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ПредговорИнститут за међународну политику и привреду из Београда (ИМПП), каоједнa од најстаријих и најпрестижнијих научних установа у области изучавањамеђународних односа у Републици Србији, од самог почетка европскихинтеграција бавила се истраживањима различитих аспеката овог процеса. С обзиром на спољнополитичку оријентацију Републике Србије према ЕУ,те нову методологију приступних преговора усвојену марта 2020. године, којазахтева од преговарача веће познавање европских политика и правнерегулативе у најразноврснијим областима социјалног живота, улога ИМПП-аби могла бити проширена пружањем консултативних услуга надлежнимдржавним органима у овој области. Тиме би, на известан начин, било одато ипризнање ИМПП-у, као установи од стратешког националног значаја унаучно-истраживачкој заједници  Републике Србије. Ново издање часописа Европско законодавство обухвата две свеске(двоброј), са многобројним актуелним темама из области европског идомаћег права и европске судске праксе. Користимо прилику да се овим путем захвалимо свим ауторима Европског
законодавства и његовим верним читаоцима.. Душко ДимитријевићГлавни и одговорни уредник
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PrefaceThe Institute of International Politics and Economics in Belgrade (IIPE), as one ofthe oldest and most prestigious scientific institutions in the field of InternationalRelations Studies in the Republic of Serbia, has been engaged in research of variousaspects of this process since the very beginning of European integration.Given the foreign policy orientation of the Republic of Serbia towards the EU andthe new methodology for accession negotiations adopted in March 2020, requiringnegotiators to have greater knowledge of European policies and legal regulations ina wide variety of areas of social life, the role of IIPE could be expanded by providingconsulting services to competent state bodies in this area. In a certain way, this wouldalso give IIPE the necessary recognition as an institution of strategic nationalimportance in the scientific and research community of the Republic of Serbia.The new edition of the journal European Legislation consists of two volumes(double issue), which explore numerous current topics in the fields of European anddomestic law, as well as European case law.We would like to take this opportunity to thank all the authors of European
Legislation and its loyal readers. Duško DimitrijevićЕditor in Chief





ОСПОРАВАЊЕ ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ КАО ПРОИЗВОДА
АМЕРИЧКОГ МУЛТИЛАТЕРАЛИЗМА,

НЕОЛИБЕРАЛИЗМА И ГЛОБАЛИЗАЦИЈЕ

Слободан ЗЕЧЕВИЋ*

Апстракт: Оснивање Европских заједница и Европске уније уклопило се увладајућу мултилатералну концепцију међународних односа које су наметалеСједињене Америчке Државе у годинама после Другог светског рата. Европскаунија имала је задатак да споји више националних тржишта у једно, односно далиберализује трговинску размену, обезбеди слободну конкуренцију наунутрашњем европском тржишту и да донесе европско законодавство које биуједначило економске норме њених држава чланица. Виђена каомултилатерални производ неолибералног идеолошког концепта, Европска унијанашла се на удару неоконзервативне идеологије и америчке контрареволуцијекоју предводи амерички „пословни човек“, политичар и председник – ДоналдТрамп (Donald Trump). Ова супранационална организација више није америчкимиљеник, нити дисциплиновани и подређени савезник, већ се све више схватакао „паразит“ који живи на рачун Сједињених Америчких Држава и којипотчињава своје грађане, потирући њихову националну и државну самосвојност,идентитет као и основне демократске вредности. Стога, 21. век означаваисторијски период у којем се Европска унија суоачава са унутрашњоминституционалном кризом и спољним егзистенцијалним изазовима.
Кључне речи: Европска унија, мултилатерализам, глобализација, суверенизам,правна држава, неоконзервативизам.
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1) УВОДОснивање Европских заједница уклопило се у владајућу мултилатералнуконцепцију међународних односа које су наметале Сједињене АмеричкеДржаве у годинама после II светског рата. Мултилатерални концепт уполитичко-филозофском смислу није био нова ствар, јер се његови извориналазе у француском просветитељству и Кантовој филозофији из 18. века. Занемачког филозофа Канта мир је био морални императив који се остварујеправном надградњом.1 С обзиром на то да је природно стање анархично, требага превазићи уређеним правним стањем, прво на нивоу државе а онда и намеђудржавном нивоу. Циљ је да се изађе из анархије у којој еволуирајудивљаци, те Кант предлаже поредак где свака држава, укључујући и оненајмање, има зајемчену безбедност, али не на основу индивидуалненационалне силе или одлуке неког њеног правосудног органа, већ на основуделовања једног великог Друштва народа, односно заједничке силе и одлукадонетих у складу са јединственим законодавством удружених држава. Из овефилозофске поставке могу се уочити паралеле између послератногмултилатералног светског поретка и Европске уније. И Унија тежиуспостављању трајног мира међу некада завађеним народима као највишевредности, и то путем стварања наднационалног европског тржишта, правногпоретка и институција изнад држава и њиховог суверенитета. Реч је о једнојврсти рационалистичког приступа који су зачели француски филозофипросветитељства (Волтер, Русо, Монтескје, Дидро). Мир и напредак су смисаоисторијског кретања, а све зарад среће и благостања читавог човечанства. 
2) ЕВРОПСКА УНИЈА, МУЛТИЛАТЕРАЛИЗАМ,

НЕОЛИБЕРАЛИЗАМ И ГЛОБАЛИЗАЦИЈАУ вези са напред наведеним, требало би имати у виду да су стубовепослератног америчког мултилатералног поретка чиниле Уједињене нације којесу имале задатак да обезбеде мир и безбедност у свету. Међународни монетарнифонд (ММФ) и Светска трговинска организација (СТО) биле су задужене даобезбеде економску и монетарну стабилност, односно што је већу могућуслободу кретања робе на глобалном нивоу кроз смањење царина. Активностиових међународних организација биле су праћене активностима другихмеђународних организација и специјализованих агенција Уједињених нација,попут Светске здравствене организације, УНЕСКА и друго. У историјскомконтексту послератне поделе Европе на капиталистички Запад и комунистичкиИсток, преко програма названог Маршалов план, Сједињене Америчке Државе
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убризгале су 1947. године финансијску помоћ државама Западне Европе вредну16,5 милијарди, што би у данашње време износило око 173 милијарди долара.2Намера Сједињених Америчких Држава била је не само да економски обновесвоје западноевропске савезнике и ојачају њихов положај према државамачланицама совјетског социјалистичког блока, већ и да им омогуће да учествујуу светској трговинској размени, односно у куповини америчких софистициранихпроизвода. Отуд потичу америчке иницијативе за стварање европскихорганизација за регионалну економску сарадњу. Већ 14. априла 1948. године,Сједињене Америчке Државе иницирале су оснивање европске Организације заекономску сарадњу (ОЕЦЕ), претечу Организације за економску сарадњу и развој(ОЕЦД), чији је циљ био либерализација трговинске размене.3 Чланице ОЕЦЕ-абиле су корисници средстава из Маршаловог плана. У политичком смислуекономска интеграција држава западне Европе требало је да допринесеспуштању међунационалних тензија које су претиле да ослабе положај западнихсавезника према СССР-у, што би захтевало нову скупу америчку војнуинтервенцију на у том подручју. Стога није изненађујуће да су проевропскеполитичке иницијативе имале потпору обавештајних служби СједињенихАмеричких Држава. Невладина организација финансирана од Рокфелер и Фордфондације, Амерички комитет за уједињену Европу (The American Committee on
United Europe – ACUE),4 сарађивала је са оснивачима данашње Европске уније –Хенри Спаком (Paul-Henri Charles Spaak), Алчидe Де Гасперијем (Alcide de Gasperi),Робертом Шуманом (Robert Schuman) и Жан Монеом (Jean Monnet).5 Јачањеидеологије неолиберализма и глобализације после пада Берлинског зида 1989.године још више је повезала Европску унију са поменутим феноменима.Глобализација би се могла одредити као процес спајања националних у једносветско тржиште, који је постао могућ захваљујући либерализацији привреднеразмене међу државама (смањење царина и других препрека за проток робе,људи, капитала и услуга), развоју нових комуникационих технологија (интернет,друштвене мреже) и модернизацији транспортних средстава.6 У сржи
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глобализације је интернационализација индустријских, трговачких ифинансијских трансакција. У технолошком смислу, глобализацију је изнедрилапојава нових технологија развијених у Силиконској долини, тј. у околини СанФранциска на западној обали Сједињених Америчких Држава, од странестудената универзитета Стенфорд (Stanford) и Беркли (Berkeley). Родоначелнициове технолошке револуције били су, поред осталих, Бил Гејтс (Bill Gates), СтивЏобс (Steve Jobs) и Марк Закерберг (Mark Zuckerberg). У основи глобализма нијесамо економски и технолошки развој – он је прерастао у идеологију светскеусклађености и унификације, не само економске и технолошке већ и правне,социолошке и културне. Исти процес одвијао се и у оквиру Европске уније.Стварање јединственог светског тржишта подразумева да се норме које њимевладају доносе у једном центру. С обзиром на извoрно порекло глобалистичкогпроцеса, природно је било да се светским тржиштем управља из СједињенихАмеричких Држава, односно тамо где је читава прича и започета, у најјачојекономској, војној и културолошкој сили западне цивилизације. Процесглобализације је производио уједначавање политичких ставова и мишљењапоспешиваног у медијима у контексту свеприсутности различитих средставакомуникације (глобалне телевизије, друштвене мреже) и уз слабљење улогенационалне државе.7 Глобализам је својом снажном динамиком покушао даствори и једнобразно политички коректно мишљење, које само по себи не можеимати алтернативу, или бар не ону морално и економски оправдану. Владајућенеолиберално мишљење крајем 20. и почетком 21. века у Европској унији, самоје део једне шире неолибералне, глобалистичке идеологије која је владалачитавим западним светом.  
3) ЕВРОПСКА УНИЈА ТВОРЕВИНА НА УДАРУ

АМЕРИЧКИХ НЕОКОНЗЕРВАТИВАЦАВладајуће неолиберално мишљење и процес глобализације није довео самодо појефтињења производа већ и до пресељења индустријских постројења изразвијених држава западног света у Азију, превсходно због нижих цена раднеснаге и енергената. Исти је изазвао индустријско пустошење САД и Европскеуније, нестанак фабрика, радних места и осиромашење средње и радничкекласе. Поменути слојеви становништва су услед масовних миграција изЛатинске Америке и Африке, били суочени са јефтином мигрантскомконкуренцијом на тржишту рада што је додатно погоршавало њихов положај.Досељеници су отежали живот аутохтоног становништва не само уекономском већ и безбедносном смислу. Услед незапослености дошло је допораста криминала у великим градовима, а у Европској унији и до
7 Mattieu Périchaud , L’Europe et la globalisation, Интернет: www.diploweb.com, 4. 7. 2025. 



исламизације читавих предграђа. Поред тога глобализација је омогућила Киникоја је прешла на капиталистички начин производње да се домогне западнетехнологије, снажно економски и војно развије и укључи у светску трговину(чланство у Светској трговинској организацији), као и да постане системскиривал Сједињеним Америчким Државама као светском економском итехнолошком хегемону. С тога се у Америци јавила нова конзервативнаполитичка идеологија која је оспорила концепте мултилатералности иглобализације као штетне по националне интересе, залажући се за повратакна изворне националне и породичне вредности. Оспорена је и неолиберална
Woke и LGBT идеологија која уништавала саме основе америчког друштва, тј.полни идентитет, наталитет и породицу. На њеном удару посебно се нашлобело, мушко становништво које најмање било подложно глобалистичкимпроменама. Европска унија виђена као мултилатерални, неолибералнипроизвод, нашла се на удару неоконзервативне идеологије и америчкеконтрареволуције коју предводи амерички „пословни човек“, политичар ипредседник Доналд Трамп. Додуше, нешто раније, још један чувениконзервативац и суверениста генерал Шарл Де Гол (Charles de Gaulle), говориоје 1960. године о мулитиратералној творевини – Уједињеним нацијама као онекаквом „нестварном, неодређеном чуду“ и одбацивао наднационалнетеорије Жана Монеа о Европским заједницама које би одузеле државамачланицама њихов суверенитет.8 За данашње неоконзервативце Европска унијаје творевина која почива на економском неолиберализму и као таква одузиманационални суверенитет европским народима. Унија помоћу отуђене европскетехнократије врши правно уједначавање у различитим областима, безстварног пристанка њених грађана. По америчком председнику ДоналдуТрампу, Европска унија је заправо организација која се окористила од војнезаштите Сједињених Америчких Држава у оквиру НАТО савеза. Према његовоммишљењу, НАТО чланице не плаћају довољно Американцима за трошковењихове одбране. Поврх свега, чланице Европске уније користе ниску америчкуцаринску заштиту да би извозиле аутомобиле и другу робу на америчкотржиште, а при томе задржавају високе царине на увозне америчке производе.Стога би по америчким неоконзервативцима Европску унију као „реликвијупрошлости“ требало укинути. У суштини Сједињеним Америчким Државамабило би лакше да о економији, одбрани и политици са европским државамапреговарају појединачно, јер би у таквом односу снага лакше оствариле својетарифне, економске и технолошке интересе. Однос Трампове администрације на почетку мандата 2024–2028. годинeпрема Европској унији изазвао је шок међу Европљанима. Навикле да буду под

Европско законодавство, бр. 90-91/2025

17
8 Maurice Vaïsse L’ONU, une tribune pour la politique gaullienne? Интернет: www.diplomatie.gouv.fr, 10. 4. 2025.



Европско законодавство, бр. 90-91/2025

18

војним и економским кишобраном америчког старијег брата и да се бавеискључиво сопственим економским развојем, државе чланице Европске унијенаједанпут су биле суочене са потребом брзог геостратешког сазревања.Европска унија би требала да изгради способност да се самостално брани, штоопет значи да би њене чланице морале да издвоје више средстава за одбрану,а све то није лако с обзиром на то да европска економија у последњих 20 годинапо стопама привредног раста знатно заостаје за америчком.  Други проблем јеоперативно деловање европских војних снага. До сада је Европљанимакомандовао НАТО савез на чијем челу су Сједињене Америчке Државе, које сумање-више одређивале геостратешке оријентације читавог западног савеза.Ко би била водећа одбрамбена чланица Европске уније? Можда Француска којаје захваљујући суверенистичкој политици њеног председника Шарла Де Голаиз 60-их година прошлог века изградила сопствену војну индустрију инуклеарно наоружање? Међутим, Француска по својој војној и економској сназинема капацитете Сједињених Америчких Држава. Поврх свега, једина чланицаУније која је довољно богата да се у кратком року наоружа јесте Немачка. Да либи Француској, имајући у виду историјско наслеђе, у геостратешком смислудоиста одговарала војно јака и политички релативно независна Немачка?Уколико би остале без америчке војне заштите поједине чланице Европскеуније (Балтичке државе, Пољска, Румунија, Бугарска) могле би да се нађу наудару моћних сила попут Русије. Неолиберали из Европске уније, после победеДоналда Трампа на америчким изборима 2024. године, нашли су се у окружењуамеричких и руских неоконзервативаца, који свако због својих националнихинтереса желе да их униште. Европска унија није више амерички миљеник идисциплиновани, подређени савезник, већ је схваћена као „паразит“ који живина рачун САД и потчињава своје грађане, потирући њихову националну идржавну самосвојност, идентитет као и основне демократске вредности.9 Стогаје у 21. веку Унија суочена са унутрашњом институционалном кризом испољним егзистенцијалним изазовом.    
4) ЕВРОПСКА УНИЈА И КОНЦЕПТ ПРАВНЕ ДРЖАВЕУговорима о оснивању Европске заједнице за угаљ и челик из 1951. године,и Европске економске заједнице из 1957. године, било је предвиђеноуспостављање Суда правде за сваку Заједницу посебно. Међутим, конвенцијомкоја је потписана истовремено када и уговори о Европској економској заједниции Европској заједници за атомску енергију, претходно поменути судови

9 Говор америчког потпредседника Џеј Диjа Ванса на Минхенској безбедноснојконференцији 15. 2. 2025. године, Говор Џеј Дија Ванса који је шокирао Европу: већи сте
непријатељ себи него што су вам Русија и Кина. Интернет: https://www.rst.rs.



обједињени су у јединствени Суд правде Европских заједница.10 У пракси, Судправде Европске заједнице за угаљ и челик проширио је своје надлежности наЕвропску економску заједницу и Европску заједницу за атомску енергију. Премапредлогу Европског устава ова институција требало је да промени назив у Судправде Европске уније.11 Нови назив требало је да покрије Суд правде, Суд великеинстанце (тј. садашњи Првостепени суд) и Посебне судове (данашња Судскаодељења), иако се ради о три одвојена органа. Уговори из Лисабона из 2009.године, предвиђају да је Суд правде Европске уније сложен орган који обухвата:Суд правде, Суд (некадашњи Првостепени суд) и Посебне судове.12 У европскојинтегративној грађевини Суд правде имао је врло важно место. Европска унијазамишљена је као творевина заснована на концепту владавине права и правнедржаве, важнијих од концепта националног и политичког суверенитета.Идеолог европске интеграције Жан Моне имао је подозрив однос преманационалној суверености. Његова творевина федералних механизама и крајњесврхе, почивала је на међународним уговорима о оснивању Заједнице  каоврховном извору права и уредбама и директивама усвојеним у њениминституцијама на специфичан начин. Техничко законодавство европскогуједначавања, по Монеу, требало је да формулише Комисија и достави га наодлучивање Савету сачињеном од министара спољних послова, који пак нијеимао техничких знања, те је морао бити вођен становиштима ове прве инстанце.Европско законодавство би по Монеовој идеји спроводила опет Комисија каонаднационални, техничко-административно-бирократски орган, а његовуједнообразну примену у свим државама чланицама обезбеђивао би Судправде у име првенства комунитарног над националним правом. Европскиправно-технички примат требало је да потре политичко-националнисуверенизам. Некадашња председница Европског парламента Симон Вејл
(Simone Wail), сматрала је да Суд правде обезбеђује примену оснивачкихуговора кроз тумачење комунитарног права, као гарант правне државе Судправде јемчи једнакост међу државама чланицама различите снаге и штитиправа грађана.13 Када се ради о овом последњем, реч је пре свега о економскимправима произвођача и потрошача, јер европски држављани требалo je даеволуирају у тржишном колективитету – Заједници, која јача своју улогузахваљујући галопирајућем усклађивању националних стандарда и норми, ањихову примену обезбеђује начело правне државе. У процесу европскогуједињења национални политичари добили су готово секундарну улогу лица
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10 Louis Cartou, Jean-Louis Clergerie, Annie Gruber, Patrick Rambaud, L’Union européenne, Dalloz,6 édition, Paris, 2006, p. 146.11 Члан I-29 предлога Европског устава.12 Члан 19. Уговора о Европској унији.13 Mattieu Périchaud, L’Europe et la globalisation. Интернет: www.diploweb.com, 4. 7. 2025. 
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задужених да спроведу европске уредбе и директиве у живот, без великихмогућности да у питање доведу њихову форму, суштину и садржај.14 Стогапоследњих година јачају оспоравања европске технократско-правнеконструкције која потире националну сувереност, а истовремено немадовољан политичко-демократски легитимитет.
5) ИЗВОРИ• Aldrich, Richard J., OSS CIA and European Unity: The Americann Committee on
United Europe, 1948–1960, Diplomacy & Stetecraft, publication date 1. 7. 1997.Интернет: http://www.warwick.ac.uk, 5. 1. 2017.• Cartou, Louis, Clergerie Jean-Louis, Gruber Annie, Rambaud Patrick, L’Union
européenne, Dalloz, 6 édition, Paris, 2006.• Cartou, Louis, Clergerie, Jean-Louis, Gruber, Annie, Rambaud, Patrick, L’Union
européenne, Dalloz, 6 édition, Paris, 2006.• Deloire, Christophe, Debois, Christophe, Proche si proche les liens entre la CIA et
le peres fondateurs de l’ Europe, Schuman et Monnet. Интернет: www.atlantico.fr,14. 5. 2016.• Kant, Emmanuel, Vers la paix perpétuelle, PUF, Paris, 1974.  • Mioche, Philippe, De l’idée européenne a l’Europe, Hachette, Paris, 1997. • Moreau Defarges, Philippe, Les institutions européennes, Armand Colin, 3 edition,Paris, 1998. • Périchaud, Mattieu, L’Europe et la globalisation. Интернет: www.diploweb.com,4. 7. 2025. • Прокопијевић, Мирослав, Европска унија, Службени гласник, Београд, 2009.• Vaïsse, Maurice, L’ONU, une tribune pour la politique gaullienne? Интернет:www.diplomatie.gouv.fr, 10. 4. 2025.• Willemaers, Jean Pierre Schaeken, Les mutations de la globalisations, 11. 4. 2023,Интерент: https://www.trends.levif.be.• Зечевић, Слободан, Испричај ми причу о Србији и Европској унији, Академскакњига,  ИЕС, Нови Сад, 2018. • Самарџић, Слободан, Политички систем Европске уније, Службени гласник,ФПН, Београд, 2022.

14 Ibid.



6) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУЕвропска унија се као таква уклапала у владајућу мултилатералну иглобалистичку концепцију међународних односа које су наметале СједињенеАмеричке Државе у годинама после Другог светског рата. Унија је ималазадатак да споји више националних тржишта у једно, односно да либерализујетрговинску размену, обезбеди слободну конкуренцију на унутрашњемевропском тржишту и да донесе европско законодавство које би уједначилоекономске норме њених држава чланица. Једнообразну примену права Уније,у свим државама чланицама, обезбеђивао је Суд правде у име првенствакомунитарног над националним правом. Европски правно-технички приматтребало је да потре политичко-национални суверенизам. Европска унијавиђена као мултилатерални, неолиберални производ, нашла се на ударунеоконзервативне идеологије и америчке контрареволуције коју је предводиоамерички „пословни човек“, политичар и председник Доналд Трамп. Заданашње неоконзервативце Европска унија је творевина која почива наекономском неолиберализму и као таква одузима национални суверенитетевропским народима. Помоћу отуђене европске технократије Унија вршиправно уједначавање у различитим областима, наводно без стварногпристанка њених грађана. Неолиберали из Европске уније, после победеДоналда Трампа на америчким изборима 2024. године, нашли су се у окружењуамеричких и руских неоконзервативаца, који свако због својих националнихинтереса желе да их униште. Европска унија није више амерички миљеник идисциплиновани, подређени савезник, већ је схваћена као „паразит“ који живина рачун САД и потчињава своје грађане, потирући њихов националну идржавну самосвојност, идентитет као и основне демократске вредности.15 Изнаведеног, требало би и Република Србија да извуче одређене закључке,будући да њено спољнополитичко позиционирање у 21. веку захтева дубинскупроцену институционалне кризе Европске уније, која са собом носи одређенеегзистенцијалне изазове и безбедносне ризике.  
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15 Говор америчког потпредседника Џеј Диjа Ванса на Минхенској безбедноснојконференцији 15. 2. 2025. године, Говор Џеј Дија Ванса који је шокирао Европу: већи сте

непријатељ себи него што су вам Русија и Кина. Интерент: https://www.rst.rs.
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CHALLENGING THE EUROPEAN UNION AS A PRODUCT OF AMERICAN
MULTILATERALISM, NEO-LIBERALISM, AND GLOBALISATIONSlobodan ZEČEVIĆ*

Abstract: The establishment of the European Communities and the European Unionfits into the prevailing multilateral conception of international relations imposed bythe United States in the years after World War II. The European Union had the taskof merging several national markets into one, namely to liberalise trade, ensure freecompetition within the internal European market, and enact European legislationthat would unify the economic norms of its member states. Seen as a multilateralproduct of a neoliberal ideological concept, the European Union has found itselfunder attack from neoconservative ideology and the American counter-revolutionled by the American “businessman”, politician, and president, Donald Trump. Thissupranational organisation is no longer an American darling, nor a disciplined andsubordinate ally. Still, it is increasingly perceived as a “parasite” that lives at theexpense of the United States of America and that subjugates its citizens, eradicatingtheir national and state identity, as well as basic democratic values. Therefore, the21st century marks a period in which the European Union has faced the internalinstitutional crisis and external existential challenges.
Keywords: European Union, multilateralism, globalisation, sovereignty, rule of law,neoconservatism.
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ЕВРОПСКА ПОЛИТИЧКА ЗАЈЕДНИЦА КАО МОДЕЛ
„ДИФЕРЕНЦИРАНЕ ЕВРОПСКЕ ИНТЕГРАЦИЈЕ“ 

Aлександар МАРКОВИЋ*

Aпстракт: Аутор у раду даје преглед развитка идеје Европске политичкезаједнице од Другог светског рата до данашњих дана, уз теоријски модел„диференциране европске интеграције“ као парадигматични модел. У раду јепоказано да идеја Европске политичке заједнице у федералистичкомконтексту никада није могла заживети, али да би у данашње време као модел„диференциране европске интеграције“ могла постојати и на одређени начинсупституисати Европску унију (ЕУ) какву данас познајемо.
Кључне речи: Европска политичка заједница, модел „диференциранеевропске интеграције“, федералистички концепт, ЕУ
1) УВОДРазвој идеје европске интеграције није изум 20. века. Наиме, још многораније, тачније од средњег века, постојале су концепције интеграцијеевропског континента у циљу остваривања мира и поспешивања развојаЕвропе као континента. Сви ти облици интеграције, све до завршетка Другогсветског рата, остајали су мртво слово на папиру, јер су пре свегаподразумевали политичку интеграцију континента. Иако вођени врлоплеменитим мотивима, аутори таквих концепција попут Пјера Ди Буеa, ЈиржијаПођебрадског, Вилијема Пена, Имануела Канта, Пјер-Жозефа Прудона,Аристида Бријана, пренебрегнули су политичку реалност и неспремност
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држава да се одрекну властитог суверенитета у контексту стварањанаднационалних организација. Основна преокупација свих концепција, одкојих су неке мање а неке више разрађене, било је успостављање мира међуевропским народима и државама и одржање тог мира. У већини случајева миру Европи третиран је као гаранција светског мира, односно „европски мир“поистовећиван је са „светским миром“.1 Такође је карактеристично да су ауториових концпција видели пут за успостављање мира међу европским народимау њиховом узајамном приближавању и успостављању институционалнихмеханизама којима би се отклонили конфликти и успоставила сарадња,односно брисали елементи раздвајања, све до мере настанка нових државнихцелина спајањем више постојећих.2
2) ПРЕДЛОГ ЗА РАЗВОЈ ЕВРОПЕ 

КРОЗ ФЕДЕРАЛИЗАЦИЈУУ савременом добу, идеја Сједињених Европских Држава представљала јемодел по коме су европске државе могле да се развијају по моделу СједињенихАмеричких Држава. Упркос јединственом веровању да је Винстон Черчилуспоставио идеју о Сједињеним Европским Државама у политичком животуЕвропе, треба нагласити да је ова идеја први пут постављена од странешвајцарског писца и филозофа Дени де Ружмона. Ружмон је о идеји СједињенихЕвропских Држава рекао: „Историчари не могу да бирају баш мудро и закључујуда је идеја лебдела у ваздуху у то време.“3 Велико достигнуће стварањаСједињених Америчких Држава импресионирало је и Џорџа Вашингтона којије предвиђао стварање Сједињених Европских Држава.4 Черчил је сматрао да ћеглавна снага нове европске породице бити партнерство Немачке и Француске,али није био спреман да своју земљу у потпуности интегрише у европскузаједницу. Ова изјава врло је релевантна и данас, имајући у виду да се десиоБрегзит (Brexit). Уједињено Краљевство било је увек више за атлантске него заевропске интеграције.5 Черчил је потврдио своје тврдње у говору у Доњем домубританског Парламента: „Ми смо са Европом, али не из ње; повезани смо, алинисмо компромитовани. Ја сам повезан, али нисам апсорбован. Ако Британијамора да бира између Европе и морске пучине, она увек мора да изабере
1 Будимир Кошутић, Бранко Ракић, Бојан Милисављевић, Увод у право европских

интеграција, Правни факултет Универзитета у Београду, Београд 2018, стр. 14.2 Ibid.3 Denis de Rougemont, 28 siècles d’ Europe, Christian de Bartillat, 1990, p. 247.4 Александар Марковић, „Идеја о Сједињеним Европским Државама – илузија илибудућност? (I)“, Свеске Панчево, бр. 147, 2023, стр. 57.5 Ibid., стр. 58.



пучину.“6 Поједини домаћи аутори закључују да ће идеја Сједињених ЕвропскихДржава бити нарочито актуелна у 21. веку. Такво је и моје мишљење, Наиме,мишљењa сам „да само стварање Сједињених Европских Држава можеосигурати мир и стабилност у Европи. Само јака европска савезна држава можеда се носи са проблемима у Украјини, са радикалним исламистима у Француској,са новим азилантима који долазе са Косова. За даљи економски развој, сматрамда је потребно створити такву политичку заједницу која ће помоћи свакомнароду да развије сопствене потенцијале. Такође, мислим да постоји потреба задемократизацијом европског друштва и транспарентнијим радом званичникаЕУ. На самом крају, потребно је раскинути са мерама штедње, које могупроизвести само већу нестабилност, незапосленост, миграцију, депресију ибезнадежност већине грађана ЕУ.“7
3) ИДЕЈА ЕВРОПСКЕ ПОЛИТИЧКЕ ЗАЈЕДНИЦЕ Пројекат стварања Европске политичке заједнице (ЕПЗ), први пут је изнет1952. године. Oва прича повезана је са стварањем Европске одбрамбенезаједнице, јер се заправо ради о јединственом пројекту са два саставна елемента,односно три, рачунајући Европску заједницу за угаљ и челик. Неуспех Францускеда ратификује Уговор о оснивању Европске одбрамбене заједнице 1954. године,поткопао је и стварање колективног европског приступа одбрани и амбициозниоквир за политички дијалог.8 Идеја о стварању Европске одбрамбене заједницепотекла је од француског министра Плевена. Неки аутори сматрају да је овајпредлог у великој мери подсећао на Шуманов план, с обзиром на то да јепредвиђао стварање европске армије на челу са европским министром одбране,а којим би управљао Европски комесаријат.9 Међутим, пројекат Европскеодбрамбене заједнице није могао да опстане, а да се не деси стварање Европскеполитичке заједнице. Нацрт Уговора који садржи Статут ЕПЗ прихваћен је уСтразбуру у седишту Савета Европе, на заседању ad hoc скупштине у марту 1953.године. Организација која се овим уговором успоставља званично је (у томуговору) названа Европска заједница, али се у литератури за њу најчешће
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6 Будимир Кошутић, Бранко Ракић, Бојан Милисављевић, „Увод у право европскихинтеграција“, оp. cit., стр. 78.7 Александар Марковић, „Идеја о Сједињеним Европским Државама – илузија илибудућност? (II)“, Свеске Панчево, бр. 148, 2023, стр. 146.8 Бранко Ракић, За Европу је потребно време, Правни факултет Универзитета у Београду,Београд 2009, стр. 23.9 Јелена Ћеранић Перишић, „Иницијативе за стварање Европске политичке заједнице – од50-их година 20. века до данас“, 2022, у: Јелена Перовић Вујачић (ур.), Судски поступак –
13. правда и правичност, Зборник радова 35. сусрета Копаоничке школе природног праваСлободан Перовић, Београд, стр. 503.
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користи израз Европска политичка заједница.10 Приликом идејногконституисања Европске политичке заједнице било је предвиђено да сеЕвропска заједница за угаљ и челик, као и Европска одбрамбена заједница,обједине у једну целину. Како истиче професор Бранко Ракић, општи циљевиЕвропске (политичке) заједнице били су: 1) допринос заштити људских права иосновних слобода у државама чланицама; 2) сарадња са другим слободнимнародима у очувању безбедности држава чланица против сваке агресије;  3)обезбеђење координације спољних политика држава чланица у питањимазначајним за опстанак (постојање), безбедност или просперитет Европске(политичке) заједнице; 4) унапређење економског развоја, запошљавања иживотног стандарда у државама чланицама, нарочито кроз постепеноуспостављање заједничког тржишта, и 5) учествовање у активностима коједржаве чланице предузимају ради остварења општих циљева Савета Европе,ОЕЦЕ-а и НАТО-а.11 Ипак, неуспех пројекта Европске одбрамбене заједнице нареферендуму у Француској 1954. године, значио је и неуспех пројекта Европскеполитичке заједнице. Плевенов план и Европска одбрамбена заједница јесуодраз федерализма.12 Дуготрајна и свеобухватна криза у којој се ЕУ налази од2008. године, покренула је низ питања за које су једни мислили да су решена, адруги да су привременог и пролазног карактера. Стварност је, међутим,демантовала и једне и друге.13 Предложене идеје решавања кризе у ЕУ биле суразноврсне. Једна од њих односила се на ревитализацију идеје Европскеполитичке заједнице, нешто што би могло да буде својеврсно решење за кризуу ЕУ, нарочито након Brexitа. У том смислу, ову Заједницу треба посматрати каосвојеврстан мост између ЕУ и нових држава чланица.
4) МАКРОНОВА ИДЕЈА ЕВРОПСКЕ 

ПОЛИТИЧКЕ ЗАЈЕДНИЦЕФранцуски председник Емануел Макрон 9. маја 2022. године лансирао јеидеју Европске политичке заједнице као једног „новог“ модела организовањаЕвропе. То је било завршно излагање на Конференцији о будућности Европе –вишемесечном консултативном процесу који је имао за циљ разматрање
10 Александра Чавошки, Правни и политички поредак Европске уније, Правни факултетУниверзитета Унион, Београд, 2006, стр. 26.11 Бранко Ракић, „За Европу је потребно време“, op. cit., стр. 155–156.12 Кошутић, Ракић, Милисављевић, „Увод у право европских интеграција“, op. cit., стр. 135.13 Радован Вукадиновић, „Ојачана сарадња: пут ка интеграцији или дезинтеграцијиЕвропске уније“, Српска политичка мисао, бр. 3/2015, стр. 16.14 Милош Петровић, Милан Веселица, „Европска политичка заједница: измеђухоризонталног повезивања и потребе за дубљом интеграцијом на континенту“,Међународна политика, бр. 1190, стр. 145.



развојних идеја и смерница у Европској унији.14 Говор је одржан на Дан Европе– датум сећања на победу над фашизмом и годишњица Шуманове декларацијеиз 1950. године, којом је озваничен почетак европских интеграција.15 НоваЕвропска политичка заједница отворена је за демократске европске нацијекоје се придржавају њених основних вредности у областима као што суполитичка сарадња, безбедност, сарадња у енергетици, транспорт, улагање уинфраструктуру и кретање људи.16 Приступање није алтернатива чланству уЕУ, а ЕПЗ није затворена за оне који су напустили ЕУ.17 Eвропска политичказаједница повезивала би Европу, поштујући географију, на основу њенихдемократских вредности, са жељом да се очува јединство континента, као иснагу и амбиције за интеграције.18 У међувремену, десило се неколико самитаЕвропске политичке заједнице који до сада нису имали резултат стварање некетрајније институционалне структуре. Први састанак Европске политичкезаједнице уследио је у Прагу у октобру 2022. године. На позив ЕУ (и Чешке каопредседавајуће Саветом), састанку су присуствовали лидери више од 40европских држава, са изузетком Русије и Белорусије, због њихове улоге у ратуу Украјини. У том погледу, ЕПЗ је демонстрирала свој став према изолцијиРусије (и Белорусије) у односу на матични континент. У напоменама уочисастанка, председник Европског савета навео је да је позив добило 44 европскалидера, који „деле исти континент и суочавају се са истим изазовима окостабилности, безбедности, енергије, као и миграција и мобилности“.19 У томсмислу, самит је пренео јаку симболичку поруку европских лидера који сепротиве рату и нарушавању суверенитета Украјине. Поред представникаготово свих европских земаља, састанку су присуствовали и највишизваничници ЕУ – Урсула фон дер Лајен, председница Европске комисије, ШарлМишел, председник Европског савета и Жозеп Борељ, високи представникЕвропске уније за спољну политику и безбедност. Имајући у виду наведено, упогледу одзива и учешћа, скуп се може сматрати врло успешним.20 Самит у
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15 Ibid.16 Јелена Ћеранић Перишић, „Иницијативе за стварање Европске политичке заједнице – од50-их година 20. века до данас”, op. cit., стр. 501.17 Ibid.18 “Results of the French Presidency of the Council of the European Union”, Council of EuropeanParliement, Интернет: https://wayback.archive-it.org/12090/20221120094515/https://presidence-francaise.consilium.europa.eu/en/, 11. 3. 2025. 19 “Remarks by President Charles Michel ahead of the first European Political Community Meeting”,European Council. Интернет: https://www.consilium.europa.eu/en/press/press-releases/2022/10/06/remarks-by-president-charles-michel-ahead-of-the-first-european-political-community-meeting/, 12. 3. 2025. 20 Милош Петровић, Милан Веселица, „Европска политичка заједница: између хоризонталногповезивања и потребе за дубљом интеграцијом на континенту“, op. cit., стр. 148.
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Кишињеву био је други самит Европске политичке заједнице. Самит уКишињеву први је састанак овог формата у држави која није чланица ЕУ. Тимеје послата порука њихове укључености у главне европске политичке токове.21Важно је истаћи да ни на другом самиту није усвојена нека заједничкадекларација која би оцртавала даље правце развитка Европске политичкезаједнице. Трећи самит одржан је 5. октобра 2023. године у Гранади. Неуспехстварања неке институционалне структуре, иако је било својеврсних предлога,било је нешто што је оцртавало целокупан самит. Аутори попут ЛуиђијаСкациерија напомињу да су резултати самита били разочаравајући, имајући увиду немогућност да се одлучно утиче на тада актуелни спор у ГорњемКарабаху, као и на дијалог између Београда и Приштине, затим на спор измеђуактуелног и предстојећег домаћина скупа – Шпаније и Уједињеног Краљевства– око уврштавања миграција у агенду, што је уз изостанак неколико европскихлидера (укључујући и Ердогана као важног стратешког партнера Уније),довело и до отказивања конференције за новинаре.22 Четврти самит Европскеполитичке заједнице десио се у Лондону, где су лидери потврдиликонтинуирану подршку Украјини, при томе разговарајући о темама енергијеи повезаности, безбедности и демократије, као и о миграцијама.23 Коначно,пети самит одржан је у Будимпешти, који је био најзначајнији самит у историјиМађарске. Премијер Мађарске Виктор Орбан одржао је врло снажан говор укојем је скренуо пажњу на неопходност прихватања нове реалности, имајућиу виду исход америчких председничких избора. Орбан је подвукао значајспоразума лидера Европске политичке заједнице о  ургентној потреби да сеоствари мир у Украјини, као и да се развије нова архитектура Европскогбезбедносног система. Истакао је и проблем миграција као један од горућихпроблема ЕУ.24 У погледу концепта Европске политичке заједнице, део научнеи стручне јавности изражава забринутост да постоји ризик да она постанефорум лидера који ће се састајати једном или два пута годишње, каобилатерални самит ЕУ–Африка или састанци Азија–Европа, не доприносећисмисленом дефинисању политике ЕУ.25 Eвропска политичка заједница требало
21 Ibid.22 Luigi Scazzieri, “Can the European Political Community survive?”, Center for European Reform.Интернет: https://www.cer.eu/insights/can-european-political-community-survive, 12. 3.2025. 23 “Meeting calendar”, European Council, Council of the European Union, Интернет: https://www.consilium.europa.eu/en/meetings/international-summit/2024/07/18/, 12. 3. 2025.24 “Viktor Orbán Concludes EPC Summit: ‘The pro-peace camp grew significantly’”, HungarinConservativ. Интернет: https://www.hungarianconservative.com/articles/current/epc-summit-viktor-orban-peace-war-in-ukraine-donald-trump-pro-peace-eu/, 12. 3. 2025.25 Јелена Ћеранић Перишић, „Иницијативе за стварање Европске политичке заједнице – од50-их година 20. века до данас“, op. cit., стр. 507.
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би да има неку кохерентнију структуру на основу које ће функционисати.Постављају се питања чланства, доношења одлука, финансирања и областисарадње.26 Колико год постојали напори различитих аутора да разјасне сва овапитања, још увек је све наведено у магли. Чини се да би три процеса требалода се одвијају паралелно, а то су: стварање Европске политичке заједнице,институционална реформа ЕУ и процес проширења ЕУ.
5) ЕВРОПСКА ПОЛИТИЧКА ЗАЈЕДНИЦА КАО МОДЕЛ

„ДИФЕРЕНЦИРАНЕ ЕВРОПСКЕ ИНТЕГРАЦИЈЕ“Под флексибилношћу комунитарног права подразумева се могућност дасе државе чланице налазе у различитом положају у погледу опсега права иобавеза у оквиру одређених политика ЕУ. Дакле, на основу овог концепта сваказемља чланица ЕУ продубљује интеграције сопственим ритмом.27 Политичкаи доктринарна разматрања о диференцираности почела су седамдесетихгодина 20. века, након првог проширења ЕЗ.28 Проширења су допринелаквантитативном и квалитативном порасту различитости унутар ЕЗ, па самимтим и потреби за прилогађавањем политика новонасталим околностима.29 Заразвитак идеје о диференцираној интеграцији значајан је извештај белгијскогпремијера Леа Тиндеманса.30 Ta идеја није доживела посебан резултат, па сетако чекало све до Уговора из Мастрихта. Уговором из Мастрихта дозвољенаје диференцираност у појединим веома значајним областима и измењен јепоступак доношења одлука које се тичу сарадње успостављене измеђупојединих држава чланица.31 Представници земаља које не учествују усарадњама, приликом усвајања одлука које се тичу поменутих сарадњи, немајуправо гласа у Савету. „Диференцираност“, као концепт комунитарног права,
26 Ibid, стр. 507–509.27 Јелена Ћеранић, Облици повезивања држава чланица у Европској унији, Службени гласник,Београд, 2011, стр. 21.28 Јелена Ћеранић, „Диференцирана интеграција – инструмент за превазилажењеразличитости између држава чланица ЕУ – са посебним освртом на њене имликације науниверзално и особено у праву ЕУ“, Зборник радова Универзално и особено у праву, (ур.)Огњен Вујовић, Правни факултет у Приштини са привременим седиштем у КосовскојМитровици, Косовска Митровица, 2018, стр. 67.29 Ibid.30 Report by Mr Leo Tindemans, Bulletin of the European Communities, Supplement 1/76.Интернет:  https://aei.pitt.edu/942/1/political_tindemans_report.pdf, 11. 3. 2025.31 Јелена Ћеранић, „Диференцирана интеграција – инструмент за превазилажењеразличитости између држава чланица ЕУ – са посебним освртом на њене имликације науниверзално и особено у праву ЕУ“, op. cit., стр. 68–69.
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први пут је институционализована Уговором из Амстердама 1997. године, увиду одредби о ближој, појачаној сарадњи (enhanced cooperation). Ове одредбеизмењене су и допуњене Уговором из Нице 2001. године, и Уговором изЛисабона 2007. године (који је ступио на снагу 1. децембра 2009. године).32Државе чланице, које желе да међусобно успоставе ближу сарадњу у оквирунадлежности које нису резервисане искључиво за ЕУ, могу користитиинституције Уније и спроводити ту сарадњу применом одговарајућих одредбиУговора.33 Ближе сарaдње усмерене су на фаворизовање остварења циљева ЕУ,заштиту њених интереса и јачање процеса интеграција. Оне су отворене у свакомтренутку за све државе чланице.34 Доктринарни приступ је дуго времена делиооблике диференцираности у три категорије: „Европа у више брзина“, „Европапроменљиве геометрије“ и „Европа по жељи“.35 Од савремених квалификацијајесте она успостављена у оквиру правног поретка ЕУ и диференцираностуспостављену изван тог оквира.36 Спољни ниво не укључује никакав обликинтеграције са обавезујућим правом ЕУ, нити специфичне захтеве у погледувладавине права, и не подразумева приступ јединственом тржишту. Уместо тога,ЕПЗ се фокусира на геополитичку конвергенцију и политичку сарадњу уобластима узајамне важности, као што су безбедност, енергија, животна срединаи клима итд. Недавно успостављена ЕПЗ требало би да еволуира из свогсадашњег лабавог облика у аранжман са јачим институционалним везама.Економски односи унутар ЕПЗ могу се уредити уговорима о слободној трговини.Минимум заједничких основа за све учеснике ЕПЗ подразумева чланство уСавету Европе и Европској конвенцији о људским правима.37

32 Jelena Ćeranić, “Flexibility Concept in the Context of European Integration – Evolution, Surveyand Perspectives”, Strani pravni život 4/2017, pp. 17–19.33 Јелена Ћеранић Перишић, „Диференцирана интеграција: Пловидба на отвореном мору –реформа и проширење Европске уније за 21. век“, у: Jелена Ћеранић Перишић, ВладимирЧоловић (урс.), Сећање на др Јована Ћирића – путеви права, Институт за упоредно право,Београд, 2023, стр. 377.34 Чл. 20. став 1. Уговора о Европској унији. Интернет: https://www.mei.gov.rs/upload/documents/eu_dokumenta/ugovor_eu.pdf35 Јелена Ћеранић Перишић, „Између флексибилности и дезинтеграције – диференцираносту праву Европске уније“,  Актуелна питања савременог законодавства, Савез удружењаправника Србије и Републике Српске, Београд, 2022, стр. 226.36 Jean Louis Quermonne, “L’Europe à géometrie variable”, Revue politique et parlamentaire981/1996, pp. 11–18.37 Јелена Ћеранић Перишић, „Диференцирана интеграција: Пловидба на отвореном мору –реформа и проширење Европске уније за 21. век“, op. cit., стр. 390.
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parlamentaire, 981/1996.• “Viktor Orbán Concludes EPC Summit: ‘The pro-peace camp grew significantly’”,Hungarin Conservativ. Интернет: https://www.hungarianconservative.com/articles/current/epc-summit-viktor-orban-peace-war-in-ukraine-donald-trump-pro-peace-eu/, 12.03.2025.• Вукадиновић Радован, „Ојачана сарадња: пут ка интеграцији илидезинтеграцији Европске уније“, Српска политичка мисао, бр. 3/2015.
7) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУКонцепт „диференцираности“ институционализован је у форми механизмаближе сарадње. Исти представља један од привилегованих начина зареализацију различитих циљева ЕУ. Пре свега, инструмент ближе сарадњеомогућава успостављање заједничких активности, упркос различитимвизијама и националним интересима држава чланица и испуњава захтеве заефикасношћу и легитимитетом.38 Упркос томе што је концепт „диференциранеинтеграције“ у једном тренутку деловао као „коперниканско решење“ запревазилажење јаза између проширења ЕУ и продубљења интеграција, времеје показало да није тако једноставан и идеалан. У правној теорији мишљења опредностима и недостацима увођења ближе сарадње дијаметрално серазликују. Једни у њој виде спасоносни рецепт за опстанак Уније, макар и у„концентричним круговима“ или са „више брзина“. Други аутори сматрају дасе ближом сарадњом заправо отвара процес дефинитивног раслојавања Унијекоји може довести у питање и њен опстанак.39 Временом су се, у оквиру

38 Јелена Ћеранић, 2018, стр. 75.39 Ibid., стр. 76.



правног поретка ЕУ, искристалисали различити облици диференцираности.Стога је „диференцирана интеграција“ данас реалност ЕУ. А узимајући у обзиризазове са којима се Унија суочава, чини се да је диференцирана интеграцијаи перспектива европских интеграција.40 Ако узмемо у обзир да је вероватно иЕвропска политичка заједница будућност европских интеграција, онда свакакоовакав теоријски приступ има релевантност у будућим академскимрасправама, али и практичан политички значај.Република Србија, као држава кандидат за чланство у ЕУ, посебно језаинтересована за остварење идеје Европске политичке заједнице. Ипак, уконтексту нове методологије проширења, треба са великим опрезоманализирати могућност учешћа Србије у Европској политичкој заједници. Даје ступање на снагу Лисабонског уговора утицало на процес даљег ширења ЕУможе се видети и преко чињенице да је Србија поднела званичан захтев запријем у чланство ове организације 22. децембра 2009. године и да се очекујуреакције надлежних органа о даљем току приближавања.41 ПредседникРепублике Србије Александар Вучић, након четвртог самита у Лондону,потврдио је посвећеност Србије наставку процеса европских интеграција.42

EUROPEAN POLITICAL COMMUNITY AS A MODEL OF DIFFERENTIATED
EUROPEAN INTEGRATION – CHALLENGES AND PROSPECTSAlexandar MARKOVIĆ*

Abstract: The author provides an overview of the development of the idea of theEuropean Political Community from the Second World War to the present day, usingthe theoretical model of “differentiated European integration” as a paradigmaticmodel. The paper shows that the idea of the European Political Community couldnever have come to life in a federalist context. However, it can exist today as a modelof “differentiated European integration” and, in a certain way, substitute theEuropean Union (EU) as we know it today.
Keywords: European political community, model of “differentiated Europeanintegration”, federalist concept, EU.
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АНАЛИЗА УЧИНАКА МИСИЈЕ ЕУЛЕКС:
ИЗМЕЂУ НОРМАТИВНОГ ДЕЛОВАЊА 

И ПОЛИТИЧКИХ ИНТЕРЕСА ЕУ

Невена СТАНКОВИЋ*

Апстракт: Покретање мисије ЕУЛЕКС на Косову 2008. године део јепрокламоване намере ЕУ за постизањем шире друштвене нормализацијеизмеђу Београда и Приштине, која се тицала потребе превазлажења тзв.
наслеђа прошлости, укључујући кривично гоњење починиоца међуетничкихратних злочина, идентификацију несталих особа и подршку повраткуизбеглица. Кључни задаци мисије ЕУЛЕКС односили су се на потребууспостављања владавине права на територији КиМ и стварања безбедногокружења за међуетничку динамику. Сложеност мисије огледа се удинамичном карактеру њеног мандата, који еволуира у континуитету иинтегрише нове изазове, на које адекватан одговор често изостаје. Упркосприсуству и раду мисије више од 16 година, владавина права на територијиКиМ и даље је отежана, чиме се додатно усложњава процес друштвененормализације односа између косовских Срба и косовских Албанаца. Додатно,деловање мисије открило је структурну асиметрију између стратешкихциљева ЕУ и реалних капацитета деловања у специфичном локалномконтексту. Ово је проблематизовало питање њених стварних могућности дадопринесе трансформацији постконфликтног друштва, у складу сапрокламованим циљевима. У раду се испитују учинци и кључна ограничењаделовања ЕУЛЕКС-а на темељу нормативног приступа ЕУ. У раду ће битиуказано на дубљу институционалну и политичку неусклађеност између
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нормативних очекивања Европске уније и комплексне друштвено-политичкестварности на терену. Истраживање се ослања на методу анализе садржајарелевантних званичних докумената и анализу дискурса.
Кључне речи: ЕУЛЕКС, Европска унија, КиМ, владавина права, нормативна моћ
1) УВОДМисија ЕУЛЕКС (EULEX – European Union Rule of Law Mission in Kosovo)представља  цивилну мисију Европске уније, која је покренута 2008. године сциљем да подржи развој и функционисање институција владавине права наКосову и Метохији. Oд почетка мандата, деловање ЕУЛЕКС-a одвијало се унутарполаризованог политичког и друштвеног амбијента, у којем су бројни актери,како на локалном тако на међународном нивоу, имали супротстављене ставовеу погледу будућег статуса тзв. Косова и саме улоге коју би мисија требало даима. Постконфликтно друштво, унутар кога је мисија започела свој рад,карактерисала је изразита етничка подељеност између приближно 1,6милиона косовских Албанаца и око 120.000 косовских Срба. Приближнополовина српског становништва била је концентрисана на северу Косова, уобластима које се граниче са Републиком Србијом и које су географскиодвојене од већински албанског становништва реком Ибар, док се преосталидео српске заједнице налазио у расутим енклавама широм територије КиМ.Почетак рада ЕУЛЕКС-а делом је обележила политичка конфузија око његовогстатусно – неутралног – мандата, али и заостатка предмета наслеђених одУНМИКА-а. У условима непостојања јасних граница између српских, косовскихи међународних институција на северу КиМ, период који је претходиоотпочињању Бриселског дијалога и усвајању првог Бриселског споразума,пратило је често преклапање њихових надлежности. У изазовном контекстујужне српске покрајине непосредно након једностраног проглашењанезависности тзв. Косова, који су између осталог обележили спорови окопримене закона на полицију, правосуђе и царинске службе, ЕУЛЕКС је нанормативном нивоу формално дефинисан као подршка у области владавинеправа.1 Како је активност мисије у пракси требало да обухвата и шири спектарпитања унутрашње безбедности, који се реализује кроз интегрисануполицијску, правосудну и царинску компоненту, мисија је у јавном дискурсупредстављена као битан аспект вишеслојног процеса друштвененормализације односа Београда и Приштине под окриљем ЕУ, чија политикапоред међувладиног, укључује и локални ниво. Са оваквом поставком, мисијаје имала амбицију не само да привремено замени функционалне празнине у
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локалном правосуђу на КиМ, већ и да делује као механизам за изградњуповерења јавности у правни систем, у склопу настојања ЕУ да у измењеноммеђународном окружењу остане доследна идентитету нормативног актера.Нормативни идентитет ЕУ у овом контексту, заснива се на упостављању новихстандарда у међународној политици, који почивају на космополитскимнормама људских права, владавине права, мира и одрживог развоја.2 С другестране, Европска унија у оквиру своје политике управљања кризама,покретање цивилних мисија представља као интегрални део шире стратегијеза реализацију својих спољнополитичких и безбедносних циљева. У раду сеанализирају домети и ограничења мисије ЕУЛЕКС на КиМ, која је сагледана каоинструмент нормативног деловања ЕУ, у оквиру ширег процеса изградњемира у постконфликтном друштву. Анализа ће бити усмерена на кључнеаспекте деловања ЕУЛЕКС-а, који су у нормативном дискурсу ЕУ представљеникао стубови у фунцији стабилизације и институционалног јачања Косова.
2) ПРАВНИ ОКВИР ДЕЛОВАЊА МИСИЈЕМисија ЕУЛЕКС покренута је као замена за Мисију привремене управеУједињених нација на Косову (УНМИК) и представља део Европскебезбедносне и одбрамбене политике, која након ступања на снагу Уговора изЛисабона, бива преименована у Заједничку безбедносну и одбрамбенуполитику (ЗБОП). Правни оквир за успостављање и функционисање мисијеЕУЛЕКС заснива се на Резолуцији Савета безбедности Уједињених нација 1244из 1999. године (UNSC, S/RES/1244), која представља темељнимеђународноправни акт за присуство међународне заједнице на КиМ, а потоми Заједничкој акцији Савета Европске уније од 4. фебруара 2008. године(2008/124/CFSP), којом је ова мисија формално успостављена као део ЗБОП-а,као и накнадним Одлукама Савета. Последњом Одлуком Савета Европске уније(CFSP 2023/1095) уређују се мандат и надлежност мисије у актуелномбезбедносном и политичком контексту.  У заједничкој акцији о покретањумисије Европске политике безбедности и одбране на КиМ, коју је Савет усвојиоу фебруару 2008. године, чланом 2.1 је прецизирано да ће ЕУЛЕКС „помагатикосовским институцијама, судским и извршним властима у њиховомнапредовању ка одрживом и одговорном амбијенту, и у даљем развоју и јачањумултиетничког правосудног система, мултиетничке полиције и царинскеслужбе, обезбеђујући слободу ових институција од политичког уплитања иослањајући се на признате међународне стандарде“.3 На трагу прокламованих

2 Thomas Diez, “The EU in a Changing World order: in Defence of Normative power 2.0”, Marmara
Journal of European Studies, Vol. 29. No.1, 2021. p. 6.3 Council Joint Action 2008/124/CFSP, Official Journal of the European Union, L 42/92, 16. 2. 2008.



циљева мисије, најпре се могла уочити дистинкција између њене саветодавнефункције, која је присутна у све три побројане области надлежности (полиција,правосуђе, царина) и извршне функције, која се примарно односила на областполиције и правосуђа.4 С тим вези, пети по реду продужетак мандата мисијиод стране Савета ЕУ у 2018. године, пратила је и значајна трансформацијањеног ангажмана. Ранији приступ у коме су задаци мисије били усмерени нанепосредно обављање извршних функција у области владавине права,преусмерен је ка улози која је превасходно саветодавна, менторска и надзорна.У таквом оквиру, фокус мисије стављен је на подршку локалним институцијама(и Специјализованим већима Косова у Хагу) у развоју одрживих и независнихмеханизама владавине права, уз нагласак на поштовање европских имеђународних стандарда.5 Ова промена се могла тумачити у контексту ширегпроцеса постепене европеизације КиМ и јачања институционалнеодговорности привремених институција самоуправе у Приштини, као ипрокламовану тежњу Европске уније да ојача локалне капацитете, уместо дазадржава директну контролу над правосудним и полицијским процесима. Натим основама, мандат ЕУЛЕКС-а  продужаван је у више наврата, учинивши јеједном од најдужих, најскупљих и уједно најобимнијих цивилних мисија уисторији ЕУ. Са последњом ревизијом, из јуна 2023. године,  мандат мисијепродужен је до 14. јуна 2025. године, са додељеним износом од око 58,5милиона евра за покривање трошкова спровођења мандата.6 ЕУЛЕКС тренутноброји 396 службеника и предвођен је италијанским генерал-мајором ЂованиПјетро Барбаном (Giovanni Pietro Barbano). Упркос декларативном залагањуЕУЛЕКС-а за владавину права засновану на „одговорности и укљученостилокалних актера“, рана сарадња мисије са косовским цивилним друштвомбила је ограничена,  неформална и углавном сведена на једносмерноинформисање. Према евалуацији Европске канцеларије за везу у областиизградње мира (European Peacebuilding Liaison Office), бројне организацијецивилног друштва критиковале су извршна овлашћења ЕУЛЕКС-а и његовутзв. статусну неутралност, указујући на тензију између очекивања заефикасном реформом и осетљивости на нарушавање суверенитета.7 Иако је у
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4 Andrea Capussela, State-building in Kosovo: Democracy, corruption and the EU in the Balkans.London: I.B. Tauris & Co Ltd. 2015, p. 45.5 “FDH for EULEX: Undisputed contribution, unfulfilled expectations”, Telegrafi, 2025. Интернет:https://telegrafi.com/en/fdh-per-eulex-kontributi-pakontestueshem-pritshmerite-te-papermbushura/#:~:text=According%20to%20the%20decision%20of,relations%20between%20Kosovo%20and%20Serbia,15. 12. 2024.6 Council Decision (CFSP) 2023/1095, Official Journal of the European Union,  L 146/22 , 6. 6. 2023.7 Chris van der Borgh, Puck le Roy, Floor Zweerink, “Coordinating international interventions incomplex settings. An analysis of the EU peace and state-building efforts in post-independenceKosovo”, Peacebuilding, Vol. 6, No. 3, 2018, Roultledge, pp. 248–263. 
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каснијим фазама рада мисије, интеракција са цивилним сектором постепенопојачана, перцепција мисије остала је углавном негативна, уз изражене разликеу ставовима косовских Албанаца и косовских Срба. Тако је легитимитет мисијена северу КиМ, дуго био оспораван од стране локалног српског становништва(уз подршку званичног Београда), што је делом умањило могућности њеногделовања и капацитете ЕУ у региону уопште. У условима јаких етничкихподела, локално становништво, претежно на северу покрајине, мисију нереткокарактерише као пристрасну и неефикасну, а суштину својих замерки на рачунмисије, највећим делом своди на нарушавање прокламоване статусненеутралности. Додатно, покушаји тзв. косовских власти да успоставе контролунад севером КиМ током лета 2011. године, те насилни сукоби који сурезултирали барикадама, претњама припадницима ЕУЛЕКС-а и потребом заангажовањем КФОР-а, умногоме су ограничили способност ЕУЛЕКС-а засарадњу са локалним актерима, о чему ће бити речи у другом делу рада.  Доданашњих дана, деловање ове мисије предмет је обимних и у значајној мериоправданих критика, усмерених на уочене недоследности у процесимапланирања и имплементације, као и на нејасноће у дефинисању мандата иангажовању особља. 
3) КА ИНСТИТУЦИОНАЛНОЈ ИЗГРАДЊИ 

И ВЛАДАВИНИ ПРАВАУ складу са визијом ЕУ и прокламованим циљевима мисије конкретанутицај ЕУЛЕКС-а на унапређење владавине права на КиМ, у досадашњимнаучним и академским истраживањима, евалуиран је у односу на кључнеаспекте његовог деловања, укључујући подршку јачању правосудног иполицијског система, борбу против корупције и организованог криминала, каои ангажовање у реформским процесима у оквиру правосудног сектора.8 Важнисегменти у односу на који је улога ЕУЛЕКС-а оцењивана, односе се и напроцесуирање ратних злочина, као и општи допринос очувању стабилности ибезбедности у региону. Поред стручних анализа о резултатима рада ЕУЛЕКС-а,значајне оцене његове ефикасности до данашњих дана дошле су од независнихексперата, истраживачких центара, као и невладиних организација, које пратеразвој владавине права и процес европских интеграција у региону.9 И док сурезултати једних указали на значајну улогу коју је ЕУЛЕКС имао у изградњи
8 О ефикасности рада ЕУЛЕКС-а до 2023. године видети: Ненад Цветковић, Митар Ковач,„Цивилне мисије Европске уније – случај мисије EULEX КОСОВО*“, Политичка ревија, Бр.2/2023, Институт за политичке студије, Београд.9 Анализа деловања мисије ЕУЛЕКС била је део истраживачког рада Београдског центра забезбедносну политику, Балканске групе за истраживање политика са седиштем уПриштини, Центра за европску перспективу из Словеније и др.



институционалних капацитета и борби против организованог криминала икорупције, други су критички оценили његову ефикасност, истичућинедовољну транспарентност, спорост у процесирању случајева и ограничениутицај на правосудни систем КиМ. Коначно, када је у питању анализа деловањамисије, не треба занемарити званичне оцене изнете од странеинституционалних структура Европске уније, које ће у већој мери послужитикао референтни оквир за ово истраживање. Како је претходно напоменуто, упрвим фазама свог деловања мисија је имала извршна овлашћења која су јојомогућила да води истраге, подиже оптужнице и доноси пресуде у случајевимаод високе друштвене и политичке осетљивости на КиМ, као што су ратнизлочини, организовани криминал и корупција на високом нивоу. Но, у периодуод јуна до децембра 2018. године, ЕУЛЕКС је завршио пренос релевантнихпредмета на локалне полицијске, тужилачке и судске власти. Постепенатранзиција ЕУЛЕКС-а са извршног мандата у надзорну и саветодавну улогу, ујавном дискурсу представљена је као део развојне стратегије саме мисије, чимесе промовише шири приступ Уније у јачању домаћих институција, са акцентомна одржавање надзора, а у циљу осигурања усклађености са европскимстандардима. С друге стране, прелазак мисије на саветодавну улогу значио јегубитак директних овлашћења у спровођењу норми у домену истрага идоношења судских пресуда. Последично, оваква институционална транзицијаовлашћења ЕУЛЕКС-а учинила је мисију зависном од локалних институција иактера, који су у највећем броју случајева испољили ограничену спремност задоследну примену европских стандарда. Узроци томе леже како у политичкомутицају на правосуђе и безбедносне органе тако и у упорној појави корупцијеунутар самог система. Примера ради, Косово је током 2023. године заузимало83. место на Индексу перцепције корупције, што је указало на битан раскоракизмеђу нормативног оквира и реалног стања на локалном нивоу.10 Битно јеистаћи да и сама ЕУ, у оквиру процеса стабилизације и придруживања, пратиситуацију на КиМ, где на основу прикупљених података израђује годишњеизвештаје о напретку, укључујући и конкретне индикаторе у вези саделовањем мисије ЕУЛЕКС. У извештајима који су објављивани токомпретходних година, оцењивани су различити аспекти функционисања системакривичног и грађанског права, уз примену како системског тако и тематскогприступа. Поред мониторинга, извештаји су нудили и низ препорука упућенихинституцијама задуженим за владавину права, с циљем да допринесуунапређењу поштовања правног оквира на КиМ и усклађивању самеђународним стандардима заштите људских права.  Међутим, упркосодређеним институционалним помацима који су укључили кадровско јачањеи извесну нормативну хармонизацију, што је у извештајима представљено,
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Европско законодавство, бр. 90-91/2025

40

дугорочни ефекти деловања ЕУЛЕКС-а до данашњих дана могу се оценитиамбивалентно. Када је реч о области јачања институција, званични извештајиЕУ показују да је мисија пружила подршку реформама, што се могло очитоватикроз обуку и изградњу капацитета локалних полицијских и правосуднихоргана, чиме је допринела успостављању професионалнијих стандарда у радуполиције и судства, утичући на унапређење њихове независности.11 Ово јенарочито видљиво у области обуке правосудног кадра, где је више од 1.000судија и тужилаца прошло кроз различите програме стручног усавршавања.Поред тога, значајан напредак постигнут је у унапређивању процедура у радутзв. косовске полиције и подршци процесу интеграције српских полицијскихслужбеника у њен састав, што је оцењено као важан корак ка изградњиинклузивних безбедносних структура и унапређењу међуетничке сарадње. Удомену транзиционе правде, ЕУЛЕКС је активно сарађивао са Институтом засудску медицину у Приштини на идентификацији несталих лица, што јетребало да допринесе ширем друштвеном процесу нормализације односа ијачању поверења у институције. Додатно, мисија је олакшала и унапређењеразмене информација између косовске полиције и међународних организацијаИнтерпол и Еуропол, као и директну сарадњу са полицијом Републике Србије.У периоду до 2016. године, ЕУЛЕКС је посредством Специјалног тужилаштваучествовао у обради приближно 1350 случајева, док су судије ове мисије до2018. године донеле више од 600 пресуда. Током истог периода, око 800случајева предато је косовским правосудним органима, а мисија је успела дареши и преко 40 хиљада имовинских случајева, путем имовинских захтева.12 Сдруге стране, готово сви ЕУЛЕКС-ови Извештаји о надгледању правосуђа изпретходних година сугеришу на чињеницу да је у значајном броју предметатзв. „високог профила“ забележен спор напредак, како током истражних такотоком судских поступака. Ово је често укључивало понављање суђења, чиме седодатно отежавало и одлагало доношење пресуда, што је препознато као једноод кључних ограничења успостављању ефикасног правосудног система.13Ограничена подршка реформама у правосудном систему од стране ЕУЛЕКС-а(укључујући унапређење инфраструктуре и процедура), великим делом лежиу  политичким и етничким поделама на КиМ. У том смислу, локалнеинституције нису показале довољан ангажман и спремност на сарадњу саЕУЛЕКС-ом, као ни за спровођење потребних промена, у оквиру чега су
11 Видети Извештаје ЕУЛЕКСА о недгледању правосуђа за 2020, 2021, и 2022. годину, МисијаЕУ за владавину права. Интернет: chrome-extension://efaidnbmnnnibpcajpcglclefindmkaj/https://www.eulex-kosovo.eu/eul/repository/docs/Raporti_Serbisht.pdf.12 “Council Decision (EU) 2016/1841”, Official Journal of the European Union, L 282/1, 19 October 2016.13 Извештај о надгледању правосуђа, Мисија ЕУ за владавину права на Косову – ЕУЛЕКС,Новембар 2024. Интернет: https://www.eulex-kosovo.eu/eul/repository/docs/(01.08.2025)misija-eu-za-vladavinu-prava-izve%C5%A1taj-o-nadgledanja-pravosuda-2024.pdf, стр. 10. 



активности ЕУЛЕКС-а често коришћене као оправдање за њихову неактивност.Додатну потврду ниске ефикасности ЕУЛЕКС-а у процесуирању случајевависоке корупције и организованог криминала представљају и налазисадржани у Извештају о праћењу правосуђа, који је у мају 2024. годинепредставио шеф ЕУЛЕКС-ове Јединице за праћење случајева, Ек Костер (Hubert
van Eck Koster). Како је том приликом наведено, третман тзв. високопрофилнихслучајева није дао значајне резултате, при чему је део тих предмета у ризикуод застаревања. У периоду од септембра 2022. до маја 2024. године, од укупно821 праћеног судског саслушања чак 230 је оцењено као непродуктивно, штоуказује на висок степен нефункционалности и структурних слабости у процесуодлучивања.14 Костер је у својим саопшењима такође истакао да се велики бројрочишта одвија без конкретног напретка, често уз непотребна одлагања, штоподрива поверење у капацитет правосудног система да ефикасно решавакомплексне случајеве. Посебну забринутост у овом контексту изазивају исуђења за ратне злочине, која се, према доступним подацима, суочавају сабројним оперативним и доказним изазовима, где је већина предмета старавише од 15 година, што значајно отежава истражне и судске поступке.15Недостатак материјалних доказа у великом броју случајева, утиче да се судскипоступци у великој мери ослањају на исказе сведока, чиме се отварају додатниизазови у погледу поузданости доказа и заштите сведока.16 Овакви налазизасигурно сугеришу да се КиМ и даље суочава са потребом за дубинскомреформом правосудног сектора, услед слабих капацитета за истрагу ипроцесуирање сложених кривичних дела. Скроман домет ЕУЛЕКС-а у доменуборбе против корупције и организованог криминала, као битних деловапредметних области мисије, у дискурсу ЕУ често је приписиван слабостилокалних институција и инхерентним политичким ограничењима на КиМ.17Премда се од мисије очекивало да владавину права унапреди и крозутврђивање кривичне одговорности за корупцију, организовани криминал и
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14 „ЕУЛЕКС-ов извештај о правосуђу: Застаревају случајеви високог профила, напредак укажњавању ратних злочина“, Контакт Плус, 11. 11. 2024. Интернет: https://radiokontaktplus.org/vesti/eulex-ov-izvestaj-o-pravosudju-zastarevaju-slucajevi-visokog-profila-napredak-u-kaznjavanju-ratnih-zlocina/86496/, 15. 1. 2025.15 Од покретања истраге до доношења правоснажне пресуде често протекне више од петгодина, што указује на системску неефикасност и оптерећеност судова.16 EULEX i ratni zločini, The European External Action Service. Интернет: https://www.eulex-kosovo.eu/sr/news/000427.php, 5. 1. 2025.17 ЕУЛЕКС тежишта одговорности за ограничене резултате ставља на недавно формирануСпецијалну истражну јединицу (СИЈ), која као кључно тело за откривање и истраживањеслучајева корупције делује без јасне правне основе и још увек мањка са неопходномстручном квалификацијом. Видети: Извештај о надгледању правосуђа, Мисија ЕУ завладавину права на Косову – ЕУЛЕКС, op. cit., стр. 40–41.
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политичко мешање, годишњи извештаји ЕК упућују да је корупција на КиМшироко распрострањена, те да дугорочно остаје питање од великезабринутости.18 Идеја поновне успоставе демократије, иако је наишла наснажну подршку већине међународне заједнице, још није успела да превазиђедубоко укорењене структурне недостатке и традицију друштвененеуређености, у чијем је оквиру корупција и даље опстала на изразито високомнивоу. На тој основи, бивши званичници ЕУ, укључујући и некадашњегспецијалног представника ЕУ Питера Фејта (Peter Fаith), ограниченуспособност ЕУЛЕКС-а да се ефективно суочи са овим проблемима делом суобјашњавали одсуством јасне стратегије, као и недовољном политичкомподршком кључних држава чланица ЕУ и САД. Оштрији приступ премакосовском политичком естаблишменту, у том смислу, био је избегнут збогстраха од угрожавања стабилности региона. У јануару 2010. године, мисијаЕУЛЕКС отпочела је рад на својим првим високоприоритетним предметима изобласти организованог криминала, док су први случајеви високорангиранекорупције у јавним институцијама започети у јулу исте године. Иако сунакнадним ажурирањима мандата мисије ове области додатно наглашене,ЕУЛЕКС-ови извештаји континуирано указују на дестабилишућу улогукорупције у процесу успостављања владавине права. Антикорупцијскиангажман мисије у последњих деценију и по био је у великој мери ограниченполитичким околностима и капацитетом домаћих елита да ометајуинституционалне процесе.19 Системска корупција и политички утицајкосовских елита повезаних са организованим криминалом, према оцениЕвропског ревизорског суда трасирали су пут тзв. „заробљеној држави“.20 Такосу у условима трајања бриселског дијалога, бројни предмети, само противвисоких званичника Демократске странке и Демократске лиге Косова билиобустављени, услед честих претњи политичких странака да ће напуститикоалицију или блокирати дијалог Београда и Приштине.21 Овакве околностисугеришу да је уместо доследне примене владавине права, ЕУЛЕКС често биопринуђен да своје деловање прилагођава политичком контексту, што је довелодо селективног приступа у процесуирању случајева корупције. Како је устручној јавности уочено, високорангирани актери укључујући бившеприпаднике ОВК, били су заштићени од кривичног гоњења, што је већимделом поткопало кредибилитет мисије у домену владавине права. С тим у вези,уочава се да значајни случајеви корупције долазе након 2014. године и
18 SWD (2021) 292 final, Kosovo*2021 Report, Еuroepan Commission, Strasbourg, 19. 10. 2021. 19 Impunity in Kosovo: the Fight Against High Profile Corruption, Policy Paper, No.1/16, KosovarInstitute for Policy Research and Development.20 “European Union Assistance”, European Court of Auditors, p. 22.21 “Compact Progress Reports”, 2010–2016. pp. 23–31. Интернет: https://www.eulex-kosovo.eu/?page=2,53.



преузимања политичког примата Српске листе, чиме се границе између„српског“ и „косовског“ на локалном нивоу полако бришу, а та два системапочињу међусобно да се преплићу.22 Неповољан развој догађаја, условљенлатентним политичким уједињењем руководстава доминантних српскихстранака на КиМ и у Србији, био је мотивисан управо могућношћу приступабуџетским средствима и остваривању утицаја на терену. У том светлу, неизненађује ни чести случајеви заједничког учешћа косовских Срба и Албанацау већим коруптивним радњама. У контексту наведеног, недавни извештајирелевантних невладиних организација на терену, систематско сузбијањекорупције, првенствено на централном нивоу у Приштини, утврђују каокључни (правни и морални) предуслов за покретање ефикаснихантикорупцијских истрага и мера и у општинама са већинским српскимстановништвом.23 Чињеница да упркос иницијалним покушајимапроцесуирања, већина случајева како корупције тако организованогкриминала никада није резултирала правноснажним пресудама, указала је наструктурну асиметрију између стратешких циљева ЕУ и стварне могућностиделовања унутар локалног контекста. Испоставило се да је ЕУЛЕКС (као и ЕУ уширем смислу) у настојању да спроведе своју реформску агенду, неретко бираосарадњу са истим политичким елитама, за које се сматрало да нису искренозаинтересоване за реформе. Додатно, кредибилитет саме мисије последњихгодина био је озбиљно нарушен корупционашким аферама унутар саме мисије,што је додатно подстакло јавну сумњу у интегритет и транспарентност њеногделовања.24 Само је у новембру 2017. године бивши судија ЕУЛЕКС-а МалколмСимонс (Malcolm Simmons) поднео оставку, оптуживши мисију и неколиковиших чланова за корупцију, уз тврдње да су под политичким утицајем.Одговор ЕУЛЕКС-а свео се на тврдњу да је сам Симонс био под истрагом збогоптужби по истој основи, карактеришући његове изјаве као дезинформационукампању.25 На трагу побројаних чињеница, губитак поверења јавности унезависност и ефикасност мисије, као и изостанак конкретних резултатаантикорупцијских иницијатива, представљају логичну последицу системскихслабости саме мисије и њеног приступа реформама. Када је реч о укупномдоприносу мисије ЕУЛЕКС стабилизацији и унапређењу безбедносне ситуацијена Косову и Метохији, доминантна оцена јесте да ова мисија, упркос
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22 Исак Воргучић, Корупција наша свакодневна, студија случаја, АКТИВ, 2023, стр. 8. 23 Ibid., стр. 15.24 Jacqué, J. P., “Review of the Eulex Kosovo Mission’s Implementation of the Mandate with a particularfocus on the handling of the recent allegations”, Report to the attention of High Representative/Vice
President of the European Commission Ms Federica Mogherini, 31 March 2015. 25 “EULEX Claims Resigned Judge ‘Was Under Investigation”, BalkanInsight, Novembar 2017.Интернет: https://balkaninsight.com/2017/11/16/eulex-claims-its-resigned-judge-was-under-investigated-11-16-2017/, 15. 1. 2025.
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оствареним одређеним помацима у области јачања владавине права иинституционалне изградње, није у потпуности испунила очекивања у погледудугорочног доприноса стабилности. Упркос последњем Споразуму о путунормализације односа Београда и Приштине из 2023. године, процесстабилизације међуетничких односа остао је озбиљно нарушен, што сенајконкретније огледа у неповољној безбедносној ситуацији у јужној српскојпокрајини, а безбедносни проблеми на овом простору и даље су један одглавних извора нестабилности у читавом региону. Ово стање додатнокомпликују различити дестабилизујући фактори, посебно на северу КиМ, гдесу присутне изражене тензије и ризик од даљег продубљивања постојећихконфликтних структура.26 У прилог овоме говори податак да је само период од2021. године до 2024. године обележила серија цикличних криза, које супримарно биле условљене политичким сукобљавањима на северу покрајине.Насиље у Звечану из маја 2023, а потом и оружани сукоб у Бањској, који јенаступио као кулминација инцидената у којој је страдало четворо људи,протекло је без конкретнијег ангажмана и координације ЕУЛЕКС-а и КФОР-а.У том смислу се примећује да су учестали случајеви политичког и етничкимотивисаног насиља, изостанак супстантивне комуникације између етничкихзаједница, ускраћеност основних права косовским Србима, недостатакнапретка у повратку интерно расељених лица, само су неки од квалитативнихпоказатеља изостанка нормализације односа на локалном нивоу.27
4) ОГРАНИЧЕЊА И ПРОТИВРЕЧНОСТИ 

НОРМАТИВНОГ ДЕЛОВАЊА МИСИЈЕ
У ПОСТКОНФЛИКТНОМ КОНТЕКСТУЈачање мандата ЕУЛЕКС мисије може се сагледати као инструментспољнополитичког деловања Европске уније, који је у складу са њенимнормативним приступом у оквиру међународних односа.28 Такав приступзаснива се на вредностима демократије, владавине права и заштите људскихправа, као и на подстицању изградње функционалних и инклузивних

26 Извештај о напретку у дијалогу Београда и Приштине за период од 1. јануара 2021. годинедо 30. јуна 2021. године, Канцеларија за Косово и Метохију Влада Републике Србије, 2020.Интернет: https://www.kord-kim.gov.rs/doc/pregovaracki-proces/Izvestaj%20o%20dijalogu%20jul%202021%20sr%20cir.pdf.27 Невена Станковић, Србија и Европска унија: спољнополитичке дилеме, ограничења,
импликације – Поглавља 35 и 31, ИМПП, Београд, 2024. стр. 73–95.28 Драгана Дабић, „Европска избегличка криза као изазов теорији о нормативној моћиЕвропске уније“, у: Балканска мигрантска рута: између политике права и безбедности,ИМПП, Покрајински заштитник грађана – омбудсман, Београд, Нови Сад, 2017. стр. 52–72.



институција, посебно у мултиетничким друштвима. Премда је мандат ЕУЛЕКС-а имао за циљ јачање институционалног оквира КиМ као предуслова задугорочну стабилност, демократизацију и економски развој региона, у праксису се могли уочити бројни изазови у реализацији ових циљева. Наиме, извршнидео мисије ЕУЛЕКС у великој мери био је усмерен на „нормативно деловање“кроз директно пружање услуга у области владавине права (кроз полицијску,правосудну и царинску компоненту), што је у одређеној мери маргинализовалолокалне институције.29 Такав приступ мисије почивао је на претпоставци да ћепостепеним укључивањем и надзирањем локалних актера доћи до њиховогпрофесионалног оснаживања и институционалне зрелости. Међутим, ситуацијана терену показује да је пренос извршних функција на домаће институцијевеома ограничен и спор, што доводи у питање дугорочну одрживост мисије.Упркос формалној сарадњи, мисија се на терену суочила са бројним изазовимау координацији са локалним властима, посебно у северном делу Косова, који сеод старта намеће као политичко-безбедносни осетљивији простор. Премда јена северу мисија функционисала као de facto спроводилац закона, а сарадња сатзв. косовском полицијом у званичним извештајима мисије оцењена каофункционална, проблеми неповерења и перцепција пристрасности остајуизражени, нарочито међу српском заједницом. Последично, припадници српскезаједнице често доживљавају ЕУЛЕКС као политички пристрасног илинедовољно активног у заштити њихових интереса, нарочито у спровођењумониторинга рада полиције тзв. Косова. Тај утисак је додатно појачан наконинцидената пребијања мештанина у Северној Митровици у октобру 2024.године, након чега су поједине српске невладине организације и политичкипредставници, најавили прекид сарадње са мисијом, услед одсуства реакцијена дискриминаторни третман и прекомерну употребу силе од стране косовскеполиције.30 Упркос ЕУЛЕКС-овим мерама успостављања рада локалног суда уСеверној Митровици, као и традиционалних облика обезбеђивања јавног реда(патролирања и интервенисања током међуетничких инцидената), чињеницаје да север покрајине и даље пати од безбедносног вакуума, који продубљујемеђуетничке тензије и институционалну фрагилност. С тим у вези, иако честонепримерено употребљена, тзв. моћ принуде коју ЕУЛЕКС легитимно поседује,у стручној јавности идентификована је као важан елемент у дугорочномпроцесу изградње мира и стабилности на Косову.31 Слично као у случају мисије
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29 Rok Zupančič, Nina Pejič, Limits to the European Union’s Normative Power in a Post-conflict
Society. EULEX and Peacebuilding in Kosovo, Springer Open, January 2018, рр. 83–84.30 „Istraga povodom optužbi o prebijanju meštanina Severne Mitrovice“, Radio Slobodna Evropa,26. октобар 2024, Интернет: https://www.slobodnaevropa.org/a/policija-kosovo-milos-subotic/33174398.html.31 Ewa Mahr, “Differences in the local perception of EULEX and KFOR in their security-related tasks”,
European Security, 2021, Vol. 30, No. 1, рp. 43–64.
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КФОР, принудна моћ ЕУЛЕКС-а ослањала се на присуство полицијског и војногособља, чиме је добила капацитет да обликују безбедносне институције наКосову и утиче на расподелу моћи међу локалним актерима. Међутим,потенцијална супротстављеност тзв. мера принуде локалним очекивањимаобеју страна, унутар међуетничних односа, није на време препозната као факторкоји битно сужава простор деловања мисије и њен стратешко-оперативнинаступ. Коначно, питање легитимности мисије ЕУЛЕКС остаје један од кључнихаспеката њеног нормативног деловања на Косову. Посматрано из угла албанскезаједнице, перцепције о мисији су током времена еволуирале и посталеамбивалентне. У почетној фази, ЕУЛЕКС је био дочекан са позитивнимочекивањима, како због планираног ангажовања у контексту латентнеподршке процесу независности тзв. Косова тако због фокуса на приоритете којису били усаглашени са потребама локалног становништва, нарочито у доменуреформе правосудног система и борбе против корупције. Потоње промене уперцепцији мисије биле су делом условљене учесталим међуетничкиминцидентима и тензијама на релацији Београда и Приштине. Последично,чинило се да је Европска унија у деловању мисије приоритет померала какраткорочним безбедносним циљевима, чиме је, према мишљењу делајавности, владавина права била маргинализована, те подређена геополитичкојстабилности. У том смислу, могло би се закључити да је ЕУЛЕКС мисија све вишевиђена као инструмент очувања status quo-a, а не као фактор дубинскихинституционалних реформи. Ово је довело до делимичног губитка поверењамеђу делом албанске јавности и проблематизовања питања стварногкапацитета мисије да допринесе трансформацији постконфликтног друштва ускладу са прокламованим циљевима. Сличан амбивалентан однос премаЕУЛЕКС мисији присутан је и у српској заједници, у којој се мисија углавномперципира као пристрасна у корист тз. косовских институција. Иако је ЕУЛЕКСприликом почетног распоређивања на територију КиМ добио сагласност ВладеРепублике Србије, у српској јавности и институцијама присутан је израженотпор према појединим аспектима њеног деловања, од самог почетка мандата.Као што је напоменуто, посебан предмет критике представља блиска сарадњамисије са тзв. косовском полицијом, која се са српске стране тумачи превасходнокао имплицитна подршка косовској независности. У том контексту, сарадња саЕУЛЕКС-ом често се доживљава као политички осетљива тема, а легитимитетмисије се у српским круговима доводи у питање.32 Сарадња Републике Србије имисије ЕУЛЕКС током претходних година углавном је била ограничена наформални ниво, са фокусом на техничка питања и практичну координацију натерену. У том смислу, ЕУЛЕКС поседује званичну канцеларију у Београду, чија је
32 Истовремено, српска страна традиционално више поверења полаже у сарадњу са мисијомКФОР-а, што додатно релативизује значај ЕУЛЕКС-а у очима српских политичких ибезбедносних структура.



улога пре свега усмерена на комуникацију и размену информација. Упркоспостојању бројних несугласица и супротстављених ставова око кључних питањавезаних за статус тзв. Косова, део стручне јавности остаје при ставу да је сарадњаса ЕУЛЕКС-ом за Србију од значаја, будући да представља механизам за заштитуправа грађана Србије на територији КиМ. На том трагу, заступају се и становиштада је ЕУЛЕКС ипак успео да оствари одређен степен изолације од политичкогуплитања, те да је независним надзором делимично редуковао корупцију.33 Ипак,ограничени легитимитет мисије, условљен спољнополитичким и унутрашњимпритисцима, негативно је утицао на јасноћу њених овлашћења и правне основе.То је довело до слабљења поверења у капацитет мисије, те до учесталих критикакако од стране локалних актера тако и од стране међународне заједнице.
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6) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУАнализа извештаја Европске уније о раду мисије ЕУЛЕКС указује да језванична комуникација мисије, која се обраћа различитим циљним групама(албанској, српској и европској јавности), у великој мери усмерена на стварањепозитивне перцепције мисије међу становништвом на Косову и Метохији. Утом светлу, могло се приметити да се рад мисије често представља нанеутемељено позитиван начин, што се може тумачити у контекту последицаполитичког притиска од стране држава чланица Европске уније које супризнале једнострано проглашену независност Косова. Последично годишњиизвештаји о напретку, који потичу из званичних извора ЕУЛЕКС-а, морају сетумачити критички и не могу се сматрати у потпуности непристрасним.Сагледано кроз призму стварног доприноса институционалном развоју,владавини права и изградњи одрживог мира, ЕУЛЕКС мисија остварила јеизвесне успехе у свом деловању, конкретно у погледу јачања националнихкапацитета Косова и рационализације функционисања локалних институција.У том смислу, може се рећи да је мисија имала улогу у процесуинституционалног обликовања и увођењу европских стандарда у правосуднисистем, али с друге стране, изостао је континуиран напредак у успостављањупотпуно функционалног, непристрасног и одговорног правосуђа. Честекритике у погледу селективности у кривичном гоњењу, политичког утицајана рад правосудних органа, као и ограничене транспарентности у поступањусамог ЕУЛЕКС-а, утицале су на ерозију поверења јавности и релативизацијупостигнутих резултата. Закључно, учинак мисије у области владавине праваможе се посматрати као процес са делимичним и контекстуално условљенимуспесима, али без остварења почетно постављених стратешких циљева у пунојмери. Лоша перцепција јавности и ограничена способност мисије да ефикасноиспуни своју извршну улогу поставили су додатне изазове, чије сепревазилажење очекује у будућности.  Имајући у виду да се КиМ налази упрелазној фази, у којој би мисија требало постепено да оконча свој мандат, одкосовских институција се очекује да преузму пуну одговорност за одржавањебезбедности на територији јужне покрајине. Имајући у виду досадашњерезултате, тешко је очекивати да ће у скорије време доћи до неопходних иконкретних помака у том правцу, тим пре јер локалне институције неретконастоје да представе виши степен функционалности и професионализма негошто то показују резултати на терену. Овакво понашање додатно компликује
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процену стварне потребе за даљим ангажовањем ЕУЛЕКС-а, стварајући утисакформалне спремности за преузимање одговорности од стране локалнихинституција, чији суштински капацитети нису довољно развијени. УчинакЕУЛЕКС-а био је, пре свега, видљив кроз вођење дискусија о међуетничкимодносима, где се мисија позиционирала као „комуникациони мост“ између тзв.Косова и Србије. Ипак, упркос одређеним постигнућима, мисија није успела дана адекватан начин истражи етнички мотивисане злочине, нити да обезбедибезбедно окружење за припаднике мањинских заједница. Посебно јепроблематичан напредак у нормализацији друштвених односа на локалномнивоу, јер страх и даље представља значајан елемент свакодневног животакосовских Срба. С тим у вези, широко је распрострањено уверење да је обиммеђуетничког насиља (нарочито на северу КиМ) знатно већи од онога штонаводе званични извештаји институција Европске уније. У тежим случајевимафизичког насиља, често постоји перцепција да се инциденти игноришу илинамерно одлажу. Следствено, прокламовани напори ЕУ усмерени ка„суочавању са прошлошћу“, укључујући кривично гоњење ратних злочина иидентификацију несталих лица, донели су ограничене резултате. Упркос присуству ЕУЛЕКС-а и његовом мандату у оквиру заједничкебезбедносне и одбрамбене политике Европске уније, безбедносни изазови идаље представљају значајан фактор ризика, не само на територији Косова иМетохије већ и за шири регион Западног Балкана. Трајне етничке тензије,институционална слабост, недостатак поверења у правосудне органе ипериодичне ескалације насиља, указују на ограничену ефикасност мисије успречавању нестабилности и изградњи одрживог безбедносног окружења. Утом светлу, деловање ЕУЛЕКС-а открива лимите ангажмана мисија Европскеуније у дубоко политизованим, постконфликтним срединама, у којима нисусамо институционални капацитети, већ и сам легитимитет мисије честопредмет оспоравања. Додатно, недовољна координација с другиммеђународним актерима, као и изостанак јасне политичке подршке свихстрана укључених у процес нормализације односа, утицали су на релативнуограниченост резултата рада мисије у остварењу нормативних циљеваЕвропске уније.
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ASSESSING THE IMPACT OF THE EULEX MISSION: 
BETWEEN NORMATIVE ASPIRATIONS AND EU POLITICAL INTERESTSNevena STANKOVIĆ*

Abstract: The launch of the EULEX mission in Kosovo in 2008 was part of theEuropean Union’s declared objective to promote broader societal normalisationbetween Belgrade and Pristina. This goal encompassed efforts to overcome the so-called legacy of the past, including the prosecution of perpetrators of interethnic warcrimes, the identification of missing persons, and support for the return of refugees.The mission’s core tasks were centred on the establishment of the rule of law inKosovo and Metohija and the creation of a secure environment for interethnicrelations. The complexity of the mission is reflected in the dynamic nature of itsmandate, which has evolved and incorporated new challenges. Despite the presenceand work of the mission for more than 16 years, the rule of law in Kosovo andMetohija remains difficult, further complicating the process of social normalisationof relations between Kosovo Serbs and Kosovo Albanians. In addition, the mission’sactivities have revealed a structural asymmetry between the EU’s strategic goals andthe real capacities for action in the specific local context. That has raised the issue ofits real possibilities to contribute to the transformation of a post-conflict society, inaccordance with the proclaimed goals. The paper examines the effects and keylimitations of EULEX’s actions, based on the EU’s normative approach. In conclusion,the paper will point to a deeper institutional and political disconnection betweenthe Union’s normative expectations and the complex socio-political reality. Theresearch relies on the method of content analysis of relevant official documents anddiscourse analysis.
Keywords: EULEX, European Union, Kosovo and Metohija, the rule of law, normativepower.
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СПЕЦИЈАЛИЗОВАНА ВЕЋА КОСОВА: 
ДЕЦЕНИЈУ КАСНИЈЕ

Бранимир ЂУРОВИЋ*

Апстракт: Специјализована већа и Специјализовано тужилаштво Косоваоснована су 2015. године, законом који је усвојила Скупштина Косова, а каоодговор на извештај Савета Европе о нечовечном поступању и трговиниорганима на Косову и извештај Специјалног истражног тима. Ипак,иницијатива за оснивање специјалног суда није дошла са Косова, већ од странеЕвропске уније и Сједињених Америчких Држава и то уз велики притисак ипретње косовским властима. Од самог почетка овај суд се суочава са одсуствомполитичке подршке и легитимитета. У раду аутор разматра разлоге заоснивање специјалног суда, као и резултате рада у последњих десет година,уз посебан осврт на неке од кључних проблема с којима се суд сусреће.
Кључне речи: Ослободилачка војска Косова, транзициона правда, Косово,репарације, Специјализована већа Косова.
1) УВОДУ августу 2025. године навршиће се десет година како је СкупштинаРепублике Косово усвојила Закон о Специјализованим већима иСпецијализованом тужилаштву, којим је основан овај специјални косовски судса седиштем у Хагу. Реч је о четвртом покушају међународне заједнице дапроцесуира одговорне за злочине почињене од стране Ослободилачке војскеКосова (ОВК), након делимично успешног покушаја Мисије привремене управеУједињених нација на Косову (УНМИК), Мисије Европске уније за владавинуправа на Косову (ЕУЛЕКС) и Међународног кривичног трибунала за бившуЈугославију (Хашки трибунал). У раду ће бити размотрен рад суда у првих десет
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година постојања (иако су прве оптужнице подигнуте тек 2020. године, а првасуђења отпочела тек 2021. године). Након осврта на историју настанкаСпецијализованих већа, биће размотрено зашто је одлучено да се оснујеспецијални суд за суђење припадницима ОВК, као и питање одсустваполитичке подршке и легитимитета рада суда. Након тога, рад ће сефокусирати на поступке пред судом који су или завршени или су још увек утоку, као и на неке кључне проблеме и дилеме у раду суда. На самом крају бићенаправљен кратак осврт на значај суда за Републику Србију и однос који овадржава има према Специјализованим већима Косова.
2) ИСТОРИЈА СПЕЦИЈАЛИЗОВАНИХ ВЕЋА 

И СПЕЦИЈАЛИЗОВАНОГ ТУЖИЛАШТВА КОСОВАПарламентарна скупштина Савета Европе, 25. јануара 2011. године,усвојила је извештај под називом: „Нечовечно поступање са људима инедозвољена трговина људским органима на Косову“ (Inhuman treatment of
people and illicit trafficking in human organs in Kosovo), који је саставио Дик Марти
(Dick Marty) након двогодишње истраге. У извештају – познатом једноставнокао извештај Дика Мартија или Мартијев извештај – наводи се да су злочинипочињени од стране српских снага добро документовани и да су починиоци, умери у којој је то било могуће, осуђени, али да је овде ипак реч о селективнојправди, те да су међународни актери који су узели учешће у догађајима наКосову одлучили да жмуре на ратне злочине које је починила Ослободилачкавојска Косова.1 Извештај скреће пажњу на злочине почињене од стране ОВКнад српским становништвом, као и над косовским Албаницма који су виђеникао „издајници“ или „колаборационисти“ или су страдали услед ривалставаунутар саме ОВК, у периоду након што су међународне снаге ушле на Косово,односно од лета 1999. године. У извештају се спомиње озлоглашена Дреничка
група и њен „шеф“, Хашим Тачи (Hashim Thaçi), који је у тренутку објављивањаизвештаја био председник косовске владе. Посебну пажњу у извештајупривукли су наводи о трговини људским органима од стране ОВК, о чему су,како се наводи, већ постојали конкретни докази, али међународни актери нисусматрали да је потребно детаљно испитати те случајеве. Такође, у извештајусе наводи да циљ истражног тима на челу са Диком Мартијем није биоспровођење кривичне истраге, али да су прикупили довољно убедљивихдоказа и да захтевају да међународна тела и државе којих се то тиче осигурајуутврђивање истине, као и да се одговорни идентификују и казне.Парламентарна скупштина Савета Европе тада је, између осталог, позвалаЕвропску унију да утврди надлежност ЕУЛЕКС-а, као и да му додели неопходне
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ресурсе и пружи политичку подршку како би могао да испуни комплексну иважну улогу која му је додељена, тражећи од ЕУЛЕКС-а да истраје у својимистрагама и да уради све што је у његовој моћи како би се расветлиле индицијео трговини органима.2 Као одговор на извештај Дика Мартија и резолуцијуСавета Европе којом је извештај усвојен, формиран је Специјални истражнитим (Special Investigative Task Force), као аутономно тело у надлежностиЕУЛЕКС-а, с циљем да се спроведе кривична истрага у вези са наводима изизвештаја. Јула 2014. године, главни тужилац Специјалног истражног тимаКлинт Вилијамсон (Clint Williamson), објавио је извештај у којем се наводи да,као резултат двоипогодишње истраге, истражни тим може да подигнеоптужницу против неких високих функционера ОВК.3 Неколико месеци преобјављивања извештаја Специјалног истражног тима, у писмима која суразмениле тадашња председница Косова Атифете Јахјага (Atifete Jahjaga) иВисока представница Европске уније за спољну политику и безбедност КетринЕштон (Catherine Ashton) најављује се оснивање специјалног суда који ће битиизмештен у неку трећу државу, који ће се састојати искључиво одмеђународног особља, те да ће Косово усвојити одговарајући закон како биомогућило оснивање и функционисање тог суда.4 Скупштина Косова је 3.августа 2015. године усвојила амандман на Устав Косова и Закон оСпецијализованим већима и Специјализованом тужилаштву којим се уређујуорганизација, функције и надлежности овог суда, а у фебруару 2016. годинезакључен је споразум између Републике Косово и Краљевине Холандије којимсе потоња обавезује да ће бити домаћин Специјализованих већа иСпецијализованог тужилаштва за време трајања кривичних поступака (успоразуму се користи израз Kosovo Relocated Specialist Judicial Institution, односно„Премештена специјализована правосудна институција Косова“).5 ПремаЗакону о Специјализованим већима и Специјализованом тужилаштву, овај судје надлежан за она кривична дела која су у вези са извештајем Дика Мартија,односно за ратне злочине, злочине против човечности и друга кривична дела,започета или извршена имеђу 1. јануара 1998. и 31. децембра 2000. године натериторији Косова и то над лицима која су држављани Косова, тј. Савезне
2 “Investigation on allegations of inhuman treatment of people and illicit trafficking in humanorgans in Kosovo”, Council of Europe, Parliamentary Assembly, Resolution 1782 (2011).3 “Statement of the Chief Prosecutor of the Special Investigative Task Force”, 29 July 2014.Интернет: https://www.hlc-rdc.org/wp-content/uploads/2014/07/Statement_of_the_Chief_Prosecutor_of_the_SITF_EN.pdf.4 “Law on Ratification of the International Agreement between the Republic of Kosovo and theEuropean Union on the European Union Rule of Law Mission in Kosovo”, Law No. 04/L-274, 23April 2014, Annex I.5 “Agreement between the Kingdom of the Netherlands and the Republic of Kosovo concerning theHosting of the Kosovo Relocated Specialist Judicial Institution in the Netherlands”, 15. 2. 2016.



Републике Југославије, односно над лицима која су извршила кривична деланад лицима која су држављани Косова/Савезне Републике Југославије.Специјализована већа примењују међународно обичајно право и материјалнокривично право Косова које је било на снази у време извршења дела, што ћерећи, Кривични закон Социјалистичке Федеративне Републике Југославије из1976. године и Кривични закон Социјалистичке Аутономне Покрајине Косовоиз 1977. године. Специјализована већа имају примат над сваким другим судомна Косову, а буџет им је независан од буџета Косова. Средства за њиховофункционисање обезбеђује искључиво Европска унија и пет државаконтрибутора (Сједињене Америчке Државе, Норвешка, Швајцарска, Канада иТурска). Судије поставља шеф мисије ЕУЛЕКС-а, док је Специјализованотужилаштво преузело особље Специјалног истражног тима. СедиштеСпецијализованих већа и Специјализованог тужилаштва је у Хагу.
3) ЗАШТО СПЕЦИЈАЛНИ СУД?По оснивању Специјализованих већа и Специјализованог тужилаштваКосова, савим оправдано поставило се питање – зашто је основан нови суд,односно зашто нису искоришћени већ постојећи капацитети УНМИК-а, ЕУЛЕКС-а или Хашког трибунала? Мада се о разлозима за оснивање потпуно новог судаможе дискутовати, а већ постоје радови који детаљно анализирају овупроблематику, у наставку рада укратко ће бити представљени разлози иразмишљања на ову тему. Из извештаја Дика Мартија и Клинта Вилијамсонајасно је да је међународна заједница била свесна злочина ОВК почињених какотоком рата тако и по уласку међународних снага на Косово. УНМИК је имаомандат и инфраструктуру да истражи наводе о злочинима и да процесуираодговорне, па ипак од свог успостављања 1999. па све док ЕУЛЕКС није преузеоодређене надлежности 2009. године, УНМИК за већину пријава о присилнимнестанцима и отмицама није покренуо ефикасну и темељну истрагу.6 Један одглавних разлога за то јесте одсуство политичке воље и подршке за процесуирањевећих ратних злочина.7 ЕУЛЕКС је од УНМИК-а наследио 1187 нерешенихслучајева ратних злочина.8 Ипак, ни ЕУЛЕКС није био у стању да се носи са овимпроблемом. У већ поменутим писмима размењеним између Атифете Јахјаге иКетрин Ештон може се видети имплицитно признање неспособности ЕУЛЕКС-а
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6 “Kosovo: UNMIK’s Legacy – The Failure to Deliver Justice and Reparation to the Relatives of theAbducted”, Amnesty International, 2013, p. 22.7 Gordana Igric, “Unlocking the Dark Secrets of the KLA’s Camps”, Balkan Insight, 16 April 2009.Интернет: https://balkaninsight.com/2009/04/16/unlocking-the-dark-secrets-of-the-kla-s-camps/, 10. 4. 2025.8 “Kosovo: UNMIK’s Legacy – The Failure to Deliver Justice and Reparation to the Relatives of theAbducted”, op. cit., р. 22.
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да се носи са овим тешким и осетљивим случајевима, али и да на адекватанначин заштити жртве.9 Упркос томе што су уложени одређени напори, ЕУЛЕКСје успео да оконча мали број случајева, а од 2014. године ЕУЛЕКС не може дапокреће нове истраге (осим у „изузетним околностима“).10 Као и у случајуУНМИК-а, приметно је одсуство политичке воље да се процесуирајувисокорангирани припадници ОВК.11 Из претходно реченог може се видети дасу и УНМИК и ЕУЛЕКС на неки начин били компромитовани одсуствомконкретних резултата, те самим тим нису представљали адекватан оквир запокретање поступака у вези са злочинима из извештаја Дика Мартија. Притом,код обе мисије приметно је одсуство суђења високорангираним представницимаОВК. С друге стране, могућност да се ова суђења одвијају пред Хашкимтрибуналом чинила се као најлогичнија, узимајући у обзир искуство упроцесуирању злочина почињених током рата на Косову. Па ипак, ова опцијаникада није озбиљно размотрена, делом и због ограничења у мандату Хашкогтрибунала, односно стварне, временске и територијалне надлежности.12 Ипак,главни разлог зашто је основан нови суд лежи вероватно у следећем. Наиме,након што су подаци из извештаја Дика Мартија постали доступни јавности,више није било могуће прикрити чињеницу да је међународна заједница зналаза наводе из извештаја, али да по том питању није урадила много.13 Другимречима, потреба да се истраже злочини постала је хитна тек по објављивањуизвештаја и постало је неопходно да се нешто уради како би се избегла илимакар умањила перцепција да су УНМИК, ЕУЛЕКС и државе које су део овихмисија одговорне за некажњивост за међународне злочине.14 Као решењеодлучено је да се формира специјални, хибридни суд. ХибридностСпецијализиваних већа огледа се у томе да су она основана законом који јеусвојила косовска скупштина и део је правосудног система Косова, али седиштеим је у другој држави, док је особље искључиво међународног карактера. Какото један аутор примећује, везивање овог суда за правосудни систем Косова„представља само ‘козметичко’ удовољавање“ властима на Косову.15 Главни
9 Mathias Holvoet, “The Continuing Relevance of the Hybrid or Internationalized Justice Model:The Example of the Kosovo Specialist Chambers”, Criminal Law Forum, 2017, Vol. 28, pp. 41–42.10 Gabriella Citroni, “The Specialist Chambers of Kosovo: The Applicable Law and the SpecialChallenges Related to the Crime of Enforced Disappearance”, Journal of International Criminal

Justice, 2016, Vol. 14 No. 1, p. 125.11 Robert Muharremi, “The Kosovo Specialist Chambers from a Political Realism Perspective”,
International Journal of Transitional Justice, 2019, Vol. 13, No. 2, p. 9.12 Mathias Holvoet, “The Continuing Relevance of the Hybrid or Internationalized Justice Model:The Example of the Kosovo Specialist Chambers”, op. cit., рр. 43–45.13 Robert Muharremi, “The Kosovo Specialist Chambers from a Political Realism Perspective”, op.
cit., р. 11.14 Ibid., pp. 11–12.



аргумент за оснивање специјалног суда у оквиру косовског правног система биоје тај да Косово као држава има обавезу да истражи наводе из извештаја ДикаМартија, што су многи аутори одбацили као неубедљив аргумент.16 РезолуцијаСавета Европе не помиње обавезу Косова да „оснива специјализованеправосудне институције ради суђења за злочине на које се тај извештај односи,док се посебно наглашава обавеза сарадње чланица Савета Европе са ЕУЛЕКС-ом и Републиком Србијом у погледу истрага о ратним злочинима и трговиниорганима“.17 Вероватније је да је идеја била да се заштите поједине државе,посебно чланице Северноатлантске алијансе (НАТО), од могућег процесуирања,с обзиром на то да се већина злочина о којима говори извештај Дика Мартијадогодила након међународне интервенције.18 Како би се избегло потенцијалнодовођење у везу НАТО снага и његових званичника са ОВК, посебно узимајући уобзир да је НАТО интервенција 1999. године створила услове за злочине изизвештаја и да притом нису успели да их спрече, ЕУ и Сједињене Државе суинсистирале на оснивању „националног“ суда који је под њиховом контролом.19Самим тим, страни држављани – дакле сви они који нису држављани Косова –заштићени су од било какве истраге, што не би био случај да су Специјализованавећа основана од стране Савета безбедности Уједињених нација каомеђународни кривични трибунал.20 У овоме вероватно лежи део одговора заштоХашком трибуналу није измењен сатут и допуњен и продужен мандат. С обзиромна то да су Специјализована већа и Специјализовано тужилаштво измештениван територије Косова, да су све судије и тужилац искључиво страни држављани(нису држављани Косова), да их у потпуности финансирају ЕУ и пет другихдржава контрибутора и да већа и тужилаштво ни на који начин нису одговорнаКосову,21 јасно је да је овај суд „заправо само ‘фасадно’ хибридан“, те да је реч опотпуно независном правосудном органу у односу на косовске власти.22 Везеовог суда са Приштином су пука формалност. Поједини аутори имају нешто
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15 Лазар Глишовић, „Нови „хибридни“ суд за злочине извршене током и након сукоба наКосову и Метохији – Надлежност и контроверзе“, Политички живот, 2017, Vol. 13, стр. 73.16 Robert Muharremi, “The Kosovo Specialist Chambers from a Political Realism Perspective”, op.
cit., p. 14.17 Александар В. Гајић, „Природа и статус Специјализованих већа и Специјализованогтужилаштва Косова: Пројекат Европске уније спроведен по ‘прописима Косова’“, Crimen
– Journal for Criminal Justice Vol. 13, No. 3, стр. 238.18 Robert Muharremi, “The Kosovo Specialist Chambers from a Political Realism Perspective”, op.
cit., p.  3.19 Ibid., pp. 14, 15.20 Ibid., p. 18.21 Ibid., p. 2.22 Лазар Глишовић, „Нови „хибридни“ суд за злочине извршене током и након сукоба наКосову и Метохији – Надлежност и контроверзе“, op. cit., стр. 73, 76.
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другачије тумачење разлога оснивања једног оваквог суда, сматрајући да јеправни и институционални оквир који је настао оснивањем овог суда омогућио„спровођење политике тужилаштва која иде у правцу ‘легализације’Ослободилачке војске Косова и јачања захтева појединих политичких актера занезависношћу Косова“, те да је овде реч о настојању да се „кроз судске процесепред овим правосудним институцијама оправда НАТО агресија на Југославију1999. године и активности Ослободилачке војске Косова“.23 Мишљења смо да јеовакво тумачење претерано, посебно узимајући у обзир како је изгледалодоношење Закона о Специјализованим већима и Специјализованом тужилаштвуи шта је уследило након тога, о чему ће више речи бити у наредном поглављу.
4) ОДСУСТВО ПОЛИТИЧКЕ ПОДРШКЕ 

И ЛЕГИТИМИТЕТАВажна чињеница у вези са оснивањем Специјализованих већа иСпецијализованог тужилаштва Косова јесте да она нису основана подпритиском домаће јавности, већ под великим притиском споља, тј. Европскеуније и Сједињених Држава.24 Штавише, гласању за промену устава и усвајањузакона о суду у августу 2015. године претходило је неуспело гласање у јуну истегодине, након чега су уследиле претње и притисци западних земаља.25Тадашњни председник косовске Владе Иса Мустафа (Isa Mustafa) изјавио је даје тужно што се од Косова тражи да формира такав суд, али да та међународнаобавеза треба да се испуни, као што је договорено са ЕУ.26 Од самог почетка јебило јасно да косовске власти невољно пристају да оснују посебан суд. Токомсвих протеклих година Специјализована већа нису успела да обезбедеполитичку подршку, те су све кључне политичке партије изразито негативнонастројене према суду.27 Чак је било покушаја крајем 2017. године да се суд
23 Александар В. Гајић, „Природа и статус Специјализованих већа и Специјализованогтужилаштва Косова: Пројекат Европске уније спроведен по ‘прописима Косова’“, op. cit.,стр. 232, 244.24 Aidan Hehir, “Lessons Learned? The Kosovo Specialist Chambers’ Lack of Local Legitimacy andIts Implications”, Human Rights Review, 2019, Vol 20, p. 269.25 Petrit Çollaku, “Kosovo Vote on New War Crimes Court Fails”, Balkan Insight, 26 June 2015.Интернет: https://balkaninsight.com/2015/06/26/kosovo-parliament-war-crimes-court-vote/, 14. 4. 2025.26 Petrit Çollaku, “Kosovo Govt Seeks New Vote on War Court”, Balkan Insight, 26 June 2015.Интернет: https://balkaninsight.com/2015/06/26/kosovo-welcomes-car-insurance-deal-with-serbia/, 14. 4. 2025.27 Aidan Hehir, “Lessons Learned? The Kosovo Specialist Chambers’ Lack of Local Legitimacy andIts Implications”, op. cit., p. 276.



укине, али је поново интервенцијом и претњама споља то спречено.28 Разлозиза одсуство политичке подршке овом суду на Косову су двојаки. Прво, питањекојим се суд бави је веома осетљиво за косовско друштво, с обзиром на то да сеиспитују наводи о злочинима ОВК, а која у косовском друштву има посебанстатус и чија се борба сматра херојском и која је уграђена у темеље младекосовске државе.29 Било какво довођење у питање те борбе доживљава се каоревизионизам.30 Јасно је да ниједна политичка странка не сме себи да дозволида делује насупрот доминантном наративу. Друго, многи косовски политичарии политичке странке су на овај или онај начин били повезани са ОВК, што ихпотенцијално доводи у ситуацију да и они буду предмет истраге пред овимсудом. Тешко је замислити да људи који су можда одговорни за злочине подржеоснивање и рад суда који треба да процесуира те исте злочине.31 Одсуствополитичке подршке представља велики проблем за Специјализована већа иСпецијализовано тужилаштво. Њихове могућности да свој мандат иактивности комуницирају са косовском јавношћу су веома ограничене и досада нису дале значајније резултате.32 Наравно, није искључиво обавеза судада ради на изградњи свог легитимитета и да комуницира свој мандат, већ бина томе требало да раде и косовске власти које су га, макар формално,основале.33 Ипак, тако нешто од самог почетка није могло да се очекује одкосовских власти, а евидентно је да ни стварни оснивачи суда, односномеђународна заједница, нису имали намеру да се позабаве овим проблемом,што је довело до тога да сав терет изградње легитимитета падне наСпецијализована већа. Притом, циљ једног оваквог суда није само да казни одговорне за злочине идонесе правду за жртве, већ и да допринесе помирењу и да омогући Косову дасе приближи некој просперитетнијој и мирнијој будућности.34 Ипак, ни целудеценију касније чини се да никакав напредак по том питању није остварен.Једноставно, оснивање готово искључиво интернационализованих институцијаза процесуирање злочина показало се као неуспешно.35 Специјализована већа суоснована мимо некаквог политичког дијалога на Косову, док је Косово као такво
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28 Ibid.29 Ibid., стр. 277.30 Ibid.31 Ibid., стр. 280.32 Ibid., стр. 275.33 Ibid., стр. 279.34 Ibid., стр. 268.35 Sara L. Ochs and Kirbi Walters, “Forced Justice: The Kosovo Specialist Chambers”, Duke Journal
of Comparative & International Law, 2022, Vol. 32 No. 2, p. 268.
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практично искључено из целокупног процеса успостављања и рада суда, односнокосовске власти су једино могле да прихвате модел који им је наметнут.36 Билокакво локално учешће у раду суда је од самог почетка искључено што је, сасвимлогично, додатно поткопало његов легитимитет, а без легитимитета умањујесе потенцијал да допринесе изградњи помирења, мира и стабилности.37 Премаистраживању јавног мњења спроведеног на Косову 2017. године, већинаАлбанаца и Срба сматра да није довољно информисана о Специјализованимвећима, док је генерално свест јавности о постојању овог суда на ниском нивоу.38 Такође, обе заједнице на Косову су свесне међународног притиска који је довеодо оснивања суда. Више од 75% Албанаца сматра да процесуирање ратнихзлочина и злочина против човечности почињених од стране ОВК није фер, докскоро 70% Срба није уверено да ће суђења пред Специјализованим већимадонети правду за жртве. Мада је ово истраживање рађено пре подизања првихоптужница, сматрамо да нема разлога да верујемо да је до данас дошло до некихзначајнијих позитивних промена у перцепцији грађана Косова о овом суду.Сасвим је разумљиво зашто међу косовским Албанцима доминира став да јепостојање Специјализованих већа нефер. Начин на који је суд основан,доминантан наратив о херојској борби ОВК и негативна кампања коју косовскиполитичари воде против овог суда довели су до тога да албанско становништвона Косову развије непријатељски однос према Специјализованим већима. Доданас је одржано више протеста усмерених против овог суда. Тако је у априлу2023. године у Приштини одржан скуп „Марш за правду“ у знак подршкелидерима ОВК који се тренутно налазе на суђењу у Хагу, а организатори скупасу поручили да желе да „сачувају истину о рату ОВК“.39 Скуп су подржали каковладајућа тако и опозиционе странке.40 Касније исте године одржан је још једанпротест испред хотела у Приштини у којем су представници Специјализованихвећа, међу којима и председница суда Екатерина Трендафилова (Ekaterina
Trendafilova), имали састанак са организацијама цивилног друштва.41 Томприликом су демонстранти употребили сузавац не би ли се пробили кроз
36 Ibid., pp. 272–273.37 Ibid., pp. 276–277.38 “Public perception of the Kosovo Specialist Court – Risks and opportunities”, Pax, 2017,https://ngo-integra.org/publication/Public%20perception%20of%20the%20Kosovo%20Specialist%20Court.pdf.39 „У Приштини ‘Марш за правду’ као знак подршке бившим челницима ОВК“, РадиоСлободна Европа, 2. април 2023. Интернет: https://www.slobodnaevropa.org/a/kosovo-mars-sudjenje-ovk/32345982.html, 18. 4. 2025.40 Ibid.41 “Opposition protesters in Kosovo use flares and tear gas to protest against a war crimes court”,Associated Press, November 29, 2023. Интернет: https://apnews.com/article/kosovo-specialist-chambers-court-protest-b32ef080b07f8f2fa78abc2433c95ce7, 18. 4. 2025.



полицијски кордон.42 Иако слично истраживање јавног мњења у Србији непостоји, узимајући у обзир медијска извештавања о раду Специјализованих већа,као и веома мали број научних радова на српском језику, може се рећи да је овајсуд у Србији непознаница, те да је интересовање српске јавности по овом питањуготово непостојеће. Добар део кривице за то може се приписатиСпецијализованим већима с обзиром на то да, за разлику од Косова, у Србијинемају никакве активности када је реч о комуникацији и приближавањујавности релевантних актуелних информација о свом раду (тзв. outreach). Ово једелом разумљиво с обзиром на то да је овде реч о de jure косовском суду, тј. деоје правосудног система Косова, те је на први поглед логично да у фокусу нећебити јавност у Србији. Ипак, ако се узме у обзир да је у временском периоду укојем су наводни злочини почињени Косово било део Србије, те да су жртве билеили јесу држављани Србије, остаје нејасно зашто се никакве активности по томпитању не организују и у Србији. Специјализована већа су 2018. годинеуспоставила Судску информативну мрежу (Court Information Network) коју поредорганизација цивилног друштва са Косова чине и организације из Србије (попутИницијативе младих за људска права, Фонда за хуманитарно право и Комитетаправника за људска права), које се састају сваке године са представницима судакако би пружиле повратне информације и сугестије у вези са начином на којисуд комуницира своје активности са јавношћу. Међутим, осим њиховеинформативне улоге, конкретне активности са овим организацијама изостају.
5) ПОСТУПЦИ ПРЕД СПЕЦИЈАЛИЗОВАНИМ ВЕЋИМАКао што је већ речено у уводу, иако су Специјализована већа иСпецијализовано тужилаштво Косова основана 2015. године, усвајањем изменакосовског Устава и доношењем закона о овом суду, тек је почетком 2020. годиненајављено покретање првих поступака. Прва оптужница подигнута је противСаљиха Мустафе (Salih Mustafa), команданта герилске јединце БИА, која је биладео ОВК. Суђење је започело у септембру 2021, а Мустафи је суђено за ратнезлочине почињене над лицима заточеним у селу Злаш на Косову. Првостепенапресуда изречена је у децембру 2022. године, којом је Мустафа оглашен кривимза ратне злочине произвољног лишавања слободе, мучења и убиства.Првобитно је осуђен на 26 година затвора, али му је у жалбеном поступку казнапреиначена на 15 година.43 Такође, Мустафи је наложено да жртвама на имерепарација исплати 207.000 евра.Ипак, прва пресуда пред Специјализованим већима изречена је у предметупротив Хиснија Гуцатија (Hysni Gucati) и Насима Харадинаја (Nasim Haradinaj) и
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то за ометање правде. Наиме, у септембру 2020. године, Удружење ратнихветерана ОВК дошло је у посед преко 4000 докумената која су процурела изСпецијализованих већа, а међу документима су били подаци о заштићенимсведоцима, у појединим случајевима чак и тачне адресе и бројеви телефона.44Управо је заштита сведока била један од главних аргумената за измештање овогсуда ван територије Косова. Велики проблем са заштитом сведока у поступцимапротив припадника ОВК постојао је и пред Хашким трибуналом и пред ЕУЛЕКС-ом и исправа је деловало да су Специјализована већа успела да превазиђу овепроблеме, тј. да су научила из искуства и грешака својих претходника.45 То,нажалост, очигледно није био случај, иако је суд брзо реаговао у овом случају.Гуцати, председник Удружења ратних ветерана ОВК, и Харадинај,потпредседник удружења, ухапшени су те исте 2020. године, убрзо наконцурења докумената. Суђење је почело у октобру 2021. године, а у мају 2022.године првостепеном пресудом осуђени су на по четири и по године затвора иновчану казну од по 100 евра за ометање службених лица у вршењу службенедужности, застрашивање у току кривичног поступка и повреду тајностипоступка, с тим да је затворска казна у жалбеном поступку смањена на четиригодине и три месеца.46 Ово није био једини поступак у вези са ометањем правде.Против Сабита Јанузија (Sabit Januzi), Исмета Бахтијарија (Ismet Bahtijari) иХаџија Шаље (Haxhi Shala), косовским држављанима, крајем 2023. годинеподигнута је оптужница према којој су се теретили за ометање службених лицау вршењу службених дужности и застрашивање у току кривичног поступка,тиме што су контактирали сведока, претећи му и нудећи поклоне у покушајуда га наведу да повуче своје сведочење или да се суздржи од истог. Тужилаштвоје крајем 2024. године постигло споразум о признању кривице са тројицомоптужених. Шаља је осуђен на три године затвора, док су Јанузи и Бахтијариосуђени на по две године. Такође, Шаља и Јанузи пристали су да исплатенеколико стотина евра на име репарација.47 Предмет који је без икакве сумњепривукао највише пажње јесте онај против Хашима Тачија, Кадрија Весељија
(Kadri Veseli), Реџепа Сељимија (Rexhep Selimi) и Јакупа Краснићија (Jakup
Krasniqi). Током периода који је обухваћен оптужницом, Тачи је био на челудирекције ОВК за политичка питања и информације, а потом и председникПривремене владе Косова и врховни командант ОВК, Весељи је био чландирекције за политичка питања и начелник обавештајне службе ОВК, као иминистар за обавештајне послове у Привременој влади, Сељими се налазио на
44 “Welcome to Kosovo’s judicial battleground”, Justiceinfo.net, October 27, 2020. Интернет: https://www.justiceinfo.net/en/45786-welcome-to-kosovo-judicial-battleground.html, 10. 4. 2025.45 Ibid.46 Интернет: https://www.scp-ks.org/sr/cases/hisni-gucati-nasim-haradinaj.47 Интернет: https://www.scp-ks.org/sr/cases/sabit-januzi-ismet-bahtijari-hadzi-salja.



челу дирекције ОВК за операције и на месту минстра за јавни ред, односноминистра унутрашњих послова, док је Краснићи био члан дирекције заполитичка питања и портпарол ОВК, а потом и заменик команданта ОВК ипортпарол Привремене владе. У оптужници која је подигнута 2020. године натерет им се стављају ратни злочини и злочини против човечности над цивилнимстановништвом на Косову и северној Албанији, у периоду најкасније од марта1998. до септембра 1999. године. Суђење је почело у априлу 2023. године и јошувек је у току.48 Ово суђење је важно и због тога што су оптужени биливисокорангирани државни функционери након проглашења независностиКосова. Против Тачија и још четворице оптужених – Башкима Смакаја (Bashkim
Smakaj), Иснија Киљаја (Isni Kilaj), Фадиља Фазљијуа (Fadil Fazliu) и ХајрединаКучија (Hajredin Kuçi) – води се посебан поступак због навода да је Тачи Смакају,Киљају, Фазљијуу и Кучију пружио поверљиве информације о сведоциматужилаштва и наложио им да утичу на њихово сведочење уз детаљна упуствакако то да учине. Оптужница је потврђена у новембру 2024. године, а поступакје још увек у току.49 Још једно суђење за ратне злочине водило се против ПјетераШаље (Pjetër Shala), припадника ОВК, за злочине почињене над лицимазатвореним у фабрици метала у Кукешу у Албанији. Суђење је почело у фебруару2023. године, а првостепеном пресудом из јуна 2024. године проглашен јекривим и осуђен на осамнаест година затвора. Такође, наложено му је да на имерепарација исплати 208.000 евра. У тренутку писања овог рада жалбенипоступак је у току.50 Неколико ствари овде привлачи посебну пажњу. Од шестпредмета који су или завршени или су и даље у току, само три предмета се тичуратних злочина и/или злочина против човечности, док се преостала три односена ометање правде. Занимљиво је и да се до сада ни у једној оптужници неспомиње трговина органима, иако је управо то питање привукло највише пажњеу извештају Дика Мартија. Такође, у тренутку писања овог рада прошло је готовопет година од када је Специјализовано тужилаштво подигло оптужницу за ратнезлочине и/или злочине против човечности. Не постоје никакве индиције да ћенових оптужница уопште и бити, макар не у скорије време, што значи да јемогуће, ако не и сасвим извесно, да ће по окончању поступка у предмету ХашимТачи и други, суд завршити свој рад и престати да постоји. Уз то, треба нагласитида је питање зашитите сведока и даље отворено и спорно, што је посебнопроблематично узимајући у обзир да је од краја рата на Косову прошло 26година, што значи да тужилаштво највише зависи управо од сведока.51 Као што

Европско законодавство, бр. 90-91/2025

63

48 Интернет: https://www.scp-ks.org/sr/cases/hasim-taci-i-drugi.49 Интернет: https://www.scp-ks.org/sr/cases/hasim-taci-i-drugi-vrsenje-pravosuda.50 Интернет: https://www.scp-ks.org/sr/cases/pjeter-salja.51 “Kosovo: The Masters of Obstruction”, Justiceinfo.net, March 28, 2025, https://www.justiceinfo.net/en/143568-kosovo-masters-obstruction.html, 16. 4. 2025.
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је већ речено, проблем са заштитом сведока постоји веома дуго, многи су сесуочили са претњама, неки су чак и убијани, а оно чега се сведоци на Косовувероватно највише плаше јесте управо стигматизација да су они против ОВКи њене „херојске борбе“.52 Такође, када је реч о најважнијем предмету,неизвесно је да ли ће Тачи и остали бити проглашени кривим за ратне злочинеи злочине против човечности који им се стављају на терет, јер многи нисууверени да је тужилаштво успело да докаже повезаности оптужених санаведеним злочинима.53 Ми овде нећемо улазити у детаљну анализу овогпредмета и рада тужилаштва, али нема никакве сумње да ће неуспехСпецијализованих већа да осуди Тачија, Весељија, Сељимија и Краснићија, којису одавно препознати као ратни злочинци, додатно поткопати легитимитетовог суда и изазвати нове поделе.54
6) ПИТАЊЕ РЕПАРАЦИЈА ЗА ЖРТВЕЈош један озбиљан проблем у вези рада Специјализованих већа, који ћеовде бити посебно анализиран, јесте питање репарација, јер је упитно да ли ћежртвама оне уопште бити исплаћене. У новембру 2024. године суд је усвојиодокумент „Пријем и исплата ненаменских добровољних донација за доприносрепарацијама“ (Receipt and Disbursement of Non-Earmarked Voluntary Donations

for Contribution to Reparations). У документу се наводи да ће Специјализованавећа успоставити систем за ненаменске добровољне донације као доприносисплати репарација које је суд досудио жртвама, са идејом да овакав систембуде допуна примарној обавези осуђеног лица да плати репарације у складуса налогом за репарације и/или било којој обавези Косова.55 Исти документпредвиђа да ће та средства бити исплаћена жртвама када сви налози зарепарације постану правоснажни.56 Ипак, како лица која су до сада осуђенанемају средстава којима би могли да исплате репарације – вероватно је да ћето бити случај и са осталим оптуженима уколико буду осуђени – а на Косовунема политичке воље да се жртвама исплати одштета, извесно је да ће управоовај систем донација бити једина опција за жртве, упркос томе што је наведено
52 Ibid.53 Дорунтина Бафтиу, „Суђење бившим челницима Ослободилачке војске Косова у Хагу сеближи крају: Шта даље?“, Радио Слободна Европа, 14. април 2025. Интернет: https://www.slobodnaevropa.org/a/hashim-thaci-sudjenje-hag-proces-ovk-kosovo/33384747.html,15. 4. 2025.54 Sara L. Ochs and Kirbi Walters, “Forced Justice: The Kosovo Specialist Chambers”, op. cit., p. 282.55 Receipt and Disbursement of Non-Earmarked Voluntary Donations for Contribution toReparations, KSC-BD-49, 28. 11. 2024.56 Ibid.



да систем донација не ослобађа обавеза осуђено лице и/или Косово.57 Собзиром на то да постоји могућност да систем донација не заживи, односно дана крају не буде средстава, жртве долазе у ситуацију да остану без досуђенихрепарација. Као што је већ речено, у првој пресуди за ратне злочине коју су удецембру 2022. године изрекла Специјализована већа, Саљих Мустафа јеосуђен на 22 године затвора58 – казна је у септембру 2024. године преиначенана 15 година59 – и наложено му је да у својству накнаде штете нанете жртвамакривичних дела за која је осуђен жртвама исплати 207.000 евра.60 Ипак, судијесу закључиле да Мустафа нема средстава и предложиле су да Косово учествујеу исплати одштете, сугеришући да Косово „треба да успостави нови механизамрепарација за жртве злочина који су под јурисдикцијом СВК“, те да се средстваобезбеде из косовског буџета.61 Како Специјализована већа нису овлашћена даналоже Косову исплату одштете, Министарство правде Косова одбило је да утоме учествује.62 Притом, према косовском Закону о статусу и правима палихбораца, инвалида, ветерана, припадника Ослободилачке војске Косова,цивилних жртава и њихових породица, цивилна жртва рата је „особа која јеубијена или рањена од непријатељских снага“,63 што значи да је реч о лицимакоја су страдала од стране српских полицијских и војних снага, чиме сеигноришу жртве злочина које је починила Ослободилачка војска Косова.
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57 Ibid.58 „Саљих Мустафа оглашен кривим за ратне злочине и осуђен на казну затвора од 26година“, Специјализована већа Косова, 16. децембар 2022. Интернет: https://www.scp-ks.org/sr/saljih-mustafa-oglasen-krivim-za-ratne-zlocine-i-osuden-na-kaznu-zatvora-od-26-godina, 16. 4. 2025.59 „Панел Апелационог суда изрекао нову казну од 15 година у предмету ‘Саљих Мустафа’“,Специјализована већа Косова, 10. септембар 2024. Интернет: https://www.scp-ks.org/sr/panel-apelacionog-suda-izrekao-novu-kaznu-od-15-godina-u-predmetu-saljih-mustafa, 16.4. 2025.60 „Претресни панел изрекао налог Саљиху Мустафи да жртвама на име репарација исплати207.000 евра“, Специјализована већа Косова, 6. април 2023. Интернет: https://www.scp-ks.org/sr/pretresni-panel-i-izrekao-nalog-saljihu-mustafi-da-zrtvama-na-ime-reparacija-isplati-207000-evra, 16. 4. 2025.61 Xhorxhina Bami and Arlinda Mehmeti, “Kosovo Ex-Guerrilla Ordered to Pay War Victims€207,000”, BIRN, April 6, 2023. Интернет: https://balkaninsight.com/2023/04/06/kosovo-ex-guerrilla-ordered-to-pay-war-victims-e207000/, 16. 4. 2025.62 Serbeze Haxhiaj, “Kosovo War Survivors Left Waiting for Compensation After Hague Trial”, BIRN,March 29, 2024. Интернет: https://balkaninsight.com/2024/03/29/kosovo-war-survivors-in-hague-trial-left-waiting-for-compensation/, 16. 4. 2025.63 Закон о статусу и правима палих бораца, инвалида, ветерана, припадника Ослободилачкевојске Косова, цивилних жртава и њихових породица, Закон бр. 04/L-054, 8. децембар2011. године, члан 3.
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Притом, мада је то добро за жртве, износи које су Специјализована већа до сададосудила су много већи од износа досуђених жртвама у поступцима предХашким трибуналом, судовима у Србији и на Косову, чиме се стварају великеразлике међу жртвама.64 Ако жртве уопште добију тај новац, те велике разликепотенцијално могу да доведу до нових фрустрација и незадовољства унутаркосовског друштва. Узимајући у обзир на који начин су осниванаСпецијализована већа и Специјализовано тужилаштво Косова, односно шта јепретходило њиховом успостављању и са каквим се притисцима суочило Косовода прихвати постојање једног оваквог суда, оправдано је поставити питањезашто Европска унија и Сједињене Државе нису извршиле притисак накосовске власти да заузму активнији став према исплати репрација за жртве.Ипак, додатни притисци би били вероватно контрапродуктивни и они биможда и дали резултат у исплати репарација жртвама, али би то самоучврстило непријатељски став косовских власти према суду, а што бинеминовно имало утицај на перцепцију грађана, додатно поткопавајућиионако упитан легитимитет суда. 
7) ЗАКЉУЧАКИако је оснивање Специјализованих већа и Специјализованог тужилаштваКосова деловало као велики и важан корак за помирење и транзициону правдуу региону Западног Балкана, и као почетак суочавања младе косовске државеса злочинима Ослободилачке војске Косова, деценију касније реалност јесасвим другачија. Узимајући у обзир све што је у овом раду речено, доминираутисак да је овде заправо реч о поразу транзиционе правде у региону.Потенцијал Специјализованих већа да допринесу суочавању са прошлошћу ипомирењу од самог оснивања суда је готово непстојећи. Штавише, не бисмомного погрешили ако бисмо рекли да је овај суд заправо само додатнооптеретио нарушене односе Срба и Албанаца. Прво, злочини због којих суСпецијализована већа основана су његовим оснивачима били познати многопре извештаја Дика Мартија, док је реакција на злочине дошла тек након штосе светска јавност упознала са садржајем извештаја, што је додатно нарушилоповерење српске заједнице на Косову према међународној заједници. Друго,међународна заједница је зарад неких других интереса давала легитимитетОВК и њеним лидерима, који су се касније нашли у оптужници, недоводећи упитање наратив о херојској, праведној борби ОВК која доминира међуалбанским становништвом. То је несумњиво отежало суочавање Албанаца сазлочинима ОВК и прихватање постојања једног оваквог суда. Притом,

64 Molly Quell, “The Kosovo Specialist Chambers orders reparations, but will victims ever see themoney?”, Justiceinfo.net, May 4, 2023. Интернет: https://www.justiceinfo.net/en/116359-kosovo-specialist-chambers-orders-reparations-will-victims-see-money.html, 16. 4. 2025.



Специјализована већа су основана под великим притиском западних земаља,односно суд је наметнут Косову, што је само повећало фрустрацију какостановништва тако и политичке елите, чиме је од самог почетка оспоренлегитимитет суда. Читаву деценију овај суд се суочава са непријатељскимодносом албанског становништва, с једне стране, и сумњичавошћу инеповерењем српског становништва, с друге стране. Нема никакве сумње даје добро што се одговорнима за злочине ОВК коначно суди, али све што је томепретходило је у најмању руку спорно и проблематично и јасно је да овде нијереч о искреној намери оснивача и спонзора суда да се одговорни казне, већ сеовде ради о изнуђеном потезу, односно реч је о нечему што су ЕУ и СједињенеДржаве иницијално хтеле да избегну. Међународна заједница на Косову наконрата, у процесу изградње државе, није желела да наруши односе да лидеримаОВК који су постали политичка елита и који су по проглашењу независностиКосова 2008. године заузели највише функције у земљи. Тек када злочини ОВКвише нису могли да се игноришу, Косово је натерано да прихвати оснивањепосебног суда. Специјализована већа су наметнуто решење које је дошло касно.Оснивачима и спонзорима суда неће моћи да се спочита да нису ништапредузели и да су до краја ћутали на злочине ОВК, јер је свакако истина да суиздвојена велика средства и да су упрегнути значајни ресурси не би ли се судосновао и започео са радом. Ипак, за десет година постојања Специјализованихвећа мало тога је урађено. Било је потребно пет година да би тужилаштвоподигло прве оптужнице, а у тренутку писања овог рада готово исто толикогодина није било нових оптужница за ратне злочине и/или злочине противчовечности. Само два припадника ОВК су осуђена за ратне злочине, анеизвесно је да ли ће лидери ОВК у предмету Тачи и други на крају уопштебити осуђени. Притом, нема никаквих индиција да ће Специјализованотужилаштво подизати нове оптужнице. Уз то, суд се суочио са истимпроблемом заштите сведока и цурењем информација као и његовипретходници, а проблематично је и питање репарација за жртве. Све то заједнододатно је поткопало поверње у суд и његов легитимитет. Из ове перспективе,Специјализована већа и Специјализовано тужилаштво Косова делују каонеуспели пројекат који је за циљ заправо имао скидање одговорности самеђународне заједнице за злочине – а посебно за нереаговање на злочине –које је ОВК починила током, а посебно након рата на Косову. Неуспех овог судане само да жртве оставља без правде, већ наставља да подрива однос иповерење српске и албанске заједнице на Косову, али и однос Србије и Косова. 
8) ИЗВОРИ• Citroni, Gabriella, “The Kosovo Specialist Chambers of Kosovo: The ApplicableLaw and the Special Challenges Related to the Crime of Enforced Disappearance”,
Journal of International Criminal Justice Vol. 14 No. 1 (2016).
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• Гајић, Александар В., „Природа и статус Специјализованих већа иСпецијализованог тужилаштва Косова: Пројекат Европске уније спроведенпо ‘прописима Косова’“, Crimen – Journal for Criminal Justice Vol. 13, No. 3, 2023.• Глишовић, Лазар, „Нови ‘хибридни’ суд за злочине извршене током и наконсукоба на Косову и Метохији – Надлежности и контроверзе“, Политички
живот Vol. 13, 2017.• Hehir, Aidan, “Lessons Learned? The Kosovo Specialist Chambers’ Lack of LocalLegitimacy and Its Implications”, Human Rights Review, Vol. 20, 2019.• Holvoet, Mathias, “The Continuing Relevance of the Hybrid or InternationalizedJustice Model: The Example of the Kosovo Specialist Chambers”, Criminal Law
Forum Vol. 28, 2017.• Muharremi, Robert, “The Kosovo Specialist Chambers from Political RealismPerspective”, International Journal of Transitional Justice Vol. 13, No. 2, 2019.• Ochs, Sara L. and Walters, Kirbi, “Forced Justice: The Kosovo Specialist Chambers”,
Duke Journal of Comparative & International Law Vol. 32 No. 2, 2022.
9) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУИ даље је нејасно на који начин би Србија требало да се постави у односуна Специјализована већа. Како Србија не признаје независност Косова,поједини аутори су мишљења да Србија не би могла да призна одлуке овог суда,с обзиром на то да је он део правосудног система Косова који је у потпуностиодвојен од правосудног система Србије.65 Други аутори пак сматрају да је важнода Србија подржи рад овог суда, посебно узимајући у обзир могућност да жртвесрпске националности коначно дочекају правду.66 Овакво виђење сматрамоисправним, тим пре што аргумент да би признање косовског суда значилопризнање независности Косова видимо као неутемељен, превасходно због низаспоразума који су, уз посредство Европске уније, договорени између Србије иКосова, почев од тзв. Бриселског споразума из 2013. године (којим се, измеђуосталог, ствара интегрисано правосуђе у оквиру правног система Косова). Ипак,као што је већ речено, у Србији је интересовање за овај суд готово непостојећеи мада је то великим делом кривица самих Специјализованих већа, добар деоодговорности сносе и власти у Србији. Узимајући у обзир како изгледа процессуочавања са прошлошћу у Србији и раширено порицање ратних злочина и

65 Александар В. Гајић, „Природа и статус Специјализованих већа и Специјализованогтужилаштва Косова: Пројекат Европске уније спроведен по ‘прописима Косова’“, op. cit.,стр. 239.66 Лазар Глишовић, „Нови „хибридни“ суд за злочине извршене током и након сукоба наКосову и Метохији – Надлежност и контроверзе“, op. cit., стр. 76.



глорификацију осуђених ратних злочинаца и то од стране институција инајвиших државних званичника, постојање једног оваквог суда није у интересусрпских власти.67 Сама чињеница да се у том истом Хагу, где су између осталогосуђени бројни српски званичници и официри, сада суди припадницима илидерима ОВК, не уклапа се у доминантан наратив присутан у Србији о томекако се за злочине почињене током ратова 90-их судило готово искључивоприпадницима српског народа, уз пропратне коментаре да су Срби највећежртве тих ратова и да су неправдено кажњени пред међународнимтрибуналом. Управо због тога, неуспех Специјализованих већа представља јошједан ударац за суочавање са прошлошћу у Србији, јер храни доминантаннаратив и подстиче даљу релативизацију и негирање злочина почињених одстране српских снага. Наравно, треба сачекати крај суђења Хашиму Тачију итројици других високорангираних косовских званичника, јер та пресудауколико буде осуђујућа има потенцијал да позитивно утиче на искривљенуперцепцију о ратовима 90-их, како код Срба тако и код Албанаца.
KOSOVO SPECIALIST CHAMBERS: A DECADE LATERBranimir ĐUROVIĆ*

Abstract: The Kosovo Specialist Chambers and Specialist Prosecutor’s Office wereestablished in 2015 by a law adopted by the Assembly of Kosovo, in response to theCouncil of Europe report on inhuman treatment and organ trafficking in Kosovo andthe report of the Special Investigative Task Force. However, the initiative to establishthe specialist court did not originate from Kosovo but from the European Union andthe United States, with great pressure and threats to the Kosovo authorities. Fromthe very beginning, this court has faced a lack of political support and legitimacy. Inthis paper, the author discusses the reasons for the establishment of the specialistcourt, as well as the results of its work over the past ten years, with a special focuson some of the key problems the court faces.
Keywords: Kosovo Liberation Army, transitional justice, Kosovo, reparations, KosovoSpecialist Chambers.
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67 Видети, на пример, годишње извештаје „Стање порицања“ које од 2022. године објављујеИницијатива младих за људска права.* Researcher at the Youth Initiative for Human Rights, Belgrade, E-mail: branimir.djurovic@yihr.org.ORCID iD: 0009-0000-7023-2534.





ДИРЕКТИВА 2016/343 ЕВРОПСКОГ ПАРЛАМЕНТА 
И САВЕТА О ЈАЧАЊУ ОДРЕЂЕНИХ ВИДОВА
ПРЕТПОСТАВКЕ НЕВИНОСТИ И ПРАВА НА

ПРИСУСТВО СУЂЕЊУ У КРИВИЧНОМ ПОСТУПКУ

Божидар БАНОВИЋ, Жарко РАДИЋ*

Апстракт: У овом раду аутори применом догматичког и нормативног методаанализирају Директиву (ЕУ) 2016/343 Европског парламента и Савета, од 9.марта 2016. године, о јачању одређених видова претпоставке невиности иправа на присуство суђењу у кривичном поступку. На крају рада ауториразматрају значај проучаване Директиве за Републику Србију и њен пут качланству у Европској унији. Они закључују да, пре свега, Законик о кривичномпоступку може да буде предмет усклађивања са Директивом, али да то могуда буду и други закони (на пример, о медијима) и прописи. Приликомусклађивања унутрашњег права са Директивом корисно је располагатиподацима о нормативном и стварном стању по питању спровођења Директивеу појединим државама чланицама Европске уније, а у ту сврху остварити увиди у Извештај Комисије Европском парламенту и Савету о спровођењуДирективе. Коначно, аутори указују и да начин преношења Директиве уунутрашње право Републике Србије треба да буде у складу са Директивом.
Кључне речи: Претпоставка невиности, право на присуство суђењу, процеснаправа, кривични поступак, осумњичена и оптужена лица.
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1) СВРХАНачело претпоставке невиности и право на правично суђење утврђени су учлановима 47. и 48. Повеље о основним правима Европске уније (Повеља), члану6. Европске конвенције за заштиту људских права и основних слобода (ЕКЉП),члану 14. Међународног пакта о грађанским и политичким правима (МПГПП) ичлану 11. Опште декларације о људским правима.1 Европска унија је за циљпоставила одржавање и развој подручја слободе, безбедности и правде, а ускладу са закључцима председништва Европског савета у Тампереу од 15. и 16.октобра 1999. године, посебно њихове тачке 33, веће узајамно признавањепресуда и других судских одлука и потребно усклађивање законодавстваолакшало би сарадњу међу надлежним телима те судску заштиту појединачнихправа, при чему би начело узајамног признавања требало стога постати темељправосудне сарадње у грађанским и кривичним стварима у Унији.2 Такође, ускладу са Уговором о функционисању Европске уније (УФЕУ), правосуднасарадња у кривичним стварима у Унији требало би да се заснива на начелуузајамног признавања пресуда и других судских одлука, а основна претпоставказа спровођење тог начела почива на поверењу држава чланица укривичноправне системе других држава чланица, док степен примене начелаузајамног признавања увелико зависи од низа параметара који укључујумеханизме за заштиту права осумњичених или оптужених и заједничкеминималне стандарде потребне ради олакшавања примене тог начела.3Иако су државе чланице уговорне стране ЕКЉП-а и МПГПП-а, искуство јепоказало да то само по себи не омогућава довољан степен поверења укривичноправне системе других држава чланица, па се утврђивањемзаједничких минималних правила о заштити процесних права осумњичених
1 “Directive (EU) 2016/343 of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016 onthe strengthening of certain aspects of the presumption of innocence and of the right to bepresent at the trial in criminal proceedings” (1), Official Journal of the European Union, 11. 3.2016, L 65, p. 1.2 “Directive (EU) 2016/343 of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016 on thestrengthening of certain aspects of the presumption of innocence and of the right to be presentat the trial in criminal proceedings” (2), Official Journal of the European Union, 11. 3. 2016, L 65,p. 1; Божидар Бановић, „Међународна сарадња у кривичним стварима у светлу стандардаЕвропске уније“, Усклађивање правног система Србије са стандардима Европске уније,Правни факултет Универзитета у Крагујевцу – Институт за правне и друштвене науке,Крагујевац, 2013, стр. 139–156.3 “Directive (EU) 2016/343 of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016 on thestrengthening of certain aspects of the presumption of innocence and of the right to be presentat the trial in criminal proceedings” (3), (4), Official Journal of the European Union, 11. 3. 2016, L65, pp. 1–2.



или оптужених настоји ојачати међусобно поверење држава чланица у њиховесистеме кривичног правосуђа, те тиме олакшати узајамно признавање одлукау кривичним стварима, при чему би се таквим заједничким минималнимправилима могле уклонити и препреке слободном кретању грађана на подручјудржава чланица.4 Када је у питању претпоставка невиности и правоучествовања на суђењу у кривичном поступку, правила су утврђенаДирективом Европске уније, под насловом: Директива (ЕУ) 2016/343 Европскогпарламента и Савета од 9. марта 2016. о јачању одређених видова претпоставкеневиности и права на присуство суђењу у кривичном поступку.5 Та директиваје предмет овог рада, а њена је званична сврха „јачање права на правичносуђење у кривичном поступку утврђивањем заједничких минималних правилао одређеним видовима претпоставке невиности и права на присуство суђењу“.6
2) МЕРА ЕУ7Директива која је предмет овог рада произашлa је из Програма Европскеуније о процесним јемствима за осумњичена или оптужена лица – јачањеоснова европског кривичноправног подручја, односно из Резолуције Савета од30. новембра 2009. године о Мапи пута за јачање процесних праваосумњичених или оптужених лица у кривичном поступку, којом се указује напотребу да се на нивоу Европске уније спроведе акција у циљу јачања праваосумњичених или оптужених лица у кривичном поступку, која можесадржавати законе или друге мере.8 Тај програм је у почетку обухватао три
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4 “Directive (EU) 2016/343 of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016 onthe strengthening of certain aspects of the presumption of innocence and of the right to bepresent at the trial in criminal proceedings” (5), (10), Official Journal of the European Union, 11.3. 2016, L 65, p. 2.5 “Directive (EU) 2016/343 of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016 onthe strengthening of certain aspects of the presumption of innocence and of the right to bepresent at the trial in criminal proceedings”, Official Journal of the European Union, 11. 3. 2016,L 65, pp. 1–11 (у даљем тексту овог рада: Директива). После наслова Директиве, следе двањена саставна дела: преамбула и нормативни део. Преамбула се састоји од називаинституција које је доносе (Европски парламент и Савет Европске уније), позивања иуводних изјава којих има 51 (у даљем тексту овог рада: тачке (1)–(51) преамбулеДирективе). Одредбе нормативног дела су сврстане у чланове 1–16.6 Тачка (9) преамбуле Директиве.7 Жарко Радић, „Минимална правила о праву на правну помоћ за осумњичена, оптужена итражена лица у праву Европске уније“, Европско законодавство, Vol. 16, бр. 61–62/17, 2017,стр. 66–68.8 Жарко Радић, „Усаглашавање процесних права осумњичених и оптужених лица укривичном поступку са европским стандардима“, Европско законодавство, Vol. 15, бр.
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директиве Европског парламента и Савета: Директиву 2010/64/ЕУ о праву натумачење и превођење у кривичним поступцима,9 Директиву 2012/13/ЕУ оправу на обавештење у кривичном поступку, и Директиву 2013/48/ЕУ о правуна приступ адвокату у кривичном поступку и у поступку на основу Европскогналога за хапшење, те о праву на обавештавање треће стране у случајуодузимања слободе и на комуникацију са трећим лицима и конзуларнимтелима.10 Иначе, Европски савет је поздравио „Мапу пута“ већ 11. децембра2009. године и укључио ју је у Штокхолмски програм – отворена и сигурнаЕвропа која служи својим грађанима и штити их.11 Међутим, том приликом јенагласио да она није потпуна и позвао је Комисију да истражи даље елементеминималних процесних права осумњичених и оптужених, те да процени да литреба решити и друга питања, на пример претпоставку невиности, радиунапређења снажније сарадње у том подручју.12 У складу с тим, Европскакомисија је 27. 11. 2013. године објавила пакет нових мера које се односе напроцесна јемства у кривичним поступцима.13 Тај пакет је обухватао трипредлога директива, a из њега су произашле: Директива (ЕУ) 2016/343
55/16, 2016, стр. 24–29; “Resolution of the Council of 30 November 2009 on a Roadmap forstrengthening procedural rights of suspected or accused persons in criminal proceedings”,
Official Journal of the European Union, 4. 12. 2009, (2009/C 295/01), pp. 1–3.9 “Directive 2010/64/EU of the European Parliament and of the Council of 20 October 2010 onthe right to interpretation and translation in criminal proceedings”, Official Journal of the
European Union, 26. 10. 2010, L 280, pp. 1–7.10 “Directive 2012/13/EU of the European Parliament and of the Council of 22 May 2012 on the rightto information in criminal proceedings”, Official Journal of the European Union, 1. 6. 2012, L 142,pp. 1–10; “Directive 2013/48/EU of the European Parliament and of the Council of 22 October2013 on the right of access to a lawyer in criminal proceedings and in European arrest warrantproceedings, and on the right to have a third party informed upon deprivation of liberty and tocommunicate with third persons and with consular authorities while deprived of liberty”, Official
Journal of the European Union, 6. 11. 2013, L 294, pp. 1–12; “Council Framework Decision of 13June 2002 on the European arrest warrant and the surrender procedures between Member States”(2002/584/JHA, 2009/299/JHA), Official Journal of the European Communities, vol. 45, 18. 7. 2002,L 190; vol. 52, 27. 3. 2009, L 81; Жарко Радић, „Усаглашавање процесних права осумњиченихи оптужених лица у кривичном поступку са европским стандардима“, op. cit., стр. 25–39, 45.11 European Council, “The Stockholm Programme – An open and secure Europe serving and protectingthe citizens“ 2.4., Official Journal of the European Union, 4. 5. 2010, (2010/C 115/01), p. 10.12 Ibid.13 European Commission, “Communication from the Commission to the European Parliament, theCouncil, the European Economic and Social Committee and the Committee of the Regions – Makingprogress on the European Union Agenda on Procedural Safeguards for Suspects or Accused Persons– Strengthening the Foundation of the European Area of Criminal Justice”, Brussels, 27. 11. 2013,COM(2013) 820 final. Интернет: http://www.europarl.europa.eu/ document/activities/cont/201410/20141029ATT92129/20141029ATT92129EN.pdf, p. 3, 29. 4. 2025.



Европског парламента и Савета од 9. марта 2016. године о јачању одређенихвидова претпоставке невиности и права на присуство суђењу у кривичномпоступку,14 која је предмет овог рада, Директива (ЕУ) 2016/800 Европскогпарламента и Савета од 11. маја 2016. године о процесним јемствима за децукоја су осумњичени или оптужени у кривичним поступцима,15 те Директива(ЕУ) 2016/1919 Европског парламента и Савета од 26. октобра 2016. о правнојпомоћи за осумњичена и оптужена лица у кривичном поступку и за траженалица у поступку на основу Европског налога за хапшење.16 Осим тога, Комисијаје 27. новембра донела и две препоруке.17 То су: Препорука о процеснимјемствима за рањива лица осумњичена или оптужена у кривичном поступкуи Препорука о праву на правну помоћ за осумњичена или оптужена лица укривичном поступку.18 У вези са начелом супсидијарности из члана 5. Уговорао Европској унији, у преамбули Директиве (тачка 49), истиче се да с обзиромна то да циљеве Директиве – утврђивање заједничких минималних правилаза одређене видове права на претпоставку невиности и за право на присуствосуђењу у кривичном поступку – не могу сасвим остварити државе чланице,него да се због обима мера они на бољи начин могу остварити на нивоу Уније,Европска унија може донети мере у складу с тим начелом. Истовремено,констатује се да у складу с начелом пропорционалности из члана 5. Уговора оЕвропској унији, ова директива не прелази оно што је потребно за остваривање

Европско законодавство, бр. 90-91/2025

75

14 “Directive (EU) 2016/343 of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016 onthe strengthening of certain aspects of the presumption of innocence and of the right to bepresent at the trial in criminal proceedings”, Official Journal of the European Union, 11. 3. 2016,L 65, pp. 1–11.15 “Directive (EU) 2016/800 of the European Parliament and of the Council of 11 May 2016 onprocedural safeguards for children who are suspects or accused persons in criminalproceedings”, Official Journal of the European Union, 21.5.2016, L 132, pp. 1–20; Жарко Радић,„Усклађивање процесних права малолетних учинилаца кривичних дела са стандардимаЕвропске уније“, Европско законодавство, Vol. 15, бр. 56–57/16, 2016, стр. 84–111.16 “Directive (EU) 2016/1919 of the European Parliament and of the Council of 26 October 2016on legal aid for suspects and accused persons in criminal proceedings and for requested personsin European arrest warrant proceedings”, Official Journal of the European Union, 4. 11. 2016, L297, pp. 1–8;  Жарко Радић, „Минимална правила о праву на правну помоћ за осумњичена,оптужена и тражена лица у праву Европске уније“, Европско законодавство, Vol. 16, бр.61–62/17, 2017, стр. 63–87.17 Жарко Радић, „Усаглашавање процесних права осумњичених и оптужених лица укривичном поступку са европским стандардима“, op. cit., стр. 25–26, 39–45.18 “Commission Recommendation of 27 November 2013 on procedural safeguards for vulnerablepersons suspected or accused in criminal proceedings”, Official Journal of the European Union,24. 12. 2013, (2013/C 378/02), pp. 8–10; “Commission Recommendation of 27 November 2013on the right to legal aid for suspected or accused persons in criminal proceedings”, Official Journal
of the European Union, 24. 12. 2013, (2013/C 378/03), pp. 11–14.
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тих циљева. У складу са чл. 1. и 2. Протокола бр. 21 о становишту УједињеногКраљевства и Ирске с обзиром на подручје слободе, безбедности и правде,приложеног Уговору о Европској унији (УЕУ) и Уговору о функционисањуЕвропске уније (УФЕУ), и не доводећи у питање члан 4. наведеног протокола,те државе чланице нису учествовале у доношењу ове директиве, па она за њихније обавезујућа нити се на њих примењује.19 У складу са чл. 1. и 2. Протоколабр. 22 о становишту Данске, приложеног УЕУ-у и УФЕУ-у, ни та држава нијеучествовала у доношењу ове директиве, те она ни за њу није обавезујућа нитисе на њу примењује.20
3) САДРЖАЈ

Предмет и подручје применеДирективом се утврђују заједничка минимална правила која се односе на:(а) одређене видове претпоставке невиности у кривичним поступцима; (б)право на присуство суђењу у кривичном поступку (члан 1). При томе, ваља иматиу виду да би ова Директива, према њеној преамбули, требало да се примењујесамо на кривичне поступке, како их тумачи Суд Европске уније (Суд), не доводећиу питање судску праксу Европског суда за људска права, а да не би требало да сепримењује на грађанске поступке или на управне поступке, укључујућислучајеве када ови последњи могу довести до санкција, као што су поступци увези с тржишним надметањем, трговином, финансијским услугама, прометом,порезима или прирезима, и истраге управних тела у вези с таквим поступцима(тачка 11). Што се тиче подручја примене, ова директива би требало да сепримењује на физичка лица која су осумњичени или оптужени у кривичномпоступку, и то у свим фазама кривичног поступка, од тренутка када је лицеосумњичено или оптужено да је учинило кривично дело или наводно кривичнодело, па све до правноснажности одлуке о коначном утврђивању да ли је то лицеучинило предметно кривично дело (члан 2).21 Према њеној преамбули, она сепримењује чак и пре него што су надлежна тела државе чланице обавестила
19 Тачка (50) преамбуле Директиве.20 Тачка (51) преамбуле Директиве.21 У Извештају Комисије Европском парламенту и Савету о спровођењу Директиве (ЕУ)2016/343 Европског парламента и Савета од 9. марта 2016. о јачању одређених видовапретпоставке невиности и права на присуство суђењу у кривичном поступку, од 31. 3.2021. године COM (2021) 144 final (у даљем тексту: Извештај Комисије од 31. 3. 2021.године), између осталог, истиче се: „Иако неке државе чланице нису изричито пренелечлан 2, подручје примене националних мера којима се јемче права из Директиве, ипак јеуглавном усклађено са Директивом. Међутим, у једној се држави чланици  мереспровођења примењују само на лица које су задржана или оптужена, а не на de facto



лице, службеним дописом или на неки други начин, да је осумњичено илиоптужено, а правни поступци и правна средства који су доступни наконправноснажности одлуке о утврђивању да ли је оно учинило предметнокривично дело, укључујући поступке пред Европским судом за људска права, неби требало да буду обухваћени овом директивом (тачка 12). Овом се директивомпризнају различите потребе и нивои заштите одређених видова претпоставкеневиности у односу на физичка и правна лица, и то тако да се, што се тичефизичких лица, таква заштита одражава у добро утврђеној судској праксиЕвропског суда за људска права, при чему је Суд признао да се права којапроизилазе из претпоставке невиности не примењују на правна лица на истиначин као и на физичка лица (тачка 13. преамбуле). Наиме, сматра се да, утренутној фази развоја националних права и судске праксе на националномнивоу и на нивоу Уније, прерано је на нивоу Уније доносити прописе о праву напретпоставку невиности у односу на правна лица, па да стога ову директиву неби требало примењивати на правна лица, али да, истовремено, тиме не битребало доводити у питање примену претпоставке невиности на правна лица,како је нарочито утврђено у Европској конвенцији за заштиту људских права иосновних слобода, те како то тумаче Европски суд за људска права и Суд (тачка(14) преамбуле). Претпоставку невиности правних лица требало би обезбедитипостојећим законодавним јемствима и судском праксом, чији развој треба даодреди да ли постоји потреба за деловањем Уније (тачка 15. преамбуле).
Претпоставка невиностиЗаједничко минимално правило о претпоставци невиности, у нормативномделу Директиве гласи: „Државе чланице обезбеђују да се осумњичени илиоптужени сматрају невинима док им се не докаже кривица у складу са законом“
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осумњичене, што знатно умањује усклађеност са Директивом. У неколико државачланица постоје питања у погледу усклађености због временски ограниченијег подручјапримене националних мера. Та временска ограничења подручја примене могла биутицати и на лично подручје примене, јер утичу на начин на који се поступци покрећуили на то од ког се тренутка лице сматра осумњиченим. Та питања у погледуусклађености врло су важна јер могу утицати и на подручје примене претпоставкеневиности и ограничити подручје примене националних прописа којима се јемче посебнаправа из Директиве. У Извештају Комисије од 31. 3. 2021. године се у вези са чланом 6.став 1. наводи: „Чланом 6. став 1. од држава чланица захтева се да обезбеде да је теретдоказа у поступку утврђивања кривице осумњиченог или оптуженог на тужиоцу“.Видети: European Commission, “Report from the Commission To The European Parliament andthe Council оn the implementation of Directive (EU) 2016/343 of the European Parliament andof the Council of 9 March 2016 on the strengthening of certain aspects of the presumption ofinnocence and of the right to be present at the trial in criminal proceedings, Brussels, 31. 3. 2021,COM(2021) 144 final (у даљем тексту: European Commission, “REPORT...”). 
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(члан 3). Но, тим одредбама се не исцрпљују заједничка минимална правилаДирективе која се односе на одређене видове претпоставке невиности укривичним поступцима, па Директива садржи и одредбе о: јавним упућивањимана кривицу, представљању осумњичених или оптужених, терету доказа, теправима осумњичених и оптужених да се бране ћутањем и да сами себе неизложе кривичном гоњењу. Пре свега, њеним одредбама утврђује се да државечланице предузимају одговарајуће мере како би се обезбедило да се, док год сеосумњиченом или оптуженом не докаже кривица у складу са законом, уизјавама за јавност тела јавне власти и судским одлукама, осим оних о кривици,за то лице не наводи да је криво, али и да се тиме не доводе у питање радњекривичног гоњења којима је циљ да се докаже кривица осумњиченог илиоптуженог, ни привремене одлуке процесне природе које доносе судска илидруга надлежна тела и које се заснивају на сумњи или инкриминишућимдоказима (члан 4. став 1). У преамбули се као једна од радњи кривичног гоњењакојима је циљ да се докаже кривица осумњиченог или оптуженог наводиоптужница, док се као пример привремених одлука процесне природе коједоносе судска или друга надлежна тела и које се заснивају на сумњи илиинкриминишућим доказима наводе одлуке о истражном притвору, под условомда се у њима не упућује на осумњичене или оптужене као кривце (тачка 16).Појам „изјаве за јавност тела јавне власти“ требало би да означава све изјавекоје се односе на кривично дело и које долазе од тела укљученог у кривичнипоступак у вези с тим кривичним делом, као што су правосудна, полицијска телаили друга тела кривичног гоњења, или од неког другог тела јавне власти, каошто су министри или други јавни службеници, подразумевајући да се њима недоводи у питање национално право о имунитету (тачка 17. преамбуле).22
22 У Извештају Комисије од 31. 3. 2021. године у вези са чланом 4. став 1, између осталог,наводи се: „Само је у шест држава чланица законодавство потпуно усклађено са чланом4. став 1. У неколико држава чланица члан 4. став 1. није изричито пренесен, али је захтевДирективе испуњен општим прописима о претпоставци невиности или ограничењуширења информација и судском праксом. Међутим, у 19 држава чланица утврђена супитања у погледу усклађености, што значи да се ради о одредби у вези са којом постојинајвише отворених питања. У неким државама чланицама та су питања углавномпоследица непреношења, а у 13 држава чланица углавном су последица ограниченијегподручја примене националних прописа који не обухватају сва јавна тела или све фазепоступка или који не обухватају судске одлуке, што је обавезно у складу с Директивом. Унеким случајевима утврђена питања у погледу усклађености имају мањи ефекат у праксијер се у националном контексту забрана јавних упућивања на кривицу може сматративажном димензијом начела претпоставке невиности. Осим тога, делимична усклађеностса захтевом Директиве у пракси се већ обезбеђује прописима о клевети и објавиинформација у медијима, правилима о заштити података или законски необавезујућимсмерницама или другим практичним мерама спровођења. У другим се државамачланицама спровођење у пракси чини проблематичним. На пример, у пракси се показало



Директивом је утврђено да државе чланице у складу с њеним одредбама, тенарочито са чланом 10. обезбеђују да су, у случају кршења обавезе из члана 4.став 1. да се за осумњичене или оптужене не наводи да су криви, на располагањуодговарајуће мере (члан 4. став 2).23 Обавеза утврђена у члану 4. став 1.Директиве да се за осумњичене или оптужене не наводи да су криви не спречаватела јавне власти да у јавности шире обавештења о кривичном поступку, ако јето изричито потребно из разлога повезаних с кривичном истрагом или с јавниминтересом (члан 4. став 3). Ти разлози се у преамбули наводе, примера ради,како онај који је повезан са кривичном истрагом – „када се објави видеоматеријал и од јавности затражи помоћ у идентификовању наводног учиниоцакривичног дела“, тако и они који се тичу јавног интереса – „када се избезбедносних разлога становницима подручја погођеног наводним кривичнимделом против животне околине пруже информације или када тужилаштво илидруго надлежно тело пружи објективне информације о околностима кривичногпоступка како би се спречило ометање јавног реда“ (тачка 18). Деловање наоснову тих разлога требало би да буде ограничено на ситуације у којима би оно,узимајући у обзир све интересе, било разумно и сразмерно, а у сваком случају,начин на који се информације шире и контекст у ком се оне шире не би требалода створе утисак да је лице криво пре него што му је кривица доказана у складуса законом (тачка 18. преамбуле). У вези с тим, државе чланице требало би дапредузму одговарајуће мере како би се обезбедило да, када пружајуинформације медијима, тела јавне власти не наводе за осумњичене или
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да судије и тужиоци обично поштују члан 4. став 1, али други субјекти као што суминистри или чланови парламента понекад за оптуженог наводе да је крив“.  Видети:European Commission, “REPORT...”.23 Члан 10. Директиве, под називом: „Правна средства“: „1. Државе чланице обезбеђују даосумњичени и оптужени, ако су њихова права из ове Директиве прекршена, имају нарасполагању ефикасно правно средство.  2. Не доводећи у питање национална правилаи системе о прихватљивости доказа, државе чланице током кривичног поступкаобезбеђују да се, при процени изјава које су дали осумњичени или оптужени или доказаприкупљених услед кршења права да се бране ћутањем или права да сами себе не изложекривичном гоњењу, поштују права одбране и правичност поступка“. У ИзвештајуКомисије од 31. 3. 2021. године се у вези са чланом 6. став 1. наводи: „Чланом 6. став 1. оддржава чланица захтева се да обезбеде да је терет доказа у поступку утврђивања кривицеосумњиченог или оптуженог на тужиоцу“. У Извештају Комисије од 31. 3. 2021. године сеу вези са чланом 4. став 2. наводи: „Национално право 12 држава чланица није употпуности усклађено с чланом 4. став 2, којим се од држава чланица захтева да обезбедеда су у случају кршења обавезе одређене у члану 4. став 1. на располагању одговарајућемере. У четири су државе чланице узрок томе ограничења подручја примененационалних мера којима се преноси члан 4. став 1, на пример, када је преношењеограничено на судске одлуке и не постоје мере које се односе на јавна тела“. Видети:European Commission, “REPORT...”. 
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оптужене да су криви док год им се кривица не докаже у складу са законом, а уту би сврху требало да обавесте тела јавне власти о важности узимања у обзирпретпоставке невиности при пружању или објављивању информација медијима(тачка 19. преамбуле). Но, преамбулом  се такође наглашава да се тиме не битребало доводити у питање национално право о заштити слободе штампе идругих медија (тачка 19).24 По питању представљања осумњиченог илиоптуженог Директивом се, пре свега, утврђује обавеза за државе чланице дапредузимају одговарајуће мере како би се обезбедило да се осумњичени илиоптужени на суду и у јавности употребом мера телесног ограничавања слободене представљају као криви (члан 5. став 1). Истовремено, утврђује се да седржаве чланице не спречавају да примењују мере телесног ограничавањаслободе, потребне због посебности одређеног случаја, а које се односе набезбедност или спречавање бега осумњиченог или оптуженог или на њиховконтакт с трећим лицима (члан 5. став 2). За тумачење ових одредаба од значајаје и преамбула према којој би надлежна тела требало да се уздржавају одпредстављања осумњичених или оптужених као кривих на суду или у јавностикоришћењем мера телесног ограничавања слободе као што су лисице, стакленикавези, кавези и окови, осим ако је коришћење тих мера потребно збогпосебности случаја било у погледу безбедности, укључујући спречавањеосумњичених или оптужених да нашкоде сами себи или другима или да нанесуштету некој имовини, било у погледу спречавања бекства осумњичених илиоптужених или њиховог ступања у контакт с трећим лицима као што су сведоциили жртве (тачка 20). Под могућношћу примене мера телесног ограничавањаслободе не подразумева се да надлежна тела треба да донесу службену одлукуо тим мерама (тачка 20. преамбуле). Коначно, када је то спроводиво, надлежнатела требало би, такође, да се уздржавају од представљања осумњичених илиоптужених на суду и у јавности у затворској одећи како би се избегао утисак дасу та лица крива (тачка 21. преамбуле).25 Одредбама Директиве утврђено је да
24 У Извештају Комисије од 31. 3. 2021. године у вези са чланом 4. став 3, између осталог,наводи се: „...Национално право неких држава чланица није у потпуности усклађено сaтим одредбама из једног или више разлога наведених у наставку. Националним мераманису обухваћена сва јавна тела или све врсте информација, не постоји услов „ако је тоизричито потребно“ или не постоје јасни услови којима се ограничава ширењеинформација. У неким случајевима питања у погледу усклађености имају мањи учинак упракси јер су релевантне и законски необавезујуће смернице, као што су смернице оодносима са медијима повезане с контактирањем са новинарима и давањем информацијановинарима“. Видети: European Commission, “REPORT...”. 25 У Извештају Комисије од 31. 3. 2021. године у вези са чланом 5. наводи се: „Чланом 5.ставом 1. од држава чланица захтева се да предузму одговарајуће мере како би сеобезбедило да се осумњичени или оптужени на суду и у јавности употребом мерателесног ограничавања слободе не представљају као криви. Многе државе чланице нису



државе чланице обезбеђују да је терет доказа у поступку утврђивања кривицеосумњиченог или оптуженог на тужиоцу, као и да се тиме не доводи у питањеобавеза судије или надлежног суда да тражи инкриминишуће и ослобађајућедоказе, те право одбране да поднесе доказе у складу с меродавним националнимправом (члан 6. став 1). Према преамбули, до кршења претпоставке невиностидошло би у случају да се терет доказа пребаци са тужилаштва на одбрану, недоводећи у питање овлашћења суда у погледу утврђивања чињеница послужбеној дужности, независност правосуђа при утврђивању кривицеосумњичених или оптужених, и употребу чињеничних или законскихпретпоставки о кривичној одговорности осумњичених или оптужених (тачка22). При томе, такве претпоставке требало би да се своде на разумне границе,узимајући у обзир важност свега што се доводи у питање и поштовање права наодбрану, а начини којима се то постиже требало би да буду у разумној мерисразмерни оправданом циљу који се жели постићи (тачка (22) преамбуле).Коначно, требало би да се такве претпоставке могу побити, а у сваком случајутребало би да се примењују само ако се поштују права на одбрану (тачка 22.преамбуле). Преамбулом Директиве уважава се чињеница да су у различитимдржавама за тражење инкриминишућих и ослобађајућих доказа уз тужиоцазадужени и судије и надлежни судови, па се у вези с тим истиче да би државечланице које немају акузаторни систем требало да могу да задрже свој садашњисистем под условом да је он у складу с овом Директивом и с другим релевантнимодредбама права Уније и међународног права (тачка 23).26 Коначно, изричитомодредбом Директиве утврђено је да државе чланице обезбеђују да свака сумња
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донеле посебна правила за преношење те одредбе. Како је наведено у члану 5. став 2,чланом 5. став 1. државе чланице се не спречавају да примењују мере телесногограничавања слободе, потребне због посебности одређеног случаја, а које се односе набезбедност или спречавање бега осумњиченог или оптуженог или на њихов контакт сатрећим лицима. У две државе чланице идентификована су питања у вези са недостаткомгаранција за спровођење појединачне процене. Осим тога, чини се да усклађеност сачланом 5. у неким државама чланицама представља проблем у пракси. У неколико њих,на пример, лисице се употребљавају независно од тога зашто је оптужени у истражномзатвору. Јавност и медији могу видети оптуженог у лисицама, те га је таквога могућефотографисати током превоза до суднице. У другим државама чланицама раширена јеупотреба стаклених кавеза у судницама“. Видети: European Commission, “REPORT...”.26 Божидар Бановић, Станко Бејатовић, Кривично процесно право – општи део, Универзитету Београду – Факултет безбедности, Београд, 2019, стр. 81–86. У Извештају Комисије од31. 3. 2021. године у вези са чланом 6. став 1. наводи се: „Чланом 6. став 1. од државачланица захтева се да обезбеде да је терет доказа у поступку утврђивања кривицеосумњиченог или оптуженог на тужиоцу. Тиме се не доводи у питање обавеза судије илинадлежног суда да тражи инкриминишуће и ослобађајуће доказе ни право одбране даподнесе доказе у складу с меродавним националним правом.  У тачки 22. преамбулеДирективе наведено је да би се пребацивањем терета доказа с тужилаштва на одбрану



у кривицу иде у корист осумњиченог или оптуженог, чак и када суд оцењујемогућност пуштања дотичног лица на слободу (члан 6. став 2).27 У поглављеДирективе о претпоставци невиности уврштене су и одредбе о правуосумњичених и оптужених да се бране ћутањем и праву да сами себе не изложекривичном гоњењу. Тако, се утврђује да државе чланице обезбеђују даосумњичени и оптужени имају право да се бране ћутањем у вези са кривичнимделом за чије су извршење осумњичени или оптужени (члан 7. став 1), иобезбеђују да осумњичени и оптужени имају право да сами себе не изложекривичном гоњењу (члан 7. став 2). Преамбулом Директиве истакнуто је да јеправо да се брани ћутањем важан вид претпоставке невиности, те да би требалода служи као заштита од самоизлагања кривичном гоњењу (тачка 24), али и даје право лица да само себе не изложи кривичном гоњењу такође важан видпретпоставке невиности, па осумњичене или оптужене не би требалопринуђавати да, када се од њих тражи да дају изјаву или одговоре на питања,доставе доказе или документе или да доставе информације на основу којих бисами себе изложили кривичном гоњењу (тачка 25). При томе, право лица да себрани ћутањем и право да само себе не изложи кривичном гоњењу требало бида се примењује на питања која се односе на кривично дело за чије је извршењенеко осумњичен или оптужен, а не, на пример, на питања која се односе наутврђивање идентитета осумњиченог или оптуженог (тачка 26. преамбуле).Осим тога, према преамбули, под правом да се брани ћутањем и правом лица дасамо себе не изложи кривичном гоњењу подразумева се да надлежна тела не
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прекршила претпоставка невиности. Тиме се не доводи у питање употреба чињеничнихили законских претпоставки о кривичној одговорности осумњиченог или оптуженог. Удржавама чланицама у којима постоје такве претпоставке, оне су усклађене са условимаутврђеним у тачки 22. преамбуле, односно могу се побити и поштују права на одбрану,те су ограничене и сразмерне оправданом циљу који се жели постићи. Чини се да се тепретпоставке примењују у ограниченој мери и у вези с посебним предметима, као штосу саобраћајни прекршаји, клевета, превара у привредном пословању и кривична делаповезана с дрогом. Законодавство двеју држава чланица није у потпуности усклађено счланом 6. ставом 1. јер њихово национално право пребацује терет доказа са тужилаштвабез јасних ограничења у одређеним случајевима. У једној од њих улогу тужиоца преузимасудија, који преузима терет доказа“. Видети: European Commission, “REPORT...”. 27 У Извештају Комисије од 31. 3. 2021. године у вези са чланом 6. став 2. наводи се: „Чланом6. став 2. од држава чланица захтева се да обезбеде да свака сумња у кривицу иде у користосумњиченог или оптуженог, чак и када суд оцењује могућност пуштања дотичног лицана слободу. У неким државама чланицама то начело није изричито пренесено, али се радио општем начелу признатом у судској пракси. Само једна држава чланица није употпуности усклађена са чланом 6. став 2. јер судија може према властитом нахођењузакључити да бранилац и клијент прихватају мишљење сведока ако тужилаштво илибранилац одлуче да га неће унакрсно испитивати, чиме се угрожава претпоставканевиности“. Видети: European Commission, “REPORT...”.



би требало да принуђавају осумњичене или оптужене на излагање информацијаако то оне не желе, а како би се утврдило да ли је дошло до кршења права да себрани ћутањем и права лица да само себе не изложи кривичном гоњењу,требало би у обзир узети тумачење права на правично суђење према ЕКЉП-у,од стране Европског суда за људска права (тачка 27). Преамбулом је предвиђенода би државе чланице требало да обезбеде да се осумњиченима илиоптуженима у случајевима у којима им се пружају информације о правима,односно даје обавештење о правима у складу са чл. 3. и 4. Директиве2012/13/ЕУ, такође пруже информације о праву, односно у том обавештењупруже информације о праву да сами себе не изложе кривичном гоњењу, како сеоно примењује у оквиру националног права и у складу с овом директивом (тач.31. и 32).28 Директивом се утврђује да остваривање права лица да само себе неизложи кривичном гоњењу не спречава прикупљање доказа који се законскимогу добити од осумњиченог или оптуженог употребом законитих мерапринуде и који постоје независно од воље осумњичених или оптужених (члан7. став 3.), а они се у преамбули наводе примера ради: „...као што су материјалстечен на основу налога за претрес, материјал у односу на који постоји правнаобавеза задржавања и достављања на захтев, узорци даха, крви и урина, теткиво у сврхе анализе ДНА“ (тачка 29).29 При томе, утврђује се и да државечланице својим правосудним телима могу допустити да при доношењу пресудекоју ће изрећи у обзир узму сарадњу осумњичених и оптужених (члан 7. став 4),
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28 У Извештају Комисије од 31. 3. 2021. године у вези са чланом 7. ст. 1. и 2. наводи се:„Чланом 7. став 1. од држава чланица захтева се да обезбеде да осумњичени и оптужениимају право да се бране ћутањем у вези са кривичним делом за чије су извршењеосумњичени или оптужени. Међутим, у неколико држава чланица начин на који јепренесен није у потпуности усклађен са Директивом због ограниченијег подручјапримене националних мера. То питање утиче и на усклађеност са чланом 7. став 2, којимсе од држава чланица захтева да обезбеде да осумњичени и оптужени имају право дасами себе не изложе кривичном гоњењу. Осим тога, друге државе чланице нису изричитопренеле члан 7. став 2. У једној од њих то је право ипак више пута признато на врховнимсудовима, а у двема у оквиру националног права или судске праксе врховних судова непостоји изричито обезбеђење права лица да само себе не изложи кривичном гоњењу.Друга питања у погледу усклађености утврђена у двема државама чланицама сматрајусе посебно важнима јер се чини да су у директном сукобу са правом лица да само себе неизложи кривичном гоњењу због мера којима би се могло санкционисати остварење тогправа или принудити осумњичене или оптужене да укажу на околности које искључујукривичну одговорност. Видети: European Commission, “REPORT...”.29 У Извештају Комисије од 31. 3. 2021. године у вези са чланом 7. став 3. наводи се:  „Све судржаве чланице пренеле члан 7. став 3, према ком остваривање права лица да сам себене изложи кривичном гоњењу не спречава надлежна тела да прикупљају доказе који сезаконски могу добити употребом законитих мера принуде“. Видети: European Commission,“REPORT...”.
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као и да се остваривање права осумњичених и оптужених да се бране ћутањеми да сами себе не изложе кривичном гоњењу не сме употребити против њих, теда се не сме сматрати доказом да су учинили предметно кривично дело (члан7. став 5), али се у преамбули Директиве истиче и да тиме не би требало да седоводе у питање национална правила о оцени доказа коју обављају судови илисудије, под условом да се поштују права на одбрану (тачка 28).30 Коначно,Директивом је изричито утврђено и да се одредбама о праву осумњичених иоптужених да се бране ћутањем и праву да сами себе не изложе кривичномгоњењу државе чланице не спречавају у доношењу одлуке да се код лакшихкривичних дела вођење поступка или неких његових фаза одвија писанимпутем или без испитивања осумњичених или оптужених од стране надлежнихтела у вези с предметним кривичним делом, под условом да је то у складу сaправом на правично суђење (члан 7. став 6). Под лакшим кривичним делима,примера ради, могла би се сматрати мања саобраћајна кривична дела (тачка30. преамбуле).
Право на присуство суђењуЗаједничка минимална правила Директиве о праву на присуство суђењу, уњеном нормативном делу, састоје се од правила о праву на присуство суђењу,у ужем смислу, и правила о праву на обнову поступка. Пре свега, њеним

30 У Извештају Комисије од 31. 3. 2021. године у вези са чланом 7. став 4. наводи се: „Државечланице нису изричито пренеле члан 7. став 4, према ком својим правосудним телимамогу допустити да при доношењу пресуде коју ће изрећи у обзир узму сарадњуосумњиченог и оптуженог. Упркос томе, ниједна држава чланица није то забранила иобично је у оквиру општих правила о кривичном поступку при изрицању казне могућеузети у обзир понашање које се може сматрати сарадњом. У вези са чланом 7. став 5.наводи се: „У складу с чланом 7. став 5, остваривање права осумњиченог и оптуженог дасе бране ћутањем и да сами себе не изложе кривичном гоњењу не сме се употребитипротив њих нити сматрати доказом да су починили предметно кривичног дело. У 14држава чланица не постоје национални прописи којима се изричито забрањује доношењенегативних закључака. Међутим, сматра се да то не утиче на усклађеност у некимдржавама чланицама јер се она може постићи општим прописима о прихватљивостидоказа или тако што судска пракса доказује да се то правило непрекидно следи у пракси.Пример тога је када уставни судови забрану доношења негативних закључака сматрајусаставним делом права да се брани ћутањем и права лица да само себе не изложикривичном гоњењу. У другим државама чланицама сматра се да јаз утиче и наусклађеност, јер општи прописи нису довољни или имају преуско подручје примене. Једнаје држава чланица постигла само делимичну усклађеност иако је пренела члан 7. став 5,јер упркос томе што судови пазе на то да се не доносе негативни закључци на основућутања оптуженог или његовог одбијања изношења доказа који би га изложиликривичном гоњењу, та заштита не обухвата de facto осумњичене“.  



одредбама утврђује се да државе чланице обезбеђују да осумњичени иоптужени имају право на присуство суђењу у кривичном поступку који се водипротив њих (члан 8. став 1). При нормирању тих одредаба полази се одчињенице да је право на правично суђење једно од основних начеладемократског друштва, а да се право осумњиченог и оптуженог да присуствујесуђењу заснива на том праву, те да би требало бити обезбеђено широм Уније(тачка 33) преамбуле). У складу с тим, ако из разлога који су изван њиховеконтроле осумњичени или оптужени нису у могућности да присуствују суђењу,требало би да имају могућност да затраже нови датум суђења у временскомраздобљу прописаном националним правом (тачка 34. преамбуле). Но, правоосумњиченог и оптуженог да присуствује суђењу није апсолутно, па би уодређеним околностима осумњичени и оптужени требало да могу, изричитоили прећутно, али јасно, да се одрекну тог права (тачка 35. преамбуле).31Штавише, одредбама Директиве изричито се утврђује да државе чланице могупредвидети да се суђење које може завршити доношењем одлуке о кривициили невиности осумњиченог или оптуженог може водити у његовојодсутности под условом: (а) да је осумњичени или оптужени правовременообавештен о суђењу и о последицама неоправданог недоласка; или (б) даосумњиченог или оптуженог који је обавештен о суђењу заступа опуномоћенибранилац којег је осумњичени или оптужени сам именовао или га је именоваладржава (члан 8. став 2), као и да се одлука која је донета у складу с тимодредбама може извршити против дотичног осумњиченог или оптуженог(члан 8. став 3). Према томе, у одређеним околностима требало би бити могућеда се донесе одлука о кривици или невиности осумњиченог или оптуженогчак и ако дотично лице не присуствује суђењу, а то може бити случај ако сеосумњичени или оптужени правовремено обавести о суђењу и о последицаманедоласка, али се ни у том случају не појави (тачка 36. преамбуле).Обавештавање осумњиченог или оптуженог о суђењу требало би даподразумева да му је лично уручен судски позив или да је на неки други начинпримио службене информације о одређеном месту и времену суђења на начинкоји му је омогућио да буде упознат са одржавањем суђења, при чему би сеобавештавање осумњиченог или оптуженог о последицама недоласка посебнотребало тумачити као обавештавање тог лица да се одлука може донети ако
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31 У Извештају Комисије од 31. 3. 2021. године у вези са чланом 8. став 1. наводи се:„Национално право свих 25 држава чланица обухваћених Директивом усклађено је сачланoм 8. став 1. којим се од држава чланица захтева да обезбеде да осумњичени иоптужени имају право на присуство суђењу у кривичном поступку који се води противњих. У Извештају Комисије од 31. 3. 2021. године се у вези са чланом 6. став 1. наводи:„Чланом 6. став 1. од држава чланица захтева се да обезбеде да је терет доказа у поступкуутврђивања кривице осумњиченог или оптуженог на тужиоцу“. Видети: EuropeanCommission, “REPORT...”.
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се оно и не појави на суђењу (тачка (36) преамбуле). Но, споменутим одредбамаДирективе такође је утврђено да би требало да се може одржати суђење којеможе завршити одлуком о кривици или невиности, у одсутности осумњиченогили оптуженог, ако је то лице обавештено о суђењу и ако је дало пуномоћбраниоцу, којег је само именовало или га је именовала држава, да га заступана суђењу, а и који је осумњиченог или оптуженог заступао (тачка 37.преамбуле). Коначно, приликом разматрања да ли је начин на који седостављају подаци довољан да се обезбеди да је лице упознато са одржавањемсуђења, посебна пажња требало би да се, ако је потребно, посвети дужнојпажњи коју су тела јавне власти уложила да обавесте дотично лице и дужнојпажњи дотичног лица да прими информације које су му упућене (тачка 38.преамбуле).32 Директивом је изричито утврђено да када државе чланицепредвиде могућност одржавања суђења у одсутности осумњиченог илиоптуженог, али није могуће испунити наведене услове јер се осумњичени илиоптужени не може лоцирати упркос улагању разумних напора, на пример, затошто је у бегу (тачка 39. преамбуле), државе чланице могу предвидетимогућност доношења и извршења одлуке, те да у том случају обезбеђују да утренутку када се осумњичени или оптужени обавештавају о тој одлуци,посебно приликом хапшења, такође буду информисани о могућностиоспоравања одлуке и праву на обнову поступка или на друго правно средствоу складу са одредбама Директиве из члана 9. о праву на обнову поступка (члан8. став 4). Те информације требало би им доставити у писаном облику, а оне семогу саопштити и усмено, под условом да се чињеница о њиховом достављањуприми на знање у складу са поступком бележења података предвиђенимнационалним правом (тачка 39. преамбуле).33 Одредбама Директиве о праву
32 У Извештају Комисије од 31. 3. 2021. године у вези са чланом 8. став 2, између осталог,наводи се: „Право неких држава чланица није у потпуности усклађено с чланом 8. став 2.тачком (а), јер нису испуниле захтев правовременог обавештавања оптуженог о суђењуили захтев обавештавања оптуженог о последицама неоправданог недоласка.Оптуженима је у пракси понекад тешко доказати да нису обавештени о суђењу збогначина обавештавања (нпр. обична поштанска пошиљка с потврдом слања). Правонеколико држава чланица није у потпуности усклађено са чланом 8. став 2. тачком (б),јер нису обезбедиле да оптужени мора дати пуномоћ браниоцу ког именује држава,посебно ако је у пракси широко распрострањена обавезна одбрана у одсуству оптуженог.Иако су суђења у одсутности могућа у већини држава чланица, пракса показује да унекима судови често одгађају суђења и издају налог за појављивање пред судом или налогза хапшење ако тужени нису присутни. Видети: European Commission, “REPORT...”.33 У Извештају Комисије од 31. 3. 2021. године, у вези са чланом 8. став 4. наводи се: „Чланом8. ставом 4. прописано је да када државе чланице предвиде могућност одржавања суђењау одсутности осумњиченог или оптуженог, али није могуће испунити услове из члана 8.става 2. јер се осумњичени или оптужени не може лоцирати упркос улагању разумнихнапора, државе чланице могу предвидети могућност доношења и извршења одлуке. У



присуства на суђењу не доводе се у питање национална правила којима сепредвиђа да судија или надлежни суд осумњиченог или оптуженог можепривремено удаљити са суђења када је то у интересу обезбеђења правилногвођења кривичног поступка, под условом да се поштују права на одбрану (члан8. став 5). До тога би могло доћи, на пример, ако осумњичени или оптужениомета суђење, те га је на налог судије потребно извести из суднице, или ако сечини да присутност осумњиченог или оптуженог спречава правилносаслушање сведока (тачка 40. преамбуле).34 Одредбама Директиве о правуприсуства на суђењу не доводе се у питање национална правила којима сепредвиђа да се поступак или неке његове фазе спроводе у писаном облику, подусловом да је то у складу с правом на правично суђење (члан 8. став 6). Коначно,ваља имати на уму да је у преамбули Директиве истакнуто да се правоприсуства на суђењу може остварити само ако се одржи једно саслушање иливише њих, те да то значи да се право присуства на суђењу не може применитиако национална процесна правила не предвиђају саслушањe (тачка 41). Такванационална правила требало би да буду у складу с Повељом и ЕКЉП-ом, какоих тумаче Суд и Европски суд за људска права, посебно у погледу права направично суђење, а то је на пример случај ако се поступак води упоједностављеном облику након писаног поступка, у целости или делимично,или код поступка у коме није предвиђено саслушање (тачка 41. преамбуле).Право на обнову поступка је Директивом посебно нормирано, те се утврђуједа државе чланице обезбеђују да осумњичени или оптужени који нисуприсуствовали на суђењу у кривичном поступку који се водио против њих и у
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неким државама чланицама утврђена су питања у погледу усклађености због ширегподручја примене националних мера које омогућавају суђења у одсутности без изричитогзахтева да се морају уложити ‘разумни’ напори како би се особа лоцирала. Ако се државечланице одлуче за наведену могућност, морају обезбедити да се осумњичени илиоптужени у тренутку када се обавештавају о тој одлуци, посебно при хапшењу, обавестеи о могућности оспоравања одлуке и праву на обнову поступка или на друго правносредство у складу с чланом 9. У десет држава чланица утврђена су питања у погледуусклађености због непостојања одговарајућег прописа у националном праву илинедовољне правне јасноће.   34 У Извештају Комисије од 31. 3. 2021. године, у вези са чланом 8. став 5. наводи се: „У складус чланом 8. став 5, чланом 8. не доводе се у питање национална правила којима сепредвиђа да судија или надлежни суд осумњиченог или оптуженог може привременоудаљити са суђења када је то у интересу обезбеђења исправног вођења кривичногпоступка, под условом да се поштују права на одбрану. У неколико држава чланицапреношење није усклађено с Директивом због ограниченијег подручја примененационалних мера (нпр. када није обезбеђена усклађеност у погледу суђења за прекршајеи лакша кривична дела) или непостојања временског ограничења за удаљавањеосумњиченог или оптуженог са суђења, што значи да их је могуће удаљити са читавогсуђења“. Видети: European Commission, “REPORT...”.
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случају да нису били испуњени услови из члана 8. став 2. имају право на обновупоступка или друго правно средство којим се омогућује ново утврђивањемеритума предмета, укључујући испитивање нових доказа, што би моглодовести до укидања изворне одлуке, те да у том погледу државе чланице јемчеда дотични осумњичени и оптужени имају право да буду присутни и даефективно учествују на суђењу у складу са поступцима предвиђенимнационалним правом, те остварити своја права на одбрану (члан 9).35На крају, ваља имати у виду и да је у преамбули Директиве истакнуто даби државе чланице требало да обезбеде да се при спровођењу ове Директиве,а посебно у погледу права лица на присуство суђењу и права на обновупоступка, у обзир узму посебне потребе рањивих лица, те да би у складу саПрепоруком Комисије од 27. новембра 2013. о процесним јемствима за рањивалица осумњичена или оптужена у кривичном поступку, рањивимосумњиченим или оптуженим требало сматрати све осумњичене илиоптужене који нису способни разумети кривични поступак или у њемуефикасно учествовати због своје доби, психичког или физичког стања илибило каквог облика инвалидитета (тачка 42). При томе, деца су рањива итребало би им дати посебан степен заштите, па би се стога у контексту некихправа предвиђених овом Директивом требало да утврде посебна процеснајемства (тачка 43. преамбуле).
Правна средства и клаузула о ограничавању или одступањуНормативни део Директиве садржи и опште одредбе о правнимсредствима и клаузулу о ограничавању или одступању. Тако, утврђено је дадржаве чланице обезбеђују да осумњичени и оптужени, ако су њихова праваиз ове Директиве прекршена, имају на располагању ефикасно правно средство(члан 10. став 1). Наиме, начелом ефикасности законодавства ЕУ захтева се оддржава чланица да успоставе прикладна и ефикасна правна средства у случајуповреде права која појединци имају у складу са законодавством Уније, аефикасно правно средство доступно у случају повреде било ког од права из овеДирективе требало би имати, у што већој могућој мери, ефекат стављањаосумњичених или оптужених у исти положај у ком би се нашли да није дошлодо повреде, с циљем заштите права на правично суђење и права на одбрану

35 У Извештају Комисије од 31. 3. 2021. године, у вези са чланом 9, између осталог, наводисе: „Већина држава чланица испуњава те услове јер је након пресуде у одсутности могућеостварити право на ново утврђивање меритума предмета путем жалбе или посебногправног средства, те покренути нови поступак. Међутим, у двема државама чланицамадоступна правна средства не омогућавају увек ново утврђивање меритума предмета, штоутиче на њихову усклађеност“. Видети: European Commission, “REPORT...”.



(тачка 44. преамбуле).36 Нормирањем општих одредаба о правним средствимау Директиви су обухваћене и одредбе према којима, не доводећи у питањенационална правила и системе о прихватљивости доказа, државе чланицетоком кривичног поступка обезбеђују да се, при процени изјава које су далиосумњичени или оптужени или доказа прикупљених услед кршења права дасе бране ћутањем или права да сами себе не изложе кривичном гоњењу,поштују права одбране и правичност поступка (члан 10. став 2). При томе, утом би контексту у обзир требало узети судску праксу Европског суда заљудска права према којој би се у случају подношења изјава прибављенихмучењем или другом методом злостављања којом се крши члан 3. ЕКЉП-а, акоје служе као доказ за утврђивање релевантних чињеница у кривичномпоступку, цели поступак прогласио неправичним (тачка 45. преамбуле).Коначно, преамбулом Директиве се подсећа да према Конвенцији УН-а противтортуре и других начина окрутног, нечовечног или понижавајућег поступањаили кажњавања, на било коју изјаву за коју се утврди да је прибављенамучењем не би се требало позивати као на доказ у поступку, осим у ономпротив лица оптуженог за мучење као доказ да је та изјава дата (тачка 45).37Клаузулом о ограничавању или одступању утврђено је да се ништа у овојДирективи не може тумачити као ограничавање или одступање од било којихправа или процесних јемстава предвиђених Повељом, ЕКЉП-ом или другимодговарајућим одредбама међународног права или правом било које државечланице којим је предвиђен виши ниво заштите (члан 13). Дакле, имајући увиду ту клаузулу, те чињеницу да се овом Директивом утврђују минималнаправила, државе чланице требало би да могу проширити права утврђена овомДирективом како би обезбедиле виши ниво заштите, а ниво заштите којупружају државе чланице никад не би смео пасти испод нивоа стандарда
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36 У Извештају Комисије од 31.3.2021. године, у вези са чланом 10. став 1. наводи се:„Некедржаве чланице нису у потпуности усклађене због ограниченијег подручја примененационалних мера, било у вези са телима или фазама поступка за који су доступна правнасредства или у вези с кршењима права која су обухваћена доступним правнимсредствима. У једној је држави чланици то питање директно повезано са могућомнеделотворношћу правних средстава у пракси због строгих услова у вези с одговорношћутела за кршења којима је одређен високи доказни праг и који искључују накнаду закршења која су тела починила нечињењем или поступајући у доброј вери. Видети:European Commission, “REPORT...”.37 У Извештају Комисије од 31. 3. 2021. године, у вези са чланом 10. став 2, између осталог,наводи се:„У неколико држава чланица утврђена су питања у погледу усклађености збогограниченијег подручја примене националног права (нема јемства за de factoосумњичене), прихватљивости незаконито прикупљених доказа у оквиру националногправа или непостојања прописа којима би се обезбедила делотворна заштита од употребеизјава или доказа прикупљених услед кршења права да се брани ћутањем или права лицада само себе не изложи кривичном гоњењу. Видети: European Commission, “REPORT...”.
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предвиђених Повељом и ЕКЉП-ом, како их тумаче Суд и Европски суд заљудска права (тачка 48. преамбуле).
4) ДАТУМ СТУПАЊА НА СНАГУ Директива је ступила на снагу 31. марта 2016. године, тј. двадесетог данаод дана објављивања у Службеном листу Европске уније.38 Одредбама члана14. Директиве о њеном „преношењу“ у национално законодавство, утврђеноје да државе чланице обезбеђују да закони и прописи који су потребни радиусклађивања са овом директивом ступе на снагу најкасније 1. априла 2018.године и да оне о томе одмах обавештавају Комисију, а да када доносе те актеони садрже упућивање на ову директиву или се на њу упућује приликомњиховог службеног објављивања, при чему начине тог упућивања одређујудржаве чланице (став 1); као и да државе чланице Комисији достављају текстаката националног права које донесу у подручју на које се односи овадиректива (став 2).39 Државе чланице до 1. априла 2020. године и сваке три

38 Директива је објављена у Службеном листу Европске уније од 11. 3. 2016. године, L 65.Видети члан 15. Директиве.39 У Извештају Комисије од 31. 3. 2021. године, између осталог, наводи се: „У складу с чланом14. државе чланице морале су пренети Директиву у национално законодавство до 1.априла 2018. На тај датум 11 држава чланица (Бугарска, Кипар, Грчка, Хрватска, Летонија,Луксембург, Малта, Аустрија, Румунија, Словачка и Шведска) још није обавестилоКомисију о свим потребним мерама. Комисија је стога у складу са чланом 258. УФЕУ-а умају 2018. покренула поступак због повреде против тих држава чланица збогнеобавештавања или делимичног обавештавања о мерама за преношење. Већина их је умеђувремену испунила обавезе, а поступак због повреде који се против њих водиообустављен је. Међутим, након детаљних провера, четири поступка због повреде и даљесу у току, јер неке одредбе Директиве још нису пренесене. Осим тога, у фебруару 2021.покренута су три нова поступка због повреде због делимичног обавештавања. Државечланице примењују различите приступе преношењу Директиве. Неке државе чланицеувеле су посебне мере којима се права из Директиве изричито преносе уз правне илипрактичне мере спровођења. Друге су сматрале да су њихове постојеће мере већ углавномусклађене са захтевима Директиве и нису донеле посебне мере за њено преношење. Иакоје непостојање прописа којима се Директива изричито преноси понекад барем уодређеној мери прихватљиво, захваљујући практичним мерама спровођења и судскојпракси то није увек довољно. Последица је тога да национални прописи често нисудовољни за потпуну усклађеност са одређеним главним одредбама Директиве. То сепосебно догађа када је подручје примене националних мера уже од онога из члана 2.Директиве. У процени су откривени и други недостаци у више држава чланица, посебноу вези са јавним упућивањима на кривицу и правом лица да само себе не изложикривичном гоњењу. Ако не постоји усклађеност са свим одредбама Директиве, тонегативно утиче на делотворност права која су у њој утврђена. Комисија ће предузети



године након тога достављају Комисији доступне податке о томе како сеостварују права утврђена у Директиви (члан 11. Директиве). На ово питање јепреамбулом подробније указано, па се истиче да би ради праћења иоцењивања ефикасности ове Директиве, државе чланице Комисији требало дадостављају расположиве податке повезане са спровођењем права утврђениху овој Директиви, као и да би такви би подаци могли укључивати податке којесу забележила правосудна тела и тела кривичног гоњења у вези са правнимсредствима примењеним у случају повреде било ког од видова претпоставкеневиности обухваћене овом Директивом или права на присуство суђењу (тачка46).40 Комисија до 1. априла 2021. године подноси Европском парламенту иСавету извештај о спровођењу ове директиве (члан 12. Директиве).41
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све прикладне мере како би то исправила, што укључује поступке због повреде у складуса чланом 258. УФЕУ-а“. Видети: European Commission, “REPORT...”; Wojciech Jasiński, “TheImpact of Directive 2016/343 on the Protection of the Presumption of Innocence in Poland”,
Studia Iuridica Lublinensia vol. 33, 5, 2024, pp. 87–102.40 У Извештају Комисије од 31. 3. 2021. године, између осталог, наводи се: „Иако се чланом11. Директиве од држава чланица захтева да до 1. априла 2020. и сваке треће годиненакон тога Комисији доставе доступне податке о спровођењу права утврђених уДирективи, до сада је само Аустрија испунила ту обавезу. Недостатак информација издржава чланица отежава свеобухватну процену спровођења Директиве у пракси. Збогтога је Извештај усмерен на мере које су државе чланице до сада предузеле како бипренеле Директиву. У њему се процењује да ли су државе чланице пренеле Директиву,те да ли национално законодавство испуњава циљеве и захтеве Директиве. Суд Европскеуније до сада је више пута тумачио Директиву (ЕУ) 2016/343, а та су тумачења узета уобзир у овом извештају“, European Commission, “REPORT...”.41 У Извештају Комисије од 31. 3. 2021. године, истиче се следећи закључак: „Директива јеуведена да би се побољшала ефективна примена претпоставке невиности и права наприсуство суђењу у кривичном поступку. Све у свему, Директива је обезбедила додатнувредност ЕУ подизањем нивоа заштите грађана укључених у кривичне поступке, посебноу неким државама чланицама где одређени аспекти претпоставке невиности нисусадржани у националном законодавству. Међутим, овај извештај наглашава да још увекпостоје потешкоће у вези са кључним одредбама Директиве у неким државамачланицама. Ово се посебно односи на обим националних мера за спровођење Директиве,као и на транспозицију одредаба Директиве о забрани јавних упућивања на кривицу иправу лица да само себе не изложи кривичном гоњењу. Комисија ће и даље даватиприоритет спровођењу поступака због повреде, које је покренула због непотпуногпреношења Директиве. Наставиће да оцењује усклађеност држава чланица саДирективом и предузимати све одговарајуће мере како би обезбедила усклађеност сањеним одредбама широм Европске уније“, European Commission, “REPORT...”.
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факултета у Београду, вол. 56. бр. 1, 2008, стр. 194–210.• “Commission Recommendation of 27 November 2013 on procedural safeguardsfor vulnerable persons suspected or accused in criminal proceedings”, Official
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persons in criminal proceedings”, Official Journal of the European Union, 21. 5.2016, L 132.• “Directive (EU) 2016/1919 of the European Parliament and of the Council of 26October 2016 on legal aid for suspects and accused persons in criminalproceedings and for requested persons in European arrest warrant proceedings”(3), Official Journal of the European Union, 4. 11. 2016, L 297.• European Commission, “Communication from the Commission to the EuropeanParliament, The Council, the European Economic and Social Committee and theCommittee of the Regions – Making progress on the European Union Agenda onProcedural Safeguards for Suspects or Accused Persons – Strengthening theFoundation of the European Area of Criminal Justice”, Brussels, 27.11.2013,COM(2013) 820 final. Интернет: http://www.europarl.europa.eu/document/activities/cont/201410/20141029ATT92129/20141029ATT92129EN.pdf, 29.4. 2025.• European Commission, “Report from the Commission to the EuropeanParliament and the Council on the implementation of Directive (EU) 2016/343of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016 on thestrengthening of certain aspects of the presumption of innocence and of the rightto be present at the trial in criminal proceedings”, Brussels, 31. 3. 2021,COM(2021) 144 final. Интернет: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:52021DC0144, 27. 4. 2025.• European Council, “The Stockholm Programme – An open and secure Europeserving and protecting the citizens”, Official Journal of the European Union, 4. 5.2010, (2010/C 115/01).• Илић, Иван, „Претпоставка невиности окривљеног и право на јавноинформисање“, Зборник радова Правног факултета у Нишу, бр. 61, 2012,стр. 571–586.• Илић, Иван, „Примена принципа in dubio pro reo у кривичном поступку“,
Зборник радова Правног факултета у Нишу, бр. 70, Vol. LIV, 2015, стр. 467–482.• Jasiński, Wojciech, “The Impact of Directive 2016/343 on the Protection of thePresumption of Innocence in Poland”, Studia Iuridica Lublinensia, vol. 33, 5, 2024,pp. 87–102.• Радић, Жарко, „Усаглашавање процесних права осумњичених и оптуженихлица у кривичном поступку са европским стандардима“, Европско
законодавство, год. 15, бр. 55/16, 2016, стр. 21–50.• Радић, Жарко, „Усклађивање процесних права малолетних учинилацакривичних дела са стандардима Европске уније“, Европско законодавство,год. 15, бр. 56–57/16, 2016, стр. 84–111.
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• Радић, Жарко, „Минимална правила о праву на правну помоћ заосумњичена, оптужена и тражена лица у праву Европске уније“, Европско
законодавство, год. 16, бр. 61–62/17, 2017, стр. 63–87.• “Resolution of the Council of 30 November 2009 on a Roadmap for strengtheningprocedural rights of suspected or accused persons in criminal proceedings”,
Official Journal of the European Union, 4. 12. 2009, (2009/C 295/01).• „Законик о кривичном поступку“, Службени гласник РС, бр. 72/11, 101/11,121/12, 32/13, 45/13 и 55/14.• „Закон о јавном информисању и медијима“, Службени гласник РС, бр. 92/23.• „Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o kaznenom postupku“, Narodne novine
Republike Hrvatske, br. 126/2019.• „Закон о потврђивању Споразума о стабилизацији и придруживању измеђуЕвропских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, иРепублике Србије, са друге стране“, Службени гласник РС – Међународни
уговори, бр. 83/08.
6) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУЗначај Директиве за Републику Србију је у вези са Споразумом остабилизацији и придруживању између Европских заједница и њиховихдржава чланица, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране, који јепотписан 29. 4. 2008, а ступио на снагу 1. 9. 2013. године.42 С обзиром на то даје Република Србија Законом потврдила тај споразум, неопходно је имати увиду његове одредбе из члана 72. став 1, којима се Република Србија обавезалада настоји да обезбеди постепено усклађивање постојећих закона и будућегзаконодавства с правним тековинама Европске уније, као и да важеће и будућезаконодавство буде правилно примењено и спроведено. При томе, значајтрајања прелазног периода у коме ће се постепено спроводити придруживање,утврђеног у члану 8. тог Споразума (највише шест година), не утиче на трајањепреузете обавезе, имајући у виду да је Споразум склопљен на неограниченовреме (члан 133. став 1. Споразума). У складу с тим, Република Србија имаобавезу да своје постојеће законе и будуће законодавство усклади саДирективом. При томе, примарни закон који може да буде предметусклађивања је Законик о кривичном поступку.43 Од ступања на снагу

42 Република Србија донела је овај Закон 9. 9. 2008. године. Видети: „Закон о потврђивањуСпоразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њиховихдржава чланица, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране“, Службени гласник
РС – Међународни уговори, бр. 83/08.43 „Законик о кривичном поступку“, Службени гласник РС, бр. 72/11, 101/11, 121/12, 32/13,45/13, 55/14, 35/19, 27/21 – Одлука УС и 62/21 – Одлука УС.



Директиве, Република Србија није вршила његове измене и допуне у циљу тогусклађивања, јер новела из 2019. године и две одлуке Уставног суда из 2021.године, на основу којих су престале да важе одредбе члана 262. став 2, члана363. тачка 5. и члана 366, нису имале за предмет материју Директиве. Но, ваљаимати у виду да предузимање мера у циљу усклађивања законодавства саДирективом може и не мора да се ограничи на Законик о кривичном поступку,јер поједина питања која су регулисана Директивом могу да буду пренета и удруге законе и прописе, те њиховим одредбама подробније уређена. На тумогућност указују и одредбе члана 14. став 1. Директиве, којима је државамачланицама одређен рок за ступање на снагу закона и других прописа који супотребни ради усклађивања са овом Директивом. У Републици Србији она бимогла да буде искоришћена, на пример, у вези са регулисањем претпоставкеневиности. Наиме, према одредби члана 3. став 1. Законика о кривичномпоступку, којом је регулисана претпоставка невиности, „свако се сматраневиним док се његова кривица за кривично дело не утврди правоснажномодлуком суда“, а у ставу 2. истог члана утврђено је да су државни и други органии организације, средства јавног обавештавања, удружења и јавне личностидужни да се придржавају правила из става 1. овог члана и да својим јавнимизјавама о окривљеном, кривичном делу и поступку не повређују праваокривљеног. Уколико би законодавац био на становишту да се наведенеодредбе става 2. не примењују у складу са Директивом, он би могао да ихподробније уреди тим закоником, а када је реч о, примера ради, придржавањуправила из става 1. од стране средстава јавног обавештавања и законима омедијима (на пример, допунама Закона о јавном информисању и медијима),истовремено водећи рачуна да се тиме не повреди слобода јавногинформисања.44 Мада тренутна усклађеност закона и прописа РепубликеСрбије са Директивом није предмет овог рада, треба истаћи да Законик окривичном поступку садржи мноштво одредаба којима су пре ступања на снагуДирективе регулисана поједина питања која су касније ушла у њен оквир, причему су нека од њих тим закоником свеобухватније уређена него ранијимзаконодавним решењима (на пример принцип in dubio pro reo).45 Приликомусклађивања унутрашњег права са Директивом корисно је располагатиподацима о нормативном и стварном стању по питању спровођења Директивеу појединим државама чланицама Европске уније, а у ту сврху остварити увид
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44 „Закон о јавном информисању и медијима“, Службени гласник РС, бр. 92/23; Иван Илић,„Претпоставка невиности окривљеног и право на јавно информисање“, Зборник радова
Правног факултета у Нишу, бр. 61, 2012, стр. 571–586.45 Осим споменутог члана 3, ту су и члан 15. став 2, члан 16. став 5, члан 68. став 1. тач. 2. 4.и 10, члан 13, члан 381, члан 383, члан 438. став 1. тачка 5, члан 485. став 1. тачка 1, и став2. Видети: Иван Илић, „Примена принципа in dubio pro reo у кривичном поступку“, Зборник
радова Правног факултета у Нишу, бр. 70, Vol. LIV, 2015, стр. 475.
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и у Извештај Комисије Европском парламенту и Савету о спровођењуДирективе. Коначно, ваља напоменути да усклађивање закона и прописаРепублике Србије са Директивом обухвата, у ширем смислу, и једнуформалноправну и правнотехничку обавезу преношења Директиве уунутрашње право Републике Србије, на начин који је утврђен одредбама члана14. став 1. Директиве.46

DIRECTIVE 2016/343 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT 
AND OF THE COUNCIL ON THE STRENGTHENING OF CERTAIN ASPECTS 

OF THE PRESUMPTION OF INNOCENCE AND OF THE RIGHT TO BE PRESENT
AT THE TRIAL IN CRIMINAL PROCEEDINGSBožidar BANOVIĆ, Žarko RADIĆ*

Abstract: In this paper, the authors apply the dogmatic and normative methods toanalyse Directive (EU) 2016/343 of the European Parliament and the Council of 9March 2016 on the strengthening of certain aspects of the presumption of innocenceand the right to be present at the trial in criminal proceedings. At the end of the paper,the authors consider the importance of the studied Directive for the Republic ofSerbia and its path to EU membership. They conclude that, primarily, the CriminalProcedure Code may be subject to harmonisation with the Directive, but that otherlaws (for example, laws on the media) and regulations may also be subject toharmonisation. When harmonising domestic law with the Directive, it is useful tohave data on the normative and actual situation regarding its implementation inindividual EU member states. For this purpose, we should gain insight into the Reportof the Commission to the European Parliament and the Council on theimplementation of the Directive. Finally, the authors also point out that the mannerof transposing the Directive into the domestic law of the Republic of Serbia shouldbe in accordance with the Directive.
Keywords: the presumption of innocence, the right to be present at the trial,procedural rights, criminal proceedings, suspects, and accused persons.
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ДИРЕКТИВА О СПРЕЧАВАЊУ И БОРБИ 
ПРОТИВ ТРГОВИНЕ ЉУДИМА И ЗАШТИТИ 

ЊЕНИХ ЖРТАВА

Милутин ТРНАВАЦ*

Апстракт: У овом раду представљени су главни елементи Директиве оспречавању и борби против трговине људима и заштити њених жртава, чијесу последње измене и допуне усвојене 2024. године. Овом Директивомуспоставља се оквир за утврђивање минималних правила којим се дефинишукривична дела и казне за трговину људима. Она садржи заједничке одредбе уоквиру којих се узима у обзир питање полова, а све у циљу спречавања овогкривичног дела и заштите жртава трговине људима. Такође, у њој супредвиђене мере које би државе чланице требало да предузму радиуспостављања националних координатора или сличних механизама који бибили задужени за праћење и извештавање о стању у области борбе противтрговине људима.
Кључне речи: Трговина људима, кривично дело, заштита жртава, казне,накнада штете, национални координатори
1) УВОДТрговина људима као облик тешког и организованог криминалапредставља проблем светских размера, јер погађа подједнако високоразвијенедржаве, као и државе у којима се одвијају конфликти или које су у развоју. Затоје у борби против трговине људима посебно важна сарадња држава имеђународних организација кроз примену одговарајућих мера превенције,сузбијања, кажњавања учинилаца и заштите жртава. Један од најважнијихобавезујућих споразума за ефикасну борбу против трговине људима у Европи,представља Конвенција Савета Европе о борби против трговине људима, која
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је усвојена у Варшави 16. маја 2005. године.1 Она дефинише спречавање исузбијање трговине људима уз гарантовање равноправности полова, заштитуљудских права жртава трговине људима и унапређење међународне сарадњеу сузбијању трговине људима.2 У Конвенцији су дефинисани појмови као штосу: „трговина људима“, „дете“ и „жртва“. Трговина људима представљаврбовање, превоз, премештање, скривање или прихват лица, уз применупретње или силе или других облика принуде, отмице, преваре, обмане,злоупотребе овлашћења или стања угрожености, или давање или примањеновчаних средстава или друге користи ради добијања пристанка лица које имаконтролу над другим лицем у циљу искоришћавања.3 Искоришћавање бинајмање требало да укључује искоришћавање проституције других лица илидруге облике сексуалног искоришћавања, присилан рад или пружање услуга,служење, ропство или праксу сличну ропству или вађење људских органа.4 Поддететом се, као и у већини држава света, сматра лице које има мање од 18година, док се под жртвом подразумева свако физичко лице које је посталопредмет трговине људима. Конвенција садржи делове који се односе напревенцију, заштиту, процесуирање, механизам праћења и међународнусарадњу у борби против трговине људима. Директива о спречавању и борбипротив трговине људима и заштити њених жртава 2011/36, чије су последњеизмене и допуне усвојене Директивом 2024/1712, представља један однајважнијих нормативних аката Европске уније у области трговине људима идонета је у складу са Уговором о функционисању Европске уније.5 Директива2024/1712 усвојена је 13. јуна 2024. године од стране Европског парламента иСавета, објављена у Службеном листу Европске уније од 24. јуна 2024. годинеи ступила је на снагу 20 дана од дана објављивања.
2) МЕРЕ ЕУУ Повељи о основним правима Европске уније дефинисано је да се нико неможе држати у ропству или ропском положају, као и да је трговина људима

1 “Council of Europe Convention on Action against Trafficking in Human Beings”, Warsaw, 16. 5.2005, Интернет: https://rm.coe.int/168064899d.2 Члан 1. Конвенције.3 Члан 4. Конвенције.4 Ibid.5 “Directive 2011/36/EU of the European Parliament and of the Council of 5 April 2011 onpreventing and combating trafficking in human beings and protecting its victims, and replacingCouncil Framework Decision”, 2002/629/JHA, OJ L 101, 15. 4. 2011, p. 1; “Directive (EU)2024/1712 of the European Parliament and of the Council of 13 June 2024 amending Directive2011/36/EU on preventing and combating trafficking in human beings and protecting its victims”,
OJ L, 2024/1712, 24. 6. 2024.



забрањена.6 У оквиру Европске уније предвиђена је могућност доношењадиректива којима би била утврђена минимална правила која се односе наодређивање кривичних дела и санкција у областима нарочито тешких обликакриминала са прекограничном димензијом која произлази из природе илиутицаја таквих кривичних дела, односно из посебне потребе за борбом противњих на заједничкој основи.7 У оквиру области криминала спада и трговинаљудима и сексуална експлоатација жена и деце.8 Правни и политички оквирЕвропске уније о трговини људима укорењен је у људским правима иусредсређен је на жртве, родну сензитивност и посебно је осетљив на децу.Европска комисија је 14. априла 2021. године усвојила Стратегију о борбипротив трговине људима, у којој је наведено да борба против трговине људимауништава животе појединаца лишавајући људе њиховог достојанства, слободеи основних права, као и да је приоритет Европске уније, као и да за оваквупојаву не би требало да има места у данашњем друштву.9 Поред ових уводнихнапомена, Стратегија садржи поделу регистрованих жртава по полу уЕвропској унији; део о смањењу потражње којом се подстиче трговина људима;ометање криминалног модела како би се зауставило искоришћавање жртава(делотворна оперативна средства, сузбијање културе некажњавања, решавањепроблема дигиталног пословног модела трговаца људима); део о заштити иподршци жртава, посебно жена и деце; међународну димензију. У циљудоприноса координацији Стратегије, Директива о спречавању и борби противтрговине људима и заштити њених жртава регулише да ће државе чланицеолакшати задатке координатора Европске уније за борбу против трговинељудима, посебно преношењем најмање информација које се достављају наоснову података из националних акционих планова за борбу против трговинељудима.10 Да би се обезбедио кохерентан и свеобухватан приступ, координаторЕвропске уније обезбедиће координацију са националним координаторима заборбу против трговине људима или еквивалентним механизмима, независнимтелима, агенцијама Европске уније и са релевантним организацијамацивилног друштва активним на терену.11 Ово се ради и у сврху доприносакоординатора Европске уније извештавању о напретку оствареном у борбипротив трговине људима, које Европска комисија спроводи сваке 2 године.12
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6 Члан 5. Повеље о основним правима Европске уније (2016/C 202/02).7 Члан 83. став 1. Уговора о функционисању Европске уније.8 Члан 83. став 2. Уговора о функционисању Европске уније.9 “EU Strategy on Combatting Trafficking in Human Beings 2021–2025”, COM/2021/171.  10 Члан 20. став 1. Директиве.11 Члан 20. став 2. Директиве.12 Ibid.
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Директива о спречавању и борби против трговине људима и заштитињених жртава је један од најважнијих аката Европске уније, којим се утврђују:минимална правила која се тичу дефинисања кривичних дела и санкција;заједничке одредбе за јачање заштите, помоћ и подршка жртвама, као ипревенцију; и кључни актери у борби против криминала. Усвајање последњихизмена и допуна Директиве о спречавању и борби против трговине људима изаштити њених жртава долази у време када су у оквиру Европске унијеусвојени други кључни политички и законодавни акти који се тичу дечјихправа, укључујући нови пакт о миграцији и азилу. Савет и Европски парламентсу 20. децембра 2023. године објавили да су постигли политички договор окључним питањима, а Европски парламент је 10. априла 2024. године усвојиопредлог, чиме је нови пакт о миграцији и азилу званично постао деозаконодавства Европске уније и представља најзначајнију промену правилаЕвропске уније о миграцијама и границама од успостављања Шенгенскогпростора и јединственог тржишта.13 О појединим актима се још увекрасправља, као што су измене и допуне директиве о правима жртава, уредбекоја утврђује правила за спречавање и борбу против сексуалног злостављањадеце и измене директиве о сексуалном злостављању деце и борби противсексуалног злостављања деце и експлоатације деце.14 Такође, препорукаЕвропске комисије о развоју и јачању интегрисаних система заштите деце унајбољем интересу детета, односи се на децу жртве трговине људима.15Европски парламент и Савет су 23. јануара 2024. године постиглиполитички договор о новој директиви за јачање борбе против трговинељудима. Овај привремени споразум је затим достављен представницимадржава чланица у Савету на потврду. Потом је 23. априла 2024. годинезванично усвојен у Европском парламенту и у Савету 27. маја 2024. године.Директива 2024/1712 садржи значајна побољшања која се тичу права детета,заштите инвалидитета и родних права, као и јачања мера, обележавањанапретка у заштити људских права и побољшања одговора на превенцију узидентификацију, заштите и подршке жртвама трговине људима. Поред тога,
13 Милутин Трнавац, Нови пакт о миграцији и азилу Европске уније, Политичка ревија, број4/2024, Институт за политичке студије, Београд, 2024, стр. 113–136.14 “Proposal for a Directive amending Directive 2012/29/EU establishing minimum standards onthe rights, support and protection of victims of crime, and replacing Council Framework Decision2001/220/JHA”; “Proposal for a Regulation laying down rules to prevent and combat child sexualabuse, COM/2022/209”; “Proposal for a Directive on combating the sexual abuse and sexualexploitation of children and child sexual abuse material and replacing Council FrameworkDecision 2004/68/JHA”.15 “Commission Recommendation (EU) 2024/1238 of 23 April 2024 on developing andstrengthening integrated child protection systems in the best interests of the child”, OJ L,2024/1238, 14. 5. 2024.



дефинисани су нови облици трговине људима, као што су принудни брак,незаконито усвајање и експлоатација сурогат мајчинства када је мајка жртватрговине људима. Посебно је значајно признање посебне рањивости натрговину људима за децу смештену у институцијама које је наведено у уводномделу Директиве. Коришћење интернета, паметних телефона и рачунарасматраће се отежавајућом околношћу када се користи за сексуалнуексплоатацију и може довести до већих казни. Државе чланице су подстакнутеда обезбеде да национални системи заштите деце развију посебне планове заспречавање трговине људима, укључујући и ону децу у стамбеним илизатвореним установама. 
3) САДРЖАЈКао што је већ наведено, изменама и допунама Директиве успостављају семинимална правила у погледу дефинисања кривичних дела и казни у погледутрговине људима, као и заједничке одредбе, узимајући у обзир питање полова,ради јачања спречавања овог кривичног дела и заштите жртава трговинељудима.16 Кривична дела и казнене одредбе које су државе чланице у обавезида предузму односе се на: врбовање, превоз, превођење, скривање илипримање лица, укључујући размену или пренос контроле над тим лицима,коришћењем претње, силе или неког другог облика присиле, отмицом,обманом, преваром, злоупотребом овлашћења или положаја беспомоћности,давањем или примањем мита или користи да би се постигла сагласност лицакоје има контролу над другом особом, а у сврху израбљивања.17 Положајбеспомоћности значи стање у ком одређено лице нема другу стварну илиприхватљиву могућност, осим да се подвргне злоупотреби којој је изложено.Искоришћавање укључује најмање искоришћавање проституције других илидруге облике сексуалног искоришћавања, присилни рад или присилне услуге,укључујући просјачење, ропство или праксе сличне ропству, служење илиискоришћавање криминалних активности или одстрањивање органа илиискоришћавање сурогат мајчинства, присилног брака или незаконитогусвајања.18 Државе чланице су у обавези да предвиде одговарајуће казненемере за подстицање, помагање, саизвршилаштво и покушај наведенихкривичних дела. За ова кривична дела не може бити предвиђена казна мањаод пет година, а у одређеним случајевима не може бити мања од десет година.То су случајеви где је кривично дело учињено над жртвом која је била изузетнобеспомоћна, што укључује најмање децу жртве; где је кривично дело учињено
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у оквиру злочиначке организације; затим где је учињено из намере или грубенепажње када је жртви угрожен живот; да је учињено уз употребу тешкогнасиља или је имало за последицу посебно тешку штету за жртву, укључујућителесну или психолошку штету.19 Као отежавајуће околности сматрају секривична дела која су учинили јавни службеници при обављању својихдужности или када је учинилац, помоћу информационих и комуникационинхтехнологија, учинио или олакшао радњу ширења слика или видео-записа илисличног материјала сексуалне природе који укључује жртву.20 Директивасадржи и посебне одредбе о одговорности правних лица за наведена кривичнадела. У складу с тим, државе чланице предузеће одговарајуће мере збогодговорности правних лица за кривична дела трговине људима која суучињена у њихову корист од стране било ког лица које је деловало самосталноили као део органа тог правног лица, које има водећи положај унутар тогправног лица, а темељи се на: овлашћењу за заступање тог правног лица;овлашћењу за доношење одлуке у име тог правног лица; овлашћењу заспровођење надзора унутар тог правног лица.21 Државе чланице су у обавезида регулишу могућност одговорности правног лица за случајеве у којима јенедостатак надзора или контроле од стране одговорног лица омогућило далица подређена том правном лицу учине кривична дела у његову корист.22Одговорност правног лица наравно не искључује могућност покретањакривичног поступка против физичких лица која су учиниоци, подстрекачи исаизвршиоци. Предвиђене санкције или мере за правна лица су: укидање правана јавне накнаде или јавну помоћ; искључење из приступа јавномфинансирању, укључујући поступке јавне набавке, бесповратна средства,концесије и дозволе; привремена или трајна забрана обављања пословнеделатности; одузимање дозвола и одобрења за обављање делатности које судовеле до релевантног кривичног дела; одређивање судског надзора; судскиналог за ликвидацију; затварање објеката који су употребљени за извршењекривичног дела; ако постоји јавни интерес, објављивање целе судске одлукеили њеног дела који се односи на учињено кривично дело и изречену санкцијуили меру, не доводећи у питање правила о приватности и заштити личнихподатака.23 Жртве трговине људима које су под присилом биле укључене уодређена кривична дела или друге незаконите активности не би требало дабуду предмет кривичног гоњења, нити санкционисања у државама чланицама.На овај начин се пружа додатна заштита жртвама које услед тешких околности
19 Члан 4. став 2. Директиве.20 Члан 4. став 3. Директиве.21 Члан 5. став 1. Директиве.22 Члан 5. став 2. Директиве.23 Члан 6. став 2. Директиве.



врше кривична дела, гоне се и осуђују за кривична дела у вези са трговиномљудима. Ове жртве често немају алтернативу осим да се повинују наређењу, анеке се надају да ће ограничити сопствену експлоатацију или побећи одсиромаштва играјући своју улогу у кривичном процесу.Државе чланице дужне су да осигурају да истрага или гоњење кривичнихдела не зависи од пријаве или оптужбе жртве и да се кривични поступак моженаставити чак и ако је жртва повукла своју изјаву.24 Такође, оне су у обавези дапредузму потребне мере како би омогућиле гоњење кривичног дела уодговарајућем временском раздобљу до пунолетности жртве, ако то захтеваврста кривичног дела.25 Државе чланице предузимају потребне мере како биосигурале да су лица, јединице или службе одговорне за истрагу или гоњењекривичних дела, адекватно оспособљене за тај посао, да поседују одговарајућестручно знање и технолошке способности, а такође да подстичу оснивањеспецијализованих јединица у органима за извршавање законодавстваи тужилаштвима, према потреби и у складу са својим националним правнимпоретком.26 Како би државе чланице могле да процесуирају кривична дела којасе односе на трговину људима, потребно је да је кривично дело у целини, илиделимично, учињено на територији одређене државе или да је учинилацдржављанин те државе. Овако дефинисана надлежност за гоњење уређена јена исти начин као и у унутрашњим законодавствима држава чланица,узимајући у обзир све претпоставке за изручење. Уколико кривично дело нијеучињено на територији одређене државе чланице, она може успоставитинадлежност ако је: кривично дело учињено против неког њеног држављанинаили лица које има уобичајено боравиште на њеној територији; кривично делоучињено у корист правног лица са седиштем на њеној територији; илиучинилац има уобичајено боравиште на њеној територији.27 Ово под условомда се дела сматрају кривичним делом у месту где су учињена; или се гоњењеможе покренути само на основу пријаве жртве у месту где је учињенокривично дело, или одрицањем надлежности државе у којој је дело учињено.Један од најважнијих делова Директиве свакако се односи на помоћ иподршку жртвама трговине људима. Државе чланице су дужне да предузимајупотребне мере како би осигурале пружање специјализоване помоћи и подршкежртвама уз приступ усмерен на њих и прилагођен родној димензији, сапосебним освртом на инвалидитет и децу, пре и током кривичног поступкаи након одређеног времена по завршетку кривичног поступка, како би им било
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омогућено да остваре права утврђена у Директиви 2012/29.28 Директивом2012/29 успостављају се минимални стандарди о правима, подршци и заштитижртава криминалитета.29 Ова Директива, поред тога што се односи на државечланице, свакако је важна и за државе које то желе да постану, али и све осталеимајући у виду да садржи општеприхваћене стандарде универзалногкарактера када се ради о жртви кривичног дела као специфичном субјектукривичног поступка.30 Директива 2012/29 има виктимолошки приступ,односно приступ проучавања жртава кривичних дела, што значи да се односина „стварање система мера за редуковање примарне и секундарневиктимизације“.31 Државе чланице су дужне да осигурају да жртве будупризнате као такве и да се према њима поступа са поштовањем, на осећајан,примерен, стручан начин без дискриминације, у свим контактима са службамаза помоћ жртвама и за исправљање штете или надлежним органима којипоступају у оквиру кривичног поступка. Права одређена у овој директивипримењују се у складу са боравишним статусом жртве без дискриминације.Интереси деце су на првом месту, а једно од питања којима се у Директиви,сасвим оправдано, посвећује посебна пажња је питање мера којима треба да сеунапреди положај посебно осетљивих категорија жртава кривичних дела –лица оштећених кривичним делом.32Директива о спречавању и борби против трговине људима и заштитињених жртава даље предвиђа да државе чланице предузимају потребне мерекако би осигурале да се помоћ и подршка жртви не условљава жртвиномспремношћу да сарађује у кривичној истрази, гоњењу или суђењу, не доводећиу питање Директиву 2004/81 или слична национална правила.33 Директива2004/81 регулише дозволу боравка издату држављанима трећих држава који
28 Члан 11. став 1. Директиве.29 “Directive 2012/29/EU of the European Parliament and of the Council of 25 October 2012establishing minimum standards on the rights, support and protection of victims of crime, andreplacing Council Framework Decision 2001/220/JHA”, OJ L 315, 14. 11. 2012, p. 57.30 Милан Шкулић, Нормативна анализа положаја жртве кривичног дела/оштећеногкривичним делом у кривичноправном систему Србије: актуелно стање, потребе и могућепромене, Мисија ОЕБС-а у Србији, децембар 2015. године.31 Милан Шкулић, „Положај жртве кривичног дела/оштећеног у кривичноправном системуСрбије уопште и у односу на Директиву ЕУ 2012–29“, тематска монографија Казненареакција у Србији VI део, едиција Crimen, Правни факултет Универзитета у Београду,Београд, 2016, стр. 41.32 Станко Бејатовић, Жртва кривичног дела и кривичноправни инструменти заштите

(међународни правни стандарди, регионална кривична законодавства, примена и мере
унапређења заштите), Мисија ОЕБС-а у Србији, Београд, 2020, стр. 29.33 Члан 11. став 3. Директиве.



су жртве трговине људима или су коришћени за деловања којима се омогућаванезаконито усељавање у сарадњи са надлежним органима.34 Државе чланицесу у обавези да предузму потребне мере како би законима и другим прописимауспоставиле један или више механизама усмерених на рано откривањеи идентификацију идентификованих и претпостављених жртава, затим помоћи подршку идентификованим и претпостављеним жртвама у сарадњиса релевантним организацијама за подршку, као и како би именовале контакттачку за прекогранично упућивање жртава.35 Истим чланом Директивепредвиђено је да задаци механизама упућивања укључују бар следеће:утврђивање минималних стандарда за откривање и рану идентификацијужртава, те прилагођавање поступака за такво откривање и идентификацијуразним облицима искоришћавања обухваћеним овом директивом; упућивањежртве на најприкладнију подршку и помоћ; успостављање договора о сарадњиили протокола са органима за азил како би се осигурало пружање помоћи,подршке и заштите жртвама трговине људима којима је такође потребнамеђународна заштита или које желе затражити такву заштиту, узимајућиу обзир појединачне околности жртве. Наведене мере помоћи и подршке бићеобезбеђене на основу сагласности и информисаности и укључиће најмањеживотни стандард који може да обезбеди егзистенцију жртвама путем меракао што је обезбеђивање одговарајућег и безбедног смештаја, укључујућисклоништа и други одговарајући привремени смештај, и материјалну помоћ,као и неопходан медицински третман укључујући психолошку помоћ,саветовање и информације, као и услуге превођења и тумачења где је топотребно.36 Склоништа и други одговарајући привремени смештај пружају сеу довољном броју те су лако доступни претпостављеним и идентификованимжртвама трговине људима. Склоништа и други одговарајући привременисмештај помажу жртвама у њиховом опоравку и пружају им примеренеи одговарајуће животне услове како би се вратиле у самосталан живот.Опремљени су и за задовољавање посебних потреба деце, укључујући децужртве.37 Државе чланице се старају о жртвама са посебним потребама, када тепотребе произилазе, посебно из тога што су оне трудне, због њиховог здравља,инвалидитета, менталног или психичког поремећаја или озбиљног обликапсихичког, физичког или сексуалног насиља које су претрпеле.38 Уколико је
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34 “Directive 2004/81/EC of 29 April 2004 on the residence permit issued to third-countrynationals who are victims of trafficking in human beings or who have been the subject of anaction to facilitate illegal immigration, who cooperate with the competent authorities”, OJ L 261,6. 8. 2004, p. 19.35 Члан 11. став 4. Директиве.36 Члан 11. став 5. Директиве.37 Члан 11. став 5а. Директиве.38 Члан 11. став 7. Директиве.
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жртвама трговине људима потребна међународна заштита, државе чланицеће обезбедити комплементарност и координацију између органа укључениху активности против трговине људима и органа за азил, као и да жртветрговине људима могу да остваре своје право да подносе захтев замеђународну заштиту или еквивалентан национални статус, укључујући икада жртва прима помоћ, подршку и заштиту као претпостављена илиидентификована жртва трговине људима.39 У Директиви је посебнопредвиђена заштита жртвама трговине људима у кривичној истрази ипоступку. Може се сматрати да су сведоцима трговине људима најдрастичнијеугрожена људска права, пошто им може бити угрожено право на заштиту усудском поступку, јер се ради о конкретном кривичном делу (припремање заизвршење, начин извршења, психолошки механизми утицаја на оштећеног,последица извршења и др.).40 Државе чланице су дужне да обезбеде да жртветрговине људима без одлагања имају приступ правном саветовању изаступању, у складу са статусом жртава у одговарајућем правосудном систему,укључујући потребе захтева за накнаду штете, а правно саветовање изаступање је бесплатно ако жртва нема довољно финансијских средстава.41Такође, мора бити осигурано да жртве трговине људима добију одговарајућузаштиту на основу појединачне процене ризика, између осталог, приступомпрограмима заштите сведока или другим сличним мерама, према потреби и ускладу са разлозима који су утврђени у националном праву или поступку.42 Недоводећи у питање право на одбрану, а према индивидуалној проценинадлежних органа о личним околностима жртве, државе чланице ћеобезбедити да жртве трговине људима добију посебан третман у циљуспречавања секундарне виктимизације избегавањем, колико је то могуће и ускладу са разлозима дефинисаним националним законом, као и са правилимасудске дискреције, праксе или смерница: непотребног понављања разговоратоком истраге, гоњења или суђења; визуелног контакта жртава и окривљенихукључујући током давања исказа као што је разговор и унакрсно испитивање,одговарајућим средствима укључујући коришћење одговарајућихкомуникационих технологија; давања исказа на јавној расправи; инепотребног испитивања у погледу приватног живота жртве.43 Деца као жртве
39 Члан 11а. Директиве.40 Зоран Ђурђевић, Александра Спасојевић, “Protection of adult victims of trafficking in humanbeings and the status of a particularly sensitive witness”, Thematic conference proceedings of

international significance, University of criminal investigation and police studies, Belgrade, 2021,Vol. 11/2021, стр. 19–29.41 Члан 12. став 2. Директиве.42 Члан 12. став 3. Директиве.43 Члан 12. став 4. Директиве.



трговине људима су посебно осетљива категорија, па се у складу с тим водирачуна о њиховим најбољим интересима. Такође, када није могуће утврдитиузраст лица које је жртва трговине људима, а постоје разлози да се верује да јелице дете, државе чланице ће то лице сматрати дететом како би добилонепосредан приступ помоћи, подршци и заштити.44 Државе чланице ћеобезбедити да су поступци подношења пријава за кривична дела трговинељудима сигурни, да се спроводе на поверљив начин у складу са националнимправом, да су предвиђени и доступни на начин прилагођен деци, односно дасе у њима користи језик прилагођен узрасту и зрелости деце жртава.45Трговина децом је просторни феномен уграђен у друштвено-политичке икултурне односе и економска питања, што је чини сложеним питањем саразличитим индикаторима, због чега је исту тешко дефинисати и открити,како од стране социјалних радника, тако и од стране полиције.46 Ово посебноиз разлога што трговина децом најчешће долази од стране њихових рођакаили уз пристанак њихових породица. Због тога је Директивом предвиђенасарадња држава чланица у циљу предузимања посебних краткорочнихи дугорочних мера за помоћ и подршку деци жртвама трговине људимау њиховом физичком и психосоцијалном опоравку. То је важно и због програмакојима се утиче на њихов прелаз у правцу еманципације и одраслог доба, какоби се избегло да они поново постану жртве трговине људима. Државе чланицесу дужне да у складу са својим националним правом у разумном року осигурајуприступ образовању деци жртвама.47 Поред тога, оне ће обезбедити старатељаили заступника за ову децу од тренутка када надлежни органи открију дете,ако су према националном праву носиоци родитељског права због сукобаинтереса између њих и детета спречени да омогуће најбољи интерес дететаили да обезбеде заступање.48 Посебна заштита је гарантована деци укривичним истрагама и поступцима, као што је обезбеђивање заступника услучају да су носиоци родитељског права спречени да им пруже правнузаштиту или су у сукобу интереса са децом. Правно заступање и саветовање јебесплатно, осим уколико имају довољно финансијских средстава, укључујућии одштетни захтев. У кривичним истрагама и поступцима, државе чланице суу обавези да обезбеде: да се разговори са дететом жртвом обављају безнеоправданих кашњења након што су о чињеницама обавештени надлежни
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органи; да се разговори са дететом жртвом обављају, према потреби, упросторијама које су одређене или прилагођене за ту сврху; да разговоре садететом жртвом обављају, према потреби, стручњаци који су за то обучени; даиста лица, ако је могуће и према потреби, обављају све разговоре са дететомжртвом; да број разговара буде што је могуће више ограничен и да се разговориобављају само ако су нужно потребни за потребе кривичних истрага ипоступака; да дете жртва може бити у пратњи заступника или, према потреби,одраслог лица према избору детета, осим ако је донесена образложена одлукакоја је с тим у супротности.49 Сви разговори са дететом жртвом или, премапотреби, са дететом сведоком, могу бити забележени видео-записима који семогу користити као доказ у кривичном поступку пред судом, у складу саправилима на основу националних права држава чланица.50 Саслушање дететаби по правилу требало да буде без присуства јавности и уз помоћкомуникационих технологија у судници без обавезног физичког присуствадетета. Државе чланице су у обавези да обезбеде неопходне мере у циљупомоћи и подршке деци жртвама трговине људима узимајући у обзир личне ипосебне околности детета без пратње које је жртва; у циљу проналажењатрајног решења на основу посебне процене најбољих интереса детета; како бисе осигурало да се, према потреби, именује заступник детета без пратње којеје жртва трговине људима; како би осигурале да у кривичним истрагама ипоступцима, у складу са статусом жртава у одговарајућем правосудномсистему, надлежни органи именују заступника ако је дете без пратње илиодвојено од своје породице.51 Директива регулише и накнаду штете жртвама,тако да жртве трговине људима имају приступ постојећим механизмима занакнаду штете жртвама насилних кривичних дела учињених са умишљајем, апредвиђена је и могућност успостављања националног фонда за жртве илисличан инструмент, у складу са националним законодавствима државачланица, ради исплате накнаде штете жртвама.52 У циљу превенције трговинељудима, у Директиви је посебан акценат стављен на образовање,оспособљавање и кампање, према потреби са нагласком на интернетдимензији, а све у циљу одвраћања и смањивања потражње која подстиче свеоблике искоришћавања повезаног са трговином људима.53 У том смислу,државе чланице ће предузети одговарајуће мере на родно осетљив начинприлагођен деци, између осталог на интернету, као што су кампање заподизање свести и информисања, програми за истраживање и образовање,
49 Члан 15. став 3. Директиве.50 Члан 15. став 4. Директиве.51 Члан 16. Директиве.52 Члан 17. Директиве.53 Члан 18. став 1. Директиве.



укључујући промовисање дигиталне писмености и вештина, односно премапотреби, у сарадњи са одговарајућим организацијама цивилног друштваи другим учесницима, као што је приватни сектор, у циљу подизања свестии смањења опасности да лица, посебно деца и лица са инвалидитетом, постанужртве трговине људима.54 У државама чланицама морају бити дефинисанакривична дела која се односе на коришћење услуга које пружа жртва трговинељудима и то за кривично дело којим се жртва искоришћава ради пружањатаквих услуга, а корисник услуга зна да је лице које пружа услугу жртвакривичног дела, као и да су та дела кажњива делотворним, сразмерним иодвраћајућим казнама. За тако нешто је потребно обезбедити адекватнеинституционалне и административне капацитете. Због тога су државечланице дужне да промовишу или понуде редовну и специјализовану обуку,засновану на људским правима и усредсређену на жртве (са посебном пажњомна пол, инвалидитет и децу), за професионалце који ће вероватно доћи уконтакт са жртвама или потенцијалним жртвама трговине људима,укључујући полицијске службенике на првој линији, судско особље, службе запомоћ и подршку, инспекторе рада, социјалне службе и здравствене раднике,с циљем да им се омогући да спрече и боре се против трговине људима и даизбегну секундарну виктимизацију, као и да помогну, подрже и заштитежртву.55 Исто се односи и на судије и тужиоце, не доводећи у питањенезависност правосуђа и разлике у организацији правосуђа широм Европскеуније. Поред превенције и стручног усавршавања, Директивом је предвиђеноувођење националних координатора за борбу против трговине људима илиеквивалентних механизама и независних тела. У ту сврху је потребнообезбедити неопходна средства ради обављања редовних задатака, као иуспоставити сарадњу са релевантним националним, регионалним и локалниморганима и агенцијама, посебно са органима за спровођење закона, санационалним механизмима упућивања, и са релевантним организацијамацивилног друштва које су активне у овој области.56 Задаци националнихкоординатора за борбу против трговине људима или еквивалентнихмеханизама обухватају спровођење процене трендова у трговини људима,мерење резултата акција против трговине људима, укључујући прикупљањестатистичких података у блиској сарадњи са релевантним организацијамацивилног друштва које делују у овој области, и извештавање, као иуспостављање планова реаговања у ванредним ситуацијама како би сеспречила опасност од трговине људима у случају великих ванредних ситуација;као и промовисање, координацију и, где је потребно, финансирање програма
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против трговине људима.57 Државе чланице такође могу успоставитинезависна тела чија улога може укључивати праћење спровођења и утицајаакција против трговине људима, подношење извештаја о питањима којазахтевају посебну пажњу надлежних националних органа, као и спровођењепроцене основних узрока и трендова у трговини људима.58 Иницијатива заувођење националних координаторa за борбу против трговине људима потичејош од 1997. године и Хашке министарске декларације о европскимсмерницама за ефикасне мере за превенцију и борбу против трговине женамау сврху сексуалне експлоатације.59 У једној од препорука из Декларацијепредвиђено је да се обезбеди или истражи могућност и за именовањенационалних известилаца, који извештавају владе о обиму, превенцији и борбипротив трговине женама. Затим да се развију критеријуми за извештавање ообиму, природи и механизмима трговине женама, и о ефикасности политикаи мера које се тичу ове појаве, као и да се подстиче редовна сарадњанационалних известилаца. Такође, Савет Европске уније је у јуну 2009. годинеусвојио Закључке о успостављању неформалне мреже националнихизвестилаца ЕУ или еквивалентних механизама о трговини људима,60 у којимасу све државе чланице позване да учествују у неформалној и флексибилнојмрежи националних известилаца или еквивалентних механизама Европскеуније, како би се унапредило разумевање феномена трговине људима и у циљупружања Европској унији и државама чланицама објективних, поузданих,упоредивих и ажурних стратешких информација из области трговине људима.Мрежа је установљена да служи као форум за размену искустава и најбољихпракси у области превенције и борбе против трговине људима на нивоуЕвропске уније. Свака држава чланица, на основу националних услова, позванаје да одреди националног известиоца или еквивалентни механизам, са обимомактивности који укључује прикупљање информација и саветовање о трговиниљудима за учешће у активностима мреже. Европска комисија позвана je даподржи мрежу и да извештава о њеном напретку, а позване су и другемеђународне организације да учествују као посматрачи.У складу са институционалним и административним капацитетима, као иуспостављеним механизмима за борбу против трговине људима, у Директиви
57 Члан 19. став 2. Директиве.58 Члан 19. став 3. Директиве.59 “The Hague ministerial Declaration on European guidelines for effective measures to preventand combat trafficking in women for the purpose of sexual exploitation”, Ministerial Conferenceunder the Presidency of the European Union, Hague, 24–26 April 1997.60 “Council conclusions on establishing an informal EU Network of National Rapporteurs orEquivalent Mechanisms on Trafficking in Human Beings”, 2946th Justice and Home AffairsCouncil meeting Luxembourg, 4 June 2009. 



је предвиђено прикупљање одређених података и статистика. Државе чланицесу дужне да обезбеде да постоји систем за евидентирање, производњу иобезбеђивање анонимних статистичких података за праћење ефикасностињихових система за борбу против кривичних дела трговине људима која судефинисана у члану 2. Директиве.61 Статистички подаци би најмање требалода укључују податке доступне на централном нивоу, и то о: бројурегистрованих идентификованих и претпостављених жртава наведенихкривичних дела, разврстаних према регистрованој организацији, полу,старосним групама (дете/одрасли), држављанству и облику експлоатације, ускладу са националним законом и праксом; број лица осумњичених занаведена кривична дела, разврстано по полу, старосној групи (дете/одрасли),држављанству и облику експлоатације; број лица која су процесуирана занаведена кривична дела, разврстаних по полу, старосним групама(дете/одрасли), држављанству, облику експлоатације и природи коначнеодлуке о кривичном гоњењу; број одлука тужилаштва (односно оптужбе занаведена кривична дела, оптужбе за друга кривична дела, одлуке онеподношењу оптужнице, друго); број лица осуђених за наведена кривичнадела, разврстаних по полу, старосној групи (дете/одрасли) и држављанству;број судских пресуда (односно ослобађајућих, осуђујућих, друго) за наведенакривична дела; број осумњичених, кривично гоњених и осуђених лица закривична дела која се односе на коришћење услуга које пружа жртва трговинељудима, разврстаних по полу и старосним групама (дете/одрасли).62 Поредтога, државе чланице су дужне да ове податке достављају Европској комисијигодишње, у принципу до 30. септембра, а када то није могуће, најкасније до 31.децембра сваке године, за претходну годину.63Државе чланице су у обавези да до 15. јула 2028. године, усвоје својенационалне акционе планове за борбу против трговине људима, развијене испроведене у консултацији са националним координаторима за борбу противтрговине људима или еквивалентним механизмима, са независним телима ирелевантним актерима активним у области спречавања и борбе противтрговине људима, као и да обезбеде да се национални акциони планови заборбу против трговине људима ревидирају и ажурирају у редовниминтервалима од највише пет година.64 Национални акциони планови за борбупротив трговине људима могу укључивати следеће елементе: циљеве,приоритете и мере за решавање проблема трговине људима за све обликеексплоатације, укључујући посебне мере за децу жртве; превентивне мере, као
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што су едукација, кампање за подизање свести и обука, као и превентивне мерекао део хитног одговора на ризике трговине људима изазване хуманитарнимкризама, где је то релевантно; мере за јачање борбе против трговине људима,укључујући побољшање истраге и кривичног гоњења случајева трговинељудима, и унапређење прекограничне сарадње; мере за јачање ранеидентификације и помоћи, подршке и заштите жртава трговине људима;процедуре за редовно праћење и евалуацију спровођења националнихакционих планова за борбу против трговине људима.65 О усвајању овихакционих планова мора бити обавештена Европска комисија у року од тримесеца од усвајања и они морају бити јавно доступни.
4) ДАТУМ СТУПАЊА НА СНАГУПоследње измене и допуне Директиве о спречавању и борби противтрговине људима и заштити њених жртава, усвојене су 13. јуна 2024. годинеод стране Европског парламента и Савета, објављене у Службеном листуЕвропске уније од 24. јуна 2024. године и ступиле су на снагу 20 дана од данаобјављивања. Државе чланице су у обавези да усвоје законе и друге прописенеопходне за усклађивање са Директивом до 15. јула 2026. године и да о томеодмах обавесте Европску комисију. Приликом њиховог усвајања, прописиморају садржати упућивање на Директиву или такву референцу приликомзваничног објављивања. Методе таквог упућивања утврдиће државе чланицекоје су у обавези да доставе Европској комисији текст главних меранационалних закона које усвајају у области обухваћеној Директивом.
5) ИЗВОРИ• “Directive 2011/36/EU of the European Parliament and of the Council of 5 April2011 on preventing and combating trafficking in human beings and protectingits victims, and replacing Council Framework Decision 2002/629/JHA”, (OJ L101, 15. 4. 2011).• “Directive (EU) 2024/1712 of the European Parliament and of the Council of 13June 2024 amending Directive 2011/36/EU on preventing and combatingtrafficking in human beings and protecting its victims”, (OJ L, 2024/1712, 24. 6.2024).• “Council of Europe Convention on Action against Trafficking in Human Beings,Warsaw, 16. 5. 2005”. Интернет: https://rm.coe.int/168064899d.• „Повеља о основним правима Европске уније“ (2016/C 202/02).• The Treaty on the functioning of the European Union, (OJ C 326/47, 26. 10. 2012).

65 Члан 19б. став 2. Директиве.



• “EU Strategy on Combatting Trafficking in Human Beings 2021–2025”,COM/2021/171.• Трнавац, Милутин, Нови пакт о миграцији и азилу Европске уније,
Политичка ревија, број 4/2024, Институт за политичке студије, Београд,2024.• “Commission Recommendation (EU) 2024/1238 of 23 April 2024 on developingand strengthening integrated child protection systems in the best interests of thechild”, (OJ L, 2024/1238, 14. 5. 2024).• “Directive 2012/29/EU of the European Parliament and of the Council of25 October 2012 establishing minimum standards on the rights, support andprotection of victims of crime, and replacing Council Framework Decision2001/220/JHA”, (OJ L 315, 14. 11. 2012).• Шкулић, Милан, Нормативна анализа положаја жртве кривичног
дела/оштећеног кривичним делом у кривичноправном систему Србије:
актуелно стање, потребе и могуће промене, Мисија ОЕБС-а у Србији,децембар 2015. године.• Шкулић, Милан, „Положај жртве кривичног дела/оштећеног у кривично-правном систему Србије уопште и у односу на Директиву ЕУ 2012–29“,тематска монографија Казнена реакција у Србији VI део, едиција Crimen,Правни факултет Универзитета у Београду, Београд, 2016, стр. 40–80.• Бејатовић, Станко, Жртва кривичног дела и кривичноправни инструменти
заштите (међународни правни стандарди, регионална кривична
законодавства, примена и мере унапређења заштите), Мисија ОЕБС-а уСрбији, Београд, 2020, стр. 13–39.• “Directive 2004/81/EC of 29 April 2004 on the residence permit issued to third-country nationals who are victims of trafficking in human beings or who havebeen the subject of an action to facilitate illegal immigration, who cooperate withthe competent authorities”, (OJ L 261, 6. 8. 2004).• Ђурђевић, Зоран, Спасојевић, Александра, “Protection of adult victims oftrafficking in human beings and the status of a particularly sensitive witness”,
Thematic conference proceedings of international significance, University ofcriminal investigation and police studies, Belgrade, 2021, Vol. 11/2021.• Warria, Ajwang’, Nel, Hanna, Triegaardt, Jean, “Challenges in Identification ofChild Victims of Transnational Trafficking”, Practice, 27(5), 2015.https://doi.org/10.1080/09503153.2015.1039974.• “The Hague ministerial Declaration on European guidelines for effectivemeasures to prevent and combat trafficking in women for the purpose of sexualexploitation”, Ministerial Conference under the Presidency of the EuropeanUnion, Hague, 24–26 April 1997.
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• “Council conclusions on establishing an informal EU Network of NationalRapporteurs or Equivalent Mechanisms on Trafficking in Human Beings”, 2946thJustice and Home Affairs Council meeting Luxembourg, 4 June 2009.
6) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУУставом Србије предвиђено је да нико не може бити држан у ропству илиу сличном положају и забрањен је сваки облик трговине људима и принуднограда под којим се сматра сексуално или економско искоришћавање лица којесе налази у неповољном положају.66 Кривичним закоником прописана сукривична дела која се односе на трговину људима, трговину децом радиусвојења, заснивање ропског односа и превоза лица у ропском односу, као и накријумчарење људи. Усвајањем Закона о Заштитнику грађана 2021. годинепредвиђено је да Заштитник грађана обавља послове националног известиоцау области трговине људима у складу са Законом о потврђивању КонвенцијеСавета Европе о борби против трговине људима. Србија је 2017. годинеусвојила Стратегију превенције и сузбијања трговине људима, посебно женамаи децом и заштите жртава 2017–2022. године, као и 2024. године Програм заборбу против трговине људима за период 2024–2029. године. У Србији је оддецембра 2005. године конституисан Савет Владе Србије за борбу противтрговине људима, као стручно, саветодавно тело Владе, који је најважниједржавно тело за борбу против трговине људима. Међутим, у нормативномоквиру Србије нема посебног закона који би регулисао област борбе противтрговине људима. Усвајање закона у области борбе против трговине људимапредвиђено је актуелним Националним програмом за усвајање правнихтековина Европске уније 2024–2027. године, односно приликом његове израдепредвиђено је усклађивање са одредбама Директиве о спречавању и борбипротив трговине људима и заштити њених жртава. Ово је посебно важно јер јеу Србији изражена борба против унутрашње трговине људима, тј. трговинељудима чије су жртве углавном држављани Србије који су експлоатисани одстране других држављана Србије. Такође, Србија је у извесној мери, и даљедржава порекла жртава трговине људима које се експлоатишу и ван њенихграница, али и држава транзита и одредишта за стране држављане који сужртве трговине људима. Због тога је потребно унапредити нормативни оквири праксу у Србији, са посебним освртом на гарантовање ефикасније процеснезаштите која се пружа жртвама трговине људима, а што је предметусклађивања са описаним стандардима заштите садржаним у Директиви оспречавању и борби против трговине људима и заштити њених жртава.

66 Члан 26. Устава Србије.



DIRECTIVE ON PREVENTING AND COMBATING TRAFFICKING
IN HUMAN BEINGS AND PROTECTING ITS VICTIMSMilutin TRNAVAC*

Abstract: This paper presents the basic elements of the Directive on preventing andcombating trafficking in human beings and protecting its victims, including the latestamendments adopted in 2024. This directive stipulates a framework for establishingminimum rules defining criminal offences and penalties for trafficking in humanbeings. It contains common provisions that take into account the issue of gender toprevent this criminal offence and protect victims of human trafficking. It alsoprovides measures that member states should undertake to establish nationalcoordinators or similar mechanisms responsible for monitoring and reporting onthe situation in the field of combating trafficking in human beings.
Keywords: human trafficking, criminal offence, protection of victims, penalties,compensation, national coordinators.
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МАТИЧНЕ КЊИГЕ И МАТИЧНИ РЕГИСТАР У СРБИЈИ: 
ИЗМЕЂУ ТРАДИЦИЈЕ И ДИГИТАЛНЕ ИНОВАЦИЈЕ

Марко НОВАКОВИЋ*

Апстракт: У чланку аутор анализира институционални и технолошки оквирдигитализације матичних евиденција у Републици Србији, с посебнимфокусом на Предлог закона о Матичном регистру. Уводно се даје кратакпреглед историјског развоја матичних књига, важеће правне регулативе иизазова постојећег хибридног система у коме се евиденције воде паралелно упапирном и електронском облику. Потом се детаљно разматра нови концептвођења матичних евиденција који доноси увођење јединственог Матичногрегистра – решења које подразумева потпуно напуштање папирних књига ипрелазак на централизовани електронски статусни профил грађана. Посебнапажња посвећена је упоредно-правној анализи, са акцентом на праксе Естоније– државе препознате као лидера у области дигиталне управе у Европи – иАустрије, дугогодишње чланице Европске уније са правним системом сличнимоном у Србији, која је успешно спровела дигитализацију матичних евиденција.Циљ рада је да укаже на значај ове реформе, не само за ефикасност итранспарентност јавне управе већ и за јачање правне сигурности, унапређењезаштите личних података, као и очување историјско-културног наслеђа удигиталном окружењу.
Кључне речи: Матичне књиге, Матични регистар, дигитализација, статуснипрофил, јавна управа, правна сигурност, Аустрија, Естонија, GDPR
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1) УВОДМатичне књиге представљају један од основних стубова јавне управе, ањихова тачност, ажурност и правна сигурност услов су за остваривање некиход најосновнијих права појединца. У Србији је модел евидентирања личногстатуса грађана дуго времена почивао на папирним матичним књигама, пресвега црквеним па касније и државним, а у последњих неколико годинамапочива на паралелном систему који укључује и електронске и папирнеевиденције. Подаци су распоређени у три одвојене матичне књиге: рођених,венчаних и умрлих. Ова подела и остали елементи вођења књига остали су инакон дигитализације која је уследила након измена закона из 2018. године.Предлогом новог Закона о Матичном регистру предвиђа се радикалнапромена, не само у смислу облика у којим ће подаци бити вођени већ и начинана који ће се они водити, па је важно направити анализу основних одредбиовог Предлога закона и указати на потенцијалне ефекте.1
2) ПОСТОЈЕЋЕ СТАЊЕУ Републици Србији на снази је Закон о матичним књигама којим је уређенасадржина матичних књига, надлежност и поступак њиховог вођења, чување иувид, обнављање, упис на основу иностраних исправа, издавање извода иуверења, размена и коришћење података, услови за рад матичара, надзор надприменом прописа и друга питања у вези са уписом у матичне књиге.2 У њихсе уписују чињенице рођења, закључења брака, смрти и друге закономпредвиђене промене у вези с личним стањем грађана. Ове књиге воде се уматичним подручјима, која одређују скупштине општина или градова, узсагласност надлежног министарстава.3 Дакле, систем одликују паралелновођење књига, како у папирном тако и у електронском облику (Регистарматичних књига), постојање три књиге (рођених, венчаних и умрлих) и поделапо матичним подручјима.4 Основни проблем је дуалност система: подаци сеистовремено воде у електронском Регистру матичних књига и у папирнимобрасцима који остају званична евиденција. Ово нужно доводи могућности занесагласност између две евиденције и кашњења у ажурирању која не бипостојала када би регистар био само један. Консеквентно, вођење двеевиденције производи не само правну несигурност, већ и функционалне

Европско законодавство, бр. 90-91/2025

117

1 „Нацрт Закона о матичном регистру“. Интернет: https://mduls.gov.rs/wp-content/uploads/Nacrt-zakona-o-Maticnom-registru-sa-obrazlozenjem.docx.2 „Закон о матичним књигама“, Службени гласник РС, бр. 20/2009, 145/2014 и 47/2018.3 Члан 8. Закона о матичним књигама.4 Овај регистар представља јединствену базу података о личном стању грађана, којаомогућава ефикаснију размену података са другим службеним евиденцијама.
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потешкоће у поступању других институција које се ослањају на ове податке.Уз то, раздвојено вођење три књиге додатно усложњава процес евидентирањаи изазива додатне административне трошкове и повећава могућност грешке.
Хибридни модел вођења матичних евиденција 
– извор системских неефикасностиРепублика Србија је изменама и допунама закона, Законом о матичнимкњигама из 2018. године, кренула путем поступне дигитализације јавнихевиденција о личном статусу грађана. Иако је са почетком примена измена идопуна овог закона 1. 1. 2019. године уведен Регистар матичних књига – каоцентрализована електронска база података – није укинута обавеза паралелногвођења папирних књига.5 Ова хибридна природа правног и техничког оквираизродила је низ контрадикција. Матичари у јединицама локалне самоуправе,у складу са овим законом, у обавези су да воде евиденције у оба формата, штоје резултирало дуплирањем посла, повећаним ризиком од грешака икашњењима у уносу података. Из Ex ante анализе из 2023. године, произлазида је у великом броју општина у Србији уочена неажурност података, као инепотпуна синхронизација папирне и електронске евиденције.6 Честанеслагања у подацима о брачном статусу или смрти лица доводе до озбиљнихпоследица – не само да значајно отежавају остваривање појединачних права,већ умањују и ефикасност рада државних органа који користе ове евиденције.Правна сигурност је такође угрожена одредбама постојећег закона којефаворизују папирну форму као правно важећу. Иако су електронске базеформално уведене, закон још увек признаје папирну матичну књигу каозванични доказ, што обесмишљава електронски регистар.7
Практични и институционални изазови у примени закона:
фрагментација, неодговарајући капацитети 
и технолошке баријереСистем матичних књига у Републици Србији организован је на нивоујединица локалне самоуправе. Иако је установљен централни систем за вођењематичних књига који уводи и електронско вођење матичних књига, што јесвакако похвално, пракса указује на значајне изазове у његовој примени налокалном нивоу. Матичари, као овлашћени службеници ових јединица, у

5 Члан 15. Закона о матичним књигама.6 „Полазне основе за израду Закона о Матичном регистру“. Интернет: https://mduls.gov.rs/wp-content/uploads/Polazne-osnove.docx.7 Члан 3. Закона о матичним књигама.



великом броју случајева немају на располагању адекватну техничку опрему,стабилну интернет конекцију, нити довољан број обучених кадрова, што свезаједно отежава ажурно, поуздано и ефикасно вођење матичних евиденција.8Осим тога, недостаје и довољно матичара, као и стручно обучено особље заобављање ових послова. Ови недостаци у техничким, кадровским иорганизационим капацитетима директно утичу на ажурност и квалитетслужбених евиденција, а самим тим и на остваривање права грађана иефикасност рада јавне управе. Због тога је, у оквиру новог законског оквира,потребно обезбедити не само унапређење информационог система, већ исистемско јачање кадровских и техничких капацитета матичних служби на нивоуцеле државе.9 Функционисање система отежава и концепт вођења три раздвојенеевиденције – књиге рођених, венчаних и умрлих. Оваква пракса има дугутрадицију али губи смисао у систему у коме физичке књиге не постоје. Удигиталном регистру, сви подаци могу бити интегрисани у „статусни профил“грађанина, што би знатно олакшало евиденцију и убрзало административнепоступке. Посебан проблем представља потреба да се свака статусна променауноси ручно у све три књиге, често од стране различитих службеника, штодоводи до закашњења, непрецизности, па чак и конфликта података.Вишеструки уписи у матичне књиге представљају један од дугогодишњих исистемских изазова у пракси управе у Републици Србији. Реч је о ситуацијама укојима се, услед различитих околности – као што су миграције, недостатаккоординације између органа, техничке грешке или неажурно руковођењеевиденцијом – једно исто лице нађе више пута уписано у матичну књигу рођенихили умрлих. Овакви дупликати су у суштинској супротности са правномприродом и циљем матичних књига, које имају функцију поуздане јавнеевиденције о личном статусу грађана. Сврха ових књига није само евидентирање,већ обезбеђивање јединствености, правне сигурности и поверења у податке коједржава води и на основу којих се издају јавне исправе. Уколико до вишеструкогуписа дође, надлежни орган управе дужан је да покрене поступак поништењаједног од уписа. У пракси је приметна одређена неуједначеност у поступањууправних органа, што доводи до правне несигурности, а у појединим случајевимаи до немогућности реализације основних права грађана – као што су издавањеличних докумената, пријављивање пребивалишта или склапање брака.Најделотворније средство за превазилажење овог проблема представља увођењеи потпуно функционисање јединственог дигиталног Регистра матичних књига.За разлику од важећег система, у којем су се матичне књиге водиле ручно и упапирном облику у више локалних подручја без јединствене контроле,савремени електронски регистар функционише као јединствена и
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централизована база података. У таквом систему сваки упис се обавља прекоинформационе платформе која аутоматски упоређује унете податке са већпостојећим подацима у систему. То значи да се приликом покушаја уписа новоглица које дели идентичне параметре – као што су име и презиме, јединствениматични број, датум и место рођења – систем може упозорити на могућностдупликата, чиме се потенцијална грешка може предупредити у реалном времену.
3) НОВИ КОНЦЕПТ: МАТИЧНИ РЕГИСТАРНови концепт Закона о Матичном регистру, чији је Нацрт био на јавнојрасправи 28 јануара 2025. (у даљем тексту: Нацрт), представља радикалну алинеопходну трансформацију.10 Кључна новина је укидање вођења регистра упапирном облику, али и укидања поделе на три матичне књиге и прелазак најединствени статусни профил сваког лица. Читава идеја је да свако лице имапрофил у који би се уносили и мењали релевантни подаци за наведено лице.Уместо досадашњег система заснованог на три одвојене матичне књиге(рођених, венчаних и умрлих), нови модел предвиђа увођење јединственог,дигиталног и централизованог Матичног регистра. Овај регистар би садржаосве релевантне податке о статусним променама једног лица у оквиру такозваног„статусног профила“, чиме се постиже хронолошка, логичка и институционалнаинтеграција података. Успостављање овог регистра биће праћено техничкомподршком Канцеларије за информационе технологије и електронску управу, каои јасно прописаним механизмима надзора, заштите и обраде података. Изменазаконског оквира подразумева и пуну усклађеност са правом ЕУ – пре свега са

GDPR регулативом и Директивом 2019/1024 о отвореним подацима.11Електронски статусни профил биће валидан доказ у управним и судскимпоступцима, чиме се први пут формално признаје дигитални запис каопримарни, а не секундарни у односу на папир. Општа уредба о заштити података(GDPR),12 која је ступила на снагу 25. маја 2018. године, представља кључнинормативни оквир за заштиту личних података у ЕУ. Њени основни принципиукључују законитост, правичност, транспарентност, ограничење сврхе, тачност,
10 „Јавни позив за учешће у јавној расправи о Нацрту закона о Матичном регистру“.Интернет: https://mduls.gov.rs/obavestenja/javni-poziv-za-ucesce-u-javnoj-raspravi-o-nacrtu-zakona-o-maticnom-registru/?script=lat.11 “Directive (EU) 2019/1024 of the European Parliament and of the Council of 20 June 2019 onopen data and the re-use of public sector information (recast) PE/28/2019/REV/1” , OJ L 172,26. 6. 2019, pp. 56–83.12 “Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 onthe protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the freemovement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation)(Text with EEA relevance)”, OJ L 119, 4. 5. 2016, pp. 1–88.



као и одговорност обрађивача података.13 Структура дигиталног профилаомогућиће верификацију и ажурирање у реалном времену, чиме се битносмањује ризик од техничких или административних грешака. Истовремено,нови регистар ће омогућити интегрисану и правовремену размену податакаизмеђу органа јавне власти, што је кључно за ефикасно функционисањедржавне управе у дигиталном добу. Оваква нормативна и системска реформауказује на прелазак са традиционалне, папирне и фрагментиране евиденције,ка јединственом, дигиталном систему који је не само технолошки савремен, већи правно усаглашен са највишим европским стандардима. Њена применапредставља важан корак ка изградњи јавне управе која је оријентисана каграђанину, заснована на поверењу и отворена за модерне токове електронскогуправљања. Економски и административни ефекти новог концепта сувишеструки. Прво, укидање потребе за штампањем и чувањем папирнихобразаца значи директну уштеду. Друго, смањење броја радњи уадминистративним поступцима и елиминисање грешака омогућавајурационализацију људских ресурса и растерећивање управе. Треће, интеграцијаса другим јавним регистрима (попут Централног регистра становништва,бирачког списка, ПИО фонда, МУП-а, социјалних служби) омогућавауспостављање ефикасне, безбедне и повезане инфраструктуре за управљањеподацима. Из свега досад наведеног, јасно је да нови концепт Матичногрегистра није само техничка или софтверска иновација, већ дубокаинституционална реформа. Он мења начин на који држава води евиденцију освојим грађанима, чинећи тај процес транспарентнијим, ефикаснијим и правносигурнијим. Успостављање статусног профила, уместо раздвојених књига,рефлектује шири концепт дигиталне управе која ставља грађанина у центарпроцеса и усклађује институционални оквир са дигиталном доби. Уколико будедоследно имплементиран, овај систем ће представљати темељ за будућереформе, не само у управи већ и у правосуђу, здравству, образовању и другимсекторима јавне политике.
4) УПОРЕДНА ПРАКСАЗемље као што су Аустрија, Естонија и Словенија већ су спровеле потпунудигитализацију матичних књига. У Естонији су евиденције доступне у реалномвремену свим институцијама, док је у Хрватској уведена делимичнадигитализација. Србија прати овај тренд и опредељује се за модел којиомогућава јединствени приступ свим подацима унутар електронског статусногпрофила грађана, што представља логичан и ефикасан еволутивни корак управцу модерне јавне управе.
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АустријаАустријски закон о матичним књигама – Personenstandsgesetz 2013,објављен у Савезном службеном гласнику бр. 16/2013, представља темељнинормативни акт којим се уређује правни и административни оквир вођењаматичних евиденција у Републици Аустрији.14 Усвојен с циљем модернизацијесистема, овај закон укида претходни закон из 1983. године, и успоставља нови,централизован и дигитализован систем, у потпуности усклађен са савременимзахтевима е-управе. У погледу организације надлежности, Закон одређује даје за вођење матичних евиденција надлежна општинска управа (у тзв.пренетом делокругу), односно посебно овлашћени матичари као службенициопштина или њихових удружених тела (Standesamtsverbände). За појединепоступке, нарочито оне у вези са регистрованим партнерствима, надлежне суи окружне управне јединице (Bezirksverwaltungsbehörden). Издвајају сепрецизно прописане обавезе у погледу пријаве виталних догађаја. Тако,рођење мора бити пријављено у року од недељу дана, а смрт најкаснијенаредног радног дана након догађаја, слично као у Предлогу закона, по комеје дат краћи рок за упис чињенице рођења од осам дана (у важећем Закону рокје 15 дана), а три дана за упис чињенице смрти.15 Закон прописује и хијерархијулица која су дужна да пријаве ове догађаје, при чему се преферира електронскопријављивање кроз ЗПР, уз могућност употребе дигиталне личне карте(Bürgerkarte). Обавезно је и достављање медицинске документације, а за децурођену ван брака или у случајевима непознатог порекла предвиђене супосебне процедуре. Склапање брака, као и регистрованог партнерства,подразумева претходно утврђивање брачне или партнерске подобности, наоснову приложене документације и обавезне усмене расправе. При самом чинусклапања брака или партнерства захтева се присуство оба лица, а у закономпрописаним случајевима могуће је и одступање од тог правила уз допунуписаних изјава. Сам чин брака и партнерства мора се спровести у свечанојформи, а овлашћени службеник том приликом сачињава званичан записниккоји се чува у евиденцији. Изузетно значајан аспект закона јесте увођењецентрализованог електронског регистра – ZPR, у којем се чувају сви подаци овиталним догађајима. Регистар се води у дигиталном облику, уз обавезуевидентирања и измена, а приступ му је регулисан строгим правилимазаштите података. Надлежне институције, као што су судови, органиунутрашњих послова, статистички завод и социјалне службе, имају приступодређеним подацима, али уз техничке, правне и безбедносне мере заштите.
14 “Bundesrecht konsolidiert: Gesamte Rechtsvorschrift für Personenstandsgesetz 2013, Fassungvom 23. 6. 2025”. Интернет: https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&Gesetzesnummer=20008228.15 Члан 18. и 29. Предлога закона; Члан 48. Закона о матичним књигама.



Закон прописује и обавезу чувања података 120 година, након чега седокументација преноси у државни архив. Надаље, закон уређује обим, врсту иначин издавања матичних исправа, попут извода из матичних књига рођених,венчаних, преминулих, као и потврда о партнерству. Предвиђене су и одредбео накнадном евидентирању података, архивирању старих матичних књига,издавању изјава и легализацији докумената. Значајан сегмент односи се и напризнавање страних одлука и упис података о догађајима који су се догодилиу иностранству, под условом да се односе на аустријске држављане или особеса сталним боравком у Аустрији. 
ЕстонијаЕстонски Закон о регистрацији матичних података (Vital Statistics

Registration Act),представља један од првих нормативних аката у Европи којимсе у потпуности огледа дигитална трансформација јавне управе, јер једоношењем овог закона 2009. године прописано да се евиденције водеискључиво у електронском облику и усклађене су са централизованимрегистром података који је интегрисан са осталим државним евиденцијама,попут регистра становништва и здравственог система.16 У естонском моделу,предвиђени су нешто дужи рокови за пријаву виталних догађаја: рођење у рокуод 30 дана, а смрт у року од седам дана. Посебна пажња посвећена јемогућности промене личних података, као што су име, презиме или пол.Процедуре су транспарентне, али и захтевне, јер подносилац мора поднетидоказе о разлозима промене, као и релевантне потврде. Свака променааутоматски се евидентира у дигиталним регистрима и одмах постаје важећа управном промету. Оваква пракса не само да доприноси ефикасности јавнеуправе већ и јача поверење грађана у институције. Закон такође строгорегулише приступ матичним подацима. Подаци се не могу користитипроизвољно – само овлашћене институције и лица која испуњавају закономпрописане услове могу добити увид, и то у мери неопходној за обављањењихове функције. Сваки приступ подацима се евидентира, чиме се обезбеђујевисок степен транспарентности и заштите приватности. Инклузивност јетакође наглашена као вредност: особама са инвалидитетом, или онима којизбог језичких или других баријера нису у могућности да самостално спроведупоступак, омогућен је приступ услузи путем преводиоца или овлашћенихасистената, уз додатну подршку службеника. Финансијски аспекти закона нисузанемарени – предвиђене су умерене таксе за поједине поступке, попутрегистрације брака, развода или издавања дупликата извода, а прикупљенасредства усмеравају се на одржавање система и даље унапређење његове
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функционалности. Овај приступ показује како Естонија усклађује економскурационалност са јавним интересом и дигиталним развојем. 
5) ЗНАЧАЈ МАТИЧНИХ КЊИГАМатичне књиге представљају много више од обичне базе података – онесу основни и полазни елемент правне сигурности сваког појединца, па самимтим и друштва у целини. Матичне књиге представљају „незаобилазан доказ убило којој правној ситуацији у којој се доказује идентитет и утврђују личниподаци физичког лица“ и путем њих се обезбеђује „аутентичност свих осталихслужбених евиденција о грађанима или јавних исправа које се издајуграђанима“.17 Дакле, уписани подаци у матичне књиге – о рођењу, браку, смрти,али и променама личног статуса – нису само административни записи, већпредстављају службену потврду идентитета и основ за остваривање читавогниза права. Управо на основу тих података грађанин може да стекнедржављанство, лична документа, приступи здравственом и социјалномосигурању, упише дете у школу, закључи брак или наследи имовину.Историјска демографија као научна дисциплина, основана у Францускојсредином 20. века, усваја матичне књиге као кључне изворе.18 За демографе,матичне књиге су извор података од изузетног значаја. Оне омогућавајуанализу виталних процеса као што су наталитет, морталитет, нупцијалитет имиграције.19 Истовремено, матичне књиге имају и дубљу, друштвену икултурну вредност. Оне представљају хронику живота појединаца, породицаи читавих заједница и народа. Својом садржином оне сведоче о времену у комсу настале, одражавају друштвене обрасце, миграције, друштвене и породичнеструктуре, па чак и утицаје политичких и историјских догађаја на животпојединца. Као такве, оне су извор од непроцењивог значаја за историју,демографију, социологију, али и за лично и породично истраживање. Њиховакултурна вредност посебно је наглашена у контексту колективног памћења иисторијског наслеђа. С тим у вези, обавеза сваке државе није само да матичнекњиге води у складу са важећим прописима, већ и да обезбеди њихову трајнузаштиту, чување и доступност. Матичне књиге представљају кључни извор за

17 Benmansur, Jasmina, „Upis činjenica u matičnu knjigu rođenih – rešavanje problema lica kojanisu upisana u matičnu knjigu rođenih u Republici Srbiji“, Fondacija Centra za javno pravo.Интернет: https://www.ceeol.com/search/gray-literature-detail?id=575349 str 10.18 Саша Д. Станојевић, Милош М. Марсенић, „Матичне књиге православних храмова уТоплици с краја XIX и почетком XX века као историјски извор“, Зборник радова
Филозофског факултета у Приштини, 2022, 52 (2), стр. 115–126. 19 Милош М. Марсенић, „Црквене матичне књиге као извори демографских податакалокалне заједнице. Баштина, 2018, 44, стр. 180–195.



реконструкцију прошлости. Док пописи пружају квантитативне податке,матичне књиге дају квалитативни садржај. У њима су забележени најважнијитренуци у животима људи – рођења, венчања, смрти. Уписани подаци откривајуимена, презимена, занимања, старост, брачно стање, па и порекло. Међу њимасу уписивани и кумови, сведоци, па чак и подаци о промени вере, социјалниммиграцијама, телесним недостацима деце или узроцима смрти. Као што истичеисторичар Милош Марсенић, матичне књиге су „чудесна и скоро јединадокументација за историју простог пука (…). Ниједан документ није истиниткао парохијска књига, тај списак судбина који фиксира тренутак“.20 У Србији суматичне књиге најпре почеле да се воде у Војводини под влашћу Хабзбуршкемонархије. Први помен вођења православних матичних књига потиче из 1727.године, када је митрополит Мојсије Петровић наложио свештеницима дабележе рођења, венчања и смрти.21 Држава је 1779. увела контролу над овимкњигама, а 1784. је прописала обавезу њиховог вођења за све признатевероисповести. Од 1827. матичне књиге су се водиле у два примерка – један сечувао у цркви, други у државној управи. У Аустроугарској су 1895. уведенедржавне матичне књиге, чиме су црквене изгубиле правну снагу. У КнежевиниСрбији вођење матичних књига почело је у Београду 1816, затим у Шапцу 1824,а од 1837. и у другим крајевима. Устав из 1835. и каснији укази и уредбе (1836)установили су обавезу њиховог вођења у свим парохијама. Грађански законикиз 1844. потврдио је ову праксу као правно обавезујућу.22 Првобитно их водесвештеници, а касније надлежност прелази на државне органе. Њиховапочетна сврха била је фискална и војна: попис становништва ради пореза ирегрутације. Али временом, с развојем статистике и интересовања за виталнудемографску динамику, постају извори од непроцењиве вредности. Проблемикоји су се јављали – као што су непотпуни или нетачни уписи, неписменостсвештеника или одлагање евиденције – само су делимично умањили њиховуисторијску релевантност.23
6) ДОПРИНОС МАТИЧНОГ РЕГИСТРАСходно томе, нови концепт дигиталног Матичног регистра, који је уприпреми у Републици Србији, представља значајан корак не само умодернизацији јавне управе већ и у очувању историјске и културне баштине.Он се не може посматрати искључиво као технолошки пројекат, већ као
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20 Пјер Шони, Цивилизација класичне Европе, Прев. Никола Бертолино, Југославија,Београд, 1977.21 Дигитализација збирке црквених матичних књига, Историјски архив Београда, 2020.22 Ibid.23 Милош М. Марсенић, op. cit.



комплексни цивилизацијски подухват који интегрише заштиту историјскихдокумената са развојем савремених дигиталних платформи и новимприступима у коришћењу архивске грађе. Дигитализација матичних књига имаза циљ не само спречавање физичког пропадања папирне документације, већи трансформацију начина на који се ови подаци користе у друштву. Топодразумева не само техничку и информациону безбедност већ идигитализацију, правилно архивирање, као и преношење старих књига у новеформате ради заштите од физичког пропадања. Истовремено, важно јеобезбедити да се приступ овим евиденцијама регулише у складу са правом наприватност и заштитом података о личности, што данас представља посебанизазов у дигиталном добу. Стога, матичне књиге треба посматрати каоинституцију која повезује правни, друштвени и историјски идентитет једногнарода. Њихово очување и модернизација нису само техничко-административни изазов, већ и цивилизацијска дужност сваког правногпоретка који тежи поштовању права појединца и очувању колективног сећања.Стварање централизованог, електронски доступног и умреженог регистраомогућава интеграцију свих података у широку јавну сферу, укључујућиакадемска истраживања, формирање друштвених политика заснованих наподацима, као и подршку у процесима дефинисања личних и породичнихидентитета. На тај начин, дигитални Матични регистар постаје темељ за развојпаметне демографске анализе која превазилази статистичке оквире и укључујекултурну и социјалну историју. Ови подаци су од изузетне користи за јавнеполитике у секторима здравства, образовања и заштите културне баштине, каои за праћење промена у колективној меморији локалних заједница. 
6) ИЗВОРИ• Benmansur, Jasmina, „Upis činjenica u matičnu knjigu rođenih – rešavanjeproblema lica koja nisu upisana u matičnu knjigu rođenih u Republici Srbiji“,Fondacija Centra za javno pravo. Интернет: https://www.ceeol.com/search/gray-literature-detail?id=575349.• “Bundesrecht konsolidiert: Gesamte Rechtsvorschrift für Personenstandsgesetz2013, Fassung vom 23. 6. 2025”. Интернет: https://www.ris.bka.gv.at/GeltendeFassung.wxe?Abfrage=Bundesnormen&Gesetzesnummer=20008228.• Дигитализација збирке црквених матичних књига, Историјски архивБеограда, 2020.• “Directive (EU) 2019/1024 of the European Parliament and of the Council of 20June 2019 on open data and the re-use of public sector information (recast)PE/28/2019/REV/1”, OJ L 172, 26. 6. 2019.• “Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of
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personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive95/46/EC (General Data Protection Regulation) (Text with EEA relevance)”, OJ L119, 4. 5. 2016.• “Vital Statistics Registration Act”, Passed 20. 5. 2009, RT I 2009, 30, 177. Ступиодефинитивно на снагу 1. 7. 2010. године, а парцијално 22. 6. 2009. године.• „Закон о матичним књигама“, Службени гласник РС, бр. 20/2009, 145/2014и 47/2018).• „Нацрт Закона о матичном регистру“. Интернет: https://mduls.gov.rs/wp-content/uploads/Nacrt-zakona-o-Maticnom-registru-sa-obrazlozenjem.docx.• „Полазне основе за израду Закона о Матичном регистру“. Интернет:https://mduls.gov.rs/wp-content/uploads/Polazne-osnove.docx.• „Јавни позив за учешће у јавној расправи о Нацрту закона о Матичномрегистру“. Интернет: https://mduls.gov.rs/obavestenja/javni-poziv-za-ucesce-u-javnoj-raspravi-o-nacrtu-zakona-o-maticnom-registru/?script=lat.• Марсенић, Милош М., „Црквене матичне књиге као извори демографскихподатака локалне заједнице“, Баштина, 2018.• Новаковић, Марко, Вучић, Михајло, „Правни оквир информационебезбедности“, Европско законодавство, 2025, Вол. 24, бр. 89.• Станојевић, Саша Д., Марсенић, Милош М., „Матичне књиге православниххрамова у Топлици с краја XIX и почетком XX века као историјски извор“,
Зборник радова Филозофског факултета у Приштини, 2022, 52 (2).• Шони, Пјер, Цивилизација класичне Европе, Прев. Никола Бертолино,Југославија, Београд, 1977.
7) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУДигитализација матичних евиденција у Републици Србији представљакључни корак ка модернизацији јавне управе и унапређењу правне сигурностиграђана. Традиционални модел заснован на папирним матичним књигама био јеоснова за стварање правно ваљаних података о личном статусу грађана, али усветлу технолошког напретка и захтева савременог друштва постало је неопходноувести иновативнији, једноставнији и ефикаснији приступ. Нови концептМатичног регистра, предложен у оквиру новог Закона о Матичном регистру,доноси суштинску промену у организацији, приступу и обради личних података.Уместо раздвојених матичних књига рођених, венчаних и умрлих, предвиђено јеувођење јединственог дигиталног статусног профила сваког грађанина. Овајпрофил ће омогућити хронолошко праћење и логичко повезивање свихрелевантних података у реалном времену, уз директну примену у раду органауправе, правосуђа, здравствених установа и других институција. Овакав модел несамо да поједностављује евидентирање и убрзава административне поступке, већ
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обезбеђује и транспарентност, тачност и брзину у обради података. Истовремено,систем је усклађен са стандардима Европске уније, нарочито у погледу заштителичних података у складу са GDPR регулативом, што додатно повећава поверењеграђана у институције. Посебан значај дигиталног регистра огледа се и у његовојспособности да обезбеди континуирану доступност података, историјску икултурну вредност матичних евиденција, као и могућност интероперабилностиса другим јавним регистрима. Интеграција са базама попут Централног регистрастановништва, бирачког списка, социјалних и здравствених установа омогућићеефикаснији проток информација и боље креирање јавних политика. Упореднаискуства из Естоније, Аустрије и других држава показују да је успостављањецентрализованог и дигиталног регистра могуће постићи у кратким временскимроковима уз јасну институционалну подршку и правилно постављен нормативниоквир. Србија, опредељујући се за сличан модел, показује решеност да изградијавну управу засновану на савременим технолошким решењима која стављаграђанина у фокус.
CIVIL BOOKS AND THE CIVIL REGISTRY IN SERBIA: 
BETWEEN TRADITION AND DIGITAL INNOVATIONMarko NOVAKOVIĆ*
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Keywords: Civil Registry, digitalisation, status profile, public administration, legalsecurity, Austria, Estonia, GDPR.
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У ДОМАЋЕМ КОМПАНИЈСКОМ ПРАВУ

Маријана ДУКИЋ МИЈАТОВИЋ, Надежда ЉУБОЈЕВ* 

Апстракт: У циљу даље хармонизације компанијског права Србије сакомпанијским правом Европске уније у јуну и децембру 2018. године извршенесу опсежне промене Закона о привредним друштвима из 2011. годинеусвајањем новела Закона о привредним друштвима из 2018. године.У складуса трећом ревидираном верзијом Националног програма за усвајање правнихтековина ЕУ од 1. марта 2018. године, те свеукупним настојањем да се штоефикасније изврши преузимање комунитарних института у домаћи правнисистем, новелама Закона о привредним друштвима из 2021. годинепредвиђено je ступање на снагу 1. јануара 2025. године норми којима се уСрбији (поред постојећих опција оснивања ортачког друштва, командитногдруштва, друштва сa ограниченом одговорношћу и акционарског друштва)први пут ствара и могућност оснивања комунитарних правних формипривредних друштава. Имајући у виду значај наведених новела у овом радуаутор анализира специфичности и правни положај Европског акционарскогдруштва (Societas Europea), превасходно из аспекта имплементирањанаднационалних облика привредног организовања у домаћи Закон опривредним друштвима. 
Кључне речи: Европско акционарско друштво, легислатива ЕУ, домаћекомпанијско право
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технолошког развоја и иновација (бр. уговора: 451-03-137/2025-03/200156) и Факултетатехничких наука Универзитета у Новом Саду кроз пројекат: „Научноистраживачки иуметничкоистраживачки рад истраживача у наставним и сарадничким звањимаФакултета техничких наука Универзитета у Новом Саду 2025“ (бр: 01-50/295).1 Маријана Дукић Мијатовић, Сања Гонгета, „Правна заштита пословне тајне у Европскојунији“, Култура полиса, 2015, 12(28), стр. 199–211.2 Маријана Мијатовић, „Изазови рецепције права Европске уније – пример корпоративногправа у Србији“, Страни правни живот, 2019, (1), стр. 91–102.3 Rolandino Guidotti, “The European private company: the current situation”, German Law Journal,2012, 13(3), p. 33.4 Marijana Dukić Mijatović, Ozren Uzelac, Aleksandra V. Stoiljković, “Corporate social responsibilityand sustainable development: International legal framework for goals achievement and sometheoretical insights”. Pravo – teorija i praksa, 2023, 40 (suppl.), p. 1.

1) УВОД Различити изазови у економији и на тржишту капитала захтевајуконтинуирано усавршавање прописа и прилагођавање тренутним захтевима,како у националним законодавствима тако и на нивоу Европске уније каојединственог тржишта.1 „Стога се као свеприсутан процес појављује рецепцијаправа – поступак уношења наднационалних, страних норми у националноправо. У наведеном контексту важну карику у поретку сваке државепредставља регулација корпоративног права, односно статусног делапривредног права. На тај начин се одговара на изазове пословања у условимапостојања мултинационалних компанија и других корпоративних група каодоминантних институција у светској економији“.2 Осим хармонизације правнихпрописа, Европска унија има задатак и израду нових облика привреднихдруштава који немају за улогу да замене постојеће правне облике унационалним законодавствима, већ да привредницима пруже слободан изборпривредног друштва у складу с моделима предвиђенима у националномзаконодавству сваке од држава чланица.3 Тако су већ деценијама предвиђенинеки наднационални облици друштава у Европској унији. Последњих деценијаи у нормативном смислу видимо недостатност класичног илитрадиционалистичког схватања привредног друштва, као искључиво правноглица, које стручно и професионално обавља делатност у циљу стицањадобити.4 У циљу даље хармонизације компанијског права Србије сакомпанијским правом Европске уније у јуну и децембру 2018. године извршенесу промене Закона о привредним друштвима из 2011. године, усвајањемЗакона о изменама и допунама Закона о привредним друштвима, док јеновелама Закона о привредним друштвима из 2021. године предвиђеноступање на снагу 1. јануара 2025. године, норми којима се у Србији (поредпостојећих опција оснивања ортачког друштва, командитног друштва,



друштва са ограниченом одговорношћу и акционарског друштва) први путствара и могућност оснивања комунитарних правних форми привреднихдруштава.5 Континуитет решења у нашим компанијским законима је јасан, стим да је законодавац имао интенцију да осим што је у поступку хармонизациједомаће легислативе са правом ЕУ уводио и нове институте тежио и да путемнових норми, које су прецизније и конкретније уреди и већ постојећеинституте.6 У том контексту посебна пажња у овом раду биће посвећенаправном положају и специфичностима Европског акционарског друштва. 
2) ПОЛОЖАЈ И ЗНАЧАЈ SOCIETAS EUROPEA

У ЕВРОПСКОМ ПРАВНОМ ПРОСТОРУОсим европског привредног интересног удружења, наднационални обликпривредног друштва доступан привредницима с подручја Европске уније јеевропско друштво (Societas Europaea, СЕ).7 Уврштено у европско праводруштава Уредбом Већа (ЕЗ) бр. 2157/2001 од 8. 10. 2001. године о статутуЕвропског друштва, Societas Europaea уређено је као акционарско друштво (the
public company limited by shares), у националним законодавствима.8
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5 Felice Simonelli, Nadina Iacob, “Can We Better the European Union Better Regulation Agenda?”,
European Journal of Risk Regulation, 2021, 12(4), pp. 849–860; Маријана Дукић Мијатовић,
Компанијско право Републике Србије – савремене тенденције развоја и институти
комунитарног права, Службени гласник и Институт за упоредно право, Београд 2023, стр.69; „Закон о привредним друштвима РС“, Службени гласник РС, бр. 36/11, 99/11, 83/14 -др. закон, 5/15, 44/18, 95/18, 91/19 и бр. 109/2021.6 Marijana Dukić Mijatović, Ozren Uzelac, Aleksandar Grujić, Ekonomske reforme u funkcijiodrživog razvoja Republike Srbije, U: 5th International Leadership Conference, Opatija, Croatia,Visoka poslovna škola PAR, Rijeka, 2016, str. 267–285.7 „Уредба Већа (ЕЗ) бр. 2157/2001 од 8. октобра о статуту европског друштва (СЕ)“,
Службени лист Европских заједница, бр. Л 294, стр. 1–21.8 Тако немачки законодавац акционарско друштво, одн., Aktiengesellschaft, у § 1. Закона оакцијама одређује као друштво с правном способношћу за чије обавезе повериоцимаодговара само његова имовина, а основни капитал подељен му је на акције. СловеначкиЗакон о привредним друштвима у чл. 169. акционарско друштво дефинише као друштвоса основним капиталом подељеним на акције, које повериоцима за своје обавезе одговарацелом својом имовином док акционари за те обавезе не одговарају. У хрватском правудруштава дионичко друштво дефинисано је чл. 159. Закона о трговачким друштвима каотрговачко друштво у којему чланови (дионичари) судјелују с улозима у темељномекапиталу подијељеном на дионице. Ст. 3. истога чланка прописује како дионичари неодговарају за обaвезе друштва. У српском праву акционарско друштво регулисано је чл.245. ст. 1. Закона о привредним друштвима као друштво чији је основни капитал подељенна акције које има један или више акционара који не одговарају за обавезе друштва, осиму случају из чл. 18. овог закона.
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Акционарско друштво разликује се од других друштава према неколикоособина и то да је у питању друштво капитала, који је подељен на акције,акционари имају корпоративна и имовинска права и обавезе, а основни актису оснивачки акт и статут. Наведеном Уредбом о статуту европскога друштвауређен је облик Societas Europaea. Слично као и национална законодавства, чл.1. Уредбе СЕ-а дефинише европско друштво као привредно друштво чији јеосновни капитал подељен на акције. Правно је лице која правну способностстиче уписом у судски регистар у држави у којој има седиште, а најнижи износосновног капитала је 120.000 евра.9 Европско друштво оснивају већ постојећадруштва, а како је наднационалног карактера, не могу га оснивати друштвакоја се налазе у истој држави чланици осим у случају када постојеће друштвомајка, које мора бити Societas Europаеа, оснива друштво кћер Societas Europаеа.Овај изузетак наведен је у Уредби СЕ као секундарни, изведени начиноснивања друштва, док су четири примарна начина оснивања друштва:оснивање СЕ-а припајањем и спајањем, оснивање СЕ-а у облику холдинга,оснивање друштва кћери у облику СЕ-а те преобликовање постојећегакционарског друштва у СЕ.10 Државе чланице саме бирају између монистичкоги дуалистичког система формирања органа, а код регулативе престанка,ликвидације, неспособности плаћања, обуставе плаћања и сличних поступака,
Societas Europаеа подлеже законским одредбама о акционарском друштвунационалног законодавства државе у којој је регистровано седиште СЕ.11Управо је циљ овог процеса што већи степен унификације базичних правнихинститута домаћег права и комунитарног права.12 У области права привреднихдруштава, процес усаглашавања јесте диверсификован у више подобласти, сциљем остваривања функционалности привредноправног оквира којим ће сеобезбедити једнакост и конкурентност домаћих привредних субјекатаприликом иступања на тржишту Европске уније, подизање правне сигурности,привлачење инвестиција и др.13 „Европски суд је временом заузео став да сепод предузећем има сматрати свака пословна јединица без обзира на правни

9 Чл. 1. ст. 3, чл. 16, чл. 4. ст. 1. и 2. Уредбе СЕ.10 Татјана Јевремовић Петровић, „Европска компанија у праву ЕУ“, Међународни проблеми,2007, 59(2–3), стр. 400–432; Маријана Дукић Мијатовић, Компанијско право Републике
Србије – савремене тенденције развоја и институти комунитарног права, Службенигласник и Институт за упоредно право, Београд, 2023, стр. 72.11 Чл. 38–61 и 63, Уредбе СЕ.12 Joseph Stiglitz, “Moving beyond market fundamentalism to a more balanced economy”, Annals
of Public and Cooperative Economics, 2009, 80(3), p. 348.13 Ian Snaith, “Employee involvement in the European Cooperative Society: a range ofstakeholders?”, International Journal of Comparative Labour Law and Industrial Relations, 2006,
22(2), p. 213.



статус и начин финансирања, која се бави привређивањем на трајан начин“.14Као предности европског друштва истичу се једноставније пословање у случајупроширења у више земаља Европске уније, већа мобилност на јединственомтржишту, постојање оквира за укључивање запослених из више земаља упословање друштва и др.15 На овај начин остварују се и изузетне уштедетрошкова имајући у виду да би компанија са националном пословномструктуром у супротном морала да оснује потпуно нову компанију у другојземљи што изискује улагање значајних средстава.16
3) SOCIETAS EUROPEAКАО НАДНАЦИОНАЛНИ ОБЛИК

ПРИВРЕДНИХ ДРУШТАВА КОД НАС„Закон о привредним друштвима је изменама крајем 2018. године по првипут у српско право унео одредбе о Европском акционарском друштву, које ћесе примењивати након што Србија постане чланица ЕУ. Реч је о специфичнојсупранационалној форми „европског“ друштва, чија конкурентностпредставља једно од његових важних обележја. Услови оснивања предвиђенису императивним одредбама Уредбе која уређује ову форму, како у погледуначина оснивања, тако и субјеката који учествују у формирању те правнеформе. Српско право је, уносећи у свој правни систем правила којимаомогућава оснивање и функционисање Европског акционарског друштва,такође предвидело лимитативне услове. Ипак, њихов садржај није идентичанправилима Уредбе, а посебан несклад постоји у дефинисању прекограничногелемента као услова за оснивање Европског акционарског друштва“.17„Усвајање статута СЕ 2001. године означило је прекретницу за даљи развојевропског корпоративног права. Ново законодавство, које се састоји од двадокумента, Савет Уредба о Статуту европске компаније и Директива Саветазначајна је допуна Уредбе у погледу укључивања запослених проширењеправног оквира за унутрашње тржиште ЕУ. Институционална и научна дебатао стварању корпоративне форме широм Европе је у току од најмање 1967.године. Дебата је одражавала оне форме око суштинске хармонизације и
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14 Благоје Бабић, „Појам привредног права Европске уније“, У: Бабић, Б. (ур.), Водич кроз
право ЕУ, стр. 3–5, Београд: Институт за међународну политику и привреду, 2005, стр. 5.15 Goran Radovanović, Ljiljana Miletić, Samed Karović, Marijana Dukić Mijatović, Milan Bubulj,“National culture perception as a determinant of CSR perception by employees’ in dependenceon company ownership in a developing country: the case of Serbia”, Sustainability, 2022, 14 (4),pp. 1–16.16 Татјана Јевремовић Петровић, „Осврт на прекогранични елемент као услов оснивањаЕвропског акционарског друштва у српском праву. Право и привреда, 2019, 57(4–6), стр.167–186.17 Ibidem



Европско законодавство, бр. 90-91/2025

134

тицала се тога шта „модел“ треба да усвоји за управљање европским јавнимпредузећем; конкретно, над правима учешћа запослених“.18 Европскоакционарско друштво оснива се у правној форми акционарског друштва, чијије основни капитал подељен на акције које има један или више акционара, којине одговарају за обавезе друштва, осим у случајевима наведеним позитивноменумерацијом, док се на питања која нису прописана овим одредбамапримењују одредбе, које се односе на акционарска друштва.19 Европскодруштво које се оснива на територији Републике Србије стиче својство правноглица регистрацијом у регистар привредних субјеката у складу са законом орегистрацији. Правна форма европског друштва у пословном имену означавасе латиничком ознаком – „СЕ“ (SE).20 Европско друштво на територијиРепублике Србије може се основати припајањем, односно спајањемакционарских друштава, од којих је најмање једно регистровано на територијиРепублике Србије, а друго на територији друге државе чланице, при чему се:једно или више акционарских друштава припајају акционарском друштвурегистрованом на територији Републике Србије, преношењем на то друштвоцелокупне имовине и обавеза, чиме друштва која се припајају престају дапостоје без спровођења поступка ликвидације, а друштво стицалац мењаправну форму у форму европског друштва, или се два или више друштаваспајају уз оснивање европског друштва преношењем на то друштво целокупнеимовине и обавеза, чиме друштва која се спајају престају да постоје безспровођења поступка ликвидације. Европско акционарско друштво може сеосновати као холдинг најмање два друштва, од којих је најмање једно друштвоиз члана 139. или члана 245. Закона о привредним друштвима регистрованона територији Републике Србије и најмање једно друштво капиталарегистровано на територији друге државе чланице, или најмање два друштваиз члана 139. или члана 245. Закона о привредним друштвима регистрованана територији Републике Србије од којих свако, у периоду од најмање двегодине, на територији друге државе чланице има регистрован огранак иликонтролисано друштво чији је искључиви власник. Такође, могуће је оснивањеконтролисаног друштва у форми европског друштва, кога оснивају: најмањедва друштва, од којих је најмање једно друштво из члана 139. или члана 245.Закона о привредним друштвима регистровано на територији РепубликеСрбије и најмање једно, друштво капитала регистровано на територији другедржаве чланице или најмање два друштва из члана 139. или члана 245. Законао привредним друштвима регистрована на територији Републике Србије од
18 John Armour, Wolf-Georg Ringe, “European company law 1999–2010: renaissance and crisis”,

Common Market Law Review, 2011, 48(1). pp. 125–174.19 Чл. 577а Закона о привредним друштвима РС.20 Чл. 577в, Закона о привредним друштвима РС.



којих свако, у периоду од најмање две године, на територији друге државечланице има регистрован огранак или контролисано друштво чији јеискључиви власник. Променом правне форме акционарског друштва које упериоду од најмање две године, на територији друге државе чланице имарегистровано контролисано друштво чији је искључиви власник настаје СЕ. Услучају из става 1. тачка 2. овог члана друштва која оснивају европско друштвокао холдинг, настављају да постоје. Промена правне форме у случају из става1. тачка 4. овог члана не утиче на правни субјективитет акционарског друштваи нема за последицу оснивање новог правног лица.21 Основни капиталевропског друштва изражава се у еврима и износи најмање 120.000 евра удинарској противвредности по средњем курсу Народне банке Србије на дануплате. На основни капитал европског друштва, повећање и смањење основногкапитала, акције и друге хартије од вредности примењују се одредбе овогзакона којима се уређују акционарска друштва.22 Оснивачки акт јеконститутивни акт европског друштва. Европско друштво поред оснивачкогакта има и статут, којим се уређује управљање друштвом и друга питања ускладу са овим законом, а све у складу са комунитарним регулама. Уоснивачком акту и статуту европског друштва седиште друштва одређује се ускладу са одредбама члана 19. овог закона. Измене и допуне статута доносискупштина европског друштва двотрећинском већином гласова свихакционара са правом гласа. На оснивачки акт и статут, ако је реч оелектронском, односно дигитализованом документу, сходно се примењујуодредбе члана 11. овог закона.23 
4) МОДАЛИТЕТИ ОСНИВАЊА ЕВРОПСКОГ

АКЦИОНАРСКОГ ДРУШТВА ПРИПАЈАЊЕМ 
И СПАЈАЊЕМНадлежни органи друштава која учествују у припајању припремајузаједнички нацрт уговора о припајању.24 Заједнички нацрт уговора о припајањусадржи нарочито следеће елементе: 1) правну форму, пословна имена ирегистрована седишта свих друштава која учествују у припајању, као ипословно име и седиште европског друштва; 2) податке о сразмери заменеакција друштва преносиоца за акције у европском друштву, као и висинуновчаног плаћања ако постоји; 3) начин преузимања акција у европскомдруштву и датум од кога те акције дају право учешћа у добити европског
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друштва и све појединости у вези тог права; 4) датум од кога се трансакциједруштва преносиоца сматрају, у рачуноводствене сврхе, трансакцијамаобављеним у име европског друштва; 5) очекиване последице припајања назапослене друштва преносиоца; 6) права која европско друштво дајеакционарима друштва који имају посебна права, као и имаоцима других хартијаод вредности, односно мере које се у односу на та лица предлажу; 7) све посебнепогодности које се одобравају члановима надлежних органа друштава којаучествују у припајању, као и стручним лицима која оцењују заједнички нацртуговора о припајању и сачињавају извештаје о томе; 8) предлог оснивачког актаи статута европског друштва; 9) ако је то одговарајуће, информације опоступцима којима се одређују услови за учествовање запослених уодлучивању и остваривању других права у европском друштву, у складу сапрописима којима се уређује учествовање запослених у одлучивању; 10)процену вредности имовине и висине обавеза које се преносе на европскодруштво и њихов опис, као и начин на који се тај пренос врши у европскомдруштву; 11) датуме финансијских извештаја који представљају основ заприпајање. Кад све акције у припојеном друштву има друштво стицалац,заједнички нацрт уговора о припајању не мора да садржи податке из става 2.тач. 2) и 3) овог члана. Заједнички нацрт уговора о припајању друштвообјављује на својој интернет страници, ако је има и доставља региструпривредних субјеката ради објављивања на интернет страници тог регистра,најкасније месец дана пре дана одржавања седнице скупштине на којој седоноси одлука о припајању.25 Уз заједнички нацрт уговора о припајању,објављују се и следеће информације: 1) подаци о регистрима у којима сууписана друштва која учествују у припајању и број под којим су та друштвауписана у регистар; 2) обавештење повериоцима и мањинским акционаримадруштава која учествују у припајању о начину на који је предвиђено да могуостварити своја права, као и о времену и месту где могу, без накнаде, извршитиувид у документе и акте из члана 577е Закона о привредним друштвима; 3)обавештење члановима друштва, представницима запослених, односнозапосленима, о времену и месту где могу, без накнаде, извршити увид удокумент из члана 577з Закона о привредним друштвима, и 4) обавештењечлановима друштва о времену и месту где могу, без накнаде, извршити увид удокумент из члана 577и Закона о привредним друштвима. Надлежни органсваког друштва које је регистровано на територији Републике Србије, а којеучествује у припајању, сачињава извештај о припајању из члана 494. најкаснијемесец дана пре дана одржавања седнице скупштине на којој се доноси одлукао припајању. Свако појединачно друштво које учествује у припајању именујеревизора ради ревизије заједничког нацрта уговора о припајању, који сачињава
25 Чл. 577ж, Закона о привредним друштвима РС.



извештај о припајању најкасније месец дана пре дана одржавања седницескупштине на којој се доноси одлука о припајању.26 Ако надлежни органдруштва које је регистровано у Републици Србији, а које учествује у припајању,не именује ревизора из става 1. овог члана, на захтев друштва надлежни суд, уванпарничном поступку, именује ревизора који сачињава ревизорски извештајо припајању за то друштво. Сва друштва која учествују у припајању могуспоразумно именовати једног ревизора, који сачињава заједнички извештај оприпајању. Изузетно, извештај ревизора о припајању не сачињава се ако се свичланови друштава која учествују у припајању изричито сагласе да се тајизвештај не сачињава. Суд, на заједнички захтев свих друштава која учествујуу припајању, именује ревизора који сачињава заједнички извештај о припајањуза сва друштва и одређује рок у коме је ревизор обавезан да овај извештајдостави свим друштвима која учествују у припајању. Ревизор сачињаваизвештај о припајању у писаној форми, који садржи мишљење о томе да ли јесразмера у складу са којом се врши замена акција правична и примерена, као иобразложење у оквиру којег је дужан да наведе нарочито: 1) који су методипроцене вредности примењени приликом утврђивања предложене сразмерезамене акција и који су пондери додељени вредностима добијеним применомтих метода; 2) да ли су примењени методи и пондери додељени вредностимадобијеним применом тих метода примерени околностима тог случаја, као икаква би сразмера замене акција била да су додељени другачији пондери; 3)које околности су отежавале процену вредности и обављање ревизије, ако ихје било. На скупштини сваког од друштава која учествују у припајању, наконупознавања са извештајима из чл. 577з и 577и овог закона, као и мишљењемпредставника запослених на извештај из члана 577з овог закона, ако једостављено, одлучује се о усвајању заједничког нацрта уговора о припајању.27Скупштина сваког од друштава која учествују у припајању има право даспровођење припајања услови хитним постизањем споразума о начинуучествовања запослених у одлучивању у европском друштву. Када је друштвоса територије Републике Србије друштво које се припаја, а у поступкуприпајања учествују друштва која имају регистровано седиште у другимдржавама чланицама у којима није прописана могућности вођења судскихпоступака испитивања сразмере замене акција, као и судских поступака у везиса остваривањем посебних права акционара који не спречавају регистрацијуприпајања, поступак припајања спровешће се само у случају да скупштине тихдруштава изричито прихвате могућност вођења таквих поступака у РепублициСрбији. Одлука суда обавезује европско друштво и све његове акционаре.Заједнички нацрт уговора о припајању сматра се уговором о припајању када гаусвоје скупштине свих друштава која учествују у припајању. На захтев друштва
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које је регистровано на територији Републике Србије, а које учествује уприпајању, јавни бележник, издаје јавнобележничку исправу о томе да су сверадње и активности у вези са припајањем спроведене у складу са одредбамаовог закона, односно да су испуњени сви прописани услови за припајање.28Јавни бележник је овлашћен да од друштва затражи све податке, исправе идруге документе, као и да предузме све остале радње за проверу испуњеностиуслова за припајање. У случају судских поступака из члана 577ј став 3. јавнибележник у јавнобележничкој исправи обавезно наводи да су ти судскипоступци у току. Ако се европско друштво региструје у Републици Србији,регистрација се врши у складу са законом о регистрацији, с тим што се за овурегистрацију подносе и јавнобележничка исправа из члана 577к Закона опривредним друштвима и потврда надлежног органа друге државе чланице, укојој је регистровано друштво које учествује у припајању, о испуњености условаза припајање у складу с правом те државе, које не могу бити старије од шестмесеци од дана њиховог издавања.29 Европско друштво не може серегистровати, ако није закључен споразум о учествовању запослених уевропском друштву, у складу са прописима којима се уређује учествовањезапослених у одлучивању у европском друштву. Регистар привредних субјекатадужан је да, без одлагања, надлежном органу друге државе чланице у којој јерегистровано друштво које учествује у припајању, достави обавештење орегистрацији. Ако је друштво које се припаја регистровано у Републици Србији,регистрација брисања тог друштва из регистра привредних субјеката врши сеу складу са Законом о регистрацији, с тим што се регистрација брисања не можеизвршити пре пријема обавештења о извршеној регистрацији европскогдруштва од стране органа надлежног за регистрацију у држави чланици у којојје регистровано европско друштво. Када је европско друштво регистровано уРепублици Србији, припајање ступа на снагу даном регистрације европскогдруштва у регистру привредних субјеката, док у случају да је друштво које сеприпаја регистровано у Републици Србији, припајање ступа на снагу даномрегистрације европског друштва у регистру друге државе чланице. Оснивањемевропског друштва припајањем наступају правне последице из члана 505.Закона о привредним друштвима.30 Правне последице производе дејство даномрегистрације европског друштва. Ако је за пренос имовине и обавеза садруштва које се припаја на европско друштво, у складу са прописима државачланица у којима су регистрована друштва која учествују у припајању, потребноиспунити посебне услове, односно поступке и процедуре да би тај преноспроизвео правно дејство према трећим лицима, те услове, односно поступке и
28 Чл. 577к, Закона о привредним друштвима РС.29 Чл. 577л, Закона о привредним друштвима РС.30 Чл. 577љ, Закона о привредним друштвима РС.



процедуре испуњавају друштва која учествују у припајању или европскодруштво. Када у оснивању европског друштва припајањем учествује друштвостицалац које је регистровано на територији Републике Србије и једини је чландруштва које се припаја, скупштина друштва стицаоца не доноси одлуку оусвајању заједничког нацрта уговора о припајању, а заједнички нацрт уговорао припајању не садржи податке из члана 577е став 2. тач. 2) и 3) Закона опривредним друштвима.31 У том случају не сачињава се извештај ревизора оприпајању из члана 577и Закона о привредним друштвима. Када у оснивањуевропског друштва припајањем учествује друштво стицалац, које јерегистровано на територији Републике Србије које има најмање 90% акција удруштву које се припаја, али не и све акције и друге хартије од вредности коједају право гласа, скупштина друштва стицаоца не доноси одлуку о усвајањузаједничког нацрта уговора о припајању, осим у случају из члана 501. став 1.тачка 3. Закона о привредним друштвима, а друштво које се припаја није уобавези да сачини извештај надлежног органа друштва из члана 577з, као ниизвештај ревизора о припајању из члана 577и. Запослени у друштвима којаучествују у припајању имају право да учествују у одлучивању у европскомдруштву које је регистровано на територији Републике Србије, у складу сапрописима којима се уређује учествовање запослених у одлучивању уевропском друштву.32 Запослени у друштву које се припаја, и које јерегистровано на територији Републике Србије, имају право да учествују уодлучивању у европском друштву које је регистровано на територији другедржаве чланице. Након регистрације европског друштва у Републици Србији,регистрација се не може огласити ништавом.33 Одредбе овог дела закона ооснивању европског друштва припајањем сходно се примењују на оснивањеевропског друштва спајањем.34 Ако одредбама овога дела закона није другачијепрописано, на оснивање европског друштва припајањем, односно спајањемсходно се примењују одредбе овог закона које се односе на статусне променеприпајања и спајања. Надлежни органи друштава која учествују у оснивањуевропског друштва као холдинга, припремају заједнички план оснивањахолдинга.35 План оснивања, садржи и планирани основни капитал холдинга,као и планирану сразмеру акција, односно удела сваког друштва које учествујеу оснивању холдинга, а које чланови морају уложити у оснивање холдинга.Акције, односно удели који се улажу у оснивање холдинга морају чинити вишеод 50% акција, односно удела које дају право гласа. На објављивање плана
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31 Чл. 577м, Закона о привредним друштвима РС.32 Чл. 577н, Закона о привредним друштвима РС.33 Чл. 577њ, Закона о привредним друштвима РС.34 Чл. 577о, Закона о привредним друштвима РС.35 Чл. 577п, Закона о привредним друштвима РС.
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оснивања, извештај надлежног органа, извештај ревизора и усвајање наскупштини сходно се примењују одредбе чл. 577ж до 577ј Закона о привреднимдруштвима. У року од три месеца од дана усвајања плана оснивања наскупштини сваког од друштава која учествују у оснивању холдинга, члановисваког друштва обавештавају друштво да ли ће уложити своје акције, односноуделе у холдинг. По истеку наведеног рока, ако су испуњени услови у погледуминималног основног капитала, а према сразмери која је утврђена у плануоснивања, као и сви други услови, свако друштво је у обавези да на својојинтернет страници, као и на интернет страници регистра у коме јерегистровано, објави да су испуњени услови за оснивање холдинга. Члановидруштава који учествују у оснивању холдинга, који се у року нису изјаснили дали намеравају да уложе своје акције, односно уделе у холдинг, могу се изјаснитиу року од месец дана од дана објављивања обавештења. Оснивачки акт и статутхолдинга усвајају се по истеку рока из става 6. овог члана. Ако се холдингрегиструје у Републици Србији, регистрација се врши у складу са законом орегистрацији, с тим што се за ову регистрацију подносе и јавнобележничкаисправа из члана 577к Закона о привредним друштвима и потврда надлежногоргана друге државе чланице, у којој је регистровано друштво које учествује уоснивању холдинга, о испуњености услова у складу са правом те државе, којене могу бити старије од шест месеци од дана њиховог издавања.36 На оснивањеконтролисаног друштва у форми европског друштва, сходно се примењујуодредбе Закона о привредним друштвима које се односе на акционарскодруштво, као и одредбе чл. 577е до 577њ.37 Један или више директора, односноодбор директора акционарског друштва које је регистровано на територијиРепублике Србије, а мења правну форму у европско друштво, припрема планпромене правне форме.38 План промене нарочито садржи: 1) пословно име иадресу седишта друштва које спроводи поступак промене правне форме; 2)предлог оснивачког акта и статута европског друштва; 3) очекиване последицепромене правне форме на запослене, као и на учествовање запослених уодлучивању и остваривању других права у европском друштву; 4) планиранирок за промену правне форме; 5) права за заштиту акционара и поверилаца.Поред плана, један или више директора, односно одбор директора, најкаснијемесец дана пре дана одржавања седнице скупштине на којој се доноси одлукао промени правне форме, припрема и извештај о потреби спровођења поступкапромене правне форме, који обавезно садржи разлоге и анализу очекиванихефеката промене правне форме и објашњење правних последица променеправне форме на акционаре и запослене. Ако је управљање друштвом
36 Чл. 577р, Закона о привредним друштвима РС.37 Чл. 577с, Закона о привредним друштвима РС.38 Чл. 577т, Закона о привредним друштвима РС.



дводомно, акта и документе из ст. 1. и 2. овог члана припрема један или вишедиректора, односно извршни одбор, а надзорни одбор их утврђује и достављаскупштини ради усвајања. Код овог акционарског друштва именује ревизораради ревизије плана промене, који сачињава извештај о промени правне форменајкасније месец дана пре дана одржавања седнице скупштине на којој седоноси одлука о промени правне форме. Ако надлежни орган друштва неименује ревизора, на захтев друштва надлежни суд, у ванпарничном поступку,именује ревизора који сачињава ревизорски извештај о промени правне форме.Ревизор сачињава извештај о промени правне форме у писаној форми, којимпотврђује да акционарско друштво располаже нето имовином која је једнаканајмање његовом основном капиталу увећаном за резерве које се нераспоређују. На објављивање плана промене, извештаја о потреби спровођењапоступка промене правне форме и ревизорског извештаја о промени правнеформе сходно се примењују одредбе члана 577ж Закона о привреднимдруштвима. Одлука о промени правне форме доноси се трочетвртинскомвећином гласова присутних акционара, ако статутом није одређена већавећина. Пренос седишта акционарског друштва регистрованог на територијиРепублике Србије у другу државу чланицу не може се вршити истовремено сапроменом правне форме у европско друштво. Регистрација се врши у складуса законом о регистрацији, с тим што се за ову регистрацију подносе ијавнобележничка исправа из члана 577к Закона о привредним друштвима којане може бити старија од шест месеци од дана њеног издавања.39 Европскодруштво регистровано на територији Републике Србије може променитиправну форму у акционарско друштво.40 Промена правне форме може сеспровести након истека рока од две године од дана оснивања, односно наконусвајања два годишња финансијска извештаја. Промена правне форме не утичена правни субјективитет друштва и нема за последицу оснивање новог правноглица. На промену правне форме европског друштва у акционарско друштвосходно се примењују одредбе чл. 577т и 577ћ Закона о привредним друштвима.Одлука о преносу седишта доноси се двотрећинском већином гласоваприсутних акционара, ако оснивачким актом, односно статутом није одређенавећа већина. Регистрација брисања европског друштва из регистра привреднихсубјеката врши се у складу са Законом о регистрацији, с тим што серегистрација брисања не може извршити пре пријема обавештења о извршенојрегистрацији новог седишта европског друштва од стране органа надлежногза регистрацију у држави чланици у коју се преноси седиште. Након преносаседишта европског друштва у другу државу чланицу, тужба против европског
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друштва, која се подноси ради заштите правног интереса насталог из правногпосла пре преноса седишта, подноси се надлежном суду у Републици Србији.41
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limited by shares), у националним законодавствима. Наведеном Уредбом о статутуевропског друштва уређен је облик Societas Europaea. Слично као и националназаконодавства, чл. 1. Уредбе СЕ-а дефинише европско друштво као привреднодруштво чији је основни капитал подељен на акције. Домаћи законодавац
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прописује да је СЕ правно лице које правну способност стиче уписом у регистару држави у којој има седиште, а најнижи износ основног капитала је 120.000 евра.Висок износ основног капитала оправдан је чињеницом како је Societas Europaeaнамењен једноставнијем оснивању и деловању великих друштава и повезанихдруштава изван националних права земаља чланица. Европско друштво оснивајувећ постојећа друштва, а како је наднационалног карактера не могу га осниватидруштва која се налазе у истој држави чланици, осим у случају када постојећедруштво мајка, које мора бити Societas Europaea, оснива друштво кћер Societas
Europaea. Овај изузетак наведен је у Уредби СЕ-а као секундарни, изведени начиноснивања друштва. У временима која су пред нама пракса ће показати степенуспешности имплементације, квалитет реципираних института и потребепривреде за истим, што ће нам дати неопходне смернице за даље сагледавање ихармонизовање домаћих прописа са европском легислативом.
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Keywords: European joint stock company, EU legislation, domestic company law.
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ГЛОБАЛНА ДОМИНАЦИЈА АМЕРИЧКОГ ДОЛАРА 
И ИМПЛИКАЦИЈЕ ПО ЧЛАНИЦЕ ЕВРОЗОНЕ

Горан НИКОЛИЋ, Јелена ЗВЕЗДАНОВИЋ ЛОБАНОВА, 
Петар С. ЋУРЧИЋ*

Апстракт: Анализа најважнијих макроекономских индикатора показујехегемонију долара и позицију евра као убедљиво друге по важности валуте умеђународном финансијском систему. Као резервна валута за централнебанке, као средство акумулације и као трансакцијска валута (који су главнифактори који одређују степен интернационализације дате монете) долардоминира, док евро заузима друго место. Иако је учешће евра значајно умногим тржишним сегментима, посебно у платним трансакцијама прекоSWIFT-а, он је и даље у многим аспектима регионална валута. Чини сеизвесним да ће долар наставити да држи кључно место у глобалној економији.САД и даље поседују ликвидна и дубока финансијска тржишта,конвертибилност валуте је неупитна, постоји још увек, и поредсанкционисања бројних земаља, значајан ниво правне предвидивости и,можда најважније – америчка војна супремација се успешно одржава, упркосодређеним изазовима. Имајући у виду да Европска унија (ЕУ) није држава укласичном значењу те речи, потпуно остваривање планова за повећањемеђународне улоге монете еврозоне евентуално би омогућило ограниченпораст удела евра у званичним резервама, трговинским и финансијским
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трансакцијама. Последично, оптималан начин за одржавање дугорочне улогеевра, као једне од водећих светских резервних валута, могућ је кроз статус тзв.„хегемона у сенци“, где би доминација долара била неупитна. Алтернативнипут за одржавање тренутне позиције евра могућ је кроз настајањемултиполарног валутног система, који подразумева снажно јачање значајакинеске монете. Оно што у оба сценарија земље еврозоне морају да ураде –поред неизоставног успостављања банкарске уније – јесте креирање критичновелике понуде заједничких еврообвезница, чиме би се поспешио развојликвидних и дубоких финансијских тржишта која су неопходна подршка евруу времену кризе. 
Кључне речи: Mеђународни финансијски систем, долар, евро, еврозона,глобална економија 
1) УВОДВеза између улоге валута у глобалном финансијском систему и моћидржавних актера једна је од важнијих академских тема. С тим су повезане инаучне монетарне анализе, као компоненте економске моћи, као и монетарног,,statecraft-а“ – вештине државног управљања у том домену – који подразумеваодржавање монетарне аутономије, могућност манипулисања девизним курсоми промовисање употребе домицилне монете ван граница свог валутногподручја. Посматрајући факторе који фаворизују интернационализацију једневалуте, најважнија снага је величина економије. Два врло важна фактора су иликвидност и дубина финансијских тржишта. Када су у питању економскекористи поседовања глобалне валуте, оне укључују могућност прикупљањајефтинијег капитала за сопствену привреду, добитке по основу креирањановца (seigniorage), користи од подстицаја националној трговини, смањенурањивост на негативне регулаторне мере које предузимају друге земље.1Свакако, најважнија предност повећане интернационализације сопственевалуте јесте могућност издавања дужничких инструмената по нижимкаматним стопама у односу на друге земље. Повећана циркулација сопственевалуте на глобалном нивоу је и инструмент преко кога се може утицати надруге међународне политичке актере (нпр. претњом санкционисања истих).Постоје и одређени трошкови интернационализације сопствене валуте и ониукључују обавезу стабилизације делова глобалног финансијског система (овдеје најважнија ,,обавеза“ бити ,,кредитор у крајњој инстанци“). Још једаннеповољан ефекат међународног повећања глобалног утицаја сопственемонете јесте ризик од прекомерне апресијације изазван порастом иностранетражње за датом монетом, што негативно утиче на конкурентност извозно

1 У зони евра, сењораж доприноси појединачним централним банкама евросистема (којисе преноси на буџете држава чланица еврозоне), али добици по овом основу тренутно сурелативно мали и немају већи утицај на буџетске ситуације држава чланица. 



оријентисаних сектора дате економије. Иако политичке или геополитичкепреференције влада и међународних институција могу имати известан утицај,потражња за међународним валутама је примарно детерминисанапреференцијама приватног сектора. Иначе, преференције приватног секторазависе од величине, дубине и софистицираности финансијског тржишта задату валуту, њене правне и институционалне инфраструктуре и перцепциједугорочне стабилности монете.
2) ГЛАВНЕ МЕТРИКЕ ПОЗИЦИЈЕ ДОЛАРА И ЕВРА 

У ГЛОБАЛНОМ ФИНАНСИЈСКОМ СИСТЕМУПрема подацима за треће тромесечје 2024, учешће долара у алоциранимсветским девизним резервама је 57,39%, удео евра износи 20,02% (док јуандалеко заостаје са тек 2%).2 У години креирања монете еврозоне удео исте био17,9%, док је долар чинио чак 71% свих алоцираних девизних резерви (потомсе удео евра у глобалним девизним резервама постепено повећавао, све доизбијања кризе у еврозони 2009).3 Међутим, раст банкарских депозита,средстава државних фондова и приватних иностраних холдингденоминованих у доларима, посебно у земљама у развоју, више негонадокнађује пад доларског удела у девизним резервама.4 Учешће евра уобвезницама деноминованим у страној валути (искључујући домаће емисије)на крају 2008. износио je око 32%, након чега је значајно опао због кризе уеврозони, да би поново значајно порастао (на 24,7% у 2022). И у овом погледу,долар остаје доминантна валута, са уделом од 57% у 2022. Наиме, важнакарактеристика која разликује европско тржиште дуга од америчког је његовафрагментација. Упркос значајном повећању емисија заједничких дужничкихинструмената ЕУ у еврима последњих година, еврозона и даље игра многомању улогу од долара на глобалном тржишту обвезница. Фактурисање извоза(и увоза) у долару и евру одржава се на високим нивоима упркос паду уделаСАД и еврозоне у глобалној трговини и БДП-у. Док је долар глобалнодоминантна валута у фактурисању трговине (посебно берзанских роба, попутнафте), евро има регионалну улогу, доминирајући у Европи и деловимаАфрике. Емпиријске процене сугеришу да стандардни теоријски механизмикоји подстичу употребу валуте велике привреде – тј. стратешкекомплементарности у одређивању цена и интеграцији у прекограничне ланце
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2 “Currency Composition of Official Foreign Exchange Reserve – At a Glance – IMF Data”. Интернет:https://data.imf.org/?sk=e6a5f467-c14b-4aa8-9f6d-5a09ec4e62a4, 15. 3. 2025.3 Иначе, опадајући тренд долара генерално се може објаснити све већим учешћем мањих,нетрадиционалних валута у резервама централних банака.4 “De-dollarization: The end of dollar dominance?”. Интернет: https://www.jpmorgan.com/insights/global-research/currencies/de-dollarization, 15. 3. 2025.
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вредности – подупиру употребу долара и евра за фактурисање међународнетрговине.5 Ако се искључе трансакције унутар еврозоне, процењено учешћеевра у фактурисању међународне трговине је 30%, а долара 54% (јуан је 4%).6Када је у питању глобална трговина, важан индикатор су и удели водећихмонета у финансирању исте. Тако је у јануару 2025. удео долара износио чак83,49%, док је евро, са 5,16%, заузео тек треће место, после јуана (6,14%).7Доминација долара је видљива и на основу глобалног девизног промета,будући да исти, са уделом од чак 88,4% у свим девизним трансакцијама у обасмера, обухвата 44,2% глобалног девизног промета. Евро заузима друго местоса 15,8%, трећи је јапански јен (8,4%), док је удео јуана тек 3,5%.8 Још једанважан показатељ колико је валута распрострањена на међународномфинансијском тржишту јесте њен удео у SWIFT трансакцијама, који показујеколико се често валуте користе за међународна међубанкарска плаћања. Такоје у јануару 2025. удео долара износио 50,17%, евра 21,98%, фунте 6,91%, а јуана3,79%.9 Међутим, искључујући евро трансакције унутар еврозоне, удео евра уистински међународним трансакцијама износи тек 12,97%, док је учешћедолара последично више – 59,86%, будући да се знатан део екстерне трговинееврозоне фактурише у америчкој монети. Релативно скромна позиција монетееврозоне у међународним плаћањима, и поред тога што је подржанаекономијом која чини 12% глобалне привреде, што је тек благо мање од 15,5%колико је удео САД у светском БДП-у по куповној моћи, указује на снагудолара.10 Износ готовине у одређеној валути ван њеног валутног подручја јетакође важан индикатор. ЕЦБ процењује да између 30% и 50% новчаница еврациркулише ван еврозоне, што је било еквивалентно најмање 167 милијарди
5 Georgios Georgiadis, Helena Le Mezo and Arnaud Mehl, “The euro as an invoicing currency forglobal trade”. Интернет: https://www.ecb.europa.eu/press/other-publications/ire/html/ecb.ire202106~a058f84c61.en.html#toc20, 12. 3. 2025.6 “Dollar Dominance Monitor”. Интернет: https://www.atlanticcouncil.org/programs/geo-economics-center/dollar-dominance-monitor/, 10. 3. 2025.7 “RMB Tracker Monthly reporting and statistics on renminbi (RMB) progress towards becomingan international currency”. Интернет: https://www.swift.com/swift-resource/252383/download, 21. 2. 2025.8 “Triennial Central Bank Survey OTC foreign exchange turnover in April 2022 Monetary andEconomic Department”. Интернет: https://www.bis.org/statistics/rpfx22_fx_annex.pdf, 5. 3.2025.9 “RMB Tracker Monthly reporting and statistics on renminbi (RMB) progress towards becomingan international currency”. Интернет: https://www.swift.com/swift-resource/252383/download, 21. 2. 2025.10 Hung Tran, “The Euro’s share of international transactions is likely smaller than it looks”.Интернет: https://www.atlanticcouncil.org/blogs/econographics/the-euros-share-of-inter-national-transactions-is-likely-smaller-than-it-looks/, 10. 1. 2025.



евра на крају децембра 2020. Наиме, евро се користи у земљама које нису деоЕУ или су чак географски удаљене од Европе (кроз „евроизацију“ или посредно,кроз фиксни курс према евру, што је случај са бројним афричким земљама).Међутим, и овде је огромна предност долара. Према проценама ФЕД-а, крајем2022. године било је више од хиљаду милијарди долара у новчаницама које судржали страни корисници, што је чинило око половину свих доларскихновчаница у оптицају. 
3) ШТА ЈЕ ГЛАВНИ РАЗЛОГ ГЛОБАЛНЕ 

ДОМИНАЦИЈЕ ДОЛАРА Претходна анализа најважнијих макроекономских индикатора показујехегемонију долара и позицију евра као убедљиво друге по важности валуте умеђународном финансијском систему. Чини се извесним да ће долар наставитида држи кључно место у глобалној економији још дуго времена, поштоиспуњава већину услова да би задржао статус водеће валуте. Пре свега, доларпоседује ликвидна и дубока финансијска тржишта, конвертибилност валуте,као и одређени ниво правне предвидивости. Међутим, можда је главни разлогосам деценија дуге доминације долара економска моћ и војна супремација САДкао емитента. Иако се многима чини као стална, односно непролазна, тадоминација није предодређена, већ је резултат историјских транзиција укојима је војна моћ у више наврата преобликовала глобални финансијскипоредак. Како показује студија Пјера Јареда, са периодима геополитичкихпреокрета дешавају се и снажна померања разлика у каматама, тј. у приносимана државне обвезнице новог и старог хегемона.11 Наиме, тек након Првогсветског рата САД су потиснуле Британију као водећу светску финансијскусилу, што се, поред осталог, може видети и по мањим приносима на америчкедесетогодишње државне обвезнице, што указује на нижу, односно повољнију,цену задуживања трезора САД. 
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11 Pierre Yared, “US military strength secures financial dominance”. Интернет:  https://cepr.org/voxeu/columns/us-military-strength-secures-financial-dominance, 2. 3. 2025.
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Слика 1. Приноси на америчке и британске (десетогодишње) државне обвезнице пре и после Првог светског рата (1870–1970)12

И поред развоја и појаве све софистициранијих финансијскихинструмената током 19. века, слични процеси трансформације војне ифинансијске моћи постојали су и раније.За Велику Британију 18. век било је доба потпуне консолидације политичкеи економске моћи који је започео стављањем Португалије под сопствени утицај1703. године (који је коинцидирао са новим растом експлоатације злата уБразилу), победама над Француском у Индији и Северној Америци и почеткоминдустријске револуције средином столећа. Њеној моћи, несумњиво,погодовало је и вишедеценијско слабљење Низоземске и политичко-економска криза и нестабилност у Француској. На почетку револуционарнихратова у Европи на крају 18. века Британија је већ била доминантна сила,упркос поразу у Америчком рату за незавиност и монетарним проблемимауслед бројних коалиционих ратова против Француске у Европи од 1792. до1815. године.13 У претходна три века можемо уочити јасан образац –финансијска доминација пратила је војну моћ, посебно током периодаевропских и, уопште, глобалних нестабилности.
12 Ibid.13 Pierre Vilar, Zlato i novac u povijesti: 1450–1920, Nolit, Beograd, 1990.



САД су, сходно томе што су биле међу силама победницама, после Првог иДругог светског рата одржавале нижу инфлацију и јачу финансијскустабилност, док су се поражене земље суочавале са растућом инфлацијом,девалвацијом својих монета и галопирајућим дуговима, који су потом билискоро потпуно обезвређивани. Чини се да војна доминација увераваинвеститоре да држава неће трпети економски хаос пораза, што учвршћујеповерење у њену кредитну способност. Усклађеност између војне снаге ифинансијских привилегија може се видети и на основу узрочне везе измеђугеополитичких криза и пада цене по којој се може задуживати америчкадржава. Тако су током Заливског рата, рата у Ираку или рата у Украјини,приноси на америчке обвезнице опадали јер су инвеститори тражили тзв.сигурно уточиште, тј. имовину за коју гарантује војно доминантна држава. 
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Слика 2. Приноси на британске и низоземске (десетогодишње) државне обвезнице (1700–1900)14

14 Pierre Yared, op. cit.
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Слика 3. Разлика између приноса на трогодишње америчке и обвезнице шестразвијених земаља (Аустралија, Француска, Немачка, Италија, Јапан,Британија) 1980–202315

Дакле, војна моћ повећава поверење инвеститора у способност дате земљеда ће исплаћивати своје дугове, што је посебно важно у временима кризе.Једнако важно, финансијска доминација омогућава хегемону да финансирасвоју војску по нижим трошковима задуживања, тиме додатно јачајући својглобални положај. Наравно, све ово не значи да стандардни услови заодржавање глобално доминантне валуте, попут дубоких финансијскихтржишта или глобално разгранатих трговинских мрежа нису битни. Војна моћније само фактор подршке, већ је „камен темељац“ финансијске надмоћиАмерике. Међутим, оваква предност није неупитна. Тако би потенцијалниривал са дубоким финансијским тржиштима могао би да угрози тренутнипоредак, тиме подстичући брзу хегемонску транзицију. На пример, настојањеКине да интернационализује јуан представља директан изазов доминацијидолара и, са америчке тачке гледишта, примарни безбедносни ризик. Наиме,глобално прихваћена кинеска валута могла би привући међународни капитал,поткопавајући америчке финансијске привилегије и њену способност да одрживојну супериорност. Способност САД да искористи глобална финансијскатржишта тако што ће се задуживати по ниским каматним стопама (а честореално негативним), истовремено привлачећи капитал, односно инвестиције,
15 Ibid.



тренутно пружа тој земљи важну геополитичку предност. Последично, губитаккредитне способности – било због високих наслеђених дугова илинеспособности Конгреса да неусагласи тзв. горњу границу јавног дуга – имапотенцијал да угрози и финансијски и војни статус САД. Како тврди, већпоменути Јаред, супротно постојећем доминатном мишљењу, дефицитарнапотрошња је, стратешки посматрано, добар избор у датим околностима, упркостоме што су растући јавни дуг (98% БДП-а 2024), и веома висок фискалнидефицит (чак 6,4% БДП-а 2024) негативни фактори глобалне позиције долара.16Наиме, позајмљивање за финансирање војске не треба посматрати само каофискално оптерећење – већ као начин на који се јача основа за америчкифинансијски привилегован положај. Осигуравајући своју геополитичкудоминацију, таква потрошња може осигурати релативно ниже дугорочнетрошкове задуживања. С тим повезано, снажни војни резови могу иматикатастрофалне последице по хегемона. Наиме, с тим повезано креирањеперцепеције о слабијој војсци нарушило би привилегију америчког задуживања,поскупело би јавну потрошњу САД и водило ка зачараном кругу раста каматнихстопа и опадања глобалног утицаја САД. Дакле, интеракција између војне ифинансијске доминације није само академско, већ питање опстанка тренутногглобалног финансијског система са Америком у његовом средишту. Повезанос претходним, за Вашингтон је олакшавајућа околност то што државе којеодржавају блиске односе са САД неће бити претерано заинтересоване за билокакву промену у статусу долара као доминантне светске валуте. То, поредземаља у којима је матерњи језик енглески, важи и за већи део чланица ЕУ иеврозоне, које се добрим делом ослањају на војну моћ САД.
4) ПРЕПРЕКЕ ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗАЦИЈИ ЕВРАПостоје разне баријере које спречавају даљу интернационализацију евра.Оне се, пре свега, тичу економске и политичке хетерогености и структурнихпроблема држава чланица, непотпуног карактера монетарне уније и недостаткасуверености емитента валуте. Постоје и различита становишта чланицаеврозоне у погледу продубљивања монетарне интеграције, посебно у доменуфискалне интеграције, као и улоге коју заједничка валута треба да игра умеђународном финансијском систему. У том контектсту, посебно су важнеразлике у интересима Француске и Немачке. Насупрот Француској која има дугутрадицију отпора доминацији долара и тежњи да се кроз евро ЕУ одбрани одпритиска САД, Немачка има традиционално гледиште да интернационализација
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16 Jeremiah Cushman, “US federal debt nears 98% of GDP, says US GAO”. Интернет: https://www.janes.com/osint-insights/defence-news/industry/us-federal-debt-nears-98-of-gdp-says-us-gao, 17. 2. 2025; “Monthly Budget Review: Summary for Fiscal Year 2024 | CongressionalBudget Office”. Интернет: https://www.cbo.gov/publication/60843/html, 2. 3. 2025.
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валуте треба да буде производ тржишних одлука заснованих на поверењу устабилне економске основе еврозоне. У Немачкој, као „европској сили усредишту“, постоје велике дилеме око тога треба ли да се ЕУ чвршћефинансијски и монетарно интегрише, па чак и да се креира заједничка политиказадуживања. Пословне, политичке и финансијске елите које су оличене унемачком десном центру (ЦДУ/ЦСУ и ФДП) и десници (АФД) на различит начинпротиве се даљим интеграцијама. Наиме, даље јачање међународне улоге еврадовело би до апресијације валуте, негативних последица по немачку извознооријентисану привреду, као и, уопште, проблема око задуживања. Супротнотоме, странке левог центра (СПД и Зелени/Савез 90) траже већу флексибилности чвршћу европску интегрисаност како би се што ефикасније одговорило нарастуће изазове у привреди, безбедности и одбрани.17Главни изазов еврозоне односи се на њену хетерогеност, која се манифестујеи у неуједначеним нивоима отпорности на екстерне шокове, што се сматраједним од главних узрока криза у еврозони. Наиме, европске економије имајувеома различите структуре, а различите су и улоге које државе имају уекономији, што се може видети по нивоу јавне потрошње у односу на БДП. Докје јавна потрошња на нивоу еврозоне и ЕУ 49,5%, тј. 49% БДП-а, у Францускојона износи чак 57%, у Италији 53,8%, у Немачкој 48,4%, док је изразито нискау мањим економијама Уније, Малти и Ирској са 36,3% и 22,7% БДП-а у 2023.18Постоје и значајна одступања у отворености економија, што се види и по учешћу
17 Историјски, Немачка је посебно од кризе семадесетих година 20. века заговаралаизразити фискални конзервативизам, без обзира на то да ли су на власти билесоцијалдемократе или демохришћани. Видети: Julian Germann, “German ’Grand Strategy’and the Rise of Neoliberalism”, International Studies Quarterly, 2014, vol. 58, no. 4, pp. 706–716.О различтим политичким становиштима немачких странака: “Politikwechsel fürDeutschland. Wahlprogramm von CDU und CSU”. Интернет: https://www.cdu.de/app/uploads/2025/01/km_btw_2025_wahlprogramm_langfassung_ansicht.pdf, 15. 2. 2025; “Alles  lässt  sichändern. Das Wahlprogramm der FDP zur Bundestagswahl 2025”. Интернет:  https://www.fdp.de/sites/default/files/2024-12/fdp-wahlprogramm_2025.pdf, 13. 2. 2025; “Zeit fürDeutschland”. Интернет: https://www.afd.de/wp-content/uploads/2025/02/AfD_Bundestagswahlprogramm2025_web.pdf, 14. 2. 2025; “Mehr für Dich. besser für Deutschland.Regierungsprogramm der SPD für die Bundestagswahl 2025”. Интернет:  https://mehr.spd.de/custom-static-assets/documents/Regierungsprogramm.pdf, 11. 2. 2025; “Zusammen wachsen:Unser Regierungsprogramm für die Bundestagswahl”. Интернет: https://cms.gruene.de/uploads/assets/Regierungsprogramm_DIGITAL_DINA5.pdf, 20. 2. 2025. Унутар академскезаједнице већ постоје предлози о чвршћој интеграцији на нивоу ЕУ. Видети: Jürgen Neyer,

Europa im Unfrieden. soziale Konflikte und politische Umwälzungen in der europäischen Geschichte
und Gegenwart, Transcript Verlag, Bielefeld, 2023. 18 “Government finance statistics – Statistics Explained”. Интернет: https://data.imf.org/?sk=a0867067-d23c-4ebc-ad23-d3b015045405, 15. 3. 2025.



извоза и увоза у генерисаном БДП-у (у Немачкој 82,8%, у Француској 70,6%, уНизоземској 165,9%, у Аустрији 116,8% у 2023).19 Земље чланице ЕУ показујузначајне структурне разлике и у многим другим областима, на пример, уинституцијама тржишта рада, образовању и системима социјалне сигурности.Хетерогеност економија еврозоне није само последица разноликостиекономских система, већ и њихове различите величине. Диспаритет у величиниБДП-а манифестује се кроз различитост пословних циклуса, те и на другеметрике попут стопа инфлације. Економска хетерогеност међу државамачланицама веома отежава постизање стварне конвергенције у зони евра, и стим повезано, постоје многи знаци доходовне дивергенције у оквиру блока.Додатно, непотпуност монетарне уније односи се и на доминатно националнорегулисани банкарски сектор. Петнаест година након почетка кризе у еврозони,многе земље чланице се и даље боре са бројним структурним проблемима којисе тичу конкурентности, високих трошкова енергетске транзиције, одрживостијавних финансија, стабилности банкарског сектора и проблемима на тржиштурада (нпр. разлике у регулативи тржишта рада, посебно у одређивању плата,довеле су до различитих трошкова рада, што је заузврат утицало на реалнеефективне курсеве, чиме је јаз у конкурентности продубљен). Централни изазовмногих земаља еврозоне је висок ниво јавног дуга, који је био главни покретачкризе између 2009. и 2015. године, и који је довео до снажног губитка поверењау заједничку валуту. Док је ЕЦБ одговорна за монетарну политику, развојна ифискална политика су на државама чланицама. Различити политички интересии структурни проблеми појединих земаља ометају напоре ка фискалнојинтеграцији, чак и на тако основном нивоу као што је успостављањезаједничких правила фискалне политике. Постоји недостатак поверења међучланицама еврозоне, који произилази из страха од неконтролисаних ризикакоји проистичу из несразмерно већег потенцијала јавних финансија у неким одвећих земаља еврозоне попут Италије.
5) НАПОРИ НА ЈАЧАЊУ МЕЂУНАРОДНЕ УЛОГЕ ЕВРАИако је потенцијална улога евра као изазивача глобалној доминацијидолара од стране Европске комисије била посматрана као позитивни ефекатмонетарне интеграције, тек након јачања његове позиције у међународноммонетарном систему (које је било интензивно након 1999. а закључно са 2006),заједно са негативним аспектима доминације долара, интензивирале су седебате потреби активног промовисања глобалне улоге монете еврозоне.20
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19 “Trade as a share of GDP, 2023”. Интернет: https://ourworldindata.org/grapher/trade-as-share-of-gdp, 15. 3. 2025.20 Глобална позиција евра, према већини доступних метрика, почела је да слаби од 2006, да бикрајем друге деценије 21. века евро имао сличну међународну тежину као на свом почетку. 



Наиме, приликом креирања евра геополитички разлози нису били примарнимотив, већ осигурање стабилности све интегрисанијег јединственог тржиштаи избегавање сталних несугласица о девизним курсевима многобројнихвалута, који су, посебно Немачкој, омогућавали политички доминантнупозицију.21 Последњих година и ЕЦБ и Европска комисија показују појачануангажованост по питању јачања међународне улоге евра (акциони план којиукључује петнаест кључних мера на плану реализације тог циља састављен јепочетком 2021).22 Почетком 2025. тежње ка стратешкој аутономији ЕУ добилесу нови импулс и то услед агресивне трговинске политике новеадминистрације у Белој кући. С тим повезано, повећана међународна улогаевра би свакако била фактор ојачане глобалне позиције ЕУ, иако Бриселнесумњиво препознаје све предности долара, који још увек испуњава критичнепредуслове за позицију међународне валуте.
Слика 4. Коришћење евра и валута фиксираних за евро у свету23
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21 Paweł Tokarski, “The Euro in a World of Dollar Dominance”. Интернет: https://www.swp-berlin.org/10.18449/2024RP02/, 5. 2. 2025.22 “The International Role of the Euro”. Интернет: https://www.ecb.europa.eu/press/other-publications/ire/html/index.en.html, 5. 2. 2025. Ово је, додуше, био део ширих настојања ЕУда учврсти свој став у низу стратешких питања. Видети: Душко Димитријевић, НенадВасић „Европска Зелена агенда“, Европско законодавство, 2022, vol. 21, бр. 79, стр. 173–194; Душко Димитријевић, „Стратегија Европске уније о економској безбедности“,
Европско законодавство, vol. 22, бр. 83, 2023, стр. 91–109.23 Paweł Tokarski, “The Euro in a World of Dollar Dominance”. Интернет: https://www.swp-berlin.org/10.18449/2024RP02/, 5. 2. 2025.



Имајући и виду све извеснију ескалацију трговинског рата САД противпреостале две највеће светске економије – Кине и ЕУ, у неким европскимкруговима активирана је неформална прича о промовисању евра у напору дасе заштите домаћа предузећа од потеза нове администрације у Белој кући.24Међутим, сваки план за јачање међународне улоге евра захтева снажнијуполитичку подршку чланица уније да би се креирало тржиште капитала нанивоу еврозоне, те емитовали значајнији износи европских обвезница. УнутарЕУ постоји отпор оваквим мерама, а велику скепсу већ више деценија показујеи Немачка у погледу тих промена.25 Органи управљања ЕУ морају да извукупоуке из историје међународног монетарног система, који нам говори да супромене у глобалном монетарном стандарду и доминантној валути ретке, дасе дешавају само као резултат ванредних шокова попут светских ратова илиглобалних економских криза и да је потребно неколико деценија да се заврше.Чак и потпуно остваривање плана за повећање међународне улоге евра нећедовести у питање доминантну улогу долара, већ би само омогућио ограниченоповећање удела евра у званичним резервама и трговинским и финансијскимтрансакцијама. И такав лимитирани циљ захтева вишегодишње напоре,односно бројне реформе унутар еврозоне и ЕУ.26 Ограничен капацитет Европеда пројектује војну и геостратешку моћ изазива сумњу да ли ће евро икадамоћи да се такмичи са доларом. С тим повезано, низак паритет евра премадолару током последњих неколико година, иако одражава дивергенцијуциклуса монетарне политике у обе економије, може бити последица игеополитичких тенденција. Наиме, рат у Украјини указао је на сву рањивостгеостратешке позиције ЕУ, која остаје зависна од америчког „безбедносногкишобрана“. С тим је повезан управо и успон евра као међународне валуте којакоинцидира са стабилним евроатлантским односима, укључујући и снажнуулогу НАТО алијансе (то је свакако био фактор олакшаног токова добара,услуга, инвестиција и идеја између Европе и САД, размене која далеконадмашује било који други билатерални економски однос). Све наведеносугерише да би дугорочна улога евра, као једне од водећих светских резервних
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24 Последица трговинског рата САД и НР Кине могло би да буде преусмеравање огромнихиндустријских и изворзних капацитета Кине ка другим тржиштима, а посебно ЕУ. Европаби могла да доживи појачану конкуренцију од стране компанија из Кине, што би, иначевећ високи, трговински дефицит ЕУ у размени са Кином од 305 милијарди евра у 2024.години могло додатно повећати.25 Achim Matzke, “20 Jahre Konservative Strategie – Eine Zwischenbilanz”. Интернет:https://www.faz.net/aktuell/finanzen/finanzmarkt/aktien-gegen-anleihen-20-jahre-konservative-strategie-eine-zwischenbilanz-110207028.html, 7. 1. 2025.26 Marek Dabrowski, “Can the Euro Dethrone the US Dollar as the Dominant Global Currency? Notso Soon, if Ever”. Интернет: https://www.europarl.europa.eu/cmsdata/207504/CASE_FINAL%20online.pdf, 15. 2. 2025.



монета, могла бити остварена у свету у коме доминира долар и где би евро био,,хегемон у сенци“. Алтернативни пут за одржавање тренутне позиције еврајесте настајање мултиполарног валутног система (где би се као релевантнамонета профилисао и јуан/ренминби). Студија Бројгела, аналитичког центраиз Брисела, указује да постоји неколико области у којима евро још увек неиспуњава захтеве за главну резервну валуту.27 Наиме, Европа не пружа „великуи еластичну понуду“ сигурних хартија од вредности, пре свега обвезница, којаби била потребна за развој дубоких и ликвидних финансијских тржишта заподршку евру у временима кризе. Иначе, главни подстрек за ,,удруживањедугова“ била је пандемија COVID-19, која је приморала земље чланице ЕУ дастворе посебан фонд на основу буџета ЕУ. Кључни елемент био је Инструментза опоравак и отпорност у износу до 724 милијарде евра. Међутим, овајмеханизам усвојен је као привремена и једнократна мера. Европски механизамза стабилност, који је покренут 2012. са капацитетом до 500 милијарди евра,тренутно игра подређену улогу у стабилизацији еврозоне, поштопотенцијални примаоци ове помоћи нису вољни да прихвате с тим повезанеуслове. Идеја је да се најављени програм финансирања појачаних издатака заодбрану од 150 милијарди евра такође финансира заједничким обвезницамаЕУ. Ипак, све ове емисије обвезница ЕУ, укључујући и оне у плану, још увек сурелативно мале и углавном привремене, те је мало вероватно да ће сесуштински променити међународну улогу евра.28 Из ових разлога, напориеврозоне на консолидацији углавном се ослањају на интервенције евросистема(кога чине ЕЦБ и све централне банке еврозоне). Земље ЕУ морале би такођеда предузму значајније кораке како би заокружиле унију банака и тржиштакапитала. Истина, последњих година постигнут је значајан напредак, посебноу изградњи институција потребних за стварање једнаких услова за банке иуправљање системским ризицима. Међутим, сектор је и даље фрагментиранпо националним линијама (што је главна препрека за инвеститоре који тражемогућности улагања у ликвидне активе), док упркос стварању заједничкогсистема банкарске супервизије још увек не постоји заједничка схема гаранциједепозита.  Иако су земље еврозоне показале вештину и одлучност уостваривању заједничких економских циљева кроз заједничке институције имеђувладину сарадњу, ЕУ није јединствена држава, суверени интереси су и
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27 Guntram B. Wolff and Grégory Claeys, “For the Euro There Is No Shortcut to Becoming aDominant Currency”. Интернет: https://www.bruegel.org/blog-post/euro-there-no-shortcut-becoming-dominant-currency, 13. 2. 2025.28 Од продубљивања европских финансијских тржишта корист би имала ЕУ пре свега затошто би то смањило трошкове прикупљања капитала и редуковало зависност одиностраних финансијских институција и правне контроле држава изван зоне евра. ЕУ биморала, уколико жели у потпуности да има корист од аутономије у овој области, даунапреди паневропску шему плаћања картицама по угледу на мастеркард систем у САД.



даље подељени по важним културним и политичким линијама, а политикепојединих држава би могле да пониште тешко креирани консензус о снажнијојевропској интеграцији.29 Управо је недостатак јединственог суверена изазаједничке валуте један од главних разлога неуспеха да евро постанеозбиљнија алтернатива долару. На пример, коегзистенција различитихполитичких циклуса, односно избора, унутар еврозоне представља великиизазов за њену кохезију. То што нису све државе ЕУ чланице еврозоне,компликује функционисање институција ЕУ у питањима економске политике.
6) ЗАКЉУЧАКХегемонија долара, у поређењу са другим историјским периодима,представља необичан феномен, како по степену доминације у глобалноммонетарном систему тако и по свом трајању. У ранијим епохама водеће монетесу привремено коегзистирале са другим ривалским валутама – шпански реалсе ,,такмичио“ са низоземским гулденима, британска фунта се готово два векасуочавала са изазовом француског биметалног стандарда азијских валутазаснованих на сребру, немачке марке и америчког долара. Имајући у виду свепредности долара у контексту позиционирања као доминантне међународневалуте, тешко је веровати да ћемо ускоро сведочити значајнојој промени тогстатуса. Међутим, управо би сам Вашингтон могао да убрза процесе који бимогли угрозити његову глобалну финансијску доминацију. Међутим, појединемере Вашингтона могу да убрзају процесе који доводе у ризик његову глобалнуфинансијску доминацију. Посебно ће се Трампова агресивна трговинскастратегија суочити са фундаменталном контрадикцијом – тешко је задржатиглобалну доминацију долара као доминантне светске резервне валуте уколикосе намећу царине и одбацује мултилатерализам у циљу прокламоване заштитеамеричког радништва. Као једно од могућих решења намеће се и све већаупотреба криптовалута. Ентузијазам Трампове администрације указује да бикриптовалуте (stablecoins), подржане доларима, могле да деле предности икарактеристике које су некада покретале раст тржишта евро-долара. И овдеемитенти раде без регулаторних ограничења и немају користи од директногприступа средствима за ликвидност ФЕД-а, али уз додатну предност – потпунуанонимност. Додатно, међународна трговина би могла бити фактурисана ифинансирана у криптовалутама, које би могле служити и као инструментдржања глобалних резерви – чиме би индиректно ојачала превласт долара.Међутим, будући да биланси издаваоца stablecoins-а укључују краткорочне
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државне записе и краткорочне зајмове са колатералом (repos), они су такођерањиви на шокове, односно кризе поверења – слично као заједнички фондовина тржишту новца. Сходно томе, њима је потребан заштитни механизам, штоих приморава да се ослоне на сигурност интервенције ФЕД-а током криза. Овајризик може објаснити Трампово противљење финализацији суверенедигиталне валуте коју би издавао ФЕД. Наиме, таква монета би могла дапобољша финансијску стабилност, али не би гарантовала анонимност, што јечини непопуларном међу заговорницима криптовалута и комерцијалнимбанкама. Без обзира на Трампово резоновање, таква стратегија би ипак моглабити један од начина да се што дуже сачува глобални статус долара, наравнобез прихватања мултилатерализма.30 Интензивирање трговинског рата саКином такође је изазов за Вашингтон. Наиме, ривалство између две највећесветске економије постепено би могло прећи на питања валута и платнихсистема, пошто доминација долара има негативне реперкусије за Кину. Што сетиче интернационализације јуана/ренминбија, Пекинг је начинио пуно напорау том правцу током последње скоро две деценије. Интензивирано јефактурисање трговинских трансакција у јуану, склопљени су бројниаранжмани о валутним своповима са преко 40 централних банака широм света(чиме се обезбеђује кракторочна ликвидност у ренминбијима), успостављаноје конвертибилно ,,offshore“ тржиште за јуане у Хонг Конгу, изграђена јесопствена инфраструктура за прекогранична међубанкарска плаћања (CIPS).Међутим, упркос геополитички амбициозном инфраструктурноминвестиционом програму (иницијатива Појас и пут), чији ефекат је стварањеповећане тражње за јуаном, и чињеници да је ММФ званично прогласиоренминби резервном валутом 2016. године укључивши га у системспецијалних права вучења (SDR), напори администрације у Пекингу још увекнису довели до значајног јачања међународне улоге кинеске монете (што семоже видети по свим наведеним метрикама). Као резервна валута зацентралне банке, као средство акумулације и као трансакцијска валута, којису главни фактори који одређују степен интернационализације дате монете,долар доминира, евро заузима друго место у међународном монетарномсистему, док је јуан удаљено треће место. Претходна анализа најважнијихмакроекономских индикатора показује хегемонију долара и позицију евра каоубедљиво друге по важности валуте у међународном финансијском систему(те јуана као монете која се бори за ,,удаљено“ треће место). Иако је учешћеевра значајно у многим тржишним сегментима, на пример, у платнимтрансакцијама преко SWIFT-а, он је и даље у многим аспектима регионалнавалута, док је јуан тек на путу да то евентуално постане. С обзиром на то да
30 Lucrezia Reichlin, “Will Crypto Save the Dollar?”. Интернет: https://www.project-syndicate.org/commentary/could-cryptocurrencies-help-trump-reconcile-trade-protectionism-and-dollar-dominance-by-lucrezia-reichlin-2025-01, 31. 1. 2025.



долар и даље испуњава већину услова да би задржао статус водеће валуте,чини се да ће наставити да још дуго држи кључно место у глобалној привреди.Ова доминација повезана је са економским и геополитичким чиниоцима.Наиме, САД поседују ликвидна и дубока финансијска тржишта, а долар иманеупитну конвертибилност и правну предвидљивост (барем за савезничкеземље и мале земље у међународном поретку), упркос санкцијама бројнихдржава. И на крају, а можда и најважније, америчка војна доминација упркосизазовима успешно се одржава.
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8) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУМастрихтски критеријуми конвергенције односе се на земљу која жели дастекне право да користи евро као националну валуту, односно да постанечланица еврозоне. Поједностављено, од државе се захтева: ниска инфлација,стабилна валута, низак ниво дефицита јавне потрошње, стабилност курса,одрживост јавног дуга, као и релативно ниске каматне стопе. Инфлација уземљи кандидату за увођење евра не сме прелазити више од 1,5 процентнихпоена за просечну инфлацију у три земље чланице ЕУ са најнижом инфлацијом.Јавни дуг земље у години која претходи уласку у еврозону не сме бити вишиод 60% БДП-а. Дугорочне (номиналне) каматне стопе могу максимално двапроцентна поена бити више од оних у три земље чланице ЕУ са најнижимкаматама. Фискални дефицит опште државе (консолидовани буџетскидефицит) у години која претходи уласку у еврозону не сме бити виши од 3%БДП-а. Пре уласка у еврозону треба бити и у тзв. Европском валутном

механизму (ERM II), што, пре свега, подразумева максималну волатилност
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домицилне монете према евру од +-2,25% у року не мањем од две године (претог рока курс дате валуте не сме одступати од вредности евра више од 15%горе или доле). Дакле, државе које приступају валутној унији морају испунитиегзактне економске критеријуме предвиђене споразумом из Мастрихта.Поставља се питање – зашто је потребно да земље усвоје строге критеријумеда би ушле у еврозону? Ако би, примера ради, земља по увођењу евра ималавише него дозвољену стопу инфлације током година њен реални ефективникурс би апресирао, и тиме значајно смањио конкурентност њене привреде иутицао би негативно на платни биланс и последично на раст спољног дуга.Висок буџетски дефицит (већи од 3%) подигао би јавни дуг, те би се повећаласредства из буџета потребна за његово сервисирање. Ово би довело до ефекта,,истискивања“ приватних инвестиција, јер би држава морала да се појачанозадужује на финансијском тржишту. Поред тога, дошло би и до раста приносана државне обвезнице, а тиме и до раста општих каматних стопа, што би сенегативно одразило на кредитну и привредну активност. Током кризе 2010. године посебно су биле погођене медитеранске чланицеЕУ, а нарочито Грчка. Лимитиран ниво јавног дуга као и висина каматних стопасу, дакле, снажно повезани са висином буџетског дефицита. На крају, условрелативне стабилности националне монете у годинама пре увођења евраукључује више елемената укупне макроекономске стабилности (нпр. кодземље са валутом која годинама благо номинално депресира би прификсирању за евро могло доћи до појачаног трошења девизних резерви).Евентуална еуризација нуди предности, нарочито у решавању проблемаакумулације дуга у девизама и смањивању неизвесности. Евро повећаваповерење у финансијски систем и утиче на смањење каматних стопа иинфлације. Ипак, дата земља губи емисиону добит, не може да води монетарнуполитику (која је, иако лимитирана, ипак инструмент прилагођавање нашокове), не може да ,,прилагођавањем“ (обарањем) курса ублажава спољнунеравнотежу. Када се успе са задовољавањем пакета Мастрихтскихкритеријума и када се уведе евро, напоран посао није готов. Тада следи трајаннапор да се сви критеријуми перманентно испуњавају и тиме осигураконкурентност домицилне економије унутар еврозоне.
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Народна банка Србије има, слично великом броју земаља земаља, каоглавни квантификовани циљ централне банке таргетирање нивоа инфлације.У оквиру НБС Монетарни одбор утврђује циљану стопу укупне инфлације

Европско законодавство, бр. 90-91/2025

165

Табела 1. Критеријуми за увођење евра и тренутно стање у Србији31
Пет критеријума Објашњење критеријумаконвергенције Критеријуми: стање у Србији2024–2025
Ниска инфлација

Инфлација у земљикандидату за увођење евра несме прелазити више од 1,5процената просечнуинфлацију у три земљечланице ЕУ са најнижоминфлацијом
4,5% међугодишње у фебруару 2025.

Низак буџетски
дефицит 

Консолидовани буџетскидефицит у години која претходи уласку у еврозону не сме бити виши од 3% ГДП-а
-2% БДП-а 2024. (пројекција на основу буџетаза 2025: 3% БДП-а)

Одржив јавни дуг
Јавни дуг земље у години којапретходи уласку у еврозонуне сме бити виши од 60%ГДП-а 47,4% БДП-а децембра 2024.

Ниске каматне
стопе

Дугорочне (номиналне)каматне стопе могумаксимално два процентнапоена бити више од оних утри земље чланице ЕУ санајнижом инфлацијом.
Принос на државне динарскеобвезнице рочности десет ипо година у марту 2025: 5,2%. 

Стабилна валута

Земља мора бити чланевропског валутногмеханизма (ERM II) најмањедве узастопне године преувођења евра. То значи дакурс њене валуте не смеодступати од вредности евравише од 15% горе или доле.

Стабилност динара премаевру. Србија није члан ERM II.Динар апресирао према евру0,0% у последњих годинудана, закључно са мартом2025. У последње две годинединар апресирао према евру0,0%.

31 „Дневни преглед каматних стопа“. Интернет: https://webappcenter.nbs.rs/WebApp/FinancialMarket/BeliborAndGovernmentSecurities?isSearchExecuted=tru, 20. 3. 2025.
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(потрошачке цене: CPI), и она је тренуто 3+-1,5%. Будући да је међугодишњаинфлација у фебруару 2025. године 4,5% још увек смо у оквиру циља, али не иу оквиру мастрихтског критеријума, будући да он подразумева да разлика уинфлацији не сме прећи више од 1,5 процентног поена у односу на три земљеса најнижом инфлацијом у ЕУ, а то су фебруара 2024. биле Француска са 0,9%,Ирска са 1,4% и Финска са 1,5% (док је инфлација у еврозони била 2,3%).32Ипак, прогнозе НБС указују да ће од другог тромесечја ове годинeмеђугодишња инфлација почети да пада да би се приближила централнојвредности таргета, што имплицира да би могла бити у оквиру критеријумаконвергенције. Поред високог степена евроизације нашег тржишта, надомаћем тржишту постоје динарске десетогодишње обвезнице и тренутно јепринос на њих 5,2%. Наиме, последњи расположиви подаци, за март 2025,показују да је принос на државне обвезнице Републике Србије рочности десети по година био од 5,2%, на секундарном тржишту.33 Будући да дугорочне(номиналне) каматне стопе могу максимално два процентна поена бити вишеод оних у три земље чланице ЕУ са најнижом инфлацијом, те  да су у тимдржавама приноси на десетогодишње државне обвезнице фебруара 2025. били3,15% (Француска), 2,17% (Данска), 2,82% (Финска), Србија не испуњава овајкритеријум. Када је у питању ниво јавног дуга, он је са 45% значајно испод 60%,док је фискални дефицит од 2% у 2024. испод дозвољеног нивоа (3% БДП-а).34Када је у питању курс динара он је већ 12 година врло стабилан (истина, Србијаније члан ERM II).  Када су у питању додатни критеријуми треба рећи да јеразлика у краткорочним каматним стопама према тромесечном EURIBOR-у(2,5%) средином марта 2025. износила око 2,2%, будући да је тромесечниBELIBOR био 4,7%.35 Дефицит текућег рачуна платног биланса износио је 6,1%2024. Да би Србија увела евро потребно је провести барем две године, и тоуспешно, у ERM II, а у ERM II могуће је ући тек по уласку у ЕУ, што је тренутночини се најтежа препрека. Ваља подсетити да ће пред улазак у ЕУ битипотребно либерализовати у целости капиталне трансакције. Охрабрујуће јешто су оне већ сада највећим делом либерализоване, тако да не би требалоочекивати веће промене токова капитала са те основе. Међутим, у контексту
catching-up процеса (реалне конвергенције), који се годинама манифестује у
32 “HICP – monthly data (annual rate of change)”. Интернет: https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/PRC_HICP_MANR__custom_3761882/bookmark/table?lang=en&bookmarkId=4ad27e6f-358a-4a3d-82a0-587d69a833eb, 3. 2. 2025.33 „Дневни преглед каматних стопа“, op. cit.34 “Long-term interest rate statistics for EU Member States”. Интернет: https://www.ecb.europa.eu/stats/financial_markets_and_interest_rates/long_term_interest_rates/html/index.en.html, 15. 3. 2025.35 „Дневни преглед каматних стопа“, op. cit.



вишим стопама инфлације у односу на еврозону, може се рећи да постоји ризикпрецењености домаће валуте. На крају, претходна анализа указује да тренутноСрбија половично испуњавања мастрихтске критеријуме конвергенције.
GLOBAL DOMINATION OF THE AMERICAN DOLLAR AND IMPLICATIONS 

ON EURO ZONE MEMBERSGoran NIKOLIĆ, Jelena ZVEZDANOVIĆ LOBANOVA, Petar S. ĆURČIĆ*
Аbstract: The analysis of the most important macroeconomic indicators shows thehegemony of the dollar and the position of the euro as the second most importantcurrency in the international financial system. As a reserve currency for centralbanks, a means of accumulation, and a transaction currency (which are the mainfactors determining the degree of internationalisation of a given currency), the dollardominates, while the euro takes second place. Although the euro’s participation issignificant in many market segments, especially in payment transactions via SWIFT,it is still in many respects a regional currency. It seems certain that the dollar willcontinue to hold a key place in the global economy. The US still has liquid and deepfinancial markets; the convertibility of the currency is unquestionable; there is still,despite the sanctions imposed on numerous countries, a significant level of legalpredictability; and perhaps most importantly, American military supremacy issuccessfully maintained, despite certain challenges. Given that the European Union(EU) is not a state in the classical sense of the word, the full implementation of plansto increase the international role of the eurozone currency would eventually allowfor a limited increase in the share of the euro in official reserves, trade, and financialtransactions. Consequently, the optimal way to maintain the long-term role of theeuro as one of the world’s leading reserve currencies is possible through the statusof the so-called “shadow hegemon”, where the dominance of the dollar would beunquestionable. An alternative path to maintaining the current position of the eurois possible through the emergence of a multipolar currency system, which implies astrong strengthening of the importance of the Chinese currency. What the Eurozonecountries must do in both scenarios, in addition to the indispensable establishmentof a banking union, is to create a critically large supply of common Eurobonds, whichwould facilitate the development of liquid and deep financial markets essential tosupport the euro in times of crisis.
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ЕКОНОМСКЕ ОСНОВЕ КОНСОЛИДОВАЊА БИЛАНСА 
У ОКВИРУ МЕЂУНАРОДНЕ ПРОФЕСИОНАЛНЕ

РЕГУЛАТИВЕ

Славко ВУКША, Иван МИЛОЈЕВИЋ, Далибор КРСТИЋ*

Апстракт: У економској теорији устаљен је израз биланс, који најчешћекористимо уместо израза финансијски извештаји. Састављањеконсолидованог биланса на основу сопственог књиговодства групе, односноматичног предузећа и зависних предузећа или холдинга, је компликованијии стога тежи пут и његов евентуални избор противречио би принципуефикасности. Због тога је општеприхваћено да се биланс повезаних предузећаизводи из појединачних биланса правно самосталних подсистема крозпоступак спајања, елиминисањa и допунe позицијe стања и успеха који сеназива консолидација. Информације за праћење реалних токова иноминалних добара, изражених кроз приказивање целокупне и истинитеслике имовине и резултата, неопходне су не само за законом прописанеентитете и њихове подсистеме у поменутом смислу, него и за чисто економскеентитете, какве су такозване групе настале обједињавањем помоћуфинансијских или уговорних веза правно самосталних циљева. Овакав обликповезивања предузећа познат је под именом матично и зависно предузеће, абиланс који се саставља за ове групе назива се консолидовани биланс.
Кључне речи: Консолидација, биланс, предузеће, финансијски извештаји,МСФИ 10.
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1) УВОДРеч „консолидација“ има утемељење у латинском језику (consolidatio), и посвоме значењу синоним је са речима осигурати, учвршћивати, утврђивати,ставити на ноге, сјединити у целину. У свакодневном говору користи се и услучајевима потребе да се стање или позиција некога или нечега (физичкихлица, одређене групе или институције), означи као стабилизована илиучвршћена. У складу са овим контекстом припадају и слогани: „Он је својположај консолидаовао (стабилизовао)“. Опште значење, консолидованибиланс или консолидовани годишњи закључак дефинише се као билансцелине система, који је изведен из појединачних биланса правно самосталнихподсистема или је производ закључивања самосталног књиговодства системагрупе или концерна. Циљ консолидације је укључивање у извештаје о стању иуспеху само оних позиција које потичу из односа са спољним светом, тј. сапредузећима изван групе, што се постиже сажимањем истоврсних позицијапојединачних биланса свих чланица укључених у круг консолидације, узистовремено елиминисање из биланса матичне (владајуће) компаније изависних друштава реципрочних позиција које потичу из интерних(међусобних) односа по основу учешћа, промета и кредитирања.Консолидација биланса се у економској литератури развила средином 20. векауслед све веће концентрације капитала и потребе да се искаже права сликастања и успеха за акционаре. С тим у вези развијала се и професионалнарегулатива, да би данас консолидација представљала уобичајено сачињавањефинансијских извештаја у великом делу света. У раду су приказане теоријскепретпоставке за потребе консолидације биланса, с циљем сагледавањаекономских предуслова за консолидацију финансијских извештаја (биланса).Политика биланса је део укупне пословне политике предузећа. Инструмент једругих парцијалних политика, нарочито политика финансирања, управљањаи информисања јавности и има изведени, услужни карактер. Усмерена је наобликовање садржине биланса стања, успеха и извештаја о пословањупредузећа при полагању рачуна, а срачуната је на изазивање одређенихефеката код интерних и екстерних интересената за пословање предузећа. Уужем смислу предмет политике биланса представља пословни (годишњи)биланс помоћу којег управа предузећа полаже рачун интересентима(интерним и екстерним) о финансијском положају (биланс стања), о резултатупословања (биланс успеха), о успешности односно неуспешности остваривањациљева пословања предузећа. Код предузећа, чији су власници капиталабројни, пословно-политички интерес је да биланс јасно прикаже обим иструктуру капитала (сопственог и акционарског) зато што он представљаосновицу за расподелу добитка и поделу пословног ризика. Политика билансанема своје посебне циљеве. Она представља средство за остварење циљеваполитике предузећа, који се испољавају као: финансијско-политички циљеви
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и циљеви публицитета. Различите интересне групе у пословању предузећа(као што су власници, радници, управа, кредитори, повериоци, конкуренција)имају различите циљеве политике биланса. Политику биланса чине стратегијеи тактика билансирања. Стратегија биланса састоји се у избору различитихпословно-политичких циљева предузећа и његових пословних области, којисе реализују помоћу биланса, а тактика – избор инструмената за њиховоостварење. Носиоци политике биланса су органи одговорни за сачињавањебиланса, за његову форму и садржину. То су: код инокосних предузећавласници (предузетници), код друштва лица ортак, односно пословођство(сходно правима и овлашћењима за вођење послова), код друштва капиталапословођство – за друштва са ограниченом одговорношћу, односно управа заакционарска друштва, код друштвених предузећа пословођство (генералнидиректор и финансијски директор). На коначну форму и садржину билансаутицај имају налази органа ревизије и надзорног одбора, одлуке управниходбора, скупштина акционара. Скупштине доносе одлуку о расподели добитказа исплату дивиденди акционарима, награда радницима, формирању резерви,акумулацији и нераспоређеном добитку. Исправним се сматра биланс који дајетачан приказ материјално-финансијске конституције и пословног успехапредузећа. Исправност биланса се цени са становишта његове формалне иматеријалне исправности. Формално исправним се сматра биланс који јесачињен сходно прописима о билансирању који предвиђају обавезусачињавања биланса на прописаним обрасцима и чувања књиговодственобилансне документације за одређени период. Материјално исправним сматрасе онај биланс при чијем су сачињавању респектовани принципи билансирањаи процењивања, законски прописи, и код којег су све позиције билансапоткрепљене веродостојном документацијом. Биланс је материјално исправанако је истинит. Биланс који није формално и материјално исправан нијеистинит. Сачињавање неистинитих биланса квалификује се као замагљивањеи фалсификовање биланса, што онемогућава увид у стварни економскиположај предузећа. При сачињавању биланса примењују се извесни принципибилансирања који се темеље на економским принципима пословања,теоријско-методолошким постулатима рачуноводства, општем и посебномзаконодавству. Принципи билансирања познати теорији, пракси и европскомзаконодавству су бројни. Разликују се класична и савремена начелабилансирања. Главна класична начела билансирања су начела истинитости,потпуности, јасности, опрезности, конзистентности. Међу савременимначелима билансирања истичу се начело разграничења резултата премапредмету и времену, начело реализације, начело импаритета.
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2) ТЕОРИЈСКЕ ПРЕТПОСТАВКЕ 
КОНСОЛИДОВАЊА БИЛАНСАБудући да консолидациони биланс, схваћен у ширем смислу, представљазакључак фиктивног лица, његово састављање претпоставља одговарајућаначела. У литератури се, тим поводом, нарочито истичу два различитасхватања, а везана су за развијање правила консолидације, познате подназивом теорија интереса и теорија јединства. Теорија интереса полазиискључиво од информационих циљева матичног предузећа. Овде су акционариматичног предузећа већински, док су акционари зависних друштавамањински.1 Ова теорија се испољава у захтеву да се приликом агрегацијепојединачних биланса, позиције биланса зависних друштава не укључују уконсолидациони биланс у пуном износу, него само у делу који одговара учешћуматичног предузећа у њиховом капиталу. Консолидационом закључкусачињеном према теорији интереса, као сопственом капиталу приказанихучешћа већинских и мањинских акционара матичног друштва, упућивани субројни приговори, међу којима је најзначајнији следећи: годишњи закључакпрема теорији интереса не представља закључак у смислу акцијског права,него је само један интерни закључак матичног друштва, намењен потребамањегових акционара.2 Исправно приказивање положаја имовине и успехаконцерна подразумева не само сврсисходну прераду интерних односа, него итачно исказивање позиција сопственог и позајмљеног капитала, што отварапитање тачног приказивања мањинских удела у концерну, који се, прематеорији интереса, сматрају обавезама. Квотно консолидовање игноришечињеницу да је јединственој управи концерна подређена цела актива и пасивазависних предузећа, а не само по основу учешћа припадајући део.Консолидациони биланс користи се као допунски инструмент управљања иконтроле. Он је потреба управе доминантног друштва да поред појединачнихбиланса добију и један општи преглед читаве ситуације како би на основу тогамогли да доносе одговарајуће одлуке.3 Биланс за објављивање треба да будебазиран на теорији интереса. Он је, у ствари, консолидациони билансдоминантног друштва. Али, законодавац има право да у законским прописима

1 Славица Првуловић, Драгиша Толмач, Љиљана Радовановић, „Анализа утицајаменаџмента на организационе промене у предузећу“, Техника – Менаџмент, 2007, 57(6),стр. 15–19.2 Данијела Анђелковић, Милош Иваниш, “IFRS as a determinant of the quality of financialreporting in the Republic of Serbia”, Економија: теорија и пракса, 2022, 15(3), стр. 115–130.Интернет: https://doi.org/10.5937/etp2203115A.3 Богдан Илић, Иван Милојевић, Милош Миљковић, „Улога акционарског друштва уодрживости развоја капитала“, Одрживи развој, 2022, 4(1), стр. 19–28. Интернет:https://doi.org/10.5937/OdrRaz2201019I.
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за објављивање биланса концерна следи углавном теорију јединства. Устручноj литератури среће се и алтернатива такозваног пуног консолидовањаса исказивањем мањинских акционара.4 Она претпоставља укључивање свихпозиција биланса зависних друштава у пуној висини у консолидациони биланс,али се, сагласно теорији интереса, чиста имовина (сопствени капитал) коригујеза износ који отпада на мањину и исказује у консолидационом билансу каообавеза. Теорија јединства креће од чињенице да концерн, као спој правносамосталних предузећа под јединственим руководством, изабраним од страневрха концерна, представља економско јединство, које се може проширитификцијом и на правно јединство.5 Фикцију правног јединства оправдава,сматра се, понашање управе друштва мајке, која, по основу својих управљачкиховлашћења, третира поједина предузећа (чланице) концерна каонесамосталне филијале или погоне и тако управља са концерном каојединственим предузећем. Да би консолидациони биланс задовољио захтевпретпостављене правне целине, у његовим билансима о стању и успеху нетреба да се појаве: позиције учешћа у предузећу матице фирме због тога што,сагласно теорији јединства, поједина предузећа матице фирме, каонесамостални делови, не могу да учествују у другим несамосталним целинама.6Елиминација таквих позиција назива се консолидовање капитала, позицијепотраживања од предузећа матице фирме и обавезе према предузећимаматице фирме, због тога што би било нелогично да (претпостављена) правнацелина потражује од себе саме и да сама себи дугује. Отуд и правило да се кодсажимања појединачних биланса чланова матичне фирме пребијају оваквапотраживања и обавезе, што се назива консолидовање дужничко-поверилачких односа (консолидација дугова). Износ такозваног међу илипривременог добитка, који се појављује у појединачним билансима предузећаматичне фирме, а потиче из међусобних испорука и услуга „правнонесамосталних погона“, а сагласно теорији јединства да добитак у матичнимфирмама не може да настане кроз интерни промет зависних предузећаматичне фирме. Такав добитак се приликом сажимања појединачних билансапредузећа матичне фирме елиминише (елиминисање међудобити). Позицијеприхода и расхода из биланса успеха које потичу из међусобних испорука иуслуга предузећа матичне фирме, сагласно теорији јединства, сматрају сеелементима. Због тога се приликом обједињавања појединачних биланса сви
4 Jelena Avakumović, Nataša Marjanović, Aleksandar Rajković, „Menadžment cene kapitala u svrhudonošenja investicionih odluka preduzeća“, Akcionarstvo, 2021, 27(1), стр. 89–106.5 Дејан Гојков, „Теоријски аспекти негоцијабилности као правно-економске категорије“,

Ревија права јавног сектора, 2023, 3(1), стр. 39–47.6 Fang Zhao, Abhijit Barua, Jung Hoon Kim, Consolidation of off-balance sheet entities andinvestment efficiency, Accounting Research Journal, 2022, Vol. 35, Iss. 3, pp. 364–381.



приходи и расходи по овом основу пребијају, што се назива консолидовањерасхода и прихода.
3) ТИПОВИ ПОВЕЗИВАЊА У СЛОЖЕНИМ

ЕКОНОМСКИМ ИНТЕРЕСИМАКонсолидовање увек циља да прикаже имовински и финансијски положаји резултат сложеног интереса, чије су чланице међусобно финансијски иекономски повезане. Поред појединачних биланса правно самосталнихпредузећа појављују се биланси више предузећа – такозвани сводни биланси,који обухватају елементе биланса стања и успеха економски и правносамосталних предузећа.7 С обзиром на разлике у циљевима састављањаразликују се следећи сводни биланси: статистички, збирни и консолидованибиланси. Статистички биланс представља преглед збира билансних позицијавише самосталних предузећа с циљем извођења констатација о стању њиховематеријално- финансијске конституције и постигнутим пословним успесима.Збирни биланс представља најпростију форму сажимања позиција билансастања и успеха самосталних правних субјеката који припадају јединственомпословном систему – сложеном предузећу. Због постојања интерних односаизмеђу организација јединственог пословног система у збирном билансу стањанереално се приказују средства и извори. Двојако се исказују потраживања иобавезе, док се испоруке и уложена средства у билансу јављају каопотраживања, а у билансу примаоца као обавезе.8 Биланс успеха у себи садржимеђуреузултате који, с гледишта целокупног пословног система, нисуреализовани. Због наведених недостатака збирног биланса приступа се израдиконсолидованог биланса. Консолидовани биланс се саставља ради упознавањапартнера и трећих лица са финансијским односима сложених предузећа.9 Онобухвата матично предузеће и зависна предузећа. Саставља га врховна управагрупе предузећа, с циљем да прикаже слику имовинског, финансијског иприносног положаја свих предузећа обухваћених консолидовањем. Он обухватапозиције активности и пасиве биланса стања и успеха (имовину и капитал,приходе и расходе) консолидованих предузећа. Консолидовани биланспредставља форму заједничког биланса. При састављању консолидованогбиланса поштују се законски прописи, али и сами принципи консолидовања:
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7 Милорад Зекић, Бојан Брајковић, „Улога финансијског менаџмента у предузећу“,
Финансијски саветник, 2022, 27(1), стр. 7–23.8 Марија Никодијевић, „Историјски развој и задаци консолидованих финансијскихизвештаја“, Економика, 2013, 59(4), стр. 270–279.9 Slaviša Đorđević, Nebojša Mitić, “Alternative accounting procedures, creative accounting and falsefinancial reporting”, Oditor, 2020, 6(2), pp. 21–37.
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• принцип потпуности,• континуитета консолидовања,• примена истих метода процењивања.Принцип потпуности (економског јединства) представља захтев даконсолидовањем морају бити обухваћена сва друштва (предузећа) групепредузећа које чини економско јединство. У консолидованом билансуприказује се имовинска и финансијска ситуација предузећа обухваћенихконсолидовањем, као да је у питању једно предузеће. Консолидовани билансобухвата вредности деоница или акција у капиталу предузећа обухваћенихконсолидовањем. Консолидовани биланс се, у принципу, саставља истог данакада и завршни рачун матичног предузећа. Принцип континуитетаконсолидовања захтева да се раде обезбеђења међусобне упоредивости. Уконсолидовани биланс уносе се подаци који омогућавају да се узастопнибиланси упоређују.10 При састављању консолидованог биланса примењују сеисте методе вредновања позиција активности и пасиве биланса стања.Уколико је имовина обухваћена консолидовањем вреднована по различитимметодама од оних које су коришћене при изради консолидованог биланса,треба је поново вредновати по прихваћеним методама вредновања засастављање консолидованог биланса. Биланс приказује имовину, капитал ипословни резултат предузећа помоћу вредносних израза.11 До вредностипојединих позиција биланса долази се поступком процењивања. Најважнијизадаци процењивања су: утврђивање вредности имовине на набавномтржишту (калкулација набавних цена), утврђивање вредности производа напродајном тржишту (калкулација продајних цена), утврђивање вредностизалиха у појединим фазама процеса производње (калкулација недовршенепроизводње и полупроизводa), процењивање за потребе евиденције исастављање биланса стања и успеха, биланса ликвидације, пореског, кредитногбиланса. Консолидовање капитала, којим се елиминишу из биланса стањаинтерна учешћа између предузећа укључених у пуно консолидовање, врши сеприменом методе стицања.12 Према овој методи књиговодствена вредностматичног предузећа у капиталу предузећа обухваћених консолидовањем(зависна предузећа) обрачунавају се са сопственим капиталом. Учешће коддаваоца капитала појављује се у активности као позиција учешћа, а код
10 Дарко Лојаничић, Славиша Трајковић, Светлана Тасић, „Могућност примене Буловеалгебре у креирању рачуноводственог информационог система“, Одитор, 2021, 7(2), стр.7–15. 11 Биљана Иванова, Слађан Ристић, „Акумулација и концентрација капитала“,

Акционарство, 2020, 26(1), 26–34. 12 Иван Милојевић, Александра Вукоје, Милан Михајловић, „Рачуноводствено консолидовањебиланса методом стицања“, Економика пољопривреде, 2013, 60(2), стр. 237–252.



примаоца у пасиви као позиција капитала.13 Зато се ово вештачко повећањекапитала елиминише и у консолидовани биланс уноси стварни износкапитала. Из консолидованог биланса стања поред интерних учешћаискључују се сва потраживања и обавезе које су последица пословних ифинансијских односа између предузећа обухваћених консолидовањем. Да биконсолидовани биланс успеха приказао пословни успех групе предузећа каоекономске целине, из њега се елиминишу приходи и расходи који су насталииз послова између предузећа обухваћених консолидовањем14. Консолидованибиланс економске целине тако састављен обухвата приходе и расходе који сеодносе на реализоване производе и услуге на екстерном тржишту, из разлогашто је финансијски положај и пословни успех сложеног предузећа и његовихчланица условљен односима са спољним светом. Проблематикарачуноводства, а нарочито екстерног финансијског извештавања усавременим тржишним економијама, кодификована је законодавствима иконвенцијама професионалних организација рачуновођа и ревизора.15 Управонагли развој тржишта капитала и корпоративни скандали са почетка 20. векаутицали су на континуирано побољшање екстерног финансијскогизвештавања. На простору САД формирању Комисије за хартиjе од вредности(SEC) претходила је велика економска криза и слом Њујоршке берзе 1929.године. Следећи догађај који је изазван крахом Enrona довео је до усвајања
Serbanes Okslijevog закона 2002. године. Последњи догађај у историји САДпредставља усвајање Dod Frenkovog закона из 2010. године. На простору Старогконтинента регулисање финансијског извештавања проистекло je из тежњеза стварањем јединственог тржишта (Европска економска заједница, претечаЕвропске уније). Европска унија је проблематику рачуноводственогизвештавања решила доношењем Директива од стране Европског парламента.У почетку су то биле IV, VII и VIII директива. Данас је на снази Директива2013/34/ЕУ којом се регулишу питања финансијског извештавања.16 ИстомДирективом су IV и VII Директива стављене ван снаге, а VIII Директива је
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13 Никола Видовић, Драгана Дуин, „Примена стандарда у билансирању хартија одвредности у јавном сектору“, Одитор – часопис за Менаџмент, финансије и право, 2018,4(1), стр. 104–118.14 Илија Животић, Кристијан Ристић, Снежана Крстић, Србољуб Николић, Бруно Ђуран,„Менаџмент организационе безбедности платног промета“, Одитор, 2022, 8(3), стр. 72–95.15 Jovana Tomić, “In-house contracts in the European Union law”, Megatrend revija, 2021, 18(2),pp. 283–294. 16 “Directive 2013/34/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on theannual financial statements, consolidated financial statements and related reports of certaintypes of undertakings, amending Directive 2006/43/EC of the European Parliament and of theCouncil and repealing Council Directives 78/660/EEC and 83/349/EEC Text with EEArelevance”, OJ L 182, 29. 6. 2013, pp. 19–76.
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допуњена. Тежња за постојањем униформних стандарда финансијскогизвештавања на глобалном нивоу условила је доношење и применуМеђународних рачуноводствених стандарда – МРС, који данас постоје каоМеђународни стандарди финансијског извештавања – МСФИ. Почев од 1.јануара 2005. године све јавне компаније које су листиране у Европској унији,као и банке и осигуравајуће компаније, у обавези су да примењују овестандарде за консолидоване финансијске извештаје, нарочито МСФИ 10 –Консолидовани финансијски извештаји. Предмет кодификације чине:економске категорије којима се рачуноводство служи, књиговодственадокументација, контни оквири и књижења пословних промена на рачунима,принципи билансирања и процењивања појединих облика имовине и обавеза,обрачун амортизације, питања формирања фер вредности, калкулација ценекоштања, шеме биланса стања, успеха и новчаних токова. Степен кодификацијепитања из домена рачуноводства зависи од места и улоге предузећа упривредном систему земље, степена утицаја државе на економске токове ипотребе задовољавања интереса интересената за пословање предузећа. Утржишним привредним системима у којима предузећа слободно послују исносе пословне ризике, законодавна регулатива из домена рачуноводствасводи се на обавезивање предузећа да воде пословне књиге и публикујуфинансијске извештаје (билансe) на основу којих држава остварује увид упословање фирме. Питања из рачуноводства у тим државама су регулисанаконвенцијама професионалних организација рачуновођа и ревизора.17 Изначина њиховог повезивања, проистекле су две мање-више различитеконцепције консолидовања, и то: једна рестриктивна, која у поступакконсолидовања укључује групу, коју чини матично предузеће и зависнапредузећа. Такво повезивање означава се у САД и Француској као група, уНемачкој као концерн, али концерн подређених; једна ширa, која прелазиоквире појма group и укључује у поступак консолидовања, поред предузећа,групе односно концерна и придружена друштва, као и оне које су заједничкеза више група.18 Из поменутих концепција јасно се разазнају три типауспостављања финансијских и економских веза између друштава, која чинесложени интерес.
17 Марина Василић, „Пракса финансијског извештавања корпоративних група у Србији –усклађеност са глобалном професионалном регулативом“, Економика предузећа, 2020,68(5–6), стр. 354–368.18 Vladimir Obradović, Marko Milašinović, Jasmina Bogićević, “Segment disclosures in the financialstatements of stock companies in the Republic of Serbia and the Republic of Croatia”, Ekonomski

horizonti, 2021, 23(1), pp. 55–70. 



Односи матичног и предузећа групе могу се приказати кроз три основнавида и то: доминантни утицај – зависна предузећа, заједничка управа –заједничка предузећа и значајан утицај – придружена предузећа. На основусвега напред наведеног, да би се исказала права природа односа измеђуматичног и зависног предузећа,20 примењује се систем консолидованогфинансијског извештавања, којим се настоји да се изврши фер приказивањепозиција стања, перформанси и новчаних токова у ситуацији када једнакомпанија контролише другу.21 Матично предузеће саставља и објављујеконсолидовани финансијски извештај којим се обједињује рад целе групепредузећа. Консолидовани финансијски извештај саставља се у складу саМСФИ 10 – Консолидовани финансијски извештаји.22 Поменути стандардзахтева од ентитета да приликом израде извештаја посебно обрате пажњу на:• комбиновање позиција стања, перформанси и новчаних токова матичногпредузећа са истим позицијама зависног предузећа;• пребијање, тј. елиминацију књиговодствене вредности удела матичногпредузећа у сваком од зависних предузећа, као и припадајућег дела свогкапитала свих зависних лица, и• елиминацију позиција из биланса стања, биланса успеха и извештаја оновчаним токовима свих трансакција које су се реализовале унутар групепредузећа.
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Слика 1. Шематски приказ финансијских веза унутар привредног друштва19
Матичнопредузеће

Матичнопредузеће Матичнопредузеће Матичнопредузеће

19 Jovan Ranković, Konsolidovani godišnji zaključak, Ekonomski fakultet, Beograd, 1994. str. 86.20 Војислав Секерез, „Специфични проблеми вредновања учешћа у придруженимпредузећима и заједничким подухватима“, Економске идеје и пракса, 2023, (51).21 Славко Вукша, Иван Милојевић, Милорад Зекић, „Пословне књиге пољопривредника“,
Одрживи развој, 2022, 4(2), стр. 7–17.22 “International Financial Reporting Standard 10”, Consolidated Financial Statements. Интернет:https://www.ifrs.org/content/dam/ifrs/publications/pdf-standards/english/2021/issued/part-a/ifrs-10-consolidated-financial-statements.pdf , 10. 3. 2024. 



Сам поступак консолидације финансијских извештаја спроводи се крозрадне папире и табеле које нису предмет обелодањивања.
4) ИЗВОРИ• Анђелковић, Данијела, Иваниш, Милош, “IFRS as a determinant of the qualityof financial reporting in the Republic of Serbia”, Економија: теорија и пракса,2022, 15(3).• Avakumović, Jelena, Marjanović, Nataša, Rajković, Aleksandar, „Menadžment cenekapitala u svrhu donošenja investicionih odluka preduzeća“, Akcionarstvo, 2021,27(1).• “Directive 2013/34/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June2013 on the annual financial statements, consolidated financial statements andrelated reports of certain types of undertakings, amending Directive 2006/43/ECof the European Parliament and of the Council and repealing Council Directives78/660/EEC and 83/349/EEC Text with EEA relevance”,  OJ L 182, 29. 6. 2013, pp.19–76.• Đorđević, Slaviša, Mitić, Nebojša, “Alternative accounting procedures, creativeaccounting and false financial reporting”, Oditor, 2020, 6(2). 182, 29. 6. 2013.• Гојков, Дејан, „Теоријски аспекти негоцијабилности као правно-економскекатегорије“, Ревија права јавног сектора, 2023, 3(1).• Илић, Богдан, Милојевић, Иван, Миљковић, Милош, „Улога акционарскогдруштва у одрживости развоја капитала“, Одрживи развој, 2022, 4(1), стр.19–28. • “International Financial Reporting Standard 10”, Consolidated Financial Statements,Интернет: https://www.ifrs.org/content/dam/ifrs/publications/ pdf-standards/english/2021/issued/part-a/ifrs-10-consolidated-financial-statements.pdf .• Иванова, Биљана, Ристић, Слађан, „Акумулација и концентрација капитала”,
Акционарство, 2020, 26(1).• Лојаничић, Дарко, Трајковић, Славиша, Тасић, Светлана, „Могућностпримене Булове алгебре у креирању рачуноводственог информационогсистема“, Одитор, 2021, 7(2).• Милојевић, Иван, Вукоје, Александра, Михајловић, Милан, „Рачуноводственоконсолидовање биланса методом стицања“, Економика пољопривреде, 2013,60(2).• Никодијевић, Марија, “Историјски развој и задаци консолидованихфинансијских извештаја”, Економика, 2013, 59(4),• Obradović, Vladimir, Milašinović, Marko, Bogićević, Jasmina, “Segment disclosuresin the financial statements of stock companies in the Republic of Serbia and theRepublic of Croatia”, Ekonomski horizonti, 2021, 23(1).
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• Првуловић, Славица, Толмач, Драгиша, Радовановић, Љиљана, „Анализаутицаја менаџмента на организационе промене у предузећу“, Техника –
Менаџмент, 2007, 57(6).• Ranković, Jovan, Konsolidovani godišnji zaključak, Ekonomski fakultet, Beograd,1994. • Секерез, Војислав, „Специфични проблеми вредновања учешћа упридруженим предузећима и заједничким подухватима“, Економске идеје
и пракса, 2023, (51).• Tomić, Jovana, “In-house contracts in the European Union law”, Megatrend revija,2021, 18(2).• Василић, Марина, „Пракса финансијског извештавања корпоративнихгрупа у Србији – усклађеност са глобалном професионалном регулативом“,
Економика предузећа, 2020, 68(5–6).• Видовић, Никола, Дуин, Драгана, „Примена стандарда у билансирањухартија од вредности у јавном сектору“, Одитор – часопис за Менаџмент,
финансије и право, 2018, 4(1).• Вукша, Славко, Милојевић, Иван, Зекић, Милорад, „Пословне књигепољопривредника“, Одрживи развој, 2022, 4(2).• Zhao, Fang, Barua, Abhijit, Kim, Jung Hoon, Consolidation of off-balance sheetentities and investment efficiency, Accounting Research Journal, 2022, Vol. 35.• Зекић, Милорад, Брајковић, Бојан, “Улога финансијског менаџмента упредузећу“, Финансијски саветник, 2022, 27(1).• Животић, Илија, Ристић, Кристијан, Крстић, Снежана, Николић, Србољуб,Ђуран, Бруно, „Менаџмент организационе безбедности платног промета“,
Одитор, 2022, 8(3).
5) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУЗа проблематику рачуноводства посебан значај има Директива 2013/34/EUЕвропског парламента и Савета, којом се, између осталог, дефинише измена VIIIДирективе Европског парламента и Савета о стављању ван снаге IV и VIIДирективе, у којима су се регулисала питања састављања годишњих извештајаакционарских друштава, консолидованих и специјалних биланса, проблематикаодржавања капитала и ревизије биланса. Консолидовани финансијскиизвештаји пре свега сачињавају се у складу са економским основама које супретпоставка консолидације. Економски амбијент, услови и претпоставке суоснова за правилно сачињавање и интерпретирање података о стању ипроменама у оквиру повезаних правних лица матице и ћерки фирми како би седобиле поуздане информације о имовини и финансијском положају предузећакао и могућностима за повећање ефикасности пословања. Претпоставке
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консолидације произилазе из саме сврхе консолидације финансијскихизвештаја, а превасходно што консолидовани финансијски извештај има готовоидентичне циљеве – он би требало да на основу података садржаних уфинансијским извештајима, које сачињавa на нивоу матичног предузећа у видуконсолидованог биланса стања, успеха, извештаја о новчаним токовима,променама на капиталу и осталом резултату као и белешкама уз те финансијскеизвештаје, даје свим потенцијалним корисницима, у данашње време пре свегапотенцијалним инвеститорима, у виду праве слике стања. Можемо закључитида економски предуслови консолидације дају потребу за континуираномдоградњом како професионалне тако и законске регулативе Републике Србијеу складу са међународним финансијским стандардима који су присутни и удржавама чланицама ЕУ, а узимајући у обзир нове облике имовине и трансакцијана глобалном финансијском тржишту, као и потребу за правовременим ипотпуним информацијама.
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КОНЦЕПТ ЗЕЛЕНЕ ЕКОНОМИЈЕ И СОЦИЈАЛНА
ИНКЛУЗИЈА У ОДРЖИВОМ РАЗВОЈУ ДРЖАВА

ЗАПАДНОГ БАЛКАНА

Милета БРАЈКОВИЋ, Слободан НЕШКОВИЋ*

Апстракт: Зелена економија представља постмодерни концептсвеобухватног укључивања животне средине у пројекте одрживог развоја.Појављује се као нова парадигма за побољшање привредног раста, узистовремено смањење потрошње природних ресурса и спречавањедевастације екосистема. Економски просперитет има одговарајуће социјалнеконотације које су оличене у унапређењу здравственог стања становништва,социјалне правде, запослености и заштити животног амбијента. Он је одпосебног значаја за државе Западног Балкана које су сиромашне, али саогромним потенцијалима за имплементацију зелене економије, циљеваодрживог развоја и еколошког предузетништва. Актуелни подухват заснивасе на Зеленој агенди за Западни Балкан, који је усклађен са Европским зеленимдоговором, која обухвата пет примарних области: декарбонизацију,циркуларну економију, смањење загађења, одрживу пољопривреду ибиодиверзитет. Рад има за циљ да прикаже могуће модалитете равнотеже
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између економског прогреса и социјалне инклузије у контексту заштитеживотне околине. Наведени сегменти утичу на привредну, политичку идруштвену стабилност. Резултати истраживања упућују на нове правцеостваривања друштвеног просперитета са већим бројем могућих решења запревазилажење контроверзи, где је потребно садржајно и компетентноангажовање државних институција. Значај актуелног разматрања огледа се унеопходности конципирања дугорочне стратегије одрживог развоја наплатформи зелене економије у државама субрегиона Западног Балкана,утемељеној на Зеленој агенди Европске уније.
Кључне речи: Зелена економија, социјална инклузија, стратегија, одрживиразвој, Зелена агенда, Западни Балкан, Европска унија
1) УВОДЗелена, односно циркуларна економија заузима есенцијалну позицију уимплементацији Европске зелене агенде. Зелена економија је круцијални деоеколошке политике, и зато је неопходно спровести принципе циркуларнеекономије у земљама које су званични кандидати или земље у преговорима оприступању Европској унији. Невладин сектор (НВО), игра једну од кључнихулога у процесу транзиције ка циркуларној тј. зеленој економији. Зеленаекономија је производни систем усмерен на минимизирање употребе ресурсаи стварање отпада, загађења и емисија угљеника, кроз поновно коришћење,дељење, поправку, обнављање, прераду и рециклирање, како би се створиозатворени систем. Циркуларна економија има за циљ продужење временаупотребе производа, опреме и инфраструктуре, чиме се побољшавапродуктивност ових ресурса. Целокупан отпадни материјал требало би дапостане извор за други процес или нуспроизвод, односно обновљени ресурсза други индустријски процес или као регенеративни ресурс за природу (нпр.компост). Овај регенеративни приступ супротставља се традиционалнојлинеарној економији, која следи производни модел – Take, make, dispose of.Интуитивно, зелена економија чини се одрживијом од тренутног линеарногекономског система. Смањење коришћених ресурса, стварање отпада ицурење, чува ресурсе и помаже у смањењу загађења животне средине.Смањење коришћења ресурса такође се преводи у смањење емисија гасовастаклене баште (ГХГ) и мањи притисак на природне екосистеме. У зеленојекономији, економска активност гради и обнавља целокупно здравље система.Концепт препознаје важност тога да економија мора ефикасно функционисатина свим нивоима – за велика, средња и мала предузећа, организације ипојединце, како глобално тако и локално. Трансформација ка зеленојекономији не значи само прилагођавање усмерено на смањење негативнихутицаја линеарног економског модела. Напротив, ово представља системскупромену која гради дугорочну отпорност, ствара пословне и економскеприлике, а као најважније омогућује социјалну инклузију и бројне еколошке
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бенефите. Истраживање у овом раду разматра социјалну инклузију као крајњициљ, процес и исход зелене економије. Као универзални циљ, тежи постизањуинклузивног друштва које подразумева поштовање људских права, културнеразноликости и демократског управљања, те промовисање принципаједнакости и правичности. Као процес, омогућава учешће грађана уактивностима доношења одлука које утичу на њихове животе, омогућавајућисвим групама, посебно маргинализованим, да учествују у овом процесу. Каоисход, обезбеђује смањење неједнакости, елиминацију свих облика искључењаи дискриминације, те постизање социјалне правде и друштвене кохезије.Теоријски оквир социјалне инклузије, такође названа терминима социјалнаинтеграција или социјална кохезија, представља аспирациону парадигмуозначену као „друштво за све“. Овај концепт, како је описано у ИзвештајуСветског самита за друштвени развој из 1995. године, предвиђа друштвенуструктуру у којој сваки појединац, обдарен правима и одговорностима,преузима активну улогу у друштву. Без обзира на различите формулацијесоцијалне инклузије, оне се универзално сједињују око унапређењанормативне друштвене визије, у којој се појединци, групе или институцијеповезују унутар пространог друштвеног оквира, подстичући и развијајућисвоје односе на хармоничан начин. Када је реч о феномену социјалне инклузије,земље Западног Балкана суочавају се с бројним изазовима: слаба управа, одливмозгова, високи ниво незапослености младих, дубоко укорењена корупција иорганизовани криминал.1Oсим тога, ове земље до одређене мере осећају мању повезаност са ЕУ, иакосу поново постале важне у очима европских званичника. Иако је контекстпроблематичан, земље Западног Балкана показују одређена интересовања занаучна истраживања о зеленим политикама. Заштита животне средине сада
1 Слободан Нешковић, „Кохезиона политика ЕУ – економски развој и изградњаинфраструктуре држава Западног Балкана“, Европско законодавство, 2023, бр. 81–82, стр.81; Neskovic, Slobodan, and oth., “Incorporation of Information-Communication Technologies inEconomic and Environmental Espionage”, Fresenius Environmental Bulletin – FEB, Vol. 29, No. 05,Germany, 2020;  Neskovic Slobodan, Djelic Tanja Anastazija, “Social Challenges and EuropeanIntegration of the Western Balkans”, Research Result Sociology and Management, Scientific Result,Volume 7, No 1. 2021, University of Belgorod, Russia, 2021; Nešković, Slobodan, “DemocraticDevelopment Trends in the Sout Caucasus Region”, Dialogue and Universalism, New Faces of
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Tarnovo, Bulgaria, 2023.



је приоритет широм света; зелена економија произилази из процеса који можесмањити неједнакост, оскудицу ресурса и еколошке ризике. Приватни и јавникапитал, по правилу би требало да пружају подршку зеленим инвестицијама.Међутим, економски актери су невољни у пружању одговарајуће финансијскеподршке зеленим пројектима, пре свега због скромног поврата уложенихсредстава. Други могући узрок може лежати у очигледном недостаткуполитичке воље или политичке одрживости. Ове значајне препреке откривајусукобљене приоритете и културне позадине које отежавају општи политичкипроцес и економско побољшање. Све посматране државе имају (скоро) истеслабости: главни проблем остаје недовољна расподела финансијских ресурса,недостатак и/или неефикасна инфраструктура, нејасни прописи и бескориснабирократија. Сви ови проблеми су међусобно повезани. Неефикасна владачини примену закона неадектватном и стога лоше алоцира већ оскуднересурсе у друштву. Предметно истраживање поставља социјалну инклузијукао вишеструки циљ, процес и исход. Као универзални циљ, она тежиостварењу отвореног друштва које карактерише поштовање људских права,културне разноликости, демократског управљања и придржавања принципаједнакости у слободама. У својству процеса, социјална инклузија олакшаваучешће грађана у процесима доношења одлука који утичу на њихове животе,дајући свим друштвеним фракцијама, посебно маргинализованим групама,прилику да се ангажују у друштвеној арени. Као резултат, социјална инклузијагарантује ублажавање неједнакости, искорењивање искључености идискриминације у свим облицима, и актуализацију социјалне правде икохезије. Ефикасне социјалне политике, засноване на универзалним правима,правичном и суштинском учешћу, нормама солидарности и реципроцитета, узистовремено признавање различитости и еколошких разматрања доводе довећег степена социјалне инклузије. Сходно томе, постоји императив да се пређеса посматрања иницијатива за социјално укључивање као пуких корективнихмера на њихово интегрисање као суштинске компоненте свеобухватних икохезивних развојних стратегија. Владине интервенције, које обухватајуповећање производних капацитета, побољшан приступ висококвалитетнимсоцијалним услугама, снажне механизме социјалне заштите и промоцијудостојанственог рада, јесу круцијалне у реализацији друштвено инклузивног,експанзивног и одрживог друштвеног развоја. У оквиру ове парадигме,социјална политика преузима мандат који се протеже изван добробити и правапојединца, обухватајући учешће друштвених односа, институција и структуракоје подржавају добробит појединаца у њиховој породичној, заједничкој инационалној сфери. Овај приступ наглашава значај анализа на друштвеномнивоу, које превазилазе пуке економске или индивидуалне индикаторе.Тематска основа социјалне одрживости и инклузије наглашава императив дасе људско благостање постави као приоритет на путу развоја зелене економије.Ово укључује оснаживање појединаца, неговање чврстих и отпорних друштава
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и демократизацију институција како би се подстакла друштвена интеграцијамаргинализоване и рањиве популације. Уједињене нације наглашавајунијансирану природу социјалне инклузије, наглашавајући да она превазилазипука разматрања материјалног богатства.
2) КОНЦЕПТ ЗЕЛЕНЕ ЕКОНОМИЈЕ

У ЗЕМЉАМА ЗАПАДНОГ БАЛКАНАЗелена економија представља економску парадигму дизајнирану дасистематски минимизира коришћење оскудних ресурса уз истовременоублажавање стварања отпада, загађења и емисија угљеника и другихполутаната. Она даје приоритет праксама поновне употребе, дељења,поправке, реновирања, поновне производње и рециклаже, чиме се успостављасистем затворене петље. Основни циљ циркуларне економије је да продуживек употребе производа, опреме и инфраструктуре, чиме се повећава укупнапродуктивност ресурса. У оквиру зелене економије сви одбачени материјалису замишљени као потенцијални извори за наредне процесе, који служе иликао нуспроизводи или обновљени ресурси за наредну индустријску примену,или доприносе регенеративним процесима у природи. Овај регенеративниприступ у оштрој је супротности са конвенционалним моделом линеарнеекономије, који карактерише производна парадигма тј. Модел – Take, make,
dispose of. У свом дизајну, циркуларна или зелена економија представљаинтуитиван предлог веће одрживости у поређењу са постојећим линеарнимекономским системом. Смањујући потрошњу ресурса и минимизирајућистварање отпада и цурења токсичних материја, циркуларна економија не самода чува ресурсе већ и доприноси ублажавању загађења и девастирања животнесредине. Смањење коришћења ресурса у корелацији је са смањењем емисијегасова стаклене баште и ублажава притисак на природне екосистеме. Унутарциркуларног оквира, све економске и пратеће активности структурисане сутако да негују и обнављају опште здравље система. Ова концептуализацијапрепознаје императив да привреда функционише ефикасно на свим нивоима– обухватајући велика и мала предузећа, организације и појединце, како наглобалном тако и на локалном нивоу.2Прелазак на зелену економију протеже се даље од пуких прилагођавањаусмерених на ублажавање негативних утицаја повезаних са линеарномекономијом. Уместо тога, он представља системску трансформацију којаподстиче дугорочну отпорност, ствара нове пословне и економске могућности
2 “Guidelines on circular economy for the countries of the Western Balkans and Turkey”, UNDP,European Environmental Bureau and Institute for the Circular Economy, Bratislava, Slovakia,2020, p. 8.



Европско законодавство, бр. 90-91/2025

186

и истовремено доноси еколошке и друштвене користи. Зелена економија јеједан од главних блокова Европске зелене агенде – нове стратегије Европскеуније за одрживи раст и развој. Двострука зелена и дигитална транзицијаостају водеће иницијативе Европске комисије (2019–2024) и камен темељацглавног плана опоравка за Европу како би се помогло у поновном покретањупривреде ЕУ и поправљању економске и социјалне штете коју је донелапандемија COVID-19. Кретање ка зеленој економији ЕУ везан је за постизањециљева повећања ефикасности ресурса, смањења стварања отпада и његовогкоришћења као ресурса у даљим производним процесима. Први и другиакциони план циркуларне економије уводе и законодавне и незаконодавнемере које имају за циљ подстицање зелене економије. Док је већина законскихмера из првог пакета већ ступила или ће ускоро ступити на снагу, законодавнемере, наведене у новом (другом) акционом плану циркуларне економије, требада представи Европска комисија. Када Европска комисија изнесе свој предлог,два законодавца (Савет ЕУ и Европски парламент) усаглашавају своје ставовеу оквиру својих институција и након тога морају да одобре идентичан текстзакона и заједнички га усвоје. ЕУ још увек није поставила квантитативнециљеве за коришћење ресурса или побољшање продуктивности ресурса, иакосу неке државе чланице поставиле националне циљеве у својим стратегијама.Последњих година, политике о обезбеђивању сигурности снабдевањасировинама, а посебно приступа критичним сировинама, све више се бавеефикасним коришћењем оскудних ресурса.3Циркуларност значи прилагођавање индустријских процеса. Заиндустријске објекте, Директива о индустријским емисијама захтевапобољшање ефикасности материјала и смањење стварања отпада. Међутим,најбоље доступне технике тренутно не садрже обавезујуће одредбе у овојобласти. Ревизија Директиве, укључујући интеграцију пракси циркуларнеекономије у предстојеће референтне документе о најбољим доступнимтехникама, очекивала се 2021. године као део новог акционог плана циркуларнеекономије. Мере екодизајна и енергетског обележавања за неколико производасада укључују правила о захтевима за ефикасност материјала, као што судоступност резервних делова, лакоћа поправке и олакшавање третмана накрају животног века. Хијерархија отпада је свеобухватни принцип политике ЕУо отпаду (Члан 4. Директиве о отпаду) у којој превенција отпада има највећиприоритет, праћена припремама за поновну употребу, рециклажу и коначноодлагањем као најмање пожељном опцијом. У региону Западног Балкана,Албанија је прва иницирала успостављање циљева циркуларне економије кроззаконодавне реформе у управљању отпадом и одрживој енергији. Док се већина
3 Слободан Нешковић, „Енергетска заједница ЕУ и геобезбедносни изазови у регионуЈугоисточне Европе“, Европско законодавство, 2024, бр. 87–88, стр. 251.



промена дешава у приватном сектору, напредак је и даље спор. Највећи изазову   преласку на зелену економију лежи у систему управљања комуналнимотпадом, који захтева значајан национални и регионални инфраструктурниразвој да би се затвориле материјалне петље. Производња комуналног отпадау 2019. износила је 1.200.000 тона, што је 381 кг по глави становника годишње,са стопом рециклаже од 18,7%. Значајно је да се 78% отпада одлаже на депоније,што наглашава потребу за свеобухватним стратегијама управљања отпадом.Албанија се суочава са препрекама као што су недовољан ниво инвестиција,неадекватни људски и технички капацитети и одсуство специфичних циљевау недавно одобреној Националној стратегији управљања отпадом. У Босни иХерцеговини постоји изражен изазов нелегалног третмана отпада и депонија.Земља производи 3,25 милиона тона отпада годишње, са малом стопомрециклирања од 0,29%. Легалне депоније чине 75,6%, док дивље депоније чине23,9%. Недостатак тржишта отпада додатно компликује ствари, јер сакупљачиотпада одређују цене, првенствено за извоз. Иницијативе као што јепредложена спалионица отпада наилазе на противљење због забринутости увези са здравственим импликацијама. Увођење проширене одговорностипроизвођача идентификовано је као инаугурациони корак ка принципимациркуларне економије, иако се свеобухватна интеграција ових принципа у цеопроцес управљања отпадом још увек чека. У Северној Македонији усаглашеностса Пакетом о циркуларној економији захтева минимизирање изворног отпадаи повећање стопе рециклаже. Производња комуналног отпада у 2019. износилаје у просеку 456 кг по глави становника, што представља повећање од 10,7% уодносу на претходну годину. Рециклажа амбалажног отпада је у успону, иако сезначајан део још увек не рециклира. Недостатак поузданих података отежавапланирање и ефикасно мерење учинка, док су економски подстицаји зарециклажу скромни. Северна Македонија је 2019. године имала 43 активнеопштинске депоније, при чему само две испуњавају санитарне стандарде. НовиНационални план управљања отпадом 2020–2030 наглашава затварањееколошки несигурних депонија и успостављање регионалних центара зауправљање комуналним отпадом. Изазови укључују неадекватне правнеоснове, финансијска средства, инфраструктуру и спор напредак у решавањуових питања. Црна Гора се бори са непоузданим и недоследним подацима ууправљању отпадом. Селективно одлагање отпада је у раној фази, а самонеколико општина извештава о одвојеним фракцијама за рециклажу.Отприлике тек 10% комуналног отпада се поново користи или рециклира.У Републици Србији комунални отпад у 2019. години износио је 2,46милиона тона, од којих је два милиона тона депоновано на депонијама. Уземљи недостају постројења за третман органског комуналног отпада, којичини око 50% укупног комуналног отпада. Иницијативе за зелену економијуу Србији укључују пројекте као што су Миксер фестивал и Зелене јавне набавке.
Ex-ante процена утицаја политике циркуларне економије завршена је 2020.
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године, у складу са кандидатуром Србије за ЕУ   и припремом за преговоре оПоглављу 27.4 Главне препреке у контексту примене принципа зеленеекономије укључују недостатак националних приоритета и стратешкихциљева, одсуство интегрисаног приступа, ограничену међусекторску сарадњу,недовољну политику управљања отпадом усклађену са принципимациркуларне економије, неадекватне механизме финансирања, ограничењакапацитета, ограничене свести и образовања, као и потреба за строжимспровођењем еколошких политика у кључним економским и секторскимдоменима. Решавање ових изазова је кључно за унапређење транзиције нациркуларну економију у региону Западног Балкана.
3) СОЦИЈАЛНА ИНКЛУЗИЈА ГРАЂАНСТВАУ складу са налазима представљеним у публикацији Програма Уједињенихнација за развој (УНДП) под називом „Beyond transition – Towards inclusivesocieties“, из маја 2011. године, одрживи развој се протеже даље од пукихекономских разматрања. Суштински, он обухвата холистичко благостањепојединаца, укључујући њихову способност да воде дуг, здрав и иновативанживот. Ова перспектива наглашава тежњу ка циљевима које појединци цене,као и активно ангажовање у обликовању људског развоја на правичан иодржив начин у оквиру заједничког планетарног окружења. Социјалнаинклузија превазилази конвенционалну парадигму сиромаштва која сепретежно фокусира на економске и материјалне димензије, проширује својделокруг како би обухватила социјална права, укључујући право на рад,становање и приступ здравству и образовању, интегришући на тај начин битнеаспекте грађанства и социјалне правде.5 С друге стране, са социјалномискљученошћу често је повезан осећај инфериорности и отуђености, штоозначава недостатак могућности и неспособност да се свеобухватно учествујеу многим друштвеним аспектима. Парадигма социјалне инклузије наглашаваимператив да се онима који се налазе изван главних токова друштвеногоквира пружи појачан глас, механизам који се сматра кључним за постизањенормативног благостања. Дакле, социјална инклузија у основи се бавиконцептом праведне прерасподеле друштвених могућности међу свимсегментима становништва државе. Социјална искљученост, као феномен,проширује свој утицај на сваког члана друштва, превазилазећи границе

4 Слободан Нешковић, „Институционални капацитети и стандардизација животне срединеу контексту конвергенције Републике Србије према ЕУ“, 23. Зборник радова, Универзитет
у Крагујевцу, Економски факултет, Крагујевац, 2024, стр. 28.5 “Social Inclusion, Powerty Eradication and the 2030 Agenda for Sustainable Development”, No.15, UNRISD, Geneva, Switzerland, 2015, p. 3.



угрожености и маргинализације. Она се манифестује кроз три основнекатегорије: искљученост из економског живота, искљученост из социјалнихуслуга и искљученост из друштвених мрежа и грађанског учешћа. Економскаизопштеност, посебно у алокацији економских ресурса, омета развојмогућности, вештина и компетенција појединаца који су неопходни зазадовољавање њихових потреба и остваривање њихових права. Оваинхибиција резултира ограниченим приступом тржишту рада, финансијама истамбеним тржиштима, као и добрима и услугама, доприносећи не самосиромаштву у приходима већ и ометајући приступ кључним услугама као штосу образовање, здравствена заштита и социјално осигурање. Иако је учешће уекономским активностима интегрално, оно не гарантује тренутну економскуукљученост. Стога је приступ пристојном раду идентификован као кључниуслов за подстицање социјалне инклузије, са потенцијалом да катализујепобољшања у различитим животним доменима. Социјалне услуге, којепредстављају разноврстан низ могућности круцијалних за одржив (људски илични) развој, имају подједнак значај као запошљавање у подстицањусоцијалне укључености. Образовне и здравствене услуге, заједно са социјалномзаштитом, приступом становању и основном инфраструктуром, заједничкидоприносе већој социјалној инклузији. Искљученост из социјалних услугаодноси се не само на њихову генералну доступност и квалитет, већ и наразматрање приступачности и приуштивости за различите групестановништва. При томе, системи социјалне заштите укључујући социјалнупомоћ, бенефиције из осигурања, социјалне услуге и услуге саветовања,појављују се као кључни извори подршке у крајњој инстанци. Супротно томе,искљученост из грађанског и друштвеног активизма означава онемогућавањеучешћа у политичким, културним и грађанским дешавањима, укључујућиизборне процесе, слободу изражавања и удруживања, као и једнак приступправди и информацијама. У контексту функционисања земаља ЗападногБалкана, социјална искљученост је значајно повишена у поређењу саЕвропском унијом, што утиче на широк спектар појединаца у више животнихдимензија. Било да се манифестује кроз искљученост из економског живота,социјалних услуга или грађанског ангажмана, овај свеприсутни изазовпредставља критичну препреку развојној путањи Западног Балкана,подривајући колективни допринос његовог становништва као економскиактивних, здравих и образованих грађана. Извештај УНДП-а из 2011. године,„Beyond transition – Towards inclusive societies“, наглашава да економски растна Западном Балкану није конзистентно преведен у повећање могућностизапошљавања, побољшане социјалне услуге или проширено учешће грађана.Широко распрострањени неуспех да се прилагоде растућим захтевиматржишта рада, додатно искомпликован утицајима предрасуда расне, полне истаросне природе, приморао је многе, посебно жене и средовечне појединце, унеформални сектор. Ова промена кочи ефикасност јавне управе, што је
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предуслов за инклузивна друштва. Постојеће политике неадекватно се бавевишеструким узроцима слабе социјалне инклузије, што представља значајанизазов за регион, посебно на најнижим нивоима јавне управе. Економски,друштвени и грађански развој држава у субрегиону Западног Балкананеравномерно је структуиран. Наиме, Република Србија показује значајнерегионалне диспаритете, при чему се јужна подручја и рурална подручјасуочавају са прилично неповољнијим условима у односу на урбанизованеделове земље. Однос најразвијенијих према најнеразвијенијим јединицамалокалне самоуправе, у смислу економског развоја, био је 10:1 у 2018. години.Наслеђени систем социјалних услуга, којим доминирају статутарни центри засоцијални рад и установе институционалне заштите, доживео је ограниченуреформу, што је резултирало фрагментацијом краткорочних решења. Системиимплементације, праћења и евалуације за стратегије социјалне заштите иинклузије и даље су слабо развијени, а локално и регионално планирање којеукључује заинтересоване стране не подстиче се у довољној мери.6Република Србија основала је Фонд за социјалне иновације да бистимулисала реформски оријентисане пројекте социјалних услуга на нивоулокалних самоуправа. Иако је ова иницијатива изазвала интересовањелокалних власти, и даље постоји одсуство координисаног институционалногоквира који укључује кориснике услуга у процес дизајнирања и евалуације.Рурална подручја суочавају се са изазовима ограниченог приступа кључнимтржиштима, израженим дигиталним јазом и неразвијеном инфраструктуром.Стамбени проблеми, укључујући неадекватно водоснабдевање и канализацију,погађају отприлике једну трећину домаћинстава испод границе сиромаштва.Извештај Владе Републике Србије за 2021. наглашава стамбене изазове, причему једна трећина домаћинстава са ниским примањима нема инфраструктуруза водоснабдевање, а 50% домаћинстава нема тоалет и купатило. Босна иХерцеговина конципирала је реформе социјалне заштите по принципупостепености, ослањајући се у великој мери на краткорочне „пилот пројекте“финансиране из иностранства на општинском и кантоналном нивоу.Ограничено ангажовање корисника услуга у реформама и распрострањеност
ad hoc група са више заинтересованих страна ометају шири утицај. Значајандео становништва, посебно мањински повратници, доживљава економскуискљученост, појачану родно повезаним и етничким факторима. Постојећисистем социјалне заштите суочава се са неефикасношћу због неосетљивостина потребе корисника, неразвијеног мешовитог система и слабог капацитеталокалних центара за социјални рад. За Републику Црну Гору најновијиизвештај УНДП-а препоручује проширење услуга социјалне заштите,
6 UNRISD, “Social Inclusion, Poverty Eradication and the 2030 Agenda for SustainableDevelopment”, p. 32.



решавање препрека социјалној инклузији и јачање сарадње између свихзаинтересованих страна на локалном нивоу. Грађевински бум и туризамкористе предузетницима, док они запослени у мање развијеним регионимадоживљавају ограничене добитке. Невладине организације могле би да играјукључну улогу у решавању проблема незапослености и сиромаштва, посебнокада владини капацитети показују недостатке. Постоји много начина зарешавање проблема одрживог развоја, као што сугеришу Уједињене нације.Четири различите области истакнуте су на следећи начин:1. Инклузивна друштва: Побољшати приступ угроженог и маргинализованогстановништва тржиштима, услугама и местима на начине који подржавајуњихово достојанство ефикасном применом података и аналитике осоцијалној и родној инклузији, Успостављањем Фондова за роднуравноправност и социјалну инклузију.2. Адаптивне заједнице: Повећавањем приступа ресурсима, помоћизаједницама у решавању проблема климатских промена, сукоба,пандемије, миграције и безбедности путем локално вођених климатскихакција, рад на безбедности од трговине људима, принудног рада и радамалолетника.3. Индивидуална укљученост: Да би се ојачала друштвена одговорност иподстакао консензус за конструктивне промене, препоручује сепромовисање проширеног приступа политичкој арени: повећањем гласаи контроле од стране заједнице, приступ институцијама и новим идејамаза укључивање грађана, проширење сарадње којом се унапређујеграђанско учешће и одговорност.4. Друштвени ризици и могућности: Препоручује се залагање за побољшануинклузивност јавних и приватних инвестиција, ефикасност итранспарентност, као и управљање друштвеним ризицима: планирањеми извођењем пројеката из области заштите животне средине и друштва,националним дискусијама о еколошким и социјалним питањима,евалуације система и регулаторне промене, као и финансирањем запобољшање институционалних капацитета и професионалне радне снагееколошких, друштвених и управних тела.
4) ОДРЖИВИ РАЗВОЈ У КОНТЕКСТУ ЗЕЛЕНЕ АГЕНДЕ

ЕВРОПСКЕ УНИЈЕТрансформација ка зеленој економији превазилази прилагођавањепривредног система усмерено на ублажавање негативних утицаја повезаних салинеарном економијом. Прелазак на зелену економију означава системскутрансформацију која не само да негује дугорочну отпорност, већ и ствара новепословне и економске изгледе, истовремено доносећи бројне користи за
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животну средину и друштво у целини. Зелена Агенда Европске унијеимплицира кључне компоненте агенде Европске уније за одрживи раст,садржано у стратешком концепту зелене економије. Двострука транзиција, којаобухвата и зелене и дигиталне иницијативе, представља водећи подухватЕвропске комисије у периоду 2019–2024. године и служи као камен темељац завелики европски план привредног опоравка. Овај план је од кључног значаја заподмлађивање привреде ЕУ и решавање економских и друштвених последицакоје су проистакле из пандемије COVID-19. Напредак ка циркуларној економијиЕУ зависи од остваривања циљева усредсређених на повећање ефикасностиресурса, смањење стварања отпада и искориштавање отпада као вредногресурса. У ширем контексту, ова групација перманентно пружа одређену помоћрегионима за аутохтоне развојне политике.7 Почетни и каснији акционипланови зелене економије уводе спектар како законодавних тако инезаконодавних мера које имају за циљ снажно покретање зелене економије.Док је већина законодавних мера из првог пакета или ступила на снагу или ћето ускоро постати, оне наведене у другом акционом плану кружне економијечекају да их представи Европска комисија. Након предлога Комисије, двакозаконодавца – Савет ЕУ и Европски парламент – усаглашавају своје ставове,на крају заједнички усвајајући идентичан текст закона. Конкретно, ЕУ тек требада успостави квантитативне циљеве за коришћење ресурса или побољшањепродуктивности ресурса, упркос томе што неке државе чланице такве циљевеукључују у своје националне стратегије. Недавне политике које се бавебезбедношћу снабдевања сировинама све више наглашавају коришћењересурса, посебно приступ критичним сировинама. Имплементацијациркуларности подразумева прилагођавање постојећих производних процеса.Директива о индустријским емисијама налаже индустријским постројењимада побољшају ефикасност материјала и смање стварање отпада, иакозакључцима о тренутно најбољим доступним техникама недостају обавезујућеодредбе у овој области. Директива је била спремна за ревизију 2021. године,обухватајући интеграцију пракси циркуларне економије у предстојећереферентне документе о најбољим доступним техникама. Мере екодизајна иенергетског обележавања за различите производе сада укључују прописе којисе односе на захтеве ефикасности материјала, укључујући доступнострезервних делова, лакоћу поправке и олакшавање третмана на крају животног
7 Карактеристична је иницијатива Европске уније у области политике територијалнекохезије, где се апострофирају решења заснована на специфичностима региона,унапређујући регионалну сарадњу и партнерство између региона различитих државачланица. При томе, највећи пројекат представља INTERREG који пружа помоћ регионимау областу економске и социјалне кохезије, затим иницијатива EQUAL у сфери тржиштарада, запошљавања и друге. Наведени концепти афирмишу имплементацију стратегијеодрживог развоја у свим подручјима човекове егзистенције.



века. Хијерархија отпада, садржана у члану 4. Оквирне директиве о отпаду,служи као свеобухватни принцип политика Европске уније о отпаду. Овахијерархија даје приоритет превенцији отпада, праћена припремом за поновнуупотребу, рециклажом и другим поновним коришћењем, и на крају одлагањемкао најмање пожељном опцијом. Законодавни овир управљања отпадом уЕвропској унији (ЕУ) обухвата преко 30 обавезујућих циљева који се односе напериод од 2015. до 2035. године. У јулу 2018. ступио је на снагу ревидиранизаконодавни оквир ЕУ о отпаду, који садржи кључне елементе усмерене науправљање одрживим праксама отпада. Међу овим кључним компонентама јециљ ЕУ да се рециклира 65% комуналног отпада до 2035. године, заједно саобавезујућим циљем одлагања на депонијама који тежи да ограничи одлагањена депонијама на максимално 10% комуналног отпада до исте године. Поредтога, циљ ЕУ за рециклажу је 70% амбалажног отпада до 2030. године, допуњенспецифичним циљевима рециклаже за различите материјале за паковање:папир и картон (85%), црни метали (80%), алуминијум (60%), стакло (75%),пластика (55%) и дрво (30%). У контексту ојачања и проширења тематауправљања отпадом, законодавни оквир налаже појачане обавезе одвојеногприкупљања. Ове обавезе, које се примењују до краја 2023. године, обухватајубио-отпад, са текстилом укљученим до краја 2025. године, и опасан отпад издомаћинстава интегрисан до краја 2022. Штавише, регулаторни оквир утврђујеминималне захтеве за шеме проширене одговорности произвођача,наглашавајући побољшања њиховог управљања и исплативости. Директиватакође намеће забрану спаљивања и одлагања одвојено прикупљеног отпада,наглашавајући посвећеност унапређењу пракси одрживог управљања отпадомунутар Европске уније. Надовезујући се на први пакет циркуларне економије,Акциони план циркуларне економије нове Европске зелене агенде ЕвропскеКомисије (из марта 2020) ставља акценат на дизајн и производњу за зеленуекономију. Фокус на важне ланце вредности је проширен и ојачан. Према другомакционом плану, Европска комисија покренуће конкретне акције у секторимакоји користе највише ресурса и где је потенцијал за циркуларност велики –сектор електронике и ИКТ, батерија и возила, амбалаже, пластике, текстила,грађевинарства и прехрамбене индустрије. Тај приступ има значајан утицај уобласти социјалне инклузије и прогреса држава субрегиона Западног Балкана.8Зелена агенда за Западни Балкан, наведена у Комуникацији Европске комисијео економском и инвестиционом плану, обухвата пет стубова: климатске акције,циркуларна економија, биодиверзитет, контрола загађења и одрживи системиисхране.9 Дигитализација је саставни део омогућавања ових стубова,
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усклађујући се са двоструким концептом зелене и дигиталне транзиције.Западни Балкан суочава се са озбиљним последицама климатских промена, причему се предвиђа да ће просечни пораст температуре бити у распону од 1,7°Cдо 5,0°C до краја 21. века. Обавезе Париског споразума и Европског закона оклими наглашавају климатску неутралност, утичући на односе ЕУ са регионом.Транзиција мора дати приоритет социјалној правди, препознајући различитеполазне тачке и капацитете. У ту сврху би се могао истражити еквивалентЕвропског механизма праведне транзиције. Постмодерне парадигмеунапређења стања у друштву инкорпорирају процесе дигиталнетрансформације у свим сферама јавног живота, са укључивањем релевантнихсубјеката на свим нивоима организовања заједнице.10 Чињеница је да је угаљ идаље доминантан енергент у производном сектору земаља Западног Балкана,чинећи до 97% производње електричне енергије у свим творевинамасубрегиона. Обавезе у смислу транзиције ка чистој енергији и одрживом развојупостоје, с циљем да се смањи увоз електричне енергије, повећају обновљивиизвори, побољша регионална безбедност и реше изазови загађења. Упркосодређеном напретку у повезивању, регионално енергетско тржиште тек требада се успостави. Управљање инфраструктуром, енергетска ефикасност иинтеграција обновљивих извора су од виталног значаја за декарбонизацијурегиона. ЕУ би требало да прошири димензије Енергетске уније, подржавајућиизградњу капацитета енергетских регулатора и оператера преносног система.Транспортне везе на Западном Балкану су неразвијене, посебно железничке,при чему још увек зависе од фосилних горива. Зелена агенда представљаприлику за промовисање одрживе транспортне мреже, стављајући нагласак наревитализацију железнице и алтернативна горива. Праксе циркуларнеекономије, пратећи најбољу праксу ЕУ, треба подстицати у кључниминдустријским секторима. Интеграција са унутрашњим тржиштем ЕУ иусвајање принципа зелене економије су главне компоненте индустријскеполитике. Зелена агенда служи као нацрт за заједничке мере ЕУ и ЗападногБалкана, у складу са постојећим оквирима сарадње. Кохерентност политика насвим нивоима управљања је кључна, а помоћ реформи јавне управе треба да сефокусира на димензије одрживог развоја. Зелену агенду за Западни Балкантреба посматрати као нацрт могућих мера које ће заједно усвојити ЕУ и свакиод партнера на Западном Балкану, на основу постојећих оквира политичке итехничке сарадње, укључујући посебно Споразуме о стабилизацији ипридруживању, преговарачки оквир и програме економских реформи. Агендатреба да омогући Западном Балкану и ЕУ да створе јаче везе између климатскихи еколошких акција, реформи еколошке политике и приближавања ЕУ. Такођеби требало да води дефинисање стратегија финансијске и техничке помоћи,
10 Слободан Нешковић, „Дигитализација пољопривредних газдинстава и управљањеквалитетом“, Европско законодавство, 2025, бр. 89, стр. 144.



како на билатералном тако и на регионалном нивоу. Осигурање кохерентностиполитика на свим нивоима управљања је од суштинског значаја за постизањебољих синергија између економских, еколошких и друштвених димензијаодрживог друштвено-економског развоја. Повећан фокус ЕУ у реформи јавнеуправе на Западном Балкану, као и на кохерентност политике и димензијеодрживог раста, могао би дати значајан допринос Зеленој агенди. Да би сеподигла свест о ефектима климатских промена на друштво на ЗападномБалкану, важно је организовати више медијских догађаја и кампања, а на тајначин стимулисати дискурс у јавном простору и помоћи друштву да дође дорешења за суочавање са овим изазовима. Ово неће само информисати грађанео последицама климатских промена, већ ће их и инспирисати да делују изахтевају промене од носилаца власти. Образовање је кључно за позитиванутицај на еколошку свест, понашање у вези са животном средином, почевши одраног узраста, као и за преквалификацију радника из транзиционих индустрија.Наставни планови и програми треба да укључују кључне компетенције ивештине неопходне за рад у зеленој економији. Да би била успешно спроведена,Зелена агенда за Западни Балкан треба да се огледа у реформама образовнихсистема како би се гарантовало да су људи опремљени и припремљени затржиште рада и друштво сутрашњице. Уз одговарајуће информисање иобразовање, млади у региону могу одлучно да допринесу спровођењу Европскезелене агенде.
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7) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУРепублика Србија током процеса конвергенције ка Европској унијиспроводи одређене стратешке иницијативе и парадигме које концептуализујутај колективитет. У том контексту, свеобухватни пројекат Зелене економијепојавио се као кључни фактор, дубоко испреплетен са Европском зеленомагендом и планетарним еколошким политикама. Суштински посматранозелена, односно циркуларна економија настоји да минимизира унос ресурса,отпад, загађење, односно емисије угљеника и осталих полутаната. На тај начининицира систем затворене петље где сав отпадни материјал постаје вреданизвор за још један процес који неће нарушити еколошку равнотежу. Овај помакод традиционалног модела линеарне економије не само да чува ресурсе, већсе бави и ширим питањима, укључујући загађење животне средине и смањењеемисије гасова стаклене баште (ГХГ). Разматрајући изазове и трендове наЗападном Балкану, тако и у Републици Србији, постало је очигледно да се овеземље суочавају са вишеструким препрекама на свом путу ка зеленојекономији. Проблеми у распону од слабог менаџмента, одлива мозгова инезапослености младих до ограничених инвестиција и недовољнеинфраструктуре представљају значајне изазове за ове земље. Међутим, ипоред недовољних ефеката у примени принципа циркуларности, евидентанје пораст интересовања за научна истраживања о зеленим политикама наЗападном Балкану. То указује на препознавање потенцијалних лукративнихпостулата које би Зелена економија могла донети Србији и другим земљамарегиона. Наш рад се бави прворазредним феноменом социјалне инклузије,наглашавајући њену улогу као циљ, процес и исход концепта зелене економије.Социјална инклузија настоји да створи друштво у којем се поштују људскаправа, културна разноликост, демократско управљање и принципи једнакостии правичности. Препознајући вишеструку природу социјалне инклузивности,анализа наглашава важност отворених, просперитетних друштава, адаптивнихзаједница, оснажених појединаца и суочавања са друштвеним ризицима имогућностима за напредак и успостављање одрживог развоја. Прелазак нациркуларну економију на Западном Балкану захтева решавање хитнихизазова, као што су неадекватна инфраструктура за управљање отпадом,недовољна финансијска подршка за зелене пројекте и ограничена политичкавоља. Свака држава у региону суочава се са јединственим препрекама – однелегалног третмана отпада у Босни и Херцеговини до непоузданих податакау управљању отпадом у Црној Гори. Препознавање ових изазова је одсуштинског значаја за креирање циљаних интервенција и ефикасних јавнихполитика. Посвећеност Европске уније концепту зелене економије очигледнаје у Европској зеленој агенди, свеобухватној агенди за одрживи раст. Двострукатранзиција, и зелена и дигитална, кључне су компоненте плана опоравка ЕУнакон пандемије COVID-19. Акциони планови за циркуларну економију уводе
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законодавне мере за јачање циркуларности, фокусирајући се на кључнесекторе као што су електроника, ИКТ, батерије, возила, амбалажа, пластика,текстил, грађевинарство и храна. ЕУ поставља амбициозне циљеве, као што јерециклажа 65% комуналног отпада до 2035. године, одражавајући посвећеностпобољшању ефикасности ресурса и смањењу отпада. Имплементација пројектазелене економије није само економски или еколошки подухват, већ јеинхерентно повезан за друштвену одрживост. Ефикасне социјалне политике,засноване на правима, праведном учешћу и солидарности, идентификованесу као кључни покретачи за социјалну инклузију. Рад анализира различитеперформансе социјалне инклузије са гледишта корективне мере ка њенојинтеграцији као фундаменталној компоненти свеобухватне стратегијеодрживог развоја, што евидентно доприноси унапређењу стања у РепублициСрбији. Да би се реализовала доктринарна концепција зелене економије иосигурала социјална инклузија, препоруке укључују подстицањемултисекторске сарадње, унапређење политика управљања отпадомусклађених са кружним принципима, повећање еколошке свести и образовањаи ригорозно спровођење политике заштите животне средине. Овеинтервенције су кључне за превазилажење идентификованих препрека иунапређење транзиције ка зеленим и социјално инклузивним економскимсистемима на Западном Балкану. Кампање и догађаји за подизање свести суод суштинског значаја за информисање и ангажовање друштва у решавањуефеката климатских промена. Образовање, од најранијег узраста допреквалификације радника, круцијални су кораци за успешну имплементацијуЕвропске зелене агенде. Реформе наставних планова и програма у образовниминституцијама Републике Србије треба усмерити у правцу оспособљавањаодговорних субјеката адекватним знањима и вештинама за имплементацијустратегије зелену економије. Ангажовање младих кроз одговарајућеинформисање и едукацију кључно је за њихов одлучујући доприносреализацији Зелене агенде за Западни Балкан. Закључујемо да тежња зазеленом економијом није само економски помак, већ дуготрајнитрансформативни процес који има потенцијал да преобликује друштва,економије и ширег амбијента. Државе субрегиона Западног Балкана, тако иРепублика Србија, морају интензивно трагати ка разрешавању испољенихконтроверзи у остваривања властитог пројекта друштвеног просперитета.Хармонизација њихових модалитета Зелене економије са принципимаЕвропске зелене агенде даје објективне могућности за реализацију стратегијаодрживог развоја, социјалне инклузије и просперитетне будућности.
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THE CONCEPT OF GREEN ECONOMY AND SOCIAL INCLUSION IN
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Abstract: The green economy is a postmodern concept of the comprehensiveinclusion of the environment in sustainable development projects. It emerges as anew paradigm for improving economic growth while simultaneously reducing theconsumption of natural resources and preventing the devastation of ecosystems.Economic prosperity has corresponding social connotations embodied in theimprovement of the health of the population, social justice, employment, andprotection of the living environment. It is of particular importance for the WesternBalkan countries, which are poor but have enormous potential for the green economyimplementation, sustainable development goals, and ecological entrepreneurship.The current undertaking is based on the Green Agenda for the Western Balkans,aligned with the European Green Deal. It includes five primary areas:decarbonisation, circular economy, pollution reduction, sustainable agriculture, andbiodiversity. The paper aims to present possible modalities in a balance betweeneconomic progress and social inclusion in the context of environmental protection.The aforementioned segments affect economic, political, and social stability. Theresearch results point to new directions for achieving social prosperity with a greaternumber of possible solutions for overcoming controversies, where meaningful andcompetent engagement of state institutions is required. The importance of thecurrent consideration is reflected in the necessity of designing a long-termsustainable development strategy on the platform of the green economy in thecountries of the Western Balkans subregion, based on the EU Green Agenda.
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ОПШТИ ЕВРОПСКИ АКЦИОНИ ПЛАН ЗА ЖИВОТНУ
СРЕДИНУ И ЗАШТИТА ВОДА

Ирис БЈЕЛИЦА ВЛАЈИЋ*

Апстракт: У Резолуцији о ванредној ситуацији у вези са климом и животномсредином, Европски парламент од Комисије тражи хитну акцију ипредузимање конкретних мера да би сви релевантни будући законодавни ибуџетски предлози у потпуности доприносили доследности политикаЕвропске уније (ЕУ) о климатским и еколошким ванредним ситуацијама,посебно кроз реформу њене политике улагања у пољопривреду, трговину,транспорт, енергију и инфраструктуру у циљу ограничавања глобалногзагревања испод 1,5°С. План опоравка ЕУ следеће генерације промовишеулагања у секторе кључне за зелену и дигиталну транзицију, како би сеизградила отпорност и створио раст и радна места у праведном иинклузивном друштву, али и заштитила водна тела на територији ЕУ. Осмиевропски акциони план (ЕАП), као укупни акциони програм ЕУ за животнусредину до 2030. године заједно са буџетом ЕУ за 2021–2027, укључује новимеханизам праћења како би се осигурало да ЕУ подржава циљеве Европскогзеленог договора везане за животну средину и климу, дефинисане АгендомУН 2030, Конвенцијом из Рија и другим релевантним међународнимспоразумима. Постизање циљева одрживог развоја (СДГ) и њена подршкатрећим земљама да учине исто од суштинског су значаја да би ЕУ посталаглобални лидер у постизању одрживог развоја. Акције за постизањееколошких и климатских циљева ЕУ треба да се спроведу у складу саспровођењем Европског стуба социјалних права, међу којим је, пре свега, правона чисту воду. Због тога је заштита вода један од неизбежних елемената овогакционог плана. Посебан део рада бави се могућностима за Републику Србију,које произлазе из идеја и мера садржаних у овим документима. 
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1) УВОДЗагађење две врсте вода и са њима везаних екосистема захтева хитнуглобалну акцију међу којима су и активности ЕУ. Прво су загађења и штетнепраксе које имају негативан утицај на морске и обалне екосистеме (мангрови,корални гребени, слане мочваре и ливаде морске траве), што утиче набиодиверзитет који одржава те екосистеме и њихове функције. Због тога супотребне хитне мере за заштиту и обнову морских и обалних екосистема и днаокеана. Заштита и очување океана је колективна одговорност, па је неопходнопокренути усвајање и спровођење ефикасних мера на свим нивоима иукључити многобројне актере у друштву. Другу врсту угрожених водапредстављају слатке воде на континенту. Оквирна Директива o водaма, која јена снази од 22. децембра 2000. године, чини кључни документ који прописујеуспостављање оквира за деловање ЕУ у области политике вода, али постојијош низ различитих законодавних аката ЕУ који се баве питањима воде и њенезаштите и коришћења.1 Директива поставља циљеве у области заштитеживотне средине и прописује процесе планирања управљања водама,
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1 Директива о заштити подземне воде од загађивања и погоршавања квалитета(2006/118/ЕC), Директива о управљању квалитетом воде за купање (2006/7/ЕC),Директива о процени и управљању ризицима од поплава (2007/60/ЕC), Директива оотпаду и стављању ван снаге неких директива (2008/98/ЕC), Директива о допуниДирективе (2008/98/EЦ) о отпаду (2018/851/ЕУ), Директива о стандардима квалитетаживотне средине у области политике вода (2008/105/ЕC), Директива о техничкимспецификацијама за хемијску анализу и мониторинг статуса вода (2009/90/ЕC),Директива о успостављању оквира за деловање Заједнице у постизању одрживе употребепестицида (2009/128/ЕЗ), Директива о индустријским емисијама (интегрисаноспречавање и контрола загађења) (2010/75/ЕУ), Директива о контроли ризика појавевећих акцидената са опасним супстанцама, о измени и допуни, а накнадно и стављањуван снаге Директиве Савета (96/82/ЕЗ) (2012/18/ЕЗ), Директива о измени Директива2000/60/ЕЗ и 2008/105/ЕЗ у погледу приоритетних материја у области политике вода(2013/39/ЕC), Директива o заштити вода од загађивања узрокованог нитратима изпољопривредних извора (91/676/ЕЕC), Директива о пречишћавању урбаних отпаднихвода (91/271/ЕЕC), Допуна анекса l Директиве (98/15/ЕC), Директива о заштити животнесредине, а посебно земљишта, при коришћењу канализационог муља у пољопривреди(86/278/ЕЕC), Директива о квалитету воде намењене за људску потрошњу (98/83/ЕC),Директива о очувању природних станишта и дивље фауне и флоре (92/43/ЕЕC), Уредба(ЕУ) о промету и употреби биоцидних производа (528/2012), Уредба о стављањусредстава за заштиту биља на тржиште и о стављању ван снаге Директива (79/117/ЕЕЗ)и (91/414/ЕЕЗ) (1107/2009), Уредба о регистрацији, евалуацији, ауторизацији ирестрикцијама (REACH), о оснивању Европске агенције за хемикалије, измени и допуниДирективе (1999/45/EЗ) и стављању ван снаге Уредбе Савета (EEЗ) бр. 793/93 и УредбеКомисије (EЗ) бр. 1488/94 као и Директиве Савета (76/769/EEЗ) и Директива Комисије(91/155/EEЗ), (93/67/EEЗ), (93/105/EЗ) и (2000/21/EЗ) (1907/2006).
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прецизира конкретне активности (мониторинг, процена и анализа притисакаи утицаја, припрема и имплементација шестогодишњих планова управљањаречним сливовима), као и рокове који су неопходни за реализацијуинтегралног приступа управљања водним ресурсима у земљама чланицамаЕУ.2 На овај начин, водни ресурси на територији ЕУ постају брига целе ЕУ, штоподразумева обавезу сваке државе чланице да хармонизује легислативни,технички и економски приступ управљању водама, а који се заснивају наплановима управљања водним подручјима. Полазна тачка тих програма је пунапримена релевантних државних или локалних законских прописа, као и низаправних аката заједнице, који регулишу сектор вода. Уколико основни скуп
2 Ирис Бјелица Влајић, “The Right to Clean Water”, Water Research and Management, Српскодруштво за заштиту вода, Vol 10 No. 1–2 Београд, 2020; “Transboundary Pollution of Waterand Analysis of the Case of Pollution of the River Spreca”, Water Research and Management Vol8 No 4, Српско друштво за заштиту вода, Београд, 2018; „Европско законодавство опоновној употреби воде у пољопривреди“, Зборник 49. Међународне конференције Вода2020, Српско друштво за заштиту вода, Требиње, 2020; „Право на чисту воду премазаконодавству ЕУ“, Европско законодавство, 2024, бр. 85/24; Žaklina Spalević, MirjanaKnežević, Duško Dimitrijević, “Normative – legal protection of water”, Metalurgia International,2013, Vol. 18, No. 8, pp. 117–121; Gikas Pеtros Angelakis, A. N., “Water reuse: Overview of currentpractices and trends in the world with emphasis on EU states”, Water Utility Journal 8, 2014;Katharina Franziska Braig, “The European Court of Human Rights and the Right to Clean Waterand Sanitation”, Water Policy, 20(2), 2018; Добрица Весић, Александра Томић, СрбијанкаСтолић, „Заштита вода у земљама ЕУ“, Европско законодавство, 2012, бр. 41; TheodorosGiakoumis, Nicolaos Voulvoulis, “The Transition of EU Water Policy Towards the WaterFramework Directive’s Integrated River Basin Management Paradigm”. Environmental

Management, 62, 2018; Родољуб Етински, „Изједначавање међународне заштитеекономских, социјалних и културних права са међународном заштитом политичких играђанских права“, Зборник радова Правног факултета у Новом Саду, 2009, XLIII (3); EmilieFilmer-Wilson, “The Human Rights-Based Approach to Development: The Right to Water”,Netherlands Quarterly of Human RightsVol. 23(2), 2005; Malgosia Fitzmaurice, “The HumanRight to Water”, Fordham Environmental Law Review, Vol. 18(3), 2006; Malcolm Langford, AnnaRussell, F. S., “The Human Right to Water, Theory, Practice and Prospects”, Cambridge UniversityPress Cambridge, 201; Маријана М. Младенов, Горан Љ. Милојевић, „Људско право на водуса посебним освртом на праксу Европског суда за људска права“, Страни правни живот,бр. 39, 201; Милан Палевић, Милан Рапајић, „Право на воду као људско право и управно-правна регулација у Србији“, Гласник Правног факултета у Крагујевцу, Vol. 7(2), 2016;Salman Salman M. A., McInerney-Lankford Siobhan, “The Human Right to Water, Legal and PolicyDimensions”, Law, justice and development series, The World Bank, Washington, 2004; João C. G.Sousa, Ana R. Ribeiro, Marta O. Barbosa, Fernando R. Pereira M., Adrián M. T. Silva, “A review onenvironmental monitoring of water organic pollutants identified by EU guidelines”, Journal of
Hazardous Materials, Volume 344, 15 February 2018; Anita Štrkalj, „Onečišćenje i zaštita vode“,Metalurški fakultet Sveučilišta u Splitu, Sisak, 2014; Kılıç Zeyneb, The importance of water andconscious use of water, International Journal of Hydrology, Volume 4 Issue 5–2020.



мера није довољан да се обезбеди постизање доброг статуса вода, неопходноје допунити програм додатним мерама. Европска комисија у свом извештају устању вода (морских и слатководних) у EУ указује на напредак и побољшањеквалитета слатких и морских вода, али и даје кључне препоруке државамачланицама за унапређење управљања водама до 2027. године. Мере које су досада спровођене повећале су степен заштите вода и смањење ризика одпоплава, али добар хемијски и еколошки статус не остварују сва површинскаводна тела због контаминације. Поред тога, све је присутнија несташица водеу појединим деловима ЕУ. Побољшање је могуће и у погледу постизања доброгеколошког статуса морских вода. Основна препорука тиче се поновне употребеводе, али и поштовања граничних вредности загађености. Тренд смањењазагађења вода у ЕУ потврђује у својим извештајима и Европска агенција заживотну средину.3 Европски акциони план осмишљен је да све активности којесе предузимају воде ка нултом загађењу ваздуха, воде и земљишта. Европскизелени договор је у основи Плана опоравка ЕУ следеће генерације, којипромовише улагања у секторе који су кључни за зелену и дигиталнутранзицију, како би се изградила отпорност и створио раст и радна места управедном и инклузивном друштву, али и заштитила водна тела на територијиЕУ. Под водним телима подразумевају се подземне и површинске воде изахтева њихова хемијска исправност.4 Циљ усвајања Европског зеленогдоговора био је смањење загађења природе у свим аспектима, па је у складу саЕвропским зеленим договором у вези нулте стопе загађења Парламент поднеопредлог Комисији да се редовно прате и ажурирају листе загађивачаслатководних тела и подземних вода.5 У предлогу се задржава принцип по комезагађивач плаћа, али се предлаже и да произвођачи супстанци које загађујуводу финансијски доприносе трошковима праћења загађења. У Резолуцији од28. новембра 2019. о ванредној ситуацији у вези са климом и животном
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3 Извештај о Оквирној директиви о морској стратегији такође показује да постоји значајанпростор за побољшање, нарочито у погледу постизања доброг еколошког статуса свихморских вода Европске ЕУ.Међу препорукама које су дате за побољшање управљања водама је промовисање поновнеупотребе воде, спровођење додатних мера за решавање трајних изазова у подручјуживотне средине, повећање усклађености са законима Европске ЕУ о водама, поштовањемграничних вредности загађења, као и обезбеђивање додатних финансијских средстава.У Директиви о поплавама, истакнута је важност обнове екосистема и мере приправности,као што су системи раног упозоравања.4 Подземне воде се налазе под земљом у пукотинама и просторима у земљишту, песку истени (на пример, артешки бунари, вештачки бунари, извори). Површинска вода је сваконадземно тело, укључујући потоке, реке, језера, мочваре, резервоаре и потоке.5 Посланици Европског парламента желе строже стандарде за глифосат, бисфенол, атразин,фармацеутске производе и пестициде.
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средином, Европски парламент тражио је хитну и амбициозну акцијупозивајући Комисију да предузме конкретне мере, укључујући осигуравање дасви релевантни будући законодавни и буџетски предлози у потпуностидоприносе доследности тренутних политика ЕУ о климатским и еколошкимванредним ситуацијама, посебно кроз далекосежну реформу њене политикеулагања у пољопривреду, трговину, транспорт, енергију и инфраструктуру какоби ограничили глобално загревање испод 1,5°С. Штавише, све иницијативе уоквиру Плана опоравка ЕУ следеће генерације треба да поштују, где јеприменљиво, принцип „не наноси значајну штету“ како је наведено у члану 17Уредбе (ЕУ) 2020/852 Европског парламента и Савета. Наведени Планопоравка ЕУ нуди важну прилику да се убрза темпо транзиције ка климатскојнеутралности и заштити животне средине. ЕУ је у претходном периодуусвајала седам европских акционих планова (ЕАП), од којих је последњипрестао да важи 31. децембра 2020. године.6 Члан 4(3) тог ЕАП захтева одКомисије да према потреби благовремено представи предлог Осмог акционогпрограма за животну средину (8. ЕАП) како би се избегао јаз у европскимакцијама и активностима. Осми ЕАП омогућава системску промену економијеЕУ у складу са дугорочним циљем да се живи добро најкасније до 2050. године,где је раст регенеративан и треба да осигура да се зелена транзиција постигнена праведан и инклузиван начин, истовремено доприносећи смањењузагађења. У складу с чланом 192(3) ТФЕУ, 8. ЕАП поставља приоритетне циљекоје треба постићи, а мере неопходне за његову имплементацију, као што суиницијативе, програми, инвестиције, пројекти и споразуми, треба да будуусвојене у складу са ставовима 1. и 2. члана 192 ТФЕУ. Приоритетни циљеви 8.ЕАП поставили су правац за креирање политике ЕУ, надовезујући се, али не
6 Од 1973. године, а у складу са чланом 192. став 3. Уговора о функционисању Европске ЕУ(УФЕУ), узастопни општи акциони програми заштите животне средине усмеравали суразвој и координацију политике животне средине ЕУ и давали оквир за деловање ЕУ уобласти животне средине и климе. Ови акциони планови усвајају се одлукама Европскогпарламента и Савета. Одлуком бр. 1386/2013/ЕУ установљен је 7. акциони програм заживотну средину („7. ЕАП“) који је утврдио еколошку агенду ЕУ за период до 31. децембра2020. и дугорочну визију за 2050. годину. У извештају Комисије од 15. маја 2019. оевалуацији 7. ЕАП закључено је да су визија и приоритетни циљеви за 2050. још увек наснази и да је 7. ЕАП помогао да се обезбеди предвидљивија, бржа и боље координиранаакција у политици животне средине и да су структура и оквир који омогућавају 7. ЕАПпомогли у стварању синергије, чинећи тако политику животне средине делотворнијом иефикаснијом. Штавише, закључено је да је 7. ЕАП антиципирао Агенду Уједињених нација(УН) 2030 за одрживи развој („Агенда УН 2030“) својим инсистирањем да економски расти друштвено благостање зависе од здраве базе природних ресурса, олакшао постизањециљева одрживог развоја (СДГ) и омогућио да један глас говори о климатским питањимао питању животне средине, заштите природе, здравља и интегрисања питања животнесредине у друге области политике није било довољно.



ограничавајући се, на обавезе стратегија и иницијатива Европског зеленогдоговора.7 Париски споразум усвојен у оквиру Оквирне конвенције УН оклиматским променама (Париски споразум) има за циљ да ојача глобалниодговор на претњу климатских промена, укључујући задржавање повећањаглобалне просечне температуре на знатно испод 2°С, што би значајно утицалона нивое преиндустријске промене климе. Према моделу који је развиоСтокхолмски центар за отпорност, постизање циљева одрживог развоја (СДГ)везаних за животну средину и климу подупиру друштвене и економске СДГ,јер друштва и привреде зависе од здраве биосфере због чега се одрживи развојможе одвијати само у оквиру сигурног простора стабилне и отпорне планете.Према извештају „Европско окружење – стање и изгледи 2020, знање затранзицију ка одрживој Европи“ (СОЕР 2020) Европске агенције за животнусредину (ЕЕА) постоји јединствена прилика да ЕУ у наредној деценији покажеглобално лидерство у одрживом развоју суочавањем са хитним изазовима којизахтевају системска решења. Системска промена подразумева фундаменталну,трансформативну и међусекторску форму промене и преоријентацију усистемским циљевима, подстицајима, технологијама, друштвеним праксама инормама, као и у системима знања и приступима управљања. Један однајважнијих фактора који леже у основи упорних еколошких изазова и изазоваодрживости у Европи је да су они нераскидиво повезани са економскимактивностима и стиловима живота, посебно са друштвеним системима којиЕвропљанима пружају потрепштине као што су храна, енергија и мобилност.Обезбеђивање кохерентности политике са постојећим политикама животнесредине и њихова пуна примена одвело би Европу на пут ка постизању њенихеколошких циљева до 2030. године, као и постизању Агенде УН 2030 сациљевима одрживог развоја. Члан 192(3), први подстав, УФЕУ предвиђа да суна Европском парламенту и Савету, у складу са редовним законодавнимпоступком, да усвоје опште акционе програме који утврђују приоритетнециљеве које треба постићи у области политике ЕУ о животној средини.  
2) МЕРЕ ЕУОдлуком су мере дефинисане другачије него што је то иначе пракса у ЕУ.8
Зелена дипломатија и побољшана сарадња са трећим земљама – зеленадипломатија постаје све важнији вид комуникације између развијених инеразвијених земаља. Укључује подршку добром глобалном управљањуживотном средином, промоцију приступа информацијама, учешће јавности у
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7 Стратегија ЕУ о биодиверзитету за 2030. годину, нови акциони план кружне економије,Стратегија хемикалија за нулту одрживост и План А.8 Комуникација Комисије о Европском зеленом договору садржи мапу пута кључних акцијарелевантних за област животне средине и климе у наредним годинама, због чега се,
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доношењу одлука и приступ правди у питањима везаним за животну средину.Сарадња развијених земаља ЕУ са земљама у развоју кључна је за постизањециљева одрживог развоја, као и еколошких и климатских циљева ЕУ. На овајначин, посредно се осигурава синергија и кохерентност између свих унутрашњихи екстерних политика ЕУ, укључујући трговинске политике и споразуме.
Интегрисан приступ управљању – како је политика животне средине веомадецентрализована, акције за постизање приоритетних циљева осмогевропског акционог програма треба да се предузимају на различитим нивоимауправљања, односно на нивоу ЕУ, националном, регионалном и локалномнивоу. Ефикасно праћење, имплементација, спровођење и одговорност су одсуштинског значаја, а потребно је ефикасно управљање како би се осигуралакохерентност између свих политика. Интегрисани приступ развоју иимплементацији политике треба да буде ојачан у циљу максимизирањасинергије између еколошких, друштвених и економских циљева систематскимпрегледом и, где је потребно, проценом потенцијалних компромиса измеђуњих, као и систематском проценом потреба рањивих и маргинализованихгрупа. Овај интегрисани приступ треба да задовољи специфичне потребе свихрегиона, укључујући урбана и рурална подручја и најудаљеније регионе.Штавише, приступ информацијама о животној средини, учешће јавности удоношењу одлука о животној средини и приступ правди, укључујућитранспарентно ангажовање са и између јавних власти на свим нивоимаодлучивања, невладиних актера и шире јавности, у складу са Конвенцијом оприступу информацијама, учешћу јавности у доношењу одлука и приступуправди у питањима животне средине („Архушка конвенција и Е8“), важни суза успех планираних активности.
Развој базе знања – формирање и уношење података о планетарнимграницама и утицајима на животну средину и развој релевантних скупова

изузетно, овом Одлуком не дефинишу радње за постизање њених приоритетних циљеваза период до 2025. Међутим, постојаће потреба да се то уради у периоду након што сеЕвропски зелени договор спроведе, да се кључне акције обезбеде, да се спроведу кључнеактивности, да се циљеви наведени у овој Одлуци могу постићи и да 8. ЕАП наставља дапоставља свеобухватну визију политике животне средине ЕУ. Наведене мере у складу саосмим ЕАП треба да убрзају зелену транзицију на праведан и инклузиван начин, наклиматски неутралну, одрживу, нетоксичну, ресурсно ефикасну, отпорну и конкурентнукружну економију засновану на обновљивој енергији. Због тога План поставља тематскеприоритетне циљеве у областима ублажавања климатских промена и прилагођавању тимпроменама, уз заштиту и обнављање копненог и морског биодиверзитета, нетоксичнекружне економије, нулте загађености животне средине и минимизирања притисака наживотну средину од производње и потрошње у свим секторима привреде. Ти приоритетнитематски циљеви, који се баве и покретачима и утицајима еколошке штете, суштински сумеђусобно повезани. Стога је за њихово постизање неопходан системски приступ.



индикатора, важни су с обзиром на приоритетне циљеве осмог ЕАП, посебнона његов дугорочни приоритетни циљ.
Дефинисање индикатора – потребни су чврсти индикатори како би се пратионапредак ка постизању приоритетних циљева. Комисија, Европска агенција заекологију и друге релевантне агенције треба да приступе, поново користе инадограђују податке и индикаторе које обезбеђују државе чланице у складу саважећим правним актима ЕУ. Поред тога, други извори података, као што сусателитски подаци и обрађене информације требало би да буду коришћени захемијско праћење.9 Примена савремених дигиталних алата и вештачкеинтелигенције омогућава да се подацима управља и анализира на ефикасанначин и на тај начин смањује административно оптерећење, уз повећањеблаговремености и квалитета. Државе чланице треба да обезбеде да релевантниподаци, информације и индикатори за праћење спровођења осмог акционогплана буду отворени и са слободним приступом, адекватни, квалитетни,упоредиви, ажурирани, прилагођени кориснику и лако доступни на мрежи.10
Дефинисање основних принципа – за постизање боље и успешније заштите,постављени су основни принципи и то: принцип предострожности, принциппревентивног деловања и отклањања загађења на извору и принцип загађивачплаћа. Садржина принципа је дефинисана у ранијим документима, а овде јепотврђена јер се односи на све врсте загађења, посебно на загађења воде.
Постизање приоритетних циљева – ставља у задатак Комисији, државамачланицама, регионалним и локалним властима и заинтересованим странама,по потреби:– обезбеђивање ефикасне, брзе и пуне примене законодавства и стратегијаЕУ о животној средини и клими и настојање да се постигне изврсност уеколошком учинку на нивоу ЕУ, националном, регионалном и локалномнивоу, укључујући обезбеђивање довољних административних капацитетаи капацитета за обезбеђење усклађености, као што је наведено у редовнојревизији имплементације животне средине, подршку и сарадњу самрежама ЕУ за имплементацију програма животне средине;11
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9 Ради се о информацијама преузетим из Програма ЕУ за посматрање Земље (Copernicus),Европског информационог система о шумским пожарима, Информационог система обиодиверзитету за Европу, Система идентификације земљишних парцела и Европскогсистема свести о поплавама, као и платформе података као што су Европска мрежа запосматрање мора и података и Информациона платформа за хемијско праћење.10 У складу са захтевима наведеним у Директивама 2003/4/ЕС (10), 2007/2/ЕЦ и (ЕУ)2019/1024 Европског парламента и Савета.11 Мреже Европске ЕУ и праксе Закон о животној средини, Европска мрежа тужилаца заживотну средину, Форум судија Европске ЕУ за животну средину и Европска мрежа заеколошки криминал.



– давање приоритета спровођењу права ЕУ у области животне средине тамогде је примена изостала, укључујући и поступке за кршење, као иобезбеђивањем да се у ту сврху доделе довољно финансијских и људскихресурса и да информације о тим поступцима буду потпуне и лако доступне,уз поштовање права ЕУ;– побољшање смерница и препорука, укључујући делотворне, одвраћајуће ипропорционалне казне за смањење ризика од непоштовања закона ЕУ оживотној средини, као и јачање активности у области еколошкеодговорности и одговора на непоштовање, и јачање правосудне сарадње уобласти и спровођење закона против еколошког криминала као што јепрописано релевантним законодавством;– јачање интегрисаног приступа развоју и имплементацији политике,посебно: (1) укључивање наведених приоритетних циљева, као и где је торелевантно, циљева одрживог развоја, у све релевантне стратегије,законодавне и незаконодавне иницијативе, програме, инвестиције ипројекте на нивоу ЕУ, националном, регионалном и локалном нивоу, као иу релевантне међународне споразуме које је ЕУ закључила након 2. маја2022. године, како би се осигурало да те стратегије и законодавнеиницијативе, програми, инвестиције, пројекти и међународни споразумии њихова примена буду у складу, доприносе тамо где је то релевантно и нештете ниједном од приоритетних циљева; (2) максимизирање користи одимплементације Директива 2011/92/ЕУ и 2001/42/ЕС Европскогпарламента и Савета; (3) систематски проверавати и, где је прикладно,процењивати синергије и потенцијалне компромисе између еколошких,друштвених и економских циљева за све иницијативе, како би се осигуралода се добробит људи, а посебно њихова потреба за здравом животномсредином, чистим ваздухом и приступачном, доступном ивисококвалитетном храном, водом, енергијом, становањем, зеленоминфраструктуром и мобилношћу не задовољавају на један прихватљивначин који не оставља за собом одржив начин; (4) усвајање приступа„Размишљај о одрживости прво“, укључујући интеграцију, где је релевантно,циљева одрживог развоја у смернице за „бољу регулативу“ и пакет алатаза „бољу регулативу“, као и рационализацију и операционализацијупринципа „не наноси штету“; (5) редовно оцењивање постојећих политикаи, где је прикладно, предлагање нових закона на основу, где је торелевантно, процена утицаја које се заснивају на широким итранспарентним консултацијама – пратећи процедуре које су одговорне,инклузивне, информисане и једноставне за спровођење – и које узимају уобзир читав низ непосредних и дугорочних утицаја на животну средину иклиму као део интегрисане анализе њихових економских, друштвених икумулативних ефеката, као и акционих трошкова; (6) представљање, у рокуод осам недеља од завршетка јавне консултације од стране Комисије,
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детаљних повратних информација о одговорима на консултацијезаинтересованих страна, правећи разлику између доприноса различитихтипова заинтересованих страна;– развој збирне контролне табле и скупа индикатора за мерење „изван БДП“,на основу, између осталог, циљаних консултација са свим релевантнимзаинтересованим странама, као и извештаја који идентификује међусобневезе између постојећих скупова индикатора, оквира за праћење и процесана нивоу ЕУ за мерење друштвеног, економског и еколошког напретка икоји предлаже радње о томе како се постојеће контролне табле могуусмеравати и постављати индикаторе;– обезбеђивање да се друштвене неједнакости које проистичу из утицаја иполитика везаних за климу и животну средину сведу на минимум и да семере предузете за заштиту животне средине и климе спроводе надруштвено правичан и инклузиван начин;– укључивање родне равноправности у политику о клими и животнојсредини, укључујући укључивање родне перспективе у све фазе процесакреирања политике;– јачање еколошки позитивних подстицаја, као и без одлагања даватисубвенције штетне по животну средину, посебно субвенције за фосилнагорива, на нивоу ЕУ, националном, регионалном и локалном нивоу, измеђуосталог: (1) обавезујући оквир ЕУ за праћење и извештавање о напреткудржава чланица ка постепеном укидању субвенција за фосилна горива, наоснову договорене методологије; (2) постављање рока за постепено укидањесубвенција за фосилна горива у складу са амбицијом ограничавањаглобалног загревања на 1,5°С; (3) методологију коју је утврдила Комисија, уконсултацији са државама чланицама, до 2023. године, како би сеидентификовале друге субвенције штетне по животну средину; на основуте методологије државе чланице ће идентификовати друге субвенцијештетне по животну средину и редовно извештавати Комисији,омогућавајући извештај Комисије о нивоу и врсти таквих субвенција у ЕУ,као и о напретку постигнутом у њиховом постепеном укидању;– укључивање активности у области биодиверзитета у политике ЕУ узимајућиу обзир постојећа преклапања између циљева климе и биодиверзитета;12– обезбеђивање ефективног укључивања климе и биодиверзитета и проверебуџета ЕУ, као и доследности између финансирања климе и биодиверзитета;
12 Опште амбиције обезбеђивања 7,5% годишње потрошње у оквиру вишегодишњегфинансијског оквира 2021–2027 за циљеве биодиверзитета у 2024. години и 10% тегодишње потрошње у 2026. години и са таквом компаративном потрошњом која се можепратити до 2027. 
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– промовисање доброг управљања хемикалијама на међународном нивоу,док такође промовише глобално постепено смањење супстанци које нисуодобрене у ЕУ;– брза замена супстанци које изазивају забринутост, укључујући супстанцекоје изазивају велику забринутост, ендокрине дисрупторе, веома постојанехемикалије, неуротоксичне и имуно-токсичне супстанце, као и решавањекомбинованих ефеката хемикалија, нано-форма супстанци и изложеностиопасним хемикалијама из производа, процену њиховог утицаја на здрављеи животну средину, укључујући безбедну климу и животну средину,хемикалије и материјале по основу дизајна и интензивирање икоординацију напора за промовисање развоја и валидације алтернативатестирању на животињама;– решавање деградације земљишта и обезбеђивање заштите и одрживогкоришћења земљишта;13– трансформисање прехрамбеног система ЕУ тако да, између осталог,доприноси заштити и обнављању биодиверзитета унутар и изван ЕУ иобезбеђује висок ниво добробити животиња, истовремено осигуравајућиправедну транзицију за погођене заинтересоване стране;– холистичко препознавање повезаности између здравља људи, здрављаживотиња и животне средине кроз интеграцију приступа „Једног здравља“у креирању политике;– напредовање ка међународном признавању права на чисту, здраву иодрживу животну средину;– пуну употребу приступа екосистему и зелене инфраструктуре, укључујућирешења заснована на природи која су погодна за биодиверзитет,истовремено обезбеђујући да њихова примена враћа биодиверзитет ипобољшава интегритет и повезаност екосистема, да има јасне друштвенекористи, захтева пуно ангажовање и сагласност са аутохтоним народимаи да локалне заједнице не предузимају мере за заштиту или заменубиолошких заједница емисије гасова стаклене баште унутар ЕУ;– коришћење постојећих алата и методологија, као и даље унапређењеметода праћења, алата за евалуацију и мерљивих индикатора за решењазаснована на природи;– значајно смањење отиска материјала и потрошње ЕУ како би се што предовели до планетарних граница, укључујући увођење циљева смањења ЕУдо 2030, према потреби;
13 Oво је укључено путем посебног законског предлога о здрављу земљишта до 2023.године.



– ефективну интеграцију СДГ, као и климатских и еколошких циљева уевропски семестар економског управљања, не доводећи у питање његовупрвобитну сврху, укључујући националне програме реформи и националнепланове опоравка и отпорности;– мобилисање ресурса и обезбеђивање довољних одрживих инвестиција изјавних и приватних извора, укључујући средства и инструменте доступнеу оквиру буџета ЕУ, преко Европске инвестиционе банке и на националномнивоу, у складу са планом политике одрживе финансијске политике ЕУ;– најбоље коришћење еколошког опорезивања, тржишно заснованихинструмената и зелених алата за буџетирање и финансирање, укључујућионе који су потребни за обезбеђивање друштвено праведне транзиције, иподршку предузећима и другим заинтересованим странама у развоју ипримени стандардизованих пракси рачуноводства природног капитала;– обезбеђивање да су политике и активности у области животне срединена нивоу ЕУ, националног, регионалног и локалног нивоа засноване нанајбољим доступним научним сазнањима и технологијама, и јачање базезнања о животној средини, укључујући домаће и локално знање иусвајање, укључујући истраживање, иновације, подстицање зеленихвештина, обуку и преквалификацију и даљу изградњу рачуноводстваживотне средине и екосистема;– развијање и консолидовање базе знања, између осталог, о захтевима засистемске промене, како да се пређе са фокуса политике засноване насилосу и сектору на системски приступ кохерентности политике, као икапацитет различитих екосистема да делују као понори и залихе гасовастаклене баште;– искоришћавање потенцијала дигиталних технологија и технологијаподатака за подршку политици заштите животне средине, укључујућииспоруку података у реалном времену где је то могуће и информација остању екосистема, уз повећање напора да се минимизира утицај овихтехнологија на животну средину и обезбеђивање транспарентности,аутентичности, интероперабилности и јавне доступности података иинформација;– затварање празнина и оптимизација релевантних скупова индикатора, каошто су они који се односе на системске промене, планетарне границе иотиске производње и потрошње ЕУ, као и оних који се баве интерфејсомизмеђу еколошких и социо-економских фактора, као што су неједнакостикоје произилазе из промене животне средине, уз обезбеђивање да су свискупови индикатора упоредиви на свим нивоима политике;
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– мобилисање широке подршке цивилног друштва, рад са предузећима,посебно малим и средњим предузећима, социјалним партнерима,грађанима, заједницама и другим заинтересованим странама;– подизање свести о значају постизања приоритетних циљева, као и јачањекапацитета грађана да делују кроз промовисање, између осталог, дебате икомуникације на свим нивоима, целоживотног образовања о животнојсредини, грађанског учешћа и акције предвођене заједницом;– допринос подршци цивилном друштву, јавним властима, грађанима изаједницама, социјалним партнерима и приватном сектору уидентификацији климатских и еколошких ризика, у процени њиховогутицаја и предузимању акција за спречавање, ублажавање иприлагођавање таквим ризицима, као и подстицање њиховог ангажовањау затварању празнина у знању, између осталог, охрабривањем грађана запосматрање проблема животне средине и промоцијом добре праксе уобласти животне средине и промоцијом грађанске наука која користидигиталне технологије;– подстицање сарадње у развоју и имплементацији стратегија, политика илизаконодавства у вези са 8. ЕАП и обезбеђивање пуног учешћа регионалнихи локалних власти у урбаним и руралним областима, укључујући инајудаљеније регионе, у свим димензијама креирања еколошке политикекроз приступ на више нивоа и обезбеђивање да регионалне и локалнезаједнице имају одговарајуће ресурсе на терену;– јачање сарадње између свих институција ЕУ о политици климе и животнесредине, укључујући између Комисије и Комитета региона у оквиру њиховепобољшане сарадње и истраживање начина за побољшање дијалога иприкупљања информација;– ефективну примену високих стандарда транспарентности, учешћајавности и приступа правосуђу у складу са Архуском конвенцијом како нанивоу ЕУ тако и на нивоу држава чланица;– стављање података и доказа у вези са имплементацијом 8. ЕАП јавнодоступним, лако доступним и разумљивим, не доводећи у питање одредбео поверљивости у законодавству специфичном за домен;– подржавање глобалног прихватања приоритетних циљева, обезбеђивањекохерентности између интерних и екстерних приступа и координисаногделовања, посебно у погледу: (1) ангажовање са трећим земљама у вези саклиматским и еколошким акцијама, подстицање и пружање подршке даусвоје и спроводе правила у оним областима које су бар једнакоамбициозне као оне у ЕУ и обезбеђивање да сви производи који се стављајуна тржиште ЕУ у потпуности буду у складу са релевантним захтевима ЕУ ускладу са међународним обавезама ЕУ, укључујући и у погледу
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заустављања крчења шума и деградације земљишта; (2) подстицањеодрживог корпоративног управљања, укључујући успостављање обавезнихзахтева дужне пажње на нивоу ЕУ, и промовисање преузимања одговорногпословног понашања у спољним политикама ЕУ, укључујући трговинскуполитику; (3) унапређење сарадње са владама, предузећима, социјалнимпартнерима и цивилним друштвом у трећим земљама и међународниморганизацијама ради формирања партнерстава и савеза за заштитуживотне средине и климе, и промовисање сарадње у области животнесредине и климатских промена, укључујући у Г7 и Г20; (4) демонстрирањелидерства на међународним форумима, између осталог, постизањемциљева одрживог развоја од стране ЕУ, као и циљева утврђених у Парискомспоразуму, Конвенцији о биолошкој разноликости, Конвенцији за борбупротив дезертификације и другим мултилатералним еколошкимспоразумима, посебно јачањем њихове имплементације и подржавањемтрећих земаља да учине исто, укључујући повећање транспарентност иодговорност у погледу напретка у обавезама преузетим према тимспоразумима; (5) јачање међународног управљања животном срединомзатварањем преосталих празнина и јачањем поштовања и применепризнатих међународних еколошких принципа; (6) обезбеђивање дафинансијска помоћ ЕУ и држава чланица трећим земљама промовишеАгенду УН 2030.
3) САДРЖАЈУ ЕУ и на глобалном нивоу, земљиште, шуме и воде се и даље деградирајушироким спектром људских активности, као што су лоше управљањеземљиштем, мењање коришћења земљишта, неодрживе пољопривреднепраксе, напуштање земљишта, загађење, неодржива шумарска пракса изаптивање земљишта, а због губитка биодиверзитета и климатских промена,често у комбинацији са другим факторима и функцијама земљишта.Напредовање ка признавању права на чисту, здраву и одрживу животнусредину, како је наведено у Резолуцији 48/13 Савета за људска праваУједињених нација, услов је за постизање приоритетних циљева осмог ЕАП.Термин „екосистемски приступ“, који је успостављен Конвенцијом УН обиолошкој разноликости, представља стратегију за интегрисано управљањеземљиштем, водом и живим ресурсима која промовише очување и одрживокоришћење на правичан начин како би се помогло у постизању равнотежеизмеђу три циља те конвенције, наиме, очувања, одрживог коришћења и поделекористи од биолошке разноврсности. Глобални систем исхране, укључујућипољопривреду, рибарство и аквакултуру, остаје један од кључних покретачаклиматских промена и деградације животне средине, укључујући глобалнокрчење шума. У ЕУ је потребна трансформација прехрамбеног система ЕУ како
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би се осигурало постизање приоритетних циљева осмог ЕАП. Осми ЕАП имадугорочни приоритетни циљ да најкасније до 2050. људи живе добро, унутарпланетарних граница у економији благостања у којој се ништа не расипа, растје регенеративан, климатска неутралност у ЕУ је постигнута и неједнакости сузначајно смањене. Здрава животна средина је основа за добробит свих људи иокружење у којем се чува биодиверзитет, екосистеми напредују, а природа језаштићена и обновљена, што доводи до повећане отпорности на климатскепромене, временске и климатске катастрофе и друге еколошке ризике. ЕУпоставља темпо за обезбеђивање просперитета садашњих и будућих генерацијана глобалном нивоу, вођена међугенерацијском одговорношћу. Комисија, узподршку Европске агенције за животну средину (ЕЕА) и Европске агенције захемикалије (ЕСНА), не доводећи у питање њихову независност које ће пратити,процењивати и извештавати о напретку ЕУ и држава чланица у погледупостизања приоритетних циљева на годишњој основи, узимајући у обзирпромену општег циља система. Информације које произилазе из тог праћења,процене и извештавања биће јавно доступне и лако доступне. Документима јепостављено шест међусобно повезаних тематских приоритетних циљева запериод до 31. децембра 2030. године:– брзо и предвидљиво смањење емисија гасова стаклене баште и, у истовреме, повећање уклањања природним понорима у ЕУ како би се постигаоциљ смањења емисије гасова стаклене баште до 2030. године, а да притомто не утиче на транзицију;14– континуирани напредак у јачању и интеграцији капацитетаприлагођавања, укључујући на основу приступа екосистема, јачањеотпорности и прилагођавања и смањење рањивости животне средине,друштва и свих сектора привреде на климатске промене, уз побољшањепревенције и спремности за катастрофе повезане са временом и климом;– напредовање ка економији благостања која враћа планети више него штоје потребно и убрзавање транзиције ка нетоксичној кружној економији, гдеје раст регенеративан, ресурси се користе ефикасно и одрживо, ахијерархија отпада се примењује;– тежњу за нултим загађењем, укључујући и везу са штетним хемикалијама,како би се постигла животна средина без токсичности, укључујући ваздух,воду и земљиште, као и у вези са загађењем светлом и буком, и заштитуздравља и добробити људи, животиња и екосистема од ризика инегативних утицаја везаних за животну средину;– заштиту, очување и обнављање морског и копненог биодиверзитета ибиодиверзитета унутрашњих вода унутар и изван заштићених подручја,
14 Као што је наведено у Уредби (ЕУ) 2021/1119, у складу са климатским и еколошкимциљевима ЕУ.



између осталог, заустављањем и поништавањем губитка биодиверзитетаи побољшањем стања екосистема и њихових функција и услуга којепружају, као и побољшањем стања животне средине, посебно као што суваздух, вода и децомилатион;– промовисање еколошких аспеката одрживости и значајно смањењекључних еколошких и климатских притисака у вези са производњом ипотрошњом ЕУ, посебно у областима енергије, индустрије, зграда иинфраструктуре, мобилности, туризма, међународне трговине ипрехрамбеног система.Један од приоритетних циљева осмог ЕАП јесте убрзање зелене транзицијека климатски неутралној, одрживој, нетоксичној, ефикасној, обновљивојенергији, отпорној и конкурентној кружној економији на праведан и инклузиванначин, као и да заштити, обнови и побољша стање животне средине, измеђуосталог, заустављањем биодиверзитета и губитком. Он подржава и јачаинтегрисану политику и приступ имплементацији, надовезујући се на Европскизелени договор, али чини и основу за постизање еколошких и климатскихциљева дефинисаних Агендом УН 2030 и њеним одрживим циљевима, као и заоне којима се тежи мултилатералним еколошким и климатским споразумима.Оквир за праћење испуњавања осмог европског акционог плана утврђујеприоритетне циљеве и идентификују се услови неопходни за постизање тихприоритетних циљева. Њиме се успоставља оквир за праћење за мерењенапретка ЕУ и њених држава чланица ка постизању тих приоритетних циљева,и механизам управљања који ће обезбедити постизање тих приоритетнихциљева јер доприноси напорима ЕУ да мери напредак ка одрживости, благостањуи отпорности. Праћење, процена и извештавање треба да олакшају стратешкуполитичку комуникацију, а након процеса консултација са свим релевантнимзаинтересованим странама, Комисија је 2022. године представила оквир запраћење, заснован на ограниченом броју главних индикатора, који укључују, кадасу доступни, системске индикаторе који се, између осталог, баве еколошко-социјалним и еколошко-економским везама. Листа главних индикатора се немења како би се осигурала одговорност, већ ће се ажурирати како би одражаваланајновију политику и развој индикатора, где је то потребно. Праћење и проценатреба да одражавају најновија дешавања у погледу доступности и релевантностиподатака и индикатора, заснованих на подацима доступним у државамачланицама и на нивоу ЕУ, посебно на подацима и показатељима које производеЕЕА и Европски статистички систем, у циљу минимизирања административногоптерећења. Она ће бити у складу са, и без прејудицирања, другим оквирима иактивностима праћења, извештавања и управљања који покривају политикуживотне средине и климу. Заснивају се на методологији која омогућава, где јемогуће, мерење удаљености до циљева у односу на приоритетне циљеве наведенеи одабране главне индикаторе. Процена напретка ка постизању приоритетнихциљева осмог ЕАП треба да одражава најновија дешавања у погледу доступности
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и релевантности података и индикатора.15 Преглед имплементације заштитеживотне средине, који је објавила Комисија у свом саопштењу од 27. маја 2016.под насловом „Пружање еколошких политика, кроз редовно праћењеинструмената заштите животне средине“, односе се на циркуларну економију,нулто загађење, биодиверзитет, ваздух, воду, земљиште, отпад или било којудругу политику заштите животне средине. Заједно са алатима који се користе уоквиру Европског семестра, Еуростатовог праћења циљевa одрживог развоја иКомуникације Комисије од 9. септембра 2020. под називом „Извештај остратешком предвиђању за 2020. годину“, процена напретка ка постизањуприоритетних циљева осмог ЕАП требало би да буде део свеобухватног,кохерентног и међусобно повезаног скупа алата за праћење и управљање, којиобухватају и друштвене факторе не само за праћење и управљање. Европскипарламент, Савет и Комисија узимају у обзир и сваке године размењују мишљењао процени из става 1, као и предузетим радњама и могућим будућим радњама.ЕЕА и ЕСНА ће подржати Комисију да побољша доступност и релевантностподатака, индикатора и знања, посебно спровођењем:– прикупљања и обраде података и доказа са савременим дигиталнималатима, уз побољшање методологија за прикупљање и обраду податакаи за развој хармонизованих индикатора и извештавање о њима;– јачање и пружање подршке основном истраживању, мапирању и праћењу;– рад на затварању релевантних недостатака у подацима за праћење, заједноса државама чланицама и узимајући у обзир потребу за системскимпроменама;– пружање системских анализа релевантних за политику и допринос спровођењуциљева политике на нивоу ЕУи на националном нивоу, укључујући предлагањепрепорука за унапређење напретка у постизању циљева;– интеграцију података о еколошким, здравственим, социјалним иекономским утицајима и коришћење у потпуности других доступнихподатака и услуга, као што су они које пружа Copernicus;– допринос затварању критичних празнина у знању о еколошкимпрекретницама, узимајући у обзир географске и еколошке разлике међурегионима;– развијање квантитативних и квалитативних алата, укључујућипредвиђање и моделе, који би могли да пруже, између осталог,информације о потенцијалним будућим утицајима политика у вези саживотном средином и климом и о „удаљености до циљева“;
15 Требало би да буде у складу са, и без прејудицирања, инструментима за праћење иуправљање који покривају специфичније аспекте политике животне средине и климе,као што је навела Уредба (ЕУ) 2018/1999.



– даље побољшање доступности и интероперабилности података иприступа подацима путем програма ЕУ;– обезбеђивање транспарентности и одговорности.Комисија ће редовно испитивати потребе за подацима и знањем на нивоуЕУ и на националном нивоу, укључујући капацитете ЕЕА и ЕСНА, као и другихевропских тела и агенција за обављање задатака где је то релевантно. Комисијанајкасније до 31. децембра 2029. године доставља Европском парламенту иВећу завршне извештаје о евалуацији спровођења програма, који се посебнобазира на свим елементима укљученим у извештај о међуевалуацији, тесадржи преглед остварених тематских циљева, као и предлог новог програма.16Током евалуације закључено је да је могло бити више разматрања социјалнихпитања 7. ЕАП, изградњом постојећих веза између животне средине исоцијалне политике, у погледу, на пример, утицаја на рањиве групе, послове,социјалну укљученост и неједнакост. У извештају Комисије наводи се да је,упркос све амбициознијим еколошким циљевима у многим доменимаполитике, потрошња на заштиту животне средине остала константна у Европитоком много година (отприлике 2% БДП) и да неспровођење еколошкогзаконодавства кошта економију ЕУ око 55.000.000.000 евра сваке године уздравственим трошковима и директним трошковима за животну средину. 
4) ДАТУМ СТУПАЊА НА СНАГУОдлука је ступила на снагу двадесетог дана од дана објављивања уСлужбеном листу ЕУ, односно 22. априла 2022. године. 
5) ИЗВОРИ• Angelakis, A. N., Gikas Pеtros “Water reuse: Overview of current practices andtrends in the world with emphasis on EU states”, Water Utility Journal 8, 2014.• Braig, Katharina Franziska, “The European Court of Human Rights and the Rightto Clean Water and Sanitation, Water Policy”, 20(2), 2018.• Бјелица Влајић, Ирис, „Европско законодавство о поновној употреби водеу пољопривреди“, Зборник 49. Међународне конференције Вода 2020,Српско друштво за заштиту вода, Требиње, 2020.• Бјелица Влајић, Ирис, “The Right to Clean Water”, Water Research andManagement, Српско друштво за заштиту вода, Vol 10 No. 1–2 Београд, 2020.
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Европско законодавство, Институт за међународну политику и привреду,Београд, 2024, бр. 85/24.• “Commission Directive 2009/90/EC of 31 July 2009 laying down, pursuant toDirective 2000/60/EC of the European Parliament and of the Council, technicalspecifications for chemical analysis and monitoring of water status (Text withEEA relevance)”, OJ L 201, 1. 8. 2009, pp. 36–38 • “Council Directive 86/278/EEC of 12 June 1986 on the protection of theenvironment, and in particular of the soil, when sewage sludge is used inagriculture”, OJ L 181, 4. 7. 1986, pp. 6–12.• “Council Directive 91/271/EEC of 21 May 1991 concerning urban waste-watertreatment”, OJ L 135, 30. 5. 1991, pp. 40–52. • “Council Directive 92/43/EEC of 21 May 1992 on the conservation of naturalhabitats and of wild fauna and flora”, OJ L 206, 22. 7. 1992, pp. 7–50.• “Council Directive 98/83/EC of 3 November 1998 on the quality of waterintended for human consumption”, OJ L 330, 5. 12. 1998, pp. 32–54.• “Decision (EU) 2022/591 of the European Parliament and of the Council of 6 April2022 on a General Union Environment Action Programme to 2030“, OJ L 114, 12.4. 2022, pp. 22–36.• “Directive (EU) 2018/851 of the European Parliament and of the Council of 30May 2018 amending Directive 2008/98/EC on waste (Text with EEA relevance)”,
OJ L 150, 14. 6. 2018, pp. 109–140.• “Directive 2006/118/EC of the European Parliament and of the Council of12 December 2006 on the protection of groundwater against pollution anddeterioration”, OJ L 372, 27. 12. 2006, pp. 19–31.• “Directive 2006/7/EC of the European Parliament and of the Council of15 February 2006 concerning the management of bathing water quality andrepealing Directive 76/160/EEC”, OJ L 64, 4. 3. 2006, pp. 37–51.• “Directive 2007/60/EC of the European Parliament and of the Council of 23October 2007 on the assessment and management of flood risks (Text with EEArelevance)”, OJ L 288, 6. 11. 2007, pp. 27–34.• “Directive 2008/105/EC of the European Parliament and of the Council of16 December 2008 on environmental quality standards in the field of waterpolicy, amending and subsequently repealing Council Directives 82/176/EEC,83/513/EEC, 84/156/EEC, 84/491/EEC, 86/280/EEC and amending Directive2000/60/EC of the European Parliament and of the Council”, OJ L 348, 24. 12.2008, pp. 84–97.
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• “Directive 2008/98/EC of the European Parliament and of the Council of 19November 2008 on waste and repealing certain Directives (Text with EEArelevance)”, OJ L 312, 22. 11. 2008, pp. 3–30.• “Directive 2009/128/EC of the European Parliament and of the Council of 21 October2009 establishing a framework for Community action to achieve the sustainable useof pesticides (Text with EEA relevance)”, OJ L 309, 24. 11. 2009, pp. 71–86.• “Directive 2010/75/EU of the European Parliament and of the Council of 24November 2010 on industrial emissions (integrated pollution prevention andcontrol) (recast) (Text with EEA relevance)”, OJ L 334, 17. 12. 2010, pp. 17–119.• “Directive 2013/39/EU of the European Parliament and of the Council of12 August 2013 amending Directives 2000/60/EC and 2008/105/EC as regardspriority substances in the field of water policy Text with EEA relevance”, OJ L 226,24. 8. 2013, pp. 1–17.• Етински, Родољуб „Изједначавање међународне заштите економских, социјал-них и културних права са међународном заштитом политичких и грађанскихправа“, Зборник радова Правног факултета у Новом Саду, 2009, XLIII (3). • Council Directive 91/676/EEC of 12 December 1991 concerning the protectionof waters against pollution caused by nitrates from agricultural sources.• Directive 2012/18/EU of the European Parliament and of the Council of 4 July2012 on the control of major-accident hazards involving dangerous substances,amending and subsequently repealing Council Directive 96/82/EC Text with EEArelevance, OJ L 197, 24. 7. 2012, pp. 1–37. • Filmer-Wilson, Emilie “The Human Rights-Based Approach to Development: TheRight to Water”, Netherlands Quarterly of Human Rights Vol. 23(2), 2005. • Fitzmaurice, Malgosia “The Human Right to Water”, Fordham Environmental LawReview, Vol. 18(3), 2006. • Giakoumis, Theodoros, Voulvoulis ,Nicolaos, “The Transition of EU Water PolicyTowards the Water Framework Directive’s Integrated River Basin ManagementParadigm”, Environmental Management 62, 2018. • Langford, Malcolm, Russell, F. S. Anna, “The Human Right to Water, Theory,Practice and Prospects”, Cambridge University Press Cambridge, 2017.• Младенов, Маријана М., Милојевић, Љ. Горан, „Људско право на воду сапосебним освртом на праксу Европског суда за људска права”, Страниправни живот бр. 39, 2019. • Палевић, Милан, Рапајић, Милан „Право на воду као људско право иуправно-правна регулација у Србији“, Гласник Правног факултета уКрагујевцу, Vol. 7(2), 2016. • Regulation (EU) No 528/2012 of the European Parliament and of the Council of22 May 2012 concerning the making available on the market and use of biocidalproducts Text with EEA relevance, OJ L 167, 27. 6. 2012, pp. 1–123.
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• “Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of18 December 2006 concerning the Registration, Evaluation, Authorisation andRestriction of Chemicals (REACH), establishing a European Chemicals Agency,amending Directive 1999/45/EC and repealing Council Regulation (EEC) No 793/93and Commission Regulation (EC) No 1488/94 as well as Council Directive76/769/EEC and Commission Directives 91/155/EEC, 93/67/EEC, 93/105/EC and2000/21/EC”, OJ L 136/3.• “Regulation (EC) No 1107/2009 of the European Parliament and of the Councilof 21 October 2009 concerning the placing of plant protection products on themarket and repealing Council Directives 79/117/EEC and 91/414/EEC”, OJ L309, 24. 11. 2009, pp. 1–50.• Salman, M. A., McInerney-Lankford Siobhan “The Human Right to Water, Legaland Policy Dimensions”, Law, justice and development series, The World Bank,Washington, 2004.• Sousa, João C. G., Ribeiro Ana R., Barbosa Marta O., Pereira M. Fernando R., SilvaAdrián M. T. “A review on environmental monitoring of water organic pollutantsidentified by EU guidelines”, Journal of Hazardous Materials Volume 344, 15February 2018.• Spalević, Žaklina, Knežević, Mirjana, Dimitrijević, Duško, “Normative – legalprotection of water”, Metalurgia International, 2013, Vol. 18, No. 8, pp. 117–121.• Štrkalj, Anita, „Onečišćenje i zaštita vode“, Metalurški fakultet Sveučilišta u Splitu,Sisak, 2014.• Весић, Добрица, Томић, Александра, Столић, Србијанка, „Заштита вода уземљама ЕУ“, Европско законодавство, 2012, бр. 41• Zeyneb, Kılıç, The importance of water and conscious use of water, InternationalJournal of Hydrology Volume 4 Issue 5–2020.
6) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУИстраживања и закључци релевантних институција и експертских групанаводе да ће се деградација животне средине и штетни ефекти климатскихпромена даље повећати у годинама које долазе, што ће најтеже утицати на земљеу развоју. Да би се помогло у изградњи отпорности и подршке трећим земљама уњиховим напорима да ублаже климатске промене и прилагоде се на њих, као и дазаштите биодиверзитет, финансијска помоћ ЕУи држава чланица трећим земљамапромовише Агенду УН 2030, Париски споразум и глобални оквир УН Конвенцијео биолошкој разноврсности након 2020. и усклађеност са важећим Европскимакционим планом. У складу с тим, ЕУ и државе чланице треба да обезбеде да сеПариски споразум и други међународни споразуми о клими и животној срединипримењују на начине који одражавају принципе правичности и заједничке, али
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диференциране одговорности и одговарајућих способности.Суштину сваког планачини управљање водама на основу програма мера, који обједињава заштитуживотне средине, економске и социолошке аспекте у циљу постизања одрживогразвоја и задовољавајућег статуса вода у оквиру слива. Такође, постоје одредбе ообавези очувања постојећег стања, односно „непогоршавања“ стања вода. Зеленатранзиција треба да се одвија у контексту економије благостања у којој је растрегенеративан и која омогућава системске промене, која препознаје да благостањеи просперитет друштва зависе од стабилне климе, здраве животне средине инапредних екосистема и која обезбеђује безбедан оперативни простор унутарпланетарних граница. Како глобална популација и потражња за природнимресурсима настављају да расту, привредна активност треба да се развија на одрживначин који не наноси штету, већ, напротив, преокреће климатске промене, штити,обнавља и побољшава стање животне средине, укључујући заустављање ипреокретање губитка биодиверзитета, спречава деградацију животне средине,штити здравље и добробит од негативних еколошких ризика и утицаја, спречаваи минимизира резултате у одржавању, природни капитал и промовисање одрживебиоекономије, чиме се осигурава обиље обновљивих и необновљивих ресурса.Осми ЕАП идентификује услове који омогућавају постизање, на кохерентан начин,дугорочних и тематских приоритетних циљева за све укључене актере. Стога, иземље чланице и земље кандидати за чланство при изради својих планова требада укључе процене непосредних и дугорочних утицаја предузете у контекстуОсмог ЕАП, као део интегрисане анализе економских, друштвених и еколошкихутицаја, укључујући њихове кумулативне ефекте, као и трошкове деловања инеактивности. Те процене утицаја треба да буду засноване на широким итранспарентним консултацијама и доприносима различитих типовазаинтересованих страна. Република Србија, као држава која настоји да приступиЕвропској ЕУ, започела је израду Плана управљања водама за период од 2021. до2027. године, који представља основни инструмент којим се имплементирајупринципи Оквирне Директиве о водама и представља стратешки оквир заинтегрално управљање водама.17 Обавезу доношења плана управљања воднимподручјима имају све државе кандидати за чланство у ЕУ. Обавеза Србије је даизради план на период од шест година за свако водно подручје, прикаже значајнепритиске и утицај људских активности на статус вода, податке о мониторингуквалитета површинских и подземних вода, економске анализе и преглед програмамера за достизање доброг статуса вода. На овај начин она неће само испунитиобавезу која произлази из њене кандидатуре за чланство већ ће одговорно
17 Република Србија започела је израду првог Плана управљања водама, који на предлогМинистарства пољопривреде, шумарства и водопривреде усваја Влада Републике Србије.У изради плана учествују Јавна водопривредна предузећа „Србијаводе“ и „Воде Војводине“,уз координацију Републичке дирекције за воде Министарства пољопривреде, шумарстваи водопривреде.
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приступити питању заштита водом на својој територији. Како је приступ води једноод основних права неопходних за живот и напредак људских заједница, аистраживања показују да се капацитет водних токова, извора и подземнихскладишта воде рапидно смањује, то је заштита вода и витални интерес свакедржаве. У процесу пречишћавања водних токова, њихове заштите од загађења иодговорног управљања могуће је користити средства из европских фондова.Корекцијом постојећих закона и уношењем наведених принципа предострожностии обавезе загађивача да плаћа, могла би да се смањи и стопа загађености, односнодобију средства од директно одговорних правних и физичких лица. Овим би сеутицало и на промену свести у вези значаја заштите вода.
GENERAL EUROPEAN ACTION PLAN FOR THE ENVIRONMENT 

AND WATER PROTECTIONIris BJELICA VLAJIĆ*
Abstract: In its Resolution on the climate and environmental emergency, the EuropeanParliament calls on the Commission to take urgent action and take concrete measuresto ensure that all relevant future legislative and budgetary proposals fully contributeto the coherence of the European Union’s (EU) policies on climate and environmentalemergencies, in particular by reforming its investment policies in agriculture, trade,transport, energy, and infrastructure to limit global warming to below 1.5°C. The next-generation EU Recovery Plan promotes investments in sectors significant to the greenand digital transitions to build resilience, create growth and jobs in a fair and inclusivesociety, and protect water bodies in the EU. The 8th European Environment ActionPlan (EAP), as the EU’s overall Environment Action Programme up to 2030, togetherwith the EU budget for 2021-2027, includes a new monitoring mechanism to ensurethat the EU supports the environmental and climate objectives of the European GreenDeal as defined by the UN 2030 Agenda, the Rio Convention, and other relevantinternational agreements. Achieving the Sustainable Development Goals (SDGs) andsupporting third countries to do the same are essential for the EU to become a globalleader in achieving sustainable development. Actions to achieve the EU’senvironmental and climate objectives should be implemented in line with theimplementation of the European Pillar of Social Rights, among which the right to cleanwater is foremost. Therefore, water protection is an indispensable element of thisAction Plan. A separate part of the paper deals with the opportunities for the Republicof Serbia arising from the ideas and measures contained in these documents. 
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ЕВРОПСКА СВЕМИРСКА АГЕНЦИЈА

Душко ДИМИТРИЈЕВИЋ*

Апстракт: Европска свемирска агенција (European Space Agency – ESA),представља главног европског актера у истраживању и коришћењу свемира.Основана је 1975. године, од стране Европске свемирске конференције која јеодлучила да створи ову Агенцију с циљем спајања већ постојећих организација– Европске организације за истраживање свемира (European Space Research
Organisation – ESRO) и Европске организације за развој лансера (European
Launcher Development Organisation – ELDO). Сврха Европске свемирске ESA је даобезбеди и промовише сарадњу међу европским државама у свемирским инаучно-технолошким истраживањима. Истраживања би требало да се користеза научне сврхе и за развој оперативних система у свемиру. То претпостављаразраду и спровођење дугорочне европске свемирске политике којом сеутврђују конкретни свемирски циљеви и којом се препоручује усклађивањедржавних политика у односу на политике других националних имеђународних организација и институција. Коначно, овакав приступ требалоби да доведе до координације свемирских програма унутар Европске уније, тедо усвајања кохерентнијих националних индустријских политика у областисвемира. У том погледу, Европска свемирска агенција је и важан фактор уформирању међународног свемирског права кроз интерне процедуре које
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развија, као и кроз имплементацију међународних свемирских пракси испоразума које закључује. 
Кључне речи: Европска свемирска агенција – ESA, ESRO, ELDO, истраживањеи коришћење свемира 
1) УВОДОд касних педесетих година 20. века у Европи је дошло до наглог развојаистраживачких активности везаних за свемир. У хладноратовској свемирскојутакмици Совјетског Савеза и Сједињених Америчких Држава, европскедржаве су схватиле да њихови национални пројекти не могу да се такмиче сапројектима ових двеју супер сила, због чега је било неопходно развитимеђусобну сарадњу како би ускадиле постојеће потребе са  финансијским,техничким и интелектуалним ресурсима. На основу предлога Међународногсавеза за геодезију и геофизику (IUGG) и Светске метеоролошке организације(WMO) покренут је међународни свемирски пројекат „Међународнагеофизичка година“, у периоду од јула 1957. до децембра 1958. године одстране 67 земаља. Пројекат је обухватао 14 дисциплина науке о Земљи: аурору,сјај ваздуха, космичке зраке, геомагнетизам, гравитацију, физику јоносфере,прецизно мапирање географске дужине и ширине, метеорологију,океанографију, нуклеарно зрачење, глациологију, сеизмологију, ракете исателите.1 Владе Сједињених Америчких Држава и Совјетског Савеза у јулу1955. године званично су објавиле намеру да лансирају сателите у орбитуЗемље као део њихових истраживачких програма којима се даје подршкапројекту „Међународна геофизичка година“. Овакав развој догађаја,наговестио је завршетак Хладног рата у којем је научна размена између Истокаи Запада била прекинута. То је дало подстицаја за нове напоре у везиобједињавања европских свемирских активности. Тако су годину дана наконисторијског догађаја од 4. октобра 1957. године, када је Совјетски Савез сакосмодрома Бајконур лансирао први Земљин вештачки сателит Спутњик 1,два истакнута нуклеарна физичара и члана западноевропске научне заједницеЕдоардо Амалди (Edoardo Amaldi) и Пјер Оже (Pierre Auger) инициралиоснивање заједничке западноевропске свемирске агенције.2Раних шездесетих година Европа је била кључна у стварању Међународнеорганизације за телекомуникационе сателите (ITSO или INTELSAT), која јепоседовала и управљала констелацијом комуникационих сателита који

1 “CSAGI Guide to World Data Centers”, in: Annals of the International Geophysical Year, 1959, Vol.7, pp. 139–374; C. N. Hill, A Vertical Empire: The History of the UK Rocket and Space Programme,
1950–1971, World Scientifc Publishing, London, 2001, pp. 1–253.2 “History of Europe in Space”, ESA. Интернет: https://www.esa.int/About_Us/50_years_of_ESA/History_of_Europe_in_space.



пружају међународне телекомуникационе и емисионе услуге, а у сврхузаштите сопствене свемирске индустрије.Такође, Савет Европе препоручио је1960. године стварање европске агенције за промовисање мирољубивогкоришћења свемира и за развој и изградњу свемирских летелица.3 Будући данису желеле да остану по страни у овим дешавањима, неке од заинтересованихвлада европских држава основале су европску Припремну комисију за просторнаистраживања (Commission Préparatoire Européenne de Recherche Spatiale – COPERS),којој је одобрен осмогодишњи буџет са задатком да испита могућности развојаинституционалне сарадње у области свемирских истраживања.4Током 1962. године шест западноевропских земаља, међу којима Белгија,Велика Британија, Француска, Немачка, Италија и Холандија (којима сепридружила и Аустралија), потписале су конвенцију која је довела доформирања Европске организације за развој лансера (European Launcher
Development Organisation – ELDO). Њен задатак био је сконцентрисан на развојексперименталног лансера за сателите тешког транспорта „Европа“,заснованог на британским ракетама Blue Streak и француским Coralie.5Паралелни напори поставили су темеље за оснивање Европске организацијеза истраживање свемира (European Space Research Organisation – ESRO),посвећене научним свемирским програмима и изградњи сателита. Припремеза њено оснивање обавила је поменута Европска припремна комисија која је,након састанка одржаног 24. и 25. октобра 1961. године у Минхену,припремила документ у којем је представила будућу Европску организацијуза истраживање свемира. У такозваној „Плавој књизи“ биле су изложене основепрограма рада ESRO-а. У основи, њен рад требало је да се заснива наактивностима Европске организације за нуклеарна истраживања (CERN), којаје основана 1954. године. Конвенција ESRO ступила је на снагу 20. марта 1964.године.6 Међу оснивачима Европске организације за истраживање свемирабиле су Белгија, Данска, Француска, Савезна Република Немачка, Италија,Холандија, Шпанија, Шведска, Швајцарска и Уједињено Краљевство. Две друге
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3 “Council of Europe Recommendation 251”, 24 September 1960.4 “Agreement between the Governments of the United Kingdom of Great Britain and NorthernIreland, Belgium, Denmark, France, the Federal Republic of Germany, Italy, the Netherlands,Norway, Spain, Sweden and Switzerland setting up a Preparatory Commission to study thepossibilities of European collaboration in the field of space research”. Meyrin, 1 December 1960,
UN Treaty Series, 1964, Vol. 507, p. 312, etc.5 “Convention for the Establishing of a European Organisation for the Development andConstruction of Space Vehicle Launchers”, 1962, UN Treaty Series, 1964, Vol. 507, p. 177, etc.Конвенција је ступила на снагу 29. фебруара 1964. године. 6 “Convention for the Establishment of a European Space Research Organisation”, 1962, UN Treaty
Series, 1965, Vol. 528, p. 33, etc.
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земље које су учествовале у раним активностима COPERS-а, Аустрија иНорвешка, одлучиле су да се не придруже новој организацији задржавајући,притом, статус посматрача. Оснивачки документ ESRO описује Европскуорганизацију за истраживање као ентитет искључиво посвећен научнимактивностима. То је био случај током већег дела њеног постојања, али упоследњим годинама пре формирања Европске свемирске aгенције, када сеESRO суочавао са финансијским потешкоћама, започео је програм у областителекомуникација, што је указивало да ова међународна организације нијебила фокусирана искључиво на науку, већ и на телекомуникације ипосматрање Земље из свемира.7У лето 1972. године француска влада предложила је другим европскимземљама нови и технолошки једноставнији лансер. Пета Европска свемирскаконференција, одржана у децембру 1972. године, показала се као прекретницаза развој европске свемирске индустрије. Одобрила је лансирну ракету L-3S,касније названу Ariane, са Француском као вођом пројекта, као и Spacelab,истраживачку лабораторију са посадом која је требало буде лансирана утеретном одељку америчког свемирског шатла.8 Овим другим пројектомтребало је да руководи Немачка. На организационом нивоу ово је довело доспајања паралелних активности ELDO и ESRO а, с друге стране, то је довело доњихове дисолуције и правне сукцесије кроз оснивање нове међународнеорганизације – Европске свемирске агенције (European Space Agency – ESA).Њено оснивање везује се за Конференцију одржану у Паризу 30. маја 1975.године, на којој је усвојена Конвенција о оснивању Европске свемирске
7 ESRO је током 1968. године у Нордвијку у Холандији успоставио Европски центар заистраживање свемира и технологију (European Space Research and Technology Centre –ESTEC), који је постао њен главни центар за развој технологије и тестирање свемирскихлетелица и свемирске технологије.8 Током 1973. године ESRO и NASA су постигле договор да изграде Spacelab, модуларнинаучни пакет за употребу на летовима свемирског шатла. Изградња је започела 1974.године, а први модул уступљен је NASA у замену за укључивање европских астронаута уњене свемирске летове. Spacelab је коришћен на 25 летова шатла између 1983. и 1998.године. Као наследник ELDO-а, ESA је осамдесетих година прошлог века почела да градиракете за беспилотне научне и комерцијалне терете, међу којима је била најпознатија

Ariane која је углавном носила комерцијалне терете у орбиту почев од 1984. године.Напреднији систем за лансирање, Ariane 4, радио је између 1988. и 2003. године, азахваљујући њему ESA се котирала као светски лидер у комерцијалним свемирскимлансирањима. У новијем периоду, дошло је до преласка на још напредније системе залансирање из серије Ariane и Vega, што је означило „нови почетак“ будући да је ESA крозсарадњу са европском комапнијом за комерцијална лансирања Arianespace конкурисалаамеричкој компанији SpaceX. Видети: Megan Gannon, “European Space Agency leaders expecta challenging year ahead”, Spacenews, 2019. Интернет: https://spacenews.com/european-space-agency-leaders-expect-achallenging-year-ahead/.



агенцијe.9 Конвенција је била отворена за потписивање од стране државачланица Европске свемирске конференције до 31. децембра 1975. године.10Завршним актом Конференције и повезаним резолуцијама утврђени су условиза потписивање Конвенције и за функционисање Европске свемирске ESA.11Крајем маја 1975. године Конвенцију су потписале: Савезна РепубликаНемачка, Краљевина Белгија, Краљевина Данска, Шпанија, ФранцускаРепублика, Италијанска Република, Краљевина Холандија, УједињеноКраљевство Велике Британије и Северне Ирске, Краљевина Шведска иШвајцарска Конфедерација. Конвенцију је 31. децембра 1975. године,потписала и Ирска. Коначно, Конвенција је ступила на снагу 30. октобра 1980.године.12 Седиште ESA је у Паризу.13Данас, Европска свемирска агенција има 23 државе чланице: Аустрију,Белгију, Чешку, Данску, Естонију, Финску, Француску, Немачку, Грчку, Мађарску,Ирску, Италију, Луксембург, Холандију, Норвешку, Пољску, Португал, Румунију,Словенију, Шпанију, Шведску, Швајцарску и Уједињено Краљевство. Летонија,Литванија, Словачка и Канада придружене су чланице ESA. 
2) СВРХАПрема члану 2. Конвенције о оснивању Европске свемирске агенције њенасврха је да обезбеди и промовише (искључиво у мирољубиве сврхе) сарадњуизмеђу европских држава у истраживању свемира и технологији и њиховимсвемирским применама, с циљем њихове употребе у научне сврхе и за
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9 “Convention for the Establishment of a European Space Agency”, UN Treaty Series, 1983, 1297,pp. 187–382. Конвенција има пет Анекса. Анекс I односи се на привилегије и имунитете;Анекс II садржи финансијске одредбе; Анекс III односи се на факултативне програмеобухваћене чланом 5(1b) Конвенције; Анекс IV регулише питања интернационализацијенационалних програма. Коначно, Анекс V односи се на индустријску политику.10 CSE/CS(73)19, Rev. 7. Чланом 19. Конвенције о оснивању Европске свемирске агенцијепрописано је да на дан њеног ступања на снагу Агенција преузима сва права и обавезеЕвропске организације за истраживање свемира и Европске организације за развој иизградњу лансирних ракета.11 CSE/CS(73)20, Rev. 7.12 “ESA Convention and Council Rules of Procedure”, ESA Communications, Noordwijk, 2019. Ускладу са чланом 16. став 3 Конвенције, Савет је изменио одређене одредбе у анексимаКонвенције усвајањем следећег: ESA/C-M/CXXII/Res. 1 (Final), chapter IV, усвојене 20. 10.1995. године; ESA/C-M/CLIV/Res. 2 (Final), chapter III, усвојене 15.11. 2001. године;ESA/C/CLXXIX/Res. 6 (Final), усвојене 22. 6. 2005. године и ESA/C(2009)73, усвојене 10. 6.2009. године. 13 John Krige, Arturo Russo, Laurenza Sebesta, A History of the European Space Agency 1958–1987:
The story of ESRO and ELDO 1958–1973, ESA, 2000, Vol. II, p. 34.
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оперативне системе свемирских примена кроз разраду и спровођењедугорочне европске свемирске политике, препоручивањем свемирскихциљева државама чланицама и усклађивањем политика држава чланица садругим националним и међународним организацијама и институцијама,потом и кроз разраду и спровођење активности и програма у области свемиракроз координацију Европског свемирског програма и националних програма,те њиховом постепеном и што потпунијом интеграцијом у Европскисвемирски програм, посебно у погледу развоја сателита.14 Уз наведено, њенасврха треба да се оствари разрадом и спровођењем индустријске политике којаодговара њеном програму кроз давање препорука кохерентне индустријскеполитике државама чланицама.15 Из наведеног је јасно да ESA, каомеђународна међувладина организација, постиже ову сврху кроз вршењемисије којом се обликује развој европских свемирских капацитета и којом сеосигурава да улагања у свемир доносе користи грађанима Европе и света.16
3) АКТИВНОСТИ И ПРОГРАМИЕвропска свемирска агенција покрива широк спектар активности које,између осталог, укључују лансирне летелице, науку, роботска и људскаистраживања небеских тела, навигацију, посматрање Земље, телекомуникације,свемирско инжињерство, безбедност и операције у свемиру.17 Она пројектује,

14 Спровођење активности ESA „искључиво у мирољубиве сврхе“ подразумева да сесвемирске активности ове организације морају вршити уз поштовање међународногјавног права, водећи рачуна о правним инструментима као што су Повеља Уједињенихнација или Уговор о свемиру, али и обичајно међународно право. Видети: “The EuropeanSpace Agency as a mechanism and an actor of international cooperation”, Committee on thePeaceful Uses of Outer Space, Legal Subcommittee, Fifty-seventh session Vienna, 9–20 April2018, A/AC.105/C.2/2018/CRP.20, p. 2.15 Ibid., Art. 2. of the ESA Convention.16 Некадашњи генерални директор ЕСА – Жан-Жак Дорден (Jean-Jacques Dordain), у интервјууиз 2003. године, изнео је став да су „свемирске активности намењене добробити грађана,а грађани траже бољи квалитет живота на Земљи. Желе већу безбедност и економскобогатство, али такође желе да остваре своје снове, да прошире своје знање и желе да млађиљуди буду привучени бављењем науком и технологијом. Мислим да свемир може све ово:може произвести виши квалитет живота, бољу безбедност, веће економско богатство, атакође испунити снове и жеђ наших грађана за знањем и привући младу генерацију. То јеразлог зашто је истраживање свемира саставни део свеукупних свемирских активности.Одувек је било тако и биће још важније у будућности“. Видети: “Launching a New Era withJAXA: Interview with Jean-Jacques Dordain”, Интернет: https://web.archive.org/web/20050706132534/http://www.jaxa.jp//news_topics /interview/vol4/index_e.html). JAXA. 31.10. 2003.17 Током 1966. године у Фраскатију је основан Европски институт за истраживање свемира(European Space Research Institute –  ESRIN) који је био истраживачки центар у власништву



гради и управља објектима и флотом свемирских мисија у орбити око Земље иу Сунчевом систему.18 Европски астронаути лете у орбиту са астронаутима изпартнерских држава. У том смислу, према одредби члана 4. Конвенције, „државечланице имају обавезу да олакшају размену лица која се баве послом у оквирунадлежности Агенције, у складу са применом својих закона и прописа који сеодносе на улазак, боравак или излазак са њихових територија на било које лице“. Члан 5. Конвенције о оснивању Европске свемирске агенције ближеразрађује активности ESA. Исте обухватају обавезне активности, у којимаучествују све државе чланице, и опционе активности, у којима учествују сведржаве чланице, осим оних које се формално изјасне да нису заинтересованеза учешће у њима. Члан 5. даље наводи да у погледу обавезних активности ESAима обавезу да обезбеди извршење основних активности, као што суобразовање, документовање, студије будућих пројеката и технолошкиистраживачки рад. Она треба да обезбеди разраду и извршење научногпрограма који укључује сателите и друге свемирске системе, потом треба даприкупи релевантне информације и да их дели државама чланицама, треба даскрене пажњу на празнине и дуплирање и да пружи савете и помоћ заусклађивање међународних и националних програма, треба да одржаваредован контакт са корисницима свемирских техника и да буде информисанао њиховим захтевима. У погледу опционих активности, ESA је дужна даобезбеди извршење програма који могу, укључивати: пројектовање, развој,изградњу, лансирање, постављање у орбиту и контролу сателита и другихсвемирских система, пројектовање, развој, изградњу и рад лансирнихпостројења и система за свемирски транспорт.19У области свемирских применаESAможе, уколико се укаже потреба, да обављаоперативне активности под условима које ће дефинисати Савет већином свих
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Европске свемирске агенције. Касније је овај институт преобликован у Центар запосматрање Земље. Његов задатак био је да прикупља податке са сателита за заштитуживотне средине. Иначе, ESA управља мисијама на Месец и Марс, а планира и активностиистраживања других небеских тела попут Јупитера, Меркура, Сунца, као и избегавања удараастероида на Земљу (што је био случај са њеном мисијом из 2024. године под називом Hera). 18 У том погледу важан је Европски центар за свемирске операције (European Space
Operations Centre – ESOC), који од 1967. године служи као главни центар за контролумисија Европске свемирске агенције.  Примарна функција ESOC-а, који руководи изДармштата у Немачкој, јесте управљање беспилотним свемирским летелицама у име ESA,лансирањима и фазом ране орбите (LEOP), као и мисијама трећих страна. Центар јеодговоран и за низ активности везаних за операције унутар ESA у сарадњи саиндустријским сектором и међународним партнерима (на пример, за инжењерингземаљских система, развој софтвера, динамику лета и навигацију, развој алата и техникаконтроле мисије и студије свемирског отпада).19 Ови пројекти морају бити усклађени са одредбама Анекса III Конвенције. 
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држава чланица. При томе, ESA треба да стави на располагање дотичнимоперативним агенцијама сопствена постројења која им могу бити корисна. Онатреба да обезбеди, по потреби, у име дотичних оперативних агенција лансирање,постављање у орбиту и контролу сателита за оперативне примене. Такође, ESAтреба да обавља и било коју другу активност коју захтевајукорисници и коју одобриСавет. Трошкове таквих оперативних активности сносиће дотични корисници. Упогледу координације и интеграције програма ESA треба да благовремено примиод држава чланица информације о пројектима који се односе на нове свемирскепрограме, треба да олакша консултације међу државама чланицама и да предузмесве потребне евалуације, као и да формулише одговарајућа правила која ће усвојитиСавет једногласним гласањем свих држава чланица.20Програми ESA дизајнирани су да сазнају више о Земљи, њеномнепосредном свемирском окружењу, Сунчевом систему и свемиру.21 Такође,програми су намењени развоју сателитске технологије и услуга и промоцијиевропске индустрије.22 Према одредби члана 6. Конвенције, за извршењепрограма који су јој поверени, ESA треба да одржава интерне капацитетепотребне за припрему и надзор својих задатака и, у том циљу, она оснива иуправља таквим установама и објектима који су потребни за њене активности.ESA може закључивати посебне аранжмане за извршење одређених деловасвојих програма од стране или у сарадњи са националним институцијамадржава чланица, или за самостално управљање одређеним националнимобјектима. Приликом спровођења својих програма, државе чланице и ESAтреба да настоје да искористе постојеће објекте и расположиве услуге као и даих рационализују. Отуд, ESA неће стварати нове објекте или услуге безпретходног испитивања могућности коришћења постојећих.Према члану 9. Конвенције ESA треба да стави своје објекте на располагање,о трошку дотичне државе, свакој држави чланици која затражи да их користиза своје програме, под условом да се тиме не угрожава њихово коришћење за
20 Циљеви и процедуре интернационализације програма наведени су у Анексу IV.21 ESA је била укључена у различите програме попут Хоризонта 2000, Коперникуса, Галилеа,

Terrae Nova и других. Главни научни програм ESA јесте „Космичка визија 2015–2025“, штоје тренутни циклус дугорочног планирања мисија свемирске науке. Програм пружастабилност потребну за развој активности свемирске индустрије у наредним деценијама.Исти треба да омогући прелазак са теоријског развоја почетног концепта на производњунаучних резултата. Програм пружа нове, приступачније и висококвалитетније свемирскеуслуге широј јавности путем новоразвијених свемирских технологија. Видети: “CosmicVision, Space Science for Europe 2015–2025“, 2019. Интернет: http://sci.esa.int/cosmicvision/46510-cosmic-vision/.22 Francis Lyall, Paul B. Larsen, Space Law – A Treatise, Routledge, London/New York, 2025, pp.20–23.



сопствене активности и програме. Савет има обавезу да двотрећинскомвећином свих држава чланица одреди практичне аранжмане према којима ћесе објекти ставити на располагање. Ако, ван активности и програма наведениху члану 5, али у оквиру циљева ESA, једна или више држава чланица желе да сеукључе у пројекат, Савет може одлучити двотрећинском већином свих државачланица да стави на располагање помоћ ESA. Трошкове који настану за ESAсноси дотична држава чланица или државе чланице. Производи развијени уоквиру програма ESA треба да буду испоручени било којој држави чланицикоја је учествовала у финансирању предметног програма и која тражи да сетакви производи испоручују за сопствене сврхе. Савет може двотрећинскомвећином свих држава чланица утврдити практичне аранжмане под којима ћесе такви производи испоручивати, а посебно мере које ће ESA предузети у везиса својим извођачима радова како би се омогућило да држава чланици којаподноси захтев добије те производе. Коначно, ова држава чланица можезатражити од ESA да се изјасни да ли сматра да су цене које су предложилиизвођачи радова фер и разумне и да ли би их, под сличним околностима,сматрала прихватљивим. Испуњавање захтева из овог става нећеподразумевати додатне трошкове за ESA, а све трошкове који произилазе изтаквих захтева треба да сноси држава чланица која подноси захтев.Приликом дефинисања својих мисија ESA може узети у обзир лансирнеракете или друге системе за свемирски транспорт развијене у оквиру њенихпрограма, или од стране држава чланица, или уз њен значајан допринос. Премачлану 8. Конвенције, ESA у таквим ситуацијама треба да пружи предностњиховом коришћењу уз одговарајућу надокнаду, ако то не представљанеразуман недостатак у поређењу са другим лансирним ракетама илисредствима за свемирски транспорт која су доступна у предвиђено време, а упогледу трошкова, поузданости и погодности за мисију.  Ако активности илипрограми из члана 5. Конвенције укључују употребу лансирних ракета илидругих система за свемирски транспорт, државе учеснице које подносепредметни програм на одобрење или прихватање треба да обавесте Савет опредвиђеном лансирном уређају или систему за свемирски транспорт. Акотоком извршења програма државе учеснице желе да користе лансирну ракетуили систем за свемирски транспорт осим оног који је првобитно усвојен, Саветможе донети одлуку о овој промени у складу са истим правилима која супримењена у вези са почетним одобравањем или прихватањем програма.
4) СВЕМИРСКА ПОЛИТИКАПолитика коју ESA треба да разради и примени треба да буде осмишљена наначин да испуни захтеве Европског свемирског програма и координисанихнационалних свемирских програма на исплатив начин. Тако, према члану 7.Конвенције, свемирска политика треба да побољша светску конкурентност
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европске индустрије одржавањем и развојем свемирске технологије иподстицањем рационализације и развоја индустријске структуре прикладнезахтевима тржишта користећи, пре свега, постојећи индустријски потенцијалсвих држава чланица. Она има задатак и да обезбеди да све државе чланицеучествују на праведан начин (узимајући у обзир финансијски допринос), успровођењу Европског свемирског програма и у повезаном развоју свемирскетехнологије.23 Другим речима, свемирска политика треба да се спроводи с циљемефикасног коришћења индустријског потенцијала производне структуре ESA,кроз координацију националних индустријских политика држава чланица, узконтролу усклађености свих свемирских компанија са стандардима ииндустријском политиком ESA.24 Индустријска политика ESA усмерена је наструктурирање индустријског потенцијала, развој уједињења и специјализацијесвих делова. Ова политика спроводи се успостављањем односа измеђупроизводних капацитета и потенцијалних тржишта за свемирске производе исвемирске услуге, кроз закључивање уговора са индустријским свемирскимкомпанијама свих земаља чланица и обезбеђивањем интеракције са другимсубјектима индустријске политике попут међународних тела и организацијавезаних за свемирске активности.За извршење програма, Конвенција предвиђа да ESA треба да пружипредност индустрији у свим државама чланицама, чиме им се даје максималнаприлика да учествују у раду од технолошког интереса који се за њу обавља.25
23 ESA је обавезна да испуни захтеве Европског свемирског програма и координисанихнационалних свемирских програма на исплатив начин. Она у погледу комерцијалнихактивности треба да побољша светску конкурентност европске индустрије одржавањем иразвојем свемирске технологије и подстицањем рационализације и развоја индустријскеструктуре која одговара захтевима тржишта, користећи пре свега постојећи индустријскипотенцијал свих држава чланица. Такође, ESA треба да осигура да све државе чланицеучествују на правичан начин у финансирању комерцијалних програма. Отуд она има доброизбалансирана права и обавезе које, под условом да се ефикасно користе за укључивањеевропских приватних компанија у њихове програме, могу осигурати динамичан развојнапредних технологија у корист свих грађана Европе. Видети: Renáta Dolanská, Vira Halunko,“Legal Status of the European Space Agency”, Advanced Space Law, 2019, Vol. 3, p. 13.24 Почетком 2025. године ESA је објавила „Стратегију 2040“, дугорочни план који је усвојиоСавет ради дефинисања приоритета агенције. Стратегија следи „Агенду 2025“ усред-сређујући се на пет кључних циљева:1) Заштиту планете и климе; 2) Унапређење истра-живања свемира; 3) Јачање европске аутономије и отпорности; 4) Подстицање економскограста и конкурентности и, 5) Инспирисање будућих генерација. Видети: “ESA Agenda 2025”.Интернет: https://esamultimedia.esa.int/docs/ESA_Agenda_2025_final.pdf; “ESA Strategy 2040”.Интернет: https://esamultimedia.esa.int/docs/corporate/ESA_Strategy_ 2040_InDepth.pdf.25 ESA је успешно спроводила програм „Хоризонт 2020“, програм за период 2014–2020, којије био највећи програм ЕУ за истраживање и иновације са финансијским фондом од скоро80   милијарди евра.



Европска свемирска агенција може да искористи предности слободногконкурентског надметања у свим случајевима, осим када би то било неспојивоса другим дефинисаним циљевима индустријске политике. Друге циљеве можедефинисати Савет једногласном одлуком свих држава чланица.26 За извршењесвојих програма ESA треба максимално да користи спољне извођаче радова ускладу са одржавањем интерних капацитета наведених у члану 6.Конвенције.27 Са друге стране, државе чланице треба да прате да
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26 Детаљни аранжмани за постизање циљева наведни су у Анексу V и у правилима којаусвоји Савет двотрећинском већином свих држава чланица.27 Обједињујући приступ ESA са приступима појединачних земаља чланица Европске уније,22. маја 2007. године, усвојена је Европска свемирска политика. Тиме је по први путстворен заједнички политички оквир за свемирске активности у Европи. У данашњимоколностима, Европска свемирска политика суочава се са различитим изазовима као штосу борба против климатских промена, подстицање технолошких иновација и пружањесоцио-економских користи грађанима. Она поставља визију и стратегију за свемирскисектор, обухватајући питања попут безбедности, приступа свемиру и истраживањима.Између различитих циљева Европске свемирске политике профилишу се промоцијаконкурентности и аутономије у свемиру и усклађивање свемирских инвестиција саприоритетима Европске уније, као што су Европски зелени план и Дигитална деценија.Она подразумева координацију између ЕУ, ESA и држава чланица. Овај процес јенастављен кроз билатералне аранжмане (нпр. о безбедности и размени класификованихинформација из 2008. године), као и кроз амандмане на Либонски споразум. Током 2016.године усвојена је Свемирска стратегија за Европу. У фебруару 2021. године Европскаунија усвојила је Акциони план о синергијама између цивилне, одбрамбене и свемирскеиндустрије, да би у истом периоду наредне године усвојила Заједничко саопштење оПриступу ЕУ управљању свемирским саобраћајем. У марту 2022. Европска унија доносивеома важан Стратешки компас за безбедност и одбрану – стратегијски документ којипо први пут садржи заједничку визију и детаљне циљеве о одбрани европског поретка.Током 2023. године Комисија и Високи представник представили су Заједничкосаопштење о Европској свемирској стратегији за безбедност и одбрану. Стратегија једиректна имплементација претходно усвојеног Стратешког компаса који је дефинисаосвемирски простор за спорни стратешки домен, који захтева предузимање низа акцијапокривају мере против различитих свемирских претњи. У јуну 2025. године Европскакомисија предложила је „Закон ЕУ о свемиру“, нови скуп амбициозних мера како би сеевропски свемирски сектор учинио чистијим, безбеднијим и конкурентнијим, будући дасу европска правила о свемиру тренутно фрагментирана, са много различитихнационалних приступа. Ова неједнакост кочи иновације, смањује европски тржишни удеои ствара додатне трошкове. Јасан и хармонизован оквир на европском нивоу осигураоби безбедност, отпорност и еколошку одговорност широм Уније, а истовремено бипомогао компанијама да расту и шире се преко граница. Овај легислативни акт ЕУ освемиру отуд има за циљ да смањи бирократију, заштити свемирску имовину и створифер и предвидљиве услове за индустрију. Видети: Francis Lyall, Paul B. Larsen, Space Law –
A Treatise, op. cit., p. 23; “Communication from the Commission to the European Parliament, the
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мултилатерални свемирски програми које спроводе са државама које нисучланице ESA не угрожавају научне, економске или индустријске циљеве ESA.28
5) РАЗМЕНА ИНФОРМАЦИЈАЧланом 3. Конвенције предвиђено је да ће државе чланице и ESA олакшатиразмену научних и техничких информација које се односе на областисвемирског истраживања и технологије и њихове свемирске примене, с тимда држава чланица неће бити обавезна да саопшти било какве информациједобијене ван ESA ако сматра да би таква комуникација била у супротности саинтересима њене сопствене безбедности или њеним сопственим споразумимаса трећим странама, или условима под којима су такве информације добијене.Приликом обављања својих активности (у складу са чланом 5. Конвенције),ESA ће осигурати да се сви научни резултати објаве или на други начин урадешироко доступним након претходне употребе од стране научника одговорнихза експерименте. Добијени редуковани подаци биће власништво ESA.Приликом склапања уговора или споразума, ESA ће, у вези са резултујућимпроналасцима и техничким подацима, осигурати права која су прикладна зазаштиту њених интереса, интереса држава чланица које учествују урелевантном програму, и интереса лица и тела под њиховом јурисдикцијом.Ова права укључују посебно права приступа, објављивања и коришћења. Таквипроналасци и технички подаци биће саопштени државама учесницама. Типроналасци и технички подаци који су власништво ESA биће откривенидржавама чланицама које их могу користити за сопствене сврхе или за сврхелица и тела под њиховом јурисдикцијом и то бесплатно. Коначно, детаљнаправила за примену претходних одредби треба да усвоји Савет ESA,двотрећинском већином свих држава чланица.29

Council, the European Economic and Social Committee and the Committee of the Regions”, Space
Strategy for Europe, COM/2016/0705 final;  Душко Димитријевић, „Стратешки компас забезбедност и одбрану ЕУ“, Европско законодавство, 2022, бр. 77–78, стр. 327–347;„Свемирска стратегија Европске уније за безбедност и одбрану“, Европско законодавство,2025, бр. 89, стр. 179–202; “Commission proposes EU Space Act to boost market access andstrengthen space safety”, European Commission, June 25, 2025. Интернет: https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/ip_25_1583.28 Државе чланице ESA имају обавезу да све нове пројекте које намеравају да спроводе усарадњи са ESA, или самостално, учине доступним за учешће свемирских компанијадругих држава чланица. Овај приступ осигурава учешће свемирских компанија из свихдржава чланица и то без прављења изузетка. Видети: Renáta Dolanská, Vira Halunko, “LegalStatus of the European Space Agency”, op. cit., p. 11.29 “Rules on Information, Data and Intellectual Property”. Интернет: www.esa.int.



6) САРАДЊАЕвропска свемирска агенција тесно сарађује са европском индустријом,националним свемирским агенцијама и Европском унијом. Такође, она сарађујеи са свемирским агенцијама широм света.30 Чланом 14. Конвенције прописаноје да ESA може, на основу одлука Савета донетих једногласним гласањем свихдржава чланица, сарађивати са међународним организацијама иинституцијама, као и са владама, организацијама и институцијама држава којенису њене чланице. Она са њима може закључивати споразуме о садрадњи уоквиру различитих програма.31 Детаљне аранжмане за такву сарадњу
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30 У претходном периоду ESA је обављала низ оперативних и научних мисија у сарадњи санационалним свемирским агенцијама, посебно јапанском JAXA, француском CNES,италијанском Agenzia Spaziale Italiana, немачком Deutsches Zentrum für Luft und Raumfahrt –DLR, америчком NASA и кинеском CNSA. ESA се нарочито ослањала на сарадњу са NASA,посебно у погледу коришћења свемирског шатла (Space Shuttle), који је био примарнолансирно возило које су астронаути ESA користили за лансирање до и из свемира,укључујући Међународну свемирску станицу, а кроз партнерске програме са NASA (нпр.
Discovery и New Frontiers). Иначе, свемирски шатл био је у употреби од 1981. до 2011. годинеу оквиру програма који је обухватио пет орбитера (Columbia, Challenger, Discovery, Atlantisи Endeavour). Занимљиво је да је, крајем осамдесетих и почетком деведесетих годинапрошлог века, програм Spacelab био заједнички истраживачки програм ESA и NASA уоквиру којег је ESA развила орбиталне лабораторије за свемирски шатл за неколикоексперименталних летова са људским посадама у којима је ESA узела учешће. ESA је узелаучешће и у лансирању Међународног ултраљубичастог истраживача (IUE), првог светскогтелескопа у високој орбити, који је веома успешно радио 18 година. У мисијама роботскенауке и истраживачким мисијама, NASA је била главни партнер ESA. Тако, Cassini–Huygensбила је заједничка мисија са NASA, упоредо са инфрацрвеном свемирском опсерваторијом,
INTEGRAL-om, SOHO-om и другима. Такође, свемирски телескоп Habl био је део заједничкогпројекта NASA и ESA. Заједнички пројекти ESA и NASA укључују и свемирски телескоп
James Webb и предложену свемирску антену ласерског интерферометра. Током 2008.године европска лабораторија Columbus лансирана је  свемирским шатлом Atlantis доМеђународне свемирске станице. Овим је ESA постала одговоран партнер у операцијамаи коришћењу Међународне свемирске станице, чиме је стекла право да шаље својеастронауте на дуготрајне мисије као чланове њене сталне посаде. NASA је подржала мисијуESA – Marko Polo-R која је слетела на астероид Bennu у октобру 2020. године. Такође, NASAи ESA планирају заједничко учешће у мисији враћања узорка на Марс. У октобру 2020.године ESA је склопила меморандум о разумевању са NASA како би заједно радиле напрограму Artemis, који треба да обезбеди орбитирајућу Лунарну капију. Такође, овајпрограм требало би да омогући прво слетање на Месец са посадом у последњих 50 година.Иначе, ESA је ангажована и у комерцијалним програмима NASA, а такође сарађује са NASAи на производњи сервисног модула ЕСМ за свемирску летелицу Orion, којa лети на системуза лансирање свемира (Space Launch System).31 ESA тако има закључене аранжмане о сарадњи са Канадом која учествује у одређенимсвемирским програмима. Такође, ЕСА је закључила споразуме о сарадњи са европским
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дефинише Савет двотрећинском већином држава које учествују у дотичномпрограму. Ови споразуми могу предвидети да држава која није чланица имаправо гласа у Савету када овај разматра питања која се односе на програм укоме та држава учествује. Наведена сарадња може имати облик давањапридруженог чланства државама које нису чланице, ако се обавежу дадопринесу студијама будућих пројеката из члана 5. Конвенције.32
7) ПРАВНИ СТАТУСЧланом 15. Конвенције предвиђено је да ESA има правни субјективитет, ада она, њени запослени,  стручњаци и представници њених држава чланица,уживају правни капацитет, привилегије и имунитете предвиђене у Анексу I.Закључењем споразума о седишту ESA и установа основаних у складу сачланом 6. Конвенције принципијелно се гарантује неповредивост ESA.Агенција задржава имунитет од јурисдикције и извршења. Штавише, зграде ипросторије, документација, архива ESA су неповредиве. Имовина и средстваESA, где год се налазе, имуни су од реквизиције, конфискације иекспропријације. У оквиру својих званичних активности, имовина и приходиESA ослобођени су од директних пореза. Роба коју увози или извози ESAослобођена је свих увозних и извозних дажбина и пореза и свих забрана и

државама: Бугарском, Кипром, Словачком, Хрватском и Малтом, као и са државама ванЕвропе: Бразилом, Аргентином, Кином, Русијом, Индијом и Турском.32 Детаљне аранжмане за свако придружено чланство дефинише Савет двотрећинскомвећином гласова свих држава чланица. Само приступање захтева једногласност државачланица према члану 22. Конвенције. Инструменти о приступању депонују се ВладиФранцуске. Савет је у марту 2001. године донео „План за европске државе сарадње“ (Plan
for European Co-operating States – PECS), којим је прописао поступак за приступањеевропских држава у ESA.  Тако, државе које желе да постану пуноправни члан ESA то чинеу три фазе. У првој фази треба да потпишу споразум о сарадњи који јој намеће ограниченефинансијске одговорности. Ако европска држава жели чвршћу сарадњу, у том случајузакључује „споразум о европској државној сарадњи“ (European Cooperating State Agreement– ECS), којим стиче могућност да учествује у  свим програмима ESA, осим у програмуосновних технолошких истраживања. Ову врсту споразума обично прати и посебан планза европску државу сарадњу, тзв. Повеља PECS. Ово је петогодишњи програм основнихистраживачких и развојних активности усмерених на побољшање капацитета свемирскеиндустрије земље. На крају петогодишњег периода земља може да започне преговоре опуноправном или придруженом чланству или пак да потпише нову Повељу PECS. Такосу, у децембру 2014. године, министри ESA одобрили резолуцију којом се позива напочетак разговора са Израелом, Аустралијом и Јужном Африком о споразумима опридруживању. Видети: Bernard Zufferey, “The Plan for European Co-operating States (PECS):Towards an enlarged ESA Partnership”, 22 November 2006. Интернет: http://esamultimedia.esa.int/docs/PECS/documents/PECSPresentation2006.pdf.



ограничења увоза или извоза. Државе чланице не могу ограничитициркулацију публикација и другог информативног материјала ни на законскини на административни начин. Никаква цензура не може се применити названичну комуникацију Агенције. Државе чланице треба да предузму свеодговарајуће мере како би осигурале неповредивост ESA и осигураленекршење сродних права од стране других јавних или приватних лица. Будући да је ESA у потпуности одговорна за свемирске активностиевропског континента, посебно за заједничку организацију, припрему илансирање свемирских објеката, она је након ступања на снагу Конвенције,трајно преузела сва прописана права и обавезе. Она тако има својинска праванад резултатима истраживања. ESA, као што је већ речено има и право даприкупља релевантне информације и да их дели са државама чланицама. Онаима право да обраћа пажњу на празнине, дуплирање или да пружа савете ипомоћ за хармонизацију међународних и националних програма. У погледукоординације и интеграције програма, ESA има право да благовремено примаод држава чланица информације о пројектима који се односе на нове свемирскепрограме. Такође, има право да врши евалуацију научних и индустријскихпрограма и да формулише одговарајућа правила која Савет треба да усвојиједногласним гласањем свих држава чланица. Уз то, ESA има и друга права попутправа да закључује уговоре, да купује и располаже покретном и непокретномимовином, као и да учествује у судским поступцима. Она може да поседујефондове, да прима готовину и хартије од вредности и да слободно располажењима. Такође, она нема мање права и правних могућности од оних које свакадржава чланица даје другим међународним организацијама.33
8) ОРГАНИОрганизациону структуру Европске свемирске агенције чине Савет иДиректорат под генералним директором, коме помаже особље (члан 10.Конвенције).34
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33 Renáta Dolanská, Vira Halunko, “Legal Status of the European Space Agency”, op. cit., p. 12.34 У организациону структуру ESA спадају организациони делови који се налазе у државамачланицама, и то: Европски центар за астронауте (European Astronauts Centre) у Келну(Немачка), Европски центар за свемирску астрономију (European Space Astronomy Centre)у Мадриду (Шпанија), Европски центар за свемирске операције (European Space Operations
Centre) у Дармштату (Немачка), Центар за посматрање Земље (Centre for Earth Observation)у Фраскатију (Италија), Европски центар за свемирска истраживања и технологију
(European Space Researchand Technology Centre) у Нордвијку (Холандија), Европски центарза свемирске примене и телекомуникације (European Centre for Space Applications and
Telecommunications) у Оксфорширу (Уједињено Краљевство), Европски центар засвемирску безбедност и образовање (European Space Security and Education Centre) у Реду
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СаветСавет је врховни легислативни и извршни орган ESA.35 Према члану 11.Конвенције састоји се од представника држава чланица. Он се састаје попотреби, било на нивоу делегата или на министарском нивоу. Састанци сеодржавају у седишту ESA, осим ако Савет не одлучи другачије. Иначе, мандатпредседника и потпредседника Савета траје две године, с тим да могу битипоново бирани за још један мандат од годину дана. Председник руководи радомСавета и обезбеђује припрему његових одлука, обавештава државе чланице опредлозима за извршење опционог програма, помаже у координацијиактивности органа Агенције. Одржава везу са државама чланицама, прекоњихових делегата у Савету, о питањима опште политике која се тичу ESA инастоји да усклади њихове ставове о томе. У периоду између састанакапредседник може да се саветује са генералним директором. Помоћ у радупредседника обезбеђује посебан Биро, чији састав одређује Савет. Биро имасаветодавну функцију. Када се Савет састане на министарском нивоу, томприликом бира председника само за тај састанак који поред административнихфункција има и обавезу да сазове наредни министарски састанак. Савет јенадлежан да одобрава активности и програм Европске свемирске агенцијевећином гласова свих држава чланица. Одлуке се могу мењати само новимодлукама које усвоји двотрећинска већина свих држава чланица. Тако, например, једногласно се одлучује о нивоу ресурса који ће бити доступниАгенцији за нови петогодишњи период припреме састанака Савета. Саветдоноси двотрећински препоруке упућене државама чланицама. Потом још имамогућност и да гласовима већине прихвати сваки програм, да утврђује редоследњегове реализације и да усваја годишње планове рада. Савет двотрећинскиусваја општи буџет и финансијске прописе и друге финансијске аранжманеАгенције укључујући и ревидирани завршни рачун. Истом већином вршиискључење државе која не извршава своје финансијске обавезе. Такође, истомвећином одобрава и трансфер технологије ван територије држава чланица.Пријем нових држава у чланство ESA, према члану 22. Конвенције,претпоставља једногласну одлуку. Свака држава чланица има један глас у Савету. Међутим, држава чланицанема право гласа о питањима која се тичу искључиво прихваћеног програма укојем не учествује. Држава чланица нема право гласа у Савету ако износ њенихзаосталих доприноса ESA, у вези са свим активностима и програмима
(Белгија), као и канцеларије за везу у Белгији, САД и Русији. ESA поседује и лансирну базуу Француској Гвајани и земаљске/пратеће станице у различитим деловима света. Видети:Inessa Kostenko, “European Space Agency: an Overview of the Legal Frame”, Advanced Space
Law, 2019, Vol. 3, pp. 64–65. 35 Gabriel Lafferranderie, European Space Agency, Kluwer Law International, The Hague 2005, p. 57.



обухваћеним чланом 5. у којима учествује, прелази процењени износ њенихдоприноса за текућу финансијску годину. Штавише, ако износ заосталихдоприноса државе чланице за било који од програма у којима учествујепрелази процењени износ њених доприноса за тај програм за текућуфинансијску годину, та држава чланица нема право гласа у Савету о питањимакоја се односе искључиво на тај програм. У сваком таквом случају, државачланица може да гласа у Савету ако двотрећинска већина свих држава чланицасматра да је неплаћање доприноса последица околности ван њене контроле.Присуство делегата већине свих држава чланица неопходно је да би сеостварио кворум на било ком састанку Савета. Осим ако ова Конвенција непредвиђа другачије, одлуке Савета се доносе простом већином држава чланицакоје су заступљене и гласању. Приликом одређивања једногласности, иливећине предвиђене овом Конвенцијом, неће се узимати у обзир државачланица која нема право гласа.Савет има пословник о раду који сам усваја. Он према члану 11. Конвенције имаобавезу да оснује Комитет за научнипрограм, који има могућност да доноси одлукеу вези са тим програмом, што је увек подложно функцијама Савета у одређивањунивоа ресурса и усвајању годишњег буџета. Мандат Комисије за научни програмутврђује Савет двотрећинскомвећином свих држава чланица. Савет може основатии друга помоћна – подређена тела о чијим задацима и мандату одлучуједвотрећинском већином свих држава чланица.36 Овај члан прописује и одређенеизузетке, те када тело Савета испитује питање које се искључиво односи на једанодопционих програмадржаве које не учествујуу његовој реализацији немају правогласа, осим ако све државе учеснице не одлуче другачије.
Генерални директор и особљеПрема члану 12. Конвенције Савет двотрећинском већином именујегенералног директора на одређени период. Истовремено, он има право даистом већином прекине његово именовање. Генерални директор представља
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36 Савет је тако основао помоћна тела попут Административног и финансијског одбора,Одбора за финансијску политику, Одбора за међународне односе, Надзорног иБезбедносног одбора и Комитета за научни програм. Савет је основао и одређенепрограмске одборе као што су Заједнички одбор за програм комуникационих сателита,Одбор програма за свемирски транспорт, Програмски одбор за посматрање Земље,Програмски одбор за људске летове у свемир, микрогравитацију и истраживање,Програмски одбор за сателитску навигацију и Програмски одбор за свесност о свемирскојситуацији. Неки додатни одбори формирани су ван оквира Конвенције, као на пример,Програмски саветодавни одбор и Координациони одбор за спровођење Међувладиногспоразума о Међународној свемирској станици. Видети: “ESA’s organs and functioning”, ESA.Интернет: https://www.esa.int/About_Us/Law_at_ESA/ESA_s_organs_and_functioning.
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главног извршног директора Агенције и њеног законског заступника.37 Онпредузима све мере неопходне за управљање ESA. У том смислу он извршавањене програме, спроводи њену политику и испуњава њене циљеву у складу садирективама које издаје Савет. Он има овлашћења над установама ESA.Генерални директор у погледу финансијске администрације делује у складу саодредбама Анекса II. Он подноси годишњи извештај Савету, а овај извештај сенакон усвајања објављује. Он такође подноси различите предлоге у везиактивности и програма, као и мерама за испуњавање циљева Агенције. Поправилу, генерални директор присуствује састаницма ESA без права гласа.Савет може одложити именовање генералног директора за период којисматра потребним, након ступања на снагу ове Конвенције или у случајунакнадног упражњења места. У овом случају, има право да именује лице којеће деловати уместо њега, а које ће имати овлашћења и одговорности које Саветможе одредити.Генералном директору, према члану 12. Конвенције, помаже научно,техничко, административно и канцеларијско особље које он сматрапотребним, у границама које одобри Савет. Више руководно особље именује иразрешава Савет, на препоруку генералног директора. Именовања иразрешења која врши Савет захтевају двотрећинску већину свих државачланица. Остале чланове особља именује и може их разрешити генералнидиректор, поступајући по овлашћењу Савета. Сво особље у радном је односу наоснову њихових квалификација, узимајући у обзир одговарајућу расподелурадних места међу држављанима држава чланица. Именовања и престанакрадног односа мора бити у складу са правилником о особљу. Научници којинису чланови особља и који спроводе истраживања у установама ESAподвргнути су надлежностима генералног директора и свим општимправилима које усвоји Савет.Према члану 12. Конвенције одговорности генералног директора и особљау вези са Агенцијом имају искључиво међународни карактер. У обављањусвојих дужности они не могу тражити нити примати упутства од било којевладе или од било ког органа изван ESA. Свака држава чланица, према овојодредби, дужна је да поштује међународни карактер одговорности генералногдиректора и особља ESA, те отуд немају право да утичу на њих у обављањуњихових дужности.
9) РЕШАВАЊЕ СПОРОВА Члан 17. Конвенције садржи уобичајена правила која се односе наарбитражно решавање правних спорова. Тако, сваки спор између две или више

37 Inessa Kostenko, “European Space Agency: an Overview of the Legal Frame”, op. cit., p. 65.



држава чланица, или између било које од њих и ESA, у вези са тумачењем илиприменом ове Конвенције или њених Анекса, као и сваки спор наведен у члану26. Анекса I који није решен од стране или путем Савета, биће, на захтев билокоје стране у спору, поднет на арбитражу. Осим ако стране у спору не одлучедругачије, арбитражни поступак треба да се одвија у складу са овим чланом иса додатним правилима која Савет треба да усвоји двотрећинском већином свихдржава чланица. Арбитражни суд који треба да реши спор састоји се од тричлана. Свака страна у спору номинује једног арбитра, а ови арбитри номинујутрећег арбитра који треба да преузме улогу председника Арбитражног суда.Државе чланице које нису стране у спору могу интервенисати у поступку узсагласност Арбитражног суда ако сматра да имају значајан интерес за одлуку утом случају. Исто право има и ESA. Арбитражни суд треба да одреди својеседиште и успостави своја правила поступка. Одлука Арбитражног суда доносисе већином гласова његових чланова који се не могу уздржати од гласања. Оваодлука је коначна и обавезујућа за све стране у спору и против ње се не можеуложити жалба. Стране су дужне да се без одлагања придржавају одлуке. Услучају спора око њеног значења или обима, Арбитражни суд треба да јетумачити на захтев било које стране у спору. Неиспуњавање обавеза из одлукеАрбитражног суда од стране било које државе чланице може повући санкцију увиду престанка чланства у ESA. Ова одлука је законита у случају да је донетадвотрећинском већином свих држава чланица.38
10) ОТКАЗИВАЊЕ ЧЛАНСТВА Према члану 24. Конвенције свака држава чланица може након шест годинаод њеног ступања на снагу исту отказати обавештавањем Владе Француске,која ће обавестити остале државе чланице и генералног директора.Отказивање ступа на снагу на крају финансијске године која следи ону токомкоје је обавештено Влади Француске. Након што отказивање ступи на снагу,дотична држава остаје обавезна да поштује свој део апропријација за плаћањакоје одговарају одобреном уговорном овлашћењу коришћених, како у оквирубуџета којима је доприносила за годину у којој је отказивање обавештеноВлади Француске, тако и у оквиру претходних буџета. Држава чланица којаотказује Конвенцију обештетиће ESA за сваки губитак имовине на својојтериторији, осим ако се са ESA не може закључити посебан споразум за даљекоришћење ове имовине или наставак одређених активности ESA натериторији поменуте државе. Сваки такав посебан споразум одређује посебно
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38 Абитражно решавање спорова садржано је и у клаузули 35(2) „Општих клаузула и условаза уговоре са ESA“. Видети: “Regulations of the European Space Agency: General Clauses andConditions for ESA Contracts”, ESA/REG/002, rev. 2, Paris, 29 June 2015 (revised 5 July 2019).
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у којој мери и под којим условима ће се одредбе ове Конвенције наставитипримењивати, након што отказ ступи на снагу. Могуће је да држава чланицакоја отказује Конвенцију и ESA заједнички утврде све додатне обавезе које ћесносити поменута држава.
11) ДИСОЛУЦИЈАКонвенција у одредби члана 25. садржи посебну клаузулу која се односи напрестанак ESA као међународне међувладине организације. Она предвиђамеханизме сукцесије у случају да ESA буде распуштена.39 Услов за то је ако бројдржава чланица падне на мање од пет. Агенција се може распустити у било комтренутку споразумом између држава чланица. У случају распуштања, Саветтреба да именује ликвидациони орган, који ће преговарати са државама начијим територијама се налазе седиште и установе ESA у том тренутку. Правнисубјективитет ESA не престаје покретањем ликвидације. Ако се уликвидационом поступку утврди вишак, исти ће бити распоређен међу онимдржавама које су чланице ESA у време распуштања, сразмерно доприносимакоје су стварно уплатиле од датума када су постале стране ове Конвенције. Услучају дефицита, он ће бити подмирен од стране истих држава сразмерноњиховим доприносима процењеним за текућу финансијску годину.
12) ИЗВОРИ• “Agreement between the Governments of the United Kingdom of Great Britainand Northern Ireland, Belgium, Denmark, France, the Federal Republic ofGermany, Italy, the Netherlands, Norway, Spain, Sweden and Switzerland settingup a Preparatory Commission to study the possibilities of European collaborationin the field of space research”. Meyrin, 1 December 1960, UN Treaty Series, 1964,Vol. 507.• “Commission proposes EU Space Act to boost market access and strengthen spacesafety”, European Commission, June 25, 2025. Интернет: https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/ip_25_1583.• “Communication from the Commission to the European Parliament, the Council,the European Economic and Social Committee and the Committee of the Regions”,
Space Strategy for Europe, COM/2016/0705 final.  

39 Kirsten Schmalenbach, “International Organizations or Institutions, Succession”, Oxford PublicInternational Law, Max Planck Encyclopedia of Public International Law, 2017. Интернет:https://opil.ouplaw.com/display/10.1093/law:epil/9780199231690/law-9780199231690-e510?print=pdf.



• “Convention for the Establishing of a European Organisation for the Developmentand Construction of Space Vehicle Launchers”, 1962, UN Treaty Series, 1964, Vol. 507.• “Convention for the Establishment of a European Space Research Organisation”,1962, UN Treaty Series, 1965, Vol. 528.• “Convention for the Establishment of a European Space Agency”, UN Treaty Series,1983, 1297.• “Cosmic Vision, Space Science for Europe 2015–2025”, 2019. Интернет:http://sci.esa.int/cosmicvision/46510-cosmic-vision/.• “CSAGI Guide to World Data Centers”, in: Annals of the International Geophysical Year,1959, Vol. 7, pp. 139–374; C. N. Hill, A Vertical Empire: The History of the UK Rocket
and Space Programme, 1950–1971, World Scientifc Publishing, London, 2001.• “Council of Europe Recommendation 251”, 24 September 1960.• Димитријевић, Душко, „Свемирска стратегија Европске уније за безбедности одбрану“, Европско законодавство, 2025, бр. 89.• Димитријевић, Душко, „Стратешки компас за безбедност и одбрану ЕУ“,
Европско законодавство, 2022, бр. 77–78.• Dolanská, Renáta, Halunko, Vira, “Legal Status of the European Space Agency”,
Advanced Space Law, 2019, Vol. 3.• “ESA Convention and Council Rules of Procedure”, ESA Communications,Noordwijk, 2019. • “ESA’s organs and functioning”, ESA. Интернет: https://www.esa.int/About_Us/Law_at_ESA/ESA_s_organs_and_functioning.• “ESA Agenda 2025”. Интернет: https://esamultimedia.esa.int/docs/ESA_Agenda_2025_final.pdf; “ESA Strategy 2040”. Интернет: https://esamultimedia.esa.int/docs/corporate/ESA_Strategy_2040_InDepth.pdf.• Gannon, Megan, “European Space Agency leaders expect a challenging yearahead”, Spacenews, 2019. Интернет: https://spacenews.com/european-space-agency-leaders-expect-achallenging-year-ahead/.• “History of Europe in Space”, ESA. Интернет: https://www.esa.int/About_Us/50_years_of_ESA/History_of_Europe_in_space.• Kostenko, Inessa, “European Space Agency: an Overview of the Legal Frame”,
Advanced Space Law, 2019, Vol. 3. • Krige, John, Russo, Arturo, Sebesta, Laurenza, A History of the European Space
Agency 1958–1987: The story of ESRO and ELDO 1958-1973, ESA, 2000, Vol. II.• Lafferranderie, Gabriel, European Space Agency, Kluwer Law International, TheHague 2005.  • “Launching a New Era with JAXA: Interview with Jean-Jacques Dordain”.Интернет: https://web.archive.org/web/20050706132534/http://www.jaxa.jp//news_topics/interview/vol4/index_e.html). JAXA. 31. 10. 2003.
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• Lyall, Francis, Larsen, Paul B., Space Law – A Treatise, Routledge, London/NewYork, 2025.• “Regulations of the European Space Agency: General Clauses and Conditions forESA Contracts”, ESA/REG/002, rev. 2, Paris, 29 June 2015 (revised 5 July 2019).• Schmalenbach, Kirsten, “International Organizations or Institutions, Succession”,Oxford Public International Law, Max Planck Encyclopedia of Public International
Law, 2017, Интернет: https://opil.ouplaw.com/display/10.1093/law:epil/9780199231690/law-9780199231690-e510?print=pdf.• “The European Space Agency as a mechanism and an actor of internationalcooperation”, Committee on the Peaceful Uses of Outer Space, LegalSubcommittee, Fifty-seventh session Vienna, 9–20 April 2018, A/AC.105/C.2/2018/CRP.20.• Zufferey, Bernard, “The Plan for European Co-operating States (PECS): Towardsan enlarged ESA Partnership”, 22 November 2006. Интернет: http://esamultimedia.esa.int/docs/PECS/documents/PECSPresentation2006.pdf.
13) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУАнализа одредaбa Конвенције о оснивању ESA указује да је ова међународнамеђувладина свемирска агенције „европска капија“ ка будућности свемирскенауке. Главни циљ ESA јесте развој нових могућности, нових истраживања инових свемирских достигнућа у Европи. Поред тога, ESA заузима важно местоу осигурању истраживачких пројеката и технологија које треба да користеевропским грађанима, али и читавом свету. С тим у вези је и њен економскидопринос, будући да ESA координира финансијске и интелектуалне ресурсесвојих чланица. Главни циљ ESA јесте развој Европског свемирског програма,као и имплементација најновијих свемирских истраживања у Европи и широмсвета кроз развој међународне сарадње. У том смислу, од круцијалне важностибиле су њене покретачке истраживачке мисије попут Giotto-а, који је извео првипрелет комете 1986. године, Huygens-а, који је извео прво меко слетање наповршину ванземаљског тела иза Марса 2005. године, или Rosetta-е, која јеизвела прво слетање на комету 2014. године. Ове мисије стоје „раме уз раме“поред једног од водећих светских програма за посматрање Земље који укључује

Earth Explorers, флоту сателитских „породица“ Sentinel и серију сателита Meteosatи MetOp коју је развила Европска организација за експлоатацију метеоролошкихсателита (European Organisation for the Exploitation of Meteorological Satellites –EUMETSAT. Уз наведене успехе и дугорочно учешће ESA у успостављању првестално насељене међународне људске испоставе у Земљиној орбити –Међународне свемирске станице, као и развој нове генерације ракета Ariane 6(у условима геополитичких нестабилности и губитка приступа рускимракетама Сојуз-СТ), треба да допринесе јачању европских свемирских
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капацитета и независном и слободном приступу европских земаља уистраживању и коришћењу свемира у мирољубиве сврхе. Коначно, успешнамеђународна сарадња ESA са партнерима широм света указује да ESA није самомеханизам, већ и значајан актер међународне сарадње. Сходно томе, а узимајућиу обзир посебан значај који ESA има у дисеминацији знања, искустава,техничких капацитета, финансијских ресурса, као и у успостављању вреднихсвемирских и земаљских инфраструктура, било би сврсисходно да и РепубликаСрбија успостави одређене видове сарадње са овом међународноморганизацијом, или пак да узме учешће у њеном чланству, како би унапредиланиво својих научно-технолошких и економских капацитета у овој свемирскојграни људске делатности.
EUROPEAN SPACE AGENCYDuško DIMITRIJEVIĆ*

Abstract: The European Space Agency (ESA) is the main European actor in theexploration and use of space. It was founded in 1975 by the European SpaceConference, which decided to create this Agency to merge the already existingorganisations, the European Space Research Organisation (ESRO) and the EuropeanLauncher Development Organisation (ELDO). The purpose of the European SpaceAgency is to ensure and promote cooperation among European countries in spaceand scientific and technological research. Research should be used for scientificpurposes and the development of operational systems in space. That presupposesthe development and implementation of a long-term European space policy that setsout specific space objectives and recommends the harmonisation of national policieswith those of other national and international organisations and institutions.Ultimately, this approach should lead to the coordination of space programmeswithin the European Union and the adoption of more coherent national industrialpolicies in the field of space. In this regard, the European Space Agency is also animportant factor in the formation of international space law through the internalprocedures it develops, as well as through the implementation of international spacepractices and agreements it concludes.
Keywords: European Space Agency – ESA, ESRO, ELDO, space exploration and use.

* Institute of International Politics and Economics, Belgrade. E-mail: dimitrijevicd@diplomacy.bg.ac.rs;ORCID iD: https://orcid.org/0000-0003-3375-7280.





247

ЉУДСКА ПРАВА

УДК: 343.544-055.2]:34.03(4-672EU)
Biblid 1451-3188, 24 (2025)
Год XXIV, бр. 90-91, стр. 247–256
Изворни нaучни рaд
Рaд примљен 2. 5. 2025. године
Рaд одобрен 25. 5. 2025. године
DOI: https://doi.org/10.18485/iipe_ez.2025.24.90_91.14
CC BY-SA 4.0

ПРОСТИТУЦИЈА КАО ОДРАЗ НЕЈЕДНАКОСТИ ПОЛОВА
И ПРАВНА РЕАКЦИЈА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

Филип МИРИЋ*

Апстракт: Проституција је одраз друштвене неједнакости полова, што јепосебно уочљиво када је реч о проституцији жена. Сексуално искоришћавањеје једна од најтежих последица неједнакости полова у друштву. РезолуцијаЕвропског парламента о сексуалном искоришћавању и проституцији и њеномутицају на једнакост полова, од од 26. фебруара 2014. године, представљадоказ да је Европски парламент препознао друштвену опасност ове појаве идао основне смернице за њено сузбијање. У раду ће бити приказане најважнијемере за сузбијање сексуалног искоришћавања садржане у овом правном акту,с циљем да се још једном истакне значај заједничког деловања читавемеђународне заједнице у области сузбијања ове негативне друштвене појаве.
Кључне речи: Сексуално искоришћавање, неједнакост полова, Европска унија
1) УВОДНасиље над женама је појава која прати друштво од његовог настанка, алије свест о кажњавању оваквог понашања новијег датума.1 Сексуалноискоришћавање је један од најсуровијих облика родно заснованог насиља чије

* Правни факултет Универзитета у Нишу. E-mail: filip.miric@gmail.com, filip@prafak.ni.ac.rs.ORCID iD: https://orcid.org/0000-0002-3066-070X.1 Филип Мирић, Бојана Голубовић, Истанбулска конвенција као механизам за сузбијањенасиља у породици и насиља над женама, Европско законодавство, 2017, Vol.16, бр. 61–62,стр. 88.
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су најчешће жртве жене. Као један од облика сексуалног искоришћавања јављасе и принудна проституција. Проституција постоји од најранијих периодаразвоја људског друштва.2 Она се састоји у вршењу недопуштених сексуалниходноса лица женског пола на комерцијалној основи, тј. на основу продавањасвога тела и случајног и узгредног сусрета, са лицима са којима ступају у теодносе, које карактерише осећај равнодушности. То је женска проституција.Поред ње постоји у специфичној форми и мушка проституција.3 Мушкапроституција је у неким земљама знатно раширена, мада је због скривеностивеома тешко доћи до јасне представе о њеној распрострањености.4 Према ставуизнетом у кривичоправној литератури, проституција постоји у виду одавањапроституцији и уступања просторија ради вршења проституције.5 Збогдеструктивности и трајних последица које сексуално искоришћавање има пожртву и друштво у целини, међународна заједница је веома рано реаговаладоношењем различитих правних аката које су били усмерени ка његовомсузбијању. Сексуално искоришћавање је једна од најтежих последицанеједнакости полова у друштву. Резолуција Европског парламента осексуалном искоришћавању и проституцији и њеном утицају на једнакостполова од 26. фебруара 2014. године, представља доказ да је Европскипарламент препознао друштвену опасност ове појаве и дао основне смерницеза њено сузбијање.6 У наставку рада биће приказане најважније мере засузбијање сексуалног искоришћавања садржане у овом правном акту, с циљемда се још једном истакне значај заједничког деловања читаве међународнезаједнице у области сузбијања ове негативне друштвене појаве.
2) СВРХАУ Резолуцији о сексуалном искоришћавању и проституцији и њеномутицају на једнакост полова од 26. фебруара 2014. године Европски парламентконстатује да су проституција и присилна проституција појаве везане уз пол ида имају глобалну димензију и укључују око 40–42 милиона људи широм сета,при чему су већина особа које се баве проституцијом жене и девојке, док сумушкарци готово једини корисници сексуалних услуга и да су оне уједно и

2 Филип Мирић, „Проституција као облик друштвене девијације“, у: Аномија друштва ипосљедице, Зборник радова са научне конференције „Друштвене девијације“, Центармодерних знања, Бања Лука, 2017, стр. 445.3 Милан Милутиновић, Криминологија, Савремена администрација, Београд, 1973, стр. 370.4 Ibidem5 Драган Јовашевић, Лексикон кривичног права, Службени гласник, Београд, 2006, стр. 605.6 “European Parliament resolution of 26 February 2014 on sexual exploitation and prostitutionand its impact on gender equality”, 2013/2103(INI).



узрок и последица неравноправности полова коју додатно погоршавају. СврхаРезолуције је да укаже на потребу сузбијања сексуалног искоришћавања иелиминације родне неједнакости.
3) САДРЖАЈРезолуције Европског парламента су програмски акти, али њихов значајогледа се у томе што указују на важна политичка, правна и друштвена питањаи проблеме.У Резолуцији се изричито наводи да Европски парламент:– потврђује да су проституција, присилна проституција и сексуалнаексплоатација изразито родна питања, да представљају кршење људскогдостојанства и да су у супротности са принципима људских права,укључујући родну равноправност, а самим тим и у супротности сапринципима Повеље о основним правима Европске уније; – наглашава да се здравствена права свих жена морају поштовати,укључујући и њихово право на сопствено тело и сексуалност без присила,дискриминацију и насиље; – наглашава да су проституција и трговина људима међусобно повезане намного начина и потврђује да проституција продужава проблем трговинерањивим женама и девојчицама, од којих је велика већина између 13 и 25година, како на глобалном тако и на европском нивоу; наглашава да се,према подацима Европске комисије, већина (62%) трговине људима одвијау сврху сексуалне експлоатације, а жене и девојчице чине 96% потврђенихи претпостављених жртава, при чему се проценат жртава из земаља ван ЕУповећава последњих година; – потврђује, међутим, да због недостатка поузданих, тачних и упоредивихподатака између земаља, углавном због илегалне и често невидљивеприроде проституције и трговине, тржиште проституције остајенеразумљиво, а доношење политичких одлука је отежано, што значи да сусве бројке засноване само на проценама; – наглашава да је проституција и здравствени проблем јер има штетнепоследице по здравље људи који се баве проституцијом, а који често патеод сексуалних, физичких, менталних и здравствених траума, зависностиод дрога и алкохола, губитка самопоштовања и имају већу стопу смртностиу поређењу са просечном популацијом; додаје и наглашава да многи људикоји користе сексуалне услуге захтевају незаштићени комерцијалнисексуални однос, што повећава могућност штетног утицаја на здрављељуди који се баве проституцијом, као и на здравље клијената; – наглашава да присилна проституција, проституција и експлоатација у сексиндустрији могу имати разарајуће и трајне психолошке и физичке
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последице, чак и након престанка бављењем проституцијом, за појединцекоји су у њих укључени, посебно за децу и адолесценте, а такође су узрок ипоследица родне неједнакости и подржавају устаљене родне стереотипе истереотипно понашање, као што је идеја да су тела жена и девојчица напродају ради задовољавања сексуалних потреба мушкараца; – даље позива државе чланице да, у складу са националним законодавством,за особе које се баве проституцијом уведу редовно, поверљиво саветовањеи здравствене прегледе; – потврђује да су проститутке група високог ризика за ХИВ инфекцију идруге полно преносиве болести; – позива државе чланице да размене искуства из праксе о начинимасмањења опасности повезаних са уличном проституцијом; – потврђује да проституција и присилна проституција уопште могу утицатина насиље над женама, с обзиром на то да истраживања корисникасексуалних услуга показују да мушкарци који користе сексуалне услугеимају омаловажавајући однос према женама; – наглашава да су особе које се баве проституцијом друштвено, економски,физички, ментално, емоционално и у родитељском смислу угрожене и дасу у ризику од насиља више него у било којој другој активности; – скреће пажњу на чињеницу да проститутке имају право на мајчинство иодгајање деце;– наглашава да толерантан однос према проституцији доводи до насиља надженама; посебно указује на податке који показују да мушкарци који купујусексуалне услуге чешће врше сексуалну принуду и друге облике насиљанад женама и често изражавају мизогине ставове; – наводи да је 80–95% жена које се баве проституцијом било жртва некогоблика насиља пре него што су ушле у свет проституције (силовање,инцест, педофилија), 62% пријавило је да је било силовано, а 68% је патилоод посттрауматског стресног поремећаја;– наглашава да дечја проституција никада не може бити добровољна, јердеца немају способност да „дају пристанак“ на проституцију; подстичедржаве чланице ЕУ да што енергичније забране дечју проституцију (штоукључује и младе старије од 18 година), јер је то најозбиљнији обликпринудне проституције; – истиче да су дечја проституција и сексуална експлоатација деце у порасту,и путем друштвених мрежа где се често користи обмана и застрашивање;– скреће пажњу на феномен проституције малолетника, који није исто штои сексуално узнемиравање и чији се узроци налазе  у тешкој економскојситуацији и без родитељске заштите;
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– наглашава потребу за ефикасним мерама којима би се посебна пажњапосветила склањању малолетника који се баве проституцијом сатакозваног тржишта проституције и спречавању њиховог уласка на тотржиште;– скреће пажњу на феномен „спонзорства“ који подразумева проституцијумалолетних девојчица, или жена које су тек постале пунолетне, у заменуза луксузне предмете или мале суме новца које обезбеђују средства запокривање свакодневних трошкова или трошкова везаних за образовање;– подсећа државе чланице да образовање представља важан фактор успречавању проституције и повезаног организованог криминала, и стогапрепоручује да се у школама и факултетима спроведу посебне образовнекампање с циљем превенције проституције;– скреће пажњу на растућу улогу интернета и друштвених мрежа урегрутовању нових и младих људи за проституцију од стране мрежа затрговину људима;– позива државе чланице да се уздрже од криминализације и кажњавањапроститутки и да развију програме који ће помоћи проституткама/сексуалним радницама да напусте професију ако то желе;– сматра да је један од начина за борбу против трговине женама ималолетним девојчицама у сврху сексуалне експлоатације и један одначина за јачање родне равноправности модел који су усвојиле Шведска,Исланд и Норвешка (тзв. нордијски модел) и који се тренутно разматра унеколико европских земаља, према којем је коришћење сексуалних услуга,а не њихово пружање услуга од стране лица која се баве проституцијом,кривично дело;– наглашава да је проституција прекогранични проблем и да државе чланицетреба да преузму одговорност за борбу против ње;– наглашава да подаци потврђују превентивни ефекат нордијског модела натрговину људима, који је усмерен на Шведску, где се обим проституције итрговине људима у сексуалне сврхе није повећао, и да становништво,посебно млади, све више подржавају овај модел;– позива Комисију и државе чланице да покрену све могуће начине исредства у борби против трговине људима и сексуалне експлоатације и дасузбију проституцију јер она подрива основна права жена, посебномалолетника, и родну равноправност;– наглашава да Комисија треба да настави финансирање пројеката ипрограма за борбу против трговине људима и сексуалне експлоатације;– наглашава важност адекватне обуке полицијских службеника иправосудног особља у вези са различитим аспектима сузбијањапроституције и сексуалне експлоатације;
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– наглашава да су економски проблеми и сиромаштво главни узроципроституције међу младим женама и девојчицама и да су стратегијепревенције специфичне за пол, кампање на националном и европскомнивоу посебно усмерене на социјално искључене заједнице и људе уситуацијама повећане рањивости (као што су особе са инвалидитетом имлади у системима заштите деце), мере за смањење сиромаштва иподизање свести међу купцима и пружаоцима сексуалних услуга, као иразмена најбољих пракси, кључни за борбу против сексуалнеексплоатације жена и девојчица, посебно мигранткиња;– наглашава да је социјална искљученост кључни фактор који доприносиповећању рањивости угрожених жена и девојчица и трговини људима;такође наглашава да је економска и социјална криза довела донезапослености, што често доводи до тога да најрањивији међу њима,укључујући и оне са вишим положајем на друштвеној лествици, почињу дасе баве проституцијом/сексуалним радом; – наглашава да су потребна додатна истраживања како би се проценило којије модел најефикаснији у борби против трговине женама и девојчицама усврху сексуалне експлоатације;– предузети све мере против „сексуалног туризма“;– предузети све потребне мере за сузбијање проституције међуприпадницима мировних мисија у којима учествују војници државачланица Европске уније.7У феминистичкој литератури сви облици проституције посматрају се каосексуална експлоатација жена. Истиче се да се проституцијом, када женскотело постаје роба за куповину и продају, нарушавају женски телесниинтегритет и људско достојанство, као основна људска права, а истовременомсе испољава моћ новца и принуде.8 Проституција је много више од тога, јерзаправо њено постојање је одраз поништавања људског достојанства ипоказатељ дубоке друштвене кризе.Утопијска би идеја била искоренити проституцију, као и било који другиоблик девијантног или криминалног понашања, али потребно јеконтинуирано развијати механизме за њено сузбијање.
7 Најважније мере садржане у Резолуцији преузете из самог текста Европског парламентао сексуалном искоришћавању и проституцији и њеном утицају на једнакост полова од 26.фебруара 2014. године, https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:52014IP0162&qid=1746198215350, приступ 2. 5. 2025. године.8 Слободанка Константиновић-Вилић, Весна Николић-Ристановић, Миомира Костић,Криминологија, Центар за публикације Правног факултета у Нишу, Ниш, 2012, стр. 391.



4) ДАТУМ СТУПАЊА НА СНАГУРезолуција као програмски документ Европског парламента ступила је наснагу даном усвајања, односно 24. фебруара 2014. године.
5) ИЗВОРИ• “European Parliament resolution of 26 February 2014 on sexual exploitation andprostitution and its impact on gender equality“, 2013/2103(INI).• Јовашевић, Драган, Лексикон кривичног права, Службени гласник, Београд,2006.• Каровић, Садмир, Симовић, Марина, „Кривичноправна аутономност испецифичности кривичног дјела међународна трговина људима“,
Годишњак Факултета правних наука, Бањалука, Vol. 9, бр. 9, 2019.• Константиновић-Вилић, Слободанка, Николић-Ристановић, Весна, Костић,Миомира, Криминологија, Центар за публикације Правног факултета уНишу, Ниш, 2012.• „Кривични законик Републике Србије“, Службени гласник РС, бр. 85/2005,88/2005 – испр., 107/2005 – испр., 72/2009, 111/2009, 121/2012, 104/2013,108/2014, 94/2016, 35/2019 и 94/2024).• Милутиновић, Милан, Криминологија, Савремена администрација, Београд,1973.• Мирић, Филип, Голубовић, Бојана, „Истанбулска конвенција као механизамза сузбијање насиља у породици и насиља над женама“, Европско
законодавство, Vol. 16, бр. 61–62, 2017.• Мирић, Филип, „Проституција као облик друштвене девијације“, у: Аномија
друштва и посљедице, Зборник радова са научне конференције „Друштвенедевијације“, Центар модерних знања, Бања Лука, 2017.• „Закон о јавном реду и миру“, Службени гласник РС, бр. 6/2016, 24/2018).
6) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУСексуална експлоатација представља кривично дело јер се често јавља каооблик трговине људима. Присутност сексуалне експлоатације потврђујеизузетну деструктивност овог кривичног дела.9 Трговина људима јеинкриминисана чланом 388 Кривичног  законика према коме ово кривично
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дело врши онај ко силом или претњом, довођењем у заблуду или одржавањему заблуди, злоупотребом овлашћења, поверења, односа зависности, тешкихприлика другог, задржавањем личних исправа или давањем или примањемновца или друге користи, врбује, превози, пребацује, предаје, продаје, купује,посредује у продаји, сакрива или држи друго лице, а у циљу експлоатацијењеговог рада, принудног рада, вршења кривичних дела, проституције илидруге врсте сексуалне експлоатације, просјачења, употребе у порнографскесврхе, успостављања ропског или њему сличног односа, ради одузимањаоргана или дела тела или ради коришћења у оружаним сукобима и учинилацће се казнити затвором од три до дванаест година. За дело учињено премамалолетном лицу учинилац ће се казнити казном прописаном за то дело и кадније употребио силу, претњу или неки други од наведених начина извршења.Ако је дело учињено према малолетном лицу, учинилац ће се казнити затворомнајмање пет година. Ако је услед дела наступила тешка телесна повреда некоглица, учинилац ће се казнити затвором од пет до петнаест година, а ако јенаступила тешка телесна повреда малолетног лица учинилац ће се казнитизатвором најмање пет година. Ако је услед дела и наступила смрт једног иливише лица, учинилац ће се казнити затвором најмање десет година. Ко се бавивршењем кривичног дела или је дело извршено од стране групе, казниће сезатвором најмање пет година. Ако је дело извршено од стране организованекриминалне групе, учинилац ће се казнити затвором најмање десет година.Онај ко зна или је могао знати да је лице жртва трговине људима, па искористињен положај или другоме омогући искоришћавање њеног положаја радиексплоатације, казниће се затвором од шест месеци до пет година. Ако је делоучињено према лицу за које је учинилац знао или је могао знати да јемалолетно, учинилац ће се казнити казном затвора од једне до осам година.Пристанак лица на експлоатацију или на успостављање ропског или њемусличног односа не утиче на постојање кривичног дела.10 Из аспекта заштитежртава свих облика трговине људима (па и оне у циљу сексуалнеексплоатације) посебно је значајна чињеница да њихов „пристанак“ нијеправно релевантан и не утиче на постојање кривичног дела. Са друге стране, бављење проституцијом у Србији не представља кривичнодело, већ прекршај против јавног реда и мира. О томе сведочи и одредба члана16. Закона о јавном реду и миру према којој ко се одаје проституцији, користиуслуге проституције или уступа просторије ради проституције – казниће сеновчаном казном од 50.000 до 150.000 динара или казном затвора од 30 до 60дана. Ко малолетном лицу уступа просторије ради проституције – казниће се
10 „Кривични законик Републике Србије“, Службени гласник РС, бр. 85/2005, 88/2005 – испр.,107/2005 – испр., 72/2009, 111/2009, 121/2012, 104/2013, 108/2014, 94/2016, 35/2019и 94/2024).



затвором од 30 од 60 дана.11 Кажњавање корисника услуга проституцијепредставља одраз примене „нордијског модела“ у нашем законодавству, иакоовај модел није спроведен до у потпуности јер ово понашање није прописанокао кривично дело, о чему би требало размислити приликом следећегновелирања кривичног законодавства Републике Србије. „Нордијски модел“кажњавања корисника услуга проституције је, као што је раније речено,промовисан и у Резолуцији Европског парламента. Ипак, треба истаћи да јепосредовање у вршењу проституције у Републици Србији предвиђено каокривично дело које врши онај ко наводи или подстиче другог на проституцијуили учествује у предаји неког лица другоме ради вршења проституције, или копутем средстава јавног информисања и других сличних средстава пропагираили рекламира проституцију и учинилац ће се казнити казном затвора утрајању од шест месеци до пет година и новчаном казном. Ако је дело извршенопрема малолетном лицу, учинилац ће се казнити затвором од једне до десетгодина и новчаном казном. Кумулативно прописивање казне затвора и новчанеказне сведочи о тежини овог кривичног дела. Сексуалност је део сваке личностии она је ван уплива правних норми, али само у случају да њено изражавање немакарактер неког облика противправног понашања. Проституција у својојсуштини представља понашање које повређује правне и моралне норме накојима почива једно друштво, без обзира да ли је она представља као прекршајили кривично дело. Принудна проституција у себи носи и додатну друштвенуопасност и представља злоупотребу људске сексуалности. Сузбијањепроституције и других облика сексуалне експлоатације представља великиизазов за сва савремена друштва. У суштини овог процеса налази се тежња инепрекидна борба за очување људског достојанства.
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AND THE LEGAL RESPONSE OF THE EUROPEAN UNIONFilip MIRIĆ*

Abstract: Prostitution is a reflection of social gender inequality, which is especiallynoticeable when it comes to female prostitution. Sexual exploitation is one of themost serious consequences of gender inequality in society. The European ParliamentResolution on sexual exploitation and prostitution and its impact on gender equalityof 26 February 2014 is proof that the European Parliament has recognised the socialdanger of this phenomenon and provided the basic guidelines for its suppression.The paper will present the most important measures for the suppression of sexualexploitation contained in this legal act, with the aim of once again emphasising theimportance of joint action by the entire international community in the field ofsuppressing this negative social phenomenon.
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КОНЦЕПТ ВАНТЕРИТОРИЈAЛНЕ НAДЛЕЖНОСТИ
ЕВРОПСКОГ СУДА ЗА ЉУДСКА ПРАВА 

И ЗАШТИТА ЉУДСКИХ ПРАВА МИГРАНАТА 
НА ОТВОРЕНОМ МОРУ
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Апстракт: Опасне руте миграционих кретања где су животи људи угрожени,посебно на отвореном мору у области изван националних јурисдикција,покрећу питање заједничке одговорности држава. Међутим, чини се да многедржаве настоје да ту одговорност избегну, остављајући најтеже последице нанајрањивије групе лица. Рад истражује концепт вантериторијалненадлежности Европског суда за људска права кроз призму савременихмиграционих изазова. Иако међународноправни извори постављају оквир заадекватну заштиту, различите стратегије вантериторијалне контролемиграција на отвореном мору остављају празнину између правних обавеза ињихове практичне имплементације. Из тог разлога, нужно је преиспитатипостојећи концепт надлежности и прилагодити га сложеним реалностима укојима поступање или пропуштање држава има негативне последице изваннационалних граница. Кроз функционални приступ вантериторијалне
* Институт за међународну политику и привреду, Београд. E-mail: aleksandra.kastratovic@diplomacy.bg.ac.rs; ORCID iD: https://orcid.org/0009-0006-1119-2708. E-mail:mihajlo@diplomacy.bg.ac.rs; ORCID iD: https://orcid.org/0000-0002-0064-4987. Рад је настаоу оквиру научноистраживачког пројекта „Србија и изазови у међународним односима2025. године“, који финансира Министарство науке, технолошког развоја и иновацијаРепублике Србије, а реализује Институт за међународну политику и привреду током 2025.године (евиденциони број: 200041).
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надлежности указује се на могућност изградње правичнијег система заштитељудских права пред Европским судом.
Кључне речи: миграције на отвореном мору, контрола миграција,вантериторијална надлежност, Европски суд за људска права.
1) УВОДТоком последње деценије животи великог броја људи, који су избегли изсвоје земље, трагично су изгубљени на мору. Недавни инциденти наМедитерану, као што је случај The Pylos shipwreck, стављају у фокус хитнупотребу за проучавањем концепта вантериторијалне надлежности Европскогсуда за људска права (Европски суд, Суд) у контексту контроле миграција намору, изван националних граница. У питању је био догађај на отвореном мору,у зони за потрагу и спасавање која је у надлежности Грчке, у којем је неколикостотина лица изгубило животе. Према доступним подацима, грчка обалскастража није благовремено предузела адекватне мере спасавања и рибарскиброд који је превозио мигранте потонуо је, а супротстављене тврдње о томеда ли је вршено неформално враћање брода или су предузимане мере радизаштите права појединаца, управо илуструје сложеност питања повезаних саконтролом миграција на отвореном мору, одговорношћу државе и њенихобавеза.1 Стога, ова анализа испитује импликације које контрола миграцијаима на одговорност државе и ефективну заштиту основних људских правамиграната. Како се пракса вантериторијалне контроле миграција интензивноразвија, видимо да европске државе све више имплементирају стратегијенеформалног враћања или удаљења као што су push-back, pull-back или преносеодговорност на треће државе у циљу спречавања уласка миграната у државуна отвореном мору.2 Мада је суштина ових мера управљање миграцијама, оне

1 Amnesty International, “Greece: Trial of Pylos shipwreck survivors must not be a shield in theinvestigation of the alleged responsibilities of the Greek authorities“, 2024. Интернет:https://www.amnesty.org/en/latest/news/2024/05/greece-trial-of-pylos-shipwreck-survivors-must-not-be-a-shield-in-the-investigation-of-the-alleged-responsibilities-of-the-greek-authorities/, 2. 4. 2025.2 На пример, такву праксу видимо у међусобном односу Италије и Либије, који се базира набилатералним споразумима на основу којих италијанске власти усмераваjу контролу иуправљање миграцијама изван своје територије, тако што пружају финансијску илогистичку подршку либијској обалској стражи, која непосредно спроводи операцијепресретања миграната на отвореном мору и њиховог враћања на либијску територију гдеим прети опасност, што се препознаје као системско кршење људских права. Andreina DeLeo, “Fostering Accountability for Human Rights Violations in EU Border Externalization Throughthe European Ombudsman: The Case of Contesting Financial Support to the Libyan Coast Guard”,
Journal of Immigrant and Refugee Studies, 2025, Vol. 23 No. 1. p. 115; Thomas Gammeltoft-Hansen,



се често предузимају у циљу избегавања међународних обавеза, посебнопоштовања начела non-refoulement које је кључно за заштиту појединаца одпротеривања у земљу у којој могу бити изложени озбиљној штети.3 Ауторианализирају праксу Европског суда у вези са вантериторијалном контроломмиграција како би оценили приступ који је Суд заузео у погледу наведеногпроблема. Испитују да ли еволутивно тумачење концепта вантериторијалненадлежности на адекватан начин рефлектује стварност савремених миграцијаи може да обезбеди заштиту фундаменталних људских права миграната.Централну забринутост стварају изазови које доноси прелазак са мерафизичке контроле на административне мере, чије се предузимање честоолакшава кроз сарадњу са трећим државама, као и улога узрочности у погледуприписивања радње или пропуштања које за последицу има повреду људскихправа миграната држави, као услова за установљење њене одговорности.4Полазећи од тезе да пракса приликом тумачења концепта надлежностиЕвропског суда за људска права у одређеним ситуацијама може оставитимигранте на отвореном мору ван опсега заштите од повреда права и слободазајемчених Европском конвенцијом и протоколима уз њу, уочава се да постојиреална потреба за редефинисањем овог концепта у светлости савременихизазова. Поред тога, аутори разматрају шире импликације екстензивногконцепта надлежности у пракси Европског суда за људска права. Иако ширењеконцепта надлежности омогућава успостављање одговорности у већем бројуслучајева, чува дух уговора о људским правима, те пружа додатну заштиту,поставља се важно питање о потенцијалном прекомерном проширењунадлежности. На крају, аутори наглашавају значај и потребу развијања јасноги функционалног концепта надлежности којим се успоставља адекватанбаланс између суверенитета државе и хитне потребе за заштитом људскихправа миграната на мору. Стога, предлаже се редефинисање концептавантериторијалне надлежности како би се мигрантима, као посебно рањивојкатегорији лица, обезбедила ефективна заштита без обзира на њиховугеографску локацију.
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“Extraterritorial migration control and the reach of human rights” in: Vincent Chetail, CélineBauloz (eds.),Research handbook on international law and migration, Edward Elgar Publishing,2014, p. 113.3 Термин non-refoulement различито се преводи на српски језик и обухвата и израз „забранавраћања“. Видети: Nuala Mole, Ивана Крстић, Markella Papadouli, Бојана Чучковић, AdrianaTidona, Olivia Waddell, Приручник о међународним и европским стандардима у области
азила и миграција – поглед изблиза на нека конкретна питања, АИРЕ Центар иМеђународна организација за миграције, Београд, 2018, стр. 22.4 Laura Goller, “A Right to Come within State Jurisdiction under Non-Refoulement? Interpreting Article1 of the European Convention on Human Rights in Good Faith within the Context of ExtraterritorialMigration Control”, Goettingen Journal of International Law, 2024, Vol. 14, No. 1, p. 65.
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2) МЕЂУНАРОДНА ЗАШТИТА ЉУДСКИХ ПРАВА
МИГРАНАТА НА МОРУ: 
ПРАВНИ ОКВИР И ОБАВЕЗЕ ЗА ДРЖАВЕМеђународне обавезе држава да заштите мигранте на мору примарно семогу лоцирати у релевантним међународним изворима избегличког права иправа азила, права људских права и права мора. Интеракција и повезивањеових различитих области међународног права на свеобухватан и систематичанначин неопходно је за решавање сложених питања која се односе на миграцијена отвореном мору, кроз праведну и ефикасну правну регулативу намеђународном нивоу. Међународноправна заштита миграната на мору,гарантована правним изворима на које се Европски суд ослањао у својимпресудама, своди се на две различите групе. Прва група извора посебно регулише заштиту различитих категоријамиграната, и последично, извори унутар ове групе имају различит домашај.Женевска конвенција о статусу избеглица из 1951. године, измењенаПротоколом из 1967. године, генерално се примењује на све избеглице ирегулише ситуације у којима држава мора да призна избеглички статус лицимакоја траже заштиту од прогона.5 Свака држава има обавезу премамеђународном праву да тим лицима пружи међународну заштиту, да омогућиефективно уживање и поштовање њихових гарантованих људских права ислобода и да примени ефикасне и правичне процедуре за утврђивање да ли сенеко лице може квалификовати као избеглица. Уз то, Конвенција о статусуизбеглица забрањује протеривање или враћање било ког избеглице натериторију где би био изложен прогону.6 Наведена обавеза, познатија каоначело non-refoulement, сматра се извором обичајног међународног права, теобавезује све државе на примену приликом заштите својих граница.7 Стогаобавеза забране протеривања, односно враћања или принудног удаљењапостоји у односу на све избеглице, без обзира на њихов формални статус иобухвата различите активности државе укључујући спречавање уласка на

5 Протоколом из 1967. године отклоњена су временска и географска ограничења пољадејства и основа прогона у смислу Конвенције о статусу избеглица.6 UN General Assembly, Convention Relating to the Status of Refugees, 28 July 1951, United Nations,
Treaty Series, vol. 189, art. 33, par. 1.7 Elihu Lauterpacht, Daniel Bethlehem, “The scope and content of the principle of non-refoulement:Opinion”, in: Erika Feller, Volker Turk, Frances Nicholson (eds), Refigee Protection in International
Law, Cambridge, 2003, p. 140; Guy S. Goodwin-Gill, Jane McAdam, Emma Dunlop, The refugee in
international law, Oxford University Press, 2007, p. 211; Cathryn Costello, Michelle Foster, “Non-refoulement as custom and jus cogens? Putting the prohibition to the test”, Netherlands Yearbook
of International Law 2015: Jus Cogens: Quo Vadis?, in: Maarten den Heijer, Harmen van der Wilt(eds.), The Hague: TMC Asser Press, Springer, 2016, p. 323.



граници, пресретање или индиректно протеривање било да је извршено уодносу на појединце или у ситуацијама масовног прилива, и на тај начин пружашири опсег заштите. Непосредно посвећена миграцијама на мору, РезолуцијаПарламентарне скупштине Савета Европе о пресретању и спасавањутражилаца азила, избеглица и ирегуларних миграната на мору од 2011. годинепримењује се на шири круг миграната. Она признаје да варирајуће тумачењеобавеза које државе имају може да угрози животе на мору, и носи ризик да дођедо кршења начела забране протеривања, те наглашава потребу за одговоримаосетљивим за питања заштите.8 Осим тога, ова Резолуција потврђује да државеимају како моралне тако и правне обавезе да заштите људска права мигранатана мору, које подразумевају обавезу спасавања појединаца у невољи,обезбеђивања хуманог третмана и поштовања non-refoulement начела наотвореном мору, омогућавање приступа правичним процедурама азила иприоритизовање брзог искрцавања спасених лица на сигурно место које нудизаштиту физичког интегритета и где се фундаментална људска права поштујуи штите.9 Државе, такође, имају обавезу и да се постарају да граничне операцијене умање заштиту рањивих појединаца, будући да се правила међународногправа људских права и избегличког права примењују на отвореном мору.10Другу групу извора чине они извори који се не баве посебно миграцијама,али су од значаја за заштиту миграната, нарочито миграната на мору.Најважнији међународни инструменти у оквиру ове групе, у области правамора, су Конвенција о праву мора од 1982. године и Међународна конвенцијао потрази и спасавању на мору од 1979. године, допуњена 2004. године (САРКонвенција). Отворено море потпада под правни режим res communis omnium– простор изван граница како националних јурисдикција држава тако имеђународне јурисдикције. Међутим, брод на отвореном мору налази се уискључивој надлежности државе под чијом заставом плови, те држава заставеброда има обавезу да врши јурисдикцију над бродом, као и контролуадминистративних, техничких и социјалних ствари, у складу са међународнимправом мора.11 Даље, обавезе које извиру из Конвенције о праву мора састојесе у томе да држава захтева од команданта брода који плови под њеном
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8 Parliamentary Assembly of the Council of Europe, Resolution on the interception and rescue atsea of asylum-seekers, refugees and irregular migrants, Resolution 1821, 2011, paras. 5.3, 6, 8.9 Значење појма сигурно место зависи од екстерних околности. Stefan Kirchner, KatarzynaGeler-Noch, Vanessa Frese, “Coastal state obligations in the context of refugees at sea under theEuropean Convention on Human Rights”, Ocean and Coastal Law Journal, 2015, Vol. 20, No. 1, p.66; Parliamentary Assembly of the Council of Europe, Resolution on the interception and rescueat sea of asylum-seekers, refugees and irregular migrants, Resolution 1821, par. 9.10 Ibidem11 “United Nations Convention on the Law of the Sea”, ILM, vol. 21, art. 92 and art. 94.
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заставом да пружи помоћ сваком лицу у опасности на мору и да без одлагањазапочне, односно, настави са спасавањем лица у ситуацији невоље, узнастојање да при томе очува безбедност брода, посаде и путника.12 Слично иСАР Конвенција обавезује државе да координисано сарађују, како биобезбедиле да особе које су спасене на мору што је пре могуће буду искрцанеса брода на место на коме није угрожена безбедност њиховог живота иканалише одговорност на државу која предводи напоре потраге и спасавањау регији.13 Када је реч о области међународног права људских права, Европскаконвенција о заштити људских права из 1950. године (Европска конвенција)и Повеља о основним правима Европске уније из 2000. године, гарантујуљудска права и слободе свим појединцима у њиховој надлежности бездискриминације, те штите мигранте и, посебно, мигранте на мору кроз великиброј општих одредаба као што су забрана мучења, право на слободу ибезбедност, право на поштовање приватног и породичног живота и право наделотворни правни лек. Осим тога, оба инструмента забрањују колективнопротеривање странаца, које за разлику од non-refoulement начела штити свакогстранца, те и сваког мигранта, без обзира на њихову потребу за међународномзаштитом.14 Додатно, у оквиру правног система Европске уније, регулативарелевантна за заштиту миграната има за предмет контролу граница и надзортако да се кроз инструменте попут Шенгенског споразума од 1985. године,Законика о шенгенским границама и регулативе којом се оснива Frontex,обезбеђују обавезе држава да заштите људска права миграната, укључујући изабрану протеривања, и да заштите рањиве појединце, посебно децу, жртветрговине људима и лица у потреби за међународном заштитом, крозкоординисан систем сарадње држава чланица у управљању спољнимграницама.15 Начелно, међународноправни оквир успоставља свеобухватанрежим за остваривање адекватне заштите људских права миграната на мору.Mеђутим, суочен је са бројним изазовима у контексту конкретних праксивантериторијалне миграционе контроле, те може настати правна празнина устварној заштити људских права. Из тог разлога, важно је испитатиефективност постојећег међународноправног оквира и његове капацитете дана адекватан начин заштити права миграната у контексту вантериторијалне
12 Ibid., art. 98.13 “International Convention on Maritime Search and Rescue”, 1979, 1405 U.N.T.S. 119. par. 3.1.9.14 Bojana Čučković, “The relationship between the prohibition of refoulement and the prohibitionof collective expulsion in the context of access to territory: Standards of the European Court ofHuman Rights and their relevance for the legal system of the Republic of Serbia”, Zbornik radova

Pravnog fakulteta u Nišu, 2023, No. 99, p. 60.15 “Council Regulation (EC) establishing a European Agency for the Management of OperationalCooperation at the External Borders of the Member States of the European Union (Frontex), No.2007”, 2004, paras. 2, 3, 4.



контроле миграција на отвореном мору, као и домашај вантериторијалнепримене напред наведених обавеза држава. 
3) МЕХАНИЗМИ КОНТРОЛЕ МИГРАЦИЈА 

НА ОТВОРЕНОМ МОРУ: ОДГОВОРНОСТ ДРЖАВЕ 
ЗА КРШЕЊЕ ЉУДСКИХ ПРАВАНа основу начела територијалног суверенитета, државе имају право даконтролишу своје границе на мору и миграције, а као ограничење овогсувереног права државе имају корелативне међународноправне обавезе премапојединцима у својој надлежности. Међутим, различити механизми контролеу погледу миграција на отвореном мору постављају питање одговорностидржаве за кршење обавеза које може резултирати вантериторијалномповредом људских права. Мада је основна идеја вантериторијалне контролемиграција борба против ирегуларних миграција и обезбеђивање заштите исигурности посебно рањивих миграната изван националне јурисдикције итериторије, она се обавља од стране државе како би се особама у потреби замеђународном заштитом онемогућио приступ територији државе, честонауштрб њихових фундаменталних права. Додатно, иновативне стратегиједржава у управљању миграцијама на отвореном мору, на начин да избегнуодговорност захтевају испитивање узрочне везе између понашања државе иповреде људских права миграната која је неопходна за приписивањеодговорности у вршењу јурисдикције. 

Вантериторијална контрола миграција као стратегија
држава за заштиту миграната или као стратегија за
неформално враћање и избегавање одговорностиУ погледу вантериторијалне миграционе контроле, државе спроводеразличите форме административних активности на отвореном мору,самостално или у сарадњи са другим државама. Такве активности обухватајуоперације потраге и спасавања на мору, надзор и мониторинг, пресретање,неформално враћање или удаљење, односно push-back или pull-back, и свакапроизводи дубок утицај на заштиту миграната. У зависности од тога на којиначин се предузимају, могу да заштите људска права миграната у ситуацијиневоље или могу да за последицу имају њихово кршење. Све ове различитеактивности могу бити предузете директно од стране државних власти иупотребом модерне технологије, али и индиректно кроз споразуме измеђудржава које управљају миграцијама на отвореном мору и кроз координацију,финансијску и логистичку подршку и тренинге које обезбеђује за трећу државукоја је директно укључена у операције контроле миграција из разлогаполитичке и економске природе – обично транзитна земља или земља порекла
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миграната.16 У оба случаја, мигранти могу бити пребачени на спасилачкебродове или бродове који плове под заставом државе која их је пресрела, илипак могу да остану на истим бродовима којима су испловили, што значи даодређени степен физичког контакта између миграната и државе која их јепресрела може и не мора да буде успостављен током вантериторијалнеконтроле миграција. Последично, у зависности од специфичних околностиконкретног случаја, мигрантима може бити одобрен улазак на територијудржаве дестинације или могу бити спречени да наставе пут, колективновраћени, неформално удаљени и спроведени у пратњи или искрцани натериторији друге државе пријема где ће бити изложени опасности, те спреченида уђу на територију државе у којој су намеравали да траже заштиту инапослетку онемогућени да поднесу захтев за азил. Без неопходногразматрања индивидуалних околности и без испуњења обавеза којима семигрантима пружа адекватна заштита, чини се да би сврха сваке од ових мерамогла да буде спречавање уласка миграната у територијалне воде државе, а нерегулисање и управљање приступом територији. У том смислу, људска правамиграната на отвореном мору су угрожена. Као што је већ напоменуто, праксевантериторијалне контроле миграција спроводе се кроз три типа модалитетаи подразумевају: пун физички контакт, низак степен физичког контакта иличак и потпуно одсуство физичког контакта. Први модалитет контроле нијетако проблематичан јер се кршење права миграната приписује држави којаврши контролу миграција, док последња два могу да служе за избегавањеодговорности, каналишући је према трећој држави. Из тог разлога, важно јеутврдити услов узрочности који повезује радње или пропуштања државе сакршењем људских права миграната на отвореном мору, поготово уситуацијама када није спроведена физичка или директна контрола и када јеодговорност пренета на другу државу.
Степен контроле неопходан да би се поступање 
или пропуштање државе квалификовало 
као повреда људских права: услов узрочностиДржаве су дужне да поштују своје међународне обавезе када поступајуизван својих територијалних граница и када акти или пропусти њихових

16 Ово обухвата сателитски надзор морске области, радар преко хоризонта и површинскабеспилотна возила. Видети: Efthymios Papastavridis, “The European convention of humanrights and migration at sea: Reading the ‘jurisdictional threshold‘ of the convention under thelaw of the sea paradigm”, German Law Journal, 2020, Vol. 21, No. 3, p. 433; Laura Goller, “A Rightto Come within State Jurisdiction under Non-Refoulement? Interpreting Article 1 of the EuropeanConvention on Human Rights in Good Faith within the Context of Extraterritorial MigrationControl”, op. cit., pp. 82, 83.



унутрашњих органа узрокују вантериторијалну повреду.17 У контекстуконтроле миграција, обавезе за државе да на отвореном мору заштитемигранте обухватају како облигације циља, да се уздрже од проузроковањаштете мигрантима, тако и облигације средства, да предузму све адекватне идовољне мере да избегну или минимизују штету у складу са принципом дужнепажње. Да ли држава може бити одговорна за вантериторијално кршење овихобавеза, превасходно зависи од степена контроле који је неопходан да би билаутврђена узрочна веза између радњи или пропуштања државе и штетнихпоследица по мигранте. Степен контроле који повезује понашање државе сакршењем права у морској области, посебно на отвореном мору, није довољнојасно одређен и зависи од ефективности управљања конкретнимактивностима. У случају Hirsi Jamaa and Others v. Italy група лица је пресретнутана отвореном мору од стране бродова италијанских власти, у оквиру зоне запотрагу и спасавање у надлежности Малте, пребачена на војне италијанскебродове и колективно враћена у Либију, a да им није пружена могућност даподнесу захтев за азил.18 Неформално враћање је, дакле, било физичкиизвршено и Италија је остварила пуну и искључиву контролу, довољну заустановљење везе са штетом која је причињена мигрантима. Случај Safi and
Others v. Greece тицао се штетних последица активности пловила грчке обалскестраже које је одвукло рибарски брод који је превозио мигранте према турскојобали, што је довело до његовог превртања и потапања.19 Иако није билодовољно доказа о томе да ли је неформално враћање вршено или не, имигранти су остали на својим пловилима, нижи степен ефективне физичкеконтроле коју је извршила Грчка током операције спасавања, а која је билаорганизована са закашњењем и пропуштањима, свакако је служио као веза сакршењем људских права.20 Још један пример у којем је степен физичкеконтроле био нижи је случај Alkhatib and Others v. Greece који се тицаоподносиоца представке ког је грчка обалска стража упуцала док је био на бродуса другим лицима и покушавао да илегално уђе у територијалне воде Грчке.21
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17 Bojana Čučković, Mihajlo Vučić, “Post-return Monitoring of Persons in Need of InternationalProtection-Legal Boundaries and Impact on Migration Policy in Serbia and the Region” Balkan
Social Science Review, 2024, Vol. 24, No. 24, p. 211.18 “Case of Hirsi Jamaa and Others v. Italy”, Application no. 27765/09, Judgment of 23 February2012, paras. 10, 11.19 Случај је познат под називом Farmakonisi shipwreck. Hannah Katz, Itamar Mann, FromFarmakonisi to Pylos at the EctHR, Интернет: https://www.ejiltalk.org/from-farmakonisi-to-pylos-at-the-ecthr/, 2. 4. 2025, “Case of Safi and Others v. Greece”, Application no. 5418/15,Judgment of 7 July 2022, paras. 9, 10, 15.20 Ibid., paras. 9, 16, 20, 21.21 “Case of Alkhatib and Others v. Greece”, Application No. 3566/16, Judgment of January 16 2024,paras. 1.
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Сила која је приликом контроле миграција употребљена ради пресретањаброда такође је била довољна у погледу неопходне везе између активностидржаве и кршења људских права, мада, незнатније. Као и у претходнимслучајевима, услов узрочности је такође био испуњен и у случају M. A. and Z. R.
v. Cyprus, будући да је спроведена пуна физичка контрола када су подносиоципредставке пресретнути у територијалним водама Кипра од стране кипарскеобалске страже, пребачени на брод који су кипарске власти изнајмиле иудаљени и враћени у Либан.22 Методе контроле имају различите форме, безуниформног и јасног критеријума за концептуализацију услова узрочности,међутим, све имају заједничку карактеристику – подразумевају и захтевајуодређени облик државне принуде за потребе приписивања. У свим напреднаведеним случајевима, држава је имала de jure или de facto контролу, међутим,када се врши индиректна, односно бесконтактна контрола, поставља сепитање узрочности које је потребно размотрити. У том смислу, индикативанје предмет S. S. and Others v. Italy из разлога што су представку појединциподнели против Италије, иако је брод обалске страже Либије учествовао уоперацији спасавања на отвореном мору и физички извршио неформалновраћање назад у земљу.23 У представци се наводи да је Координациони центарспасавања на мору Рим примио обавештење о опасности којој су лица која сусе налазила на броду који тоне на отвореном мору била изложена, али упркостоме власти Италије нису физички вршиле спасавање, већ су од либијскогпловила, које се налазило у близини, затражили да предводи акцијуспасавања.24 Европски суд за људска права још увек није одлучио у овом случају,те ће бити важно какав ће став заузети у погледу везе између бесконтактнихрадњи и пропуштања Италије и вантериторијалне повреде људских права. Стим у вези, установљење узрочности у оваквој ситуацији, значило би даразличити покушаји преношења одговорности на државу која није чланицаСавета Европе не би довели до немогућности заштите пред Европским судом.

4) ТРЕНД ШИРЕЊА КОНЦЕПТА ВАНТЕРИТОРИЈАЛНЕ
НАДЛЕЖНОСТИ У ПРАКСИ ЕВРОПСКОГ СУДА 
ЗА ЉУДСКА ПРАВА И КОНТРОЛА МИГРАЦИЈАЕвропски суд за људска права може засновати своју надлежност услучајевима наводних кршења људских права и слобода гарантованихЕвропском конвенцијом и Протоколима када висока страна уговорница

22 “Case of M. A. and Z. R. v. Cyprus”, Application no. 39090/20, Judgment of 8 October 2024, paras.9, 10.23 “S. S. and Others v. Italy”, Application No. 21660/18, lodged on 3 May 2018, paras. 8, 11.24 Ibid., Paras. 3, 5, 7.



евентуалну повреду узрокује особама које су у њеној надлежности.25 С тим у вези,државе свакако имају надлежност на својој територији, али изузетно и ван ње,у границама стране државе која не мора да буде део конвенцијског система,уколико вантериторијалне активности које су довеле до повреде потпадају поддејство државе која јесте уговорница Конвенције, онда када врши ефективнуконтролу. Међу такве вантериторијалне активности спада војно присуство иполитичка подршка, као и војни, политички или економски утицај или војнаинтервенција. Такође, вантериторијална надлежност државе постоји и уколикоактивности које су се одиграле на њеној територији имају негативне последицеу прекограничном контексту. Надлежности државе подлеже и брод који наотвореном мору плови под њеном заставом, док директна међународнајурисдикција може да се успостави посредством ратних бродова сходноправилима међународног права мора. Надлежност Европског суда за људскаправа је, дакле, рестриктивно постављена, а у пракси Суда тумачење концептавантериторијалне надлежности није конзистентно. Европски суд је најпре услучају Loizidou v. Turkey и потом у случају Cyprus v Turkey установио критеријумефективне војне контроле на делу територије изван националних граница, тезакључио да држава која остварује такву контролу, било директно кроз радњесвојих оружаних снага или посредством њима подређених локалних власти,одговара за кршење људских права појединаца будући да на тај начин остварујенадлежност.26 Касније је од тога одступио у случају Banković and Others v. Belgium
and Others и нагласио да Европска конвенција није замишљена да се примењујеширом света, већ на територији уговорница, те није сматрао да у надлежностдржаве уговорнице спада прелетање преко територије друге, односнобомбардовање којим су узроковане повреде људских права, када друга државаније уговорница Конвенције.27 Да би након тога у случају Issa and Others v. Turkeyзаобишао систем европског правног простора, који је претходно развио, и вратиосе на тест ефективне контроле коју држава остварује над датом територијомили над лицима, те истакао да у надлежност државе уговорнице спада војнаинтервенција која за последицу има кршење људских права изван правногпростора Европске конвенције.28 Коначно, у случају Andreou v. Turkey, Суд јеприхватио и да постоји надлежност државе која је изазвала прекограничну
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25 “Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms”, Council of Europe,4. November 1950, ETS No. 005 – Rome, 4 November 1950, art. 1.26 “Case of Loizidou v. Turkey”, Application no. 15318/89, Judgment of 18 December 1996, par. 52,paras. Case of Cyprus v. Turkey, Application no. 25781/94, Judgment of 10 May 2001, par. 76.27 “Banković and Others v. Belgium and Others”, Application no. 52207/99, Decision onadmissibility of 12 December 2001, paras. 80, 82.28 “Case of Issa and Others v. Turkey”, Application no. 31821/96, Judgment of 16 November 2004,paras. 67, 71, 72, 74, 75.
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штету, тиме што на једној територији предузима радње које за резултат имајукршење људских права у надлежности друге државе.29 Када је реч оактивностима на отвореном мору, Суд је примењивао тест ефективне контролекоји подразумева процес утврђивања постојања пуне и искључиве односноконтинуиране, фактичке или правне контроле државе. С обзиром на то да кадапостоји нужна веза између вантериторијалних активности државе, с једнестране, и повреде људских права појединаца с друге, постоји и надлежностСуда, следи да је у случајевима који су напред приказани у вези са проценомуслова узрочности Суд сматрао да има надлежност, будући да се веза садржавом огледала у контроли миграција на отвореном мору која укључујерадње или пропусте који испуњавају критеријуме да би се могликвалификовати као повреде људских права. Примећује се да је у праксиЕвропског суда за људска права присутан тренд ширења концептавантериторијалне надлежности. Европски суд примењује територијални иперсонални модел у оквиру теста ефективне контроле, као и тест контроленад активностима које се одигравају на територији једне државе, а доводе донегативних последица у прекограничном контексту. Међутим, ниједан од тадва теста није адекватан за успостављање надлежности Суда у ситуацијамакада држава посредно наноси штету мигрантима на отвореном мору, крозупотребу различитих механизама контроле миграција којима се крше праваиз Конвенције и на основу којих избегава, односно преноси, одговорност надругу државу која непосредно изазива прекограничну штету. Из тог разлога,потребно је размотрити могућност и потребу за неким видом модификацијепостојећег концепта надлежности.
5) РЕДЕФИНИСАЊЕ КОНЦЕПТА НАДЛЕЖНОСТИ 

У КОНТЕКСТУ ЗАШТИТЕ ЉУДСКИХ ПРАВА
МИГРАНАТА: ПОТРЕБА ИЛИ ПРЕКОМЕРНО 
ШИРЕЊЕ НАДЛЕЖНОСТИ?Полазећи од тезе да пракса приликом тумачења концепта надлежностиЕвропског суда за људска права у одређеним ситуацијама може оставитимигранте на отвореном мору ван опсега заштите од повреда права и слободазајемчених Европском конвенцијом и протоколима уз њу, уочава се да постојиреална потреба за редефинисањем овог концепта у светлости савременихизазова. Развој механизама индиректне контроле које државе врше наотвореном мору чини да веза са повредом људских права буде знатно мањевидљива, чиме се отежава или онемогућава утврђивање надлежности, као ипозитивних и негативних обавеза држава и затим евентуалног постојања

29 “Andreou v. Turkey”, Application No. 45653/99, Decision on admissibility of 3 June 2008, par. 11.



одговорности. Правила међународног права доприносе индиректно овојнегативној појави. Рецимо Конвенција о праву мора дефинише надлежностдржаве заставе, али и дозвољава одређена овлашћења обалним државама.Међутим, у ситуацијама индиректне контроле може доћи до преклапања илинедостатка јасне надлежности, што доводи до „сивих зона“ у којима нико непреузима одговорност. Произлази да, у постојећем облику, концепт надлежностиможе представљати препреку за адекватну заштиту људских права миграната.Не би било у складу са потребама и захтевима заштите људских права да збогрестриктивног схватања вантериторијалности мигранти, на удаљености већојод 24 наутичке миље од полазне линије, остану у некој врсти вакуума без правнезаштите. У таквим ситуацијама поједини аутори, као неку врсту алтернативнезаштите, предлажу подношење притужби за кршење основних права приликомбесконтактне контроле ван граница држава чланица кроз токове финансирањаЕвропске уније, ЕУ Омбудсману, који би могао да утврди везу алокацијесредстава ЕУ администрације и конкретне повреде.30 Будући да се заштитауказује као непотпуна, редефинисање тј. проширење вантериторијалненадлежности у правој мери коју допушта државна сувереност значило би великинапредак, а принцип еволуционистичког тумачења Конвенције и протоколаставља у изглед такву могућност. Због тога, корисно је испитати последицеширења вантериторијалне надлежности и размотрити улогу Европског суда успречавању будућих повреда, као и шире импликације концептавантериторијалне надлежности. 
Последице ширења вантериторијалне надлежности у
случајевима заштите људских права на отвореном моруФункција коју свака конкретна држава уговорница Конвенције врши и крозкоју делује у оквиру праксе контроле и управљања миграцијама на отвореноммору, а која има улогу у узроковању повреде људских права миграната, моглаби се узети као критеријум за утврђивање вантериторијалне надлежности.Тумачена на тај начин, вантериторијална надлежност у екстензивном обликуобухватала би разматрање моћи државе уговорнице, степена њеног утицаја,пружене подршке и укључености у догађаје који су за последицу ималиповреду, односно оперативног управљања и координисања активностима,предвидљивости негативних последица и могућности спречавања, односноминимизације ризика узимајући у обзир начело дужне пажње.31 Потребно је
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да постоји основ да држава која чини карику када је у питању веза сапоступањем или пропуштањем које је довело до кршења људских права, те сефункционални приступ који одређује питање надлежности те државе издвајакао крајње прагматичан приступ тешкоћама које су карактеристичне засавремене механизме контроле миграција на отвореном мору.32 Последице којеповлачи овакво ширење концепта вантериторијалне надлежности у вези сазаштитом људских права миграната на отвореном мору су вишеструке. Најпре,Европски суд би могао да заснује своју надлежност и тиме спречи да државеуговорнице Конвенције, које су дужне да својим правним поретком заштитељудска права појединца, користећи савремене механизме контроле миграцијаизбегну одговорност за повреду људских права миграната на отвореном мору.Уколико би се на темељу напред наведених чиниоца утврдило да суактивности државе уговорнице имале одлучујући значај у кршењу њиховихконвенцијских права, Суд би могао да установи повреду. Самим тим, дошла бидо изражаја и корективна улога Суда, која се огледа у спречавању будућихповреда људских права миграната, јер је тумачење конкретних члановаКонвенције садржано у пресудама обавезно за све стране уговорнице којеморају да усагласе своје домаће право са стандардима Европског суда. Затим,ширење концепта вантериторијалне надлежности значило би и проширењеобавеза за државе када је у питању заштита миграната на отвореном мору.33Државе би имале и обавезу процене ризика по људска права миграната услучајевима када предузимају вантериторијалне активности које могу зарезултат имати штетне последице и када са другим државама успостављајусарадњу која се тиче операција на мору.34 Најзад, ширењем вантериторијалненадлежности мигрантима на отвореном мору била би пружена већа заштита.Међутим, иако су представљене последице позитивне и као такве мигрантимана отвореном мору, који спадају у посебно рањиву категорију лица, обезбеђујувећу заштиту и повећавају обим одговорности држава, па се закључује да јепожељно изаћи изван оквира рестриктивног тумачења вантериторијалности,
2020, Vol. 21, No. 3, p. 405; Cathryn Costello, Itamar Mann, “Border justice: migration andaccountability for human rights violations”, German Law Journal, 2020, Vol. 21, No. 3, p. 322.32 Violeta Moreno-Lax, “The architecture of functional jurisdiction: Unpacking contactless contro– on public powers, S. S. and others v. Italy, and the ‘operational model‘”, op. cit., p. 404; ConallMallory, “A second coming of extraterritorial jurisdiction at the European Court of HumanRights”, Questions of International Law, 2021, Vol. 82, p. 47, Kamran Khalilov, “ExtraterritorialJurisdiction of the ECHR in the Context of Analysis of Relevant Cases: Which Model Is Effective?”,
Baku State University Law Review, Vol. 10, 2024, pp. 107–109, 118.33 Vassilis P. Tzevelekos, Elena Katselli Proukaki, “Migrants at Sea: A Duty of Plural States to Protect(Extraterritorially)?”, Nordic Journal of International Law, 2017, Vol. 86, No. 4, p. 461.34 Violeta Moreno-Lax, “The architecture of functional jurisdiction: Unpacking contactless control– on public powers, S. S. and others v. Italy, and the ‘operational model‘”, op. cit., pp. 415–416.



ни државе ни појединци не треба да понесу несразмеран терет ширења овогконцепта. Стога, потребно је проналажење компромисног решења које ћеобезбедити делотворну правну заштиту, с једне стране, и правичну расподелуодговорности међу државама које су укључене у контролу миграција наотвореном мору, с друге стране, при чему би Европски суд за људска праватребало да одреди прецизне критеријуме по питању стандарда доказивањакоји се тражи од подносилаца представке, као и по питању екстериторијалнихобавеза које имају државе уговорнице.
Шире импликације екстензивног концепта
вантериторијалне надлежности Европског суда 
за људска права на друге случајевеЕкстензивни концепт вантериторијалне надлежности могао би да имазначајне импликације не само у случајевима повреде права миграната наотвореном мору, већ и како у ширем контексту миграција тако и у случајевимау оквиру других области које се доводе у везу са заштитом људских права.Европски суд за људска права штити мигранте, посебно на отвореном мору, крозбројне одредбе и на тај начин успоставио је конкретне обавезе које се примењујувантериторијално. Ако прошири обим постојећих обавеза, по аналогији би могаода их примењује на различите контексте – у случајевима који се односе накопнене или ваздушне миграције. Тиме би се осигурала додатна заштитамиграната у систему заштите људских права пред Европским судом. Поред тога,Суд би могао доследно да примењује и разрађује екстензивни концептвантериторијалности у својој пракси о питањима вантериторијалног домашајаљудских права. Уколико би Европски суд концепт вантериторијалности засноваона функционалном приступу, произлази да би исти приступ могао да применина случајеве у заштити животне средине и случајеве у погледу употребесавремених технологија. Екстензивним тумачењем вантериторијалности,Европски суд имао би важну улогу у вишој заштити људских права и, посредно,животне средине од еколошки штетних активности држава уговорницаКонвенције, јер би се превазишла препрека за заснивање надлежности услучајевима прекограничног загађења која утиче на могућност подношењапредставки са еколошком димензијом. У таквим условима, Суд би могао даизгради нове стандарде и прошири и активира обавезе већег броја државаприликом заштите људских права и очувања животне средине.35 Слично, овакавприступ би, и у вантериторијалној примени савремених технологија, могао дапружи заштиту појединцима, имајући у виду да би ширењем вантериторијалне

Европско законодавство, бр. 90-91/2025

271
35 Aleksandra Kastratović, „Načela međunarodnog prava o zaštiti životne sredine u praksiEvropskog suda za ljudska prava“, Evropsko zakonodavstvo, Br. 22, 2023, str. 197, 198.
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надлежности Суд могао да делује и одговори на нове облике кршења људскихправа, попут повреда у сајбер простору, чиме би се осигурала ефикасна заштитаконвенцијских права и у доба дигиталног напретка и подигли капацитети заприлагођавањем технолошким изазовима.36 Екстензивно схватањевантериторијалности могло би, дакле, да постане својствено пракси Европскогсуда за људска права, коју би прилагодио савременим изазовима, сходно начелуеволутивног тумачења Европске конвенције.
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конкретна питања, АИРЕ Центар и Међународна организација замиграције, Београд, 2018.• Moreno-Lax, Violeta, “The architecture of functional jurisdiction: Unpackingcontactless control – on public powers, S. S. and others v. Italy, and the ‘operationalmodel’”, German Law Journal, 2020, Vol. 21, No. 3. • Papastavridis, Efthymios, “The European convention of human rights andmigration at sea: Reading the ‘jurisdictional threshold’ of the convention underthe law of the sea paradigm”, German Law Journal, 2020, Vol. 21, No. 3.• Schmitt, Michael N., Tallinn Manual 2.0 on the International Law Applicable to
Cyber Operations, Cambridge University Press, 2017.• Tzevelekos, Vassilis P., Katselli Proukaki, Elena, “Migrants at Sea: A Duty of PluralStates to Protect (Extraterritorially)?”, Nordic Journal of International Law, 2017,Vol. 86, No. 4.
7) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУУ раду је анализиран концепт вантериторијалне надлежности Европскогсуда за људска права у вези са заштитом људских права миграната и савременим
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механизмима контроле миграција на отвореном мору. Различите стратегиједржава у управљању и контроли миграција на отвореном мору указују наизвестан тренд избегавања или преношења одговорности на државе које нисудео конвенцијског система. На тај начин, ствара се јаз измеђумеђународноправног оквира заштите људских права миграната на мору ипрактичних ефеката заштите. Полазећи од наведене претпоставке, у раду сеиспитује прилагођеност постојећег концепта вантериторијалне надлежностизаштити људских права кроз призму савремених изазова. Оцењује се да концептвантериторијалности у свом постојећем облику није у потпуности адекватан даобухвати комплексне ситуације у којима државе имају капацитет да посреднонегативно утичу на права појединаца изван својих граница. Иако сеидентификоване постојеће обавезе за државе да заштите мигранте на морупримењују вантериторијално, имајући у виду велики број скорашњихинцидената и трагедија на отвореном мору, закључује се да постоји системскипроблем те се отвара простор за додатно пооштравање обавеза и одговорностидржава које би имале улогу у одвраћању од будућих повреда. На крају, како јенадлежност државе претпоставка за утврђивање надлежности Европског суда,у раду се истиче да би функционалним концептом вантериторијалненадлежности који успоставља равнотежу између државног суверенитета ипотребе за заштитом људских права миграната на мору, изнете препрекенестале. Иако је у фокусу рада контрола миграција и заштита миграната наотвореном мору, исти концепт применљив је и у контексту активности коједржаве предузимају на копненим и ваздушним границама. По аналогији,функционални концепт вантериторијалне надлежности могао би да се примении у случајевима заштите у оквиру других области међународног права које суповезане са међународним правом људских права, а имају вантериторијалнудимензију. Уколико би Европски суд за људска права проширио концептвантериторијалне надлежности у својој пракси и применио функционалниприступ, у тим ситуацијама ни Република Србија, која је део конвенцијскогсистема, не би могла да се ослободи одговорности кроз сарадњу са трећимдржавама које би непосредно спроводиле активности које могу довести допрекограничних повреда људских права. Такав развој праксе имао би значајнепозитивне ефекте за остваривање ефективне заштите људских права. 
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THE CONCEPT OF EXTRATERRITORIAL JURISDICTION OF THE ECTHR 
IN PROTECTING MIGRANTS’ HUMAN RIGHTS AT THE HIGH SEASAleksandra KASTRATOVIĆ, Mihajlo VUČIĆ*

Abstract: The dangerous migratory routes which endanger lives, especially at thehigh seas, which is an area beyond national jurisdictions, raise the question of sharedstate responsibility. However, it appears that many states strive to avoid thisresponsibility, exposing particularly vulnerable individuals to all the negativeconsequences. This article explores the concept of extraterritorial jurisdiction of theECtHR through the prism of contemporary challenges surrounding migration. Eventhough the international legal sources set forth a framework that provides adequateprotection, innovative state strategies in dealing with migration on the high seasleave a legal loophole between legal obligations and their practical implementation.Consequently, it is necessary to revisit the actual concept of jurisdiction and adjustit to the existing complex realities of states’ actions or inactions that have negativeimplications beyond national frontiers. Through the functional concept ofextraterritorial jurisdiction, it is possible to establish a more just system forsafeguarding human rights.
Keywords: maritime migration, migration control, extraterritorial jurisdiction,EctHR.
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ОДНОС ИЗМЕЂУ ПРАВА НА ПОСЛОВНИ УГЛЕД
ПРАВНИХ ЛИЦА И СЛОБОДЕ ИЗРАЖАВАЊА

Нина МАРИНАЦ*

Апстракт: У предметном раду анализира се однос права на пословни угледправних лица и слободе изражавања. Аутор полази од тезе да је право напословни углед зајемчено европским, као и правним прописима РепубликеСрбије, али да су његово дефинисање, обим и правна заштита недовољнопрецизни. У квалитативној анализи коришћен је дескриптивни метод заприказивање нормативног оквира којег је поставила Европска конвенција ољудским правима и пракса Европског суда за људска права. Исти методпослужио је и код изношења приказа законодавних и практичних решења уРепублици Србији, с циљем указивања на правне недостатке постојећегсистема и изналажења конкретних решења. У раду се закључује да је право напословни углед правних лица директно детерминисано и дефинисанослободом изражавања и да постојећи европски систем и систем РепубликеСрбије не одговарају тренутним приликама у којима правна лица располажусве снажнијим капацитетом економске моћи, оличеном у њиховом пословномугледу. Истовремено се изводи и закључак да се овим субјектима не омогућавада пословни углед адекватно заштите. Заокрет у доскорашњем приступу уеворопском систему представља посматрање права на пословни углед каоимовине коју субјект поседује, што је иновативно, али недовољно развијенорешење. Аутор рада подржава решење које подразумева да правна лица пореднакнаде материјалне штете, чије доказивање у пракси често постаје probatio
diabolica, имају право на накнаду и нематеријалне штете, по узору на част иуглед физичких лица и њихову заштиту од лезионо способних информација,јер сматра да овакво решење одговара савременим изазовима и супротстављасе практичним проблемима постојећег система. 
Кључне речи: Пословни углед, слобода изражавања, Европска конвенција зазаштиту људских права, Еврoпски суд за људска права, SLAPP тужбе, Србија.
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1) УВОДЗаштита права на пословни углед правних лица у конфликту са слободомизражавања правни је изазов са којим се суочава, како међународно тако иправо Републике Србије. Рад полази од тезе да је пословни углед правних лицазајемчен међународним инструментима и позитивним прописима РепубликеСрбије, али и да је истовремено предметно право у пракси угрожено уследнедовољно прецизне регулације и непостојања адекватних средстава његовезаштите пред надлежним органима. Постоји претпоставка да је оправданоекстензивно тумачити прописе којима је регулисано право на углед физичкихлица у корист правних лица, као и претпоставка да би подвођењем институтапословног угледа под имовину правних лица била обезбеђена ефикаснијазаштита овог права. Такође, у тренутној регулативи и пракси егзистира тезада нема повреде угледа, па ни пословног угледа, уколико субјект истовременоне докаже да је услед повреде овог права трпео штету. У раду ће битиприказана нормативна и практична решења у европском законодавству и унационалном правном оквиру Републике Србије, кроз која ће бити обрађенапитања конфликта права на пословни углед и слободе изражавања. Указаће сена институт „SLAPP“ тужби којима прибегавају поједини субјекти у намеризаштите свог угледа, те на последице које овај феномен производи, а које сетичу могућности и ефикасности заштите пословног угледа. Циљ рада је даанализирајући и указујући на правне недостатке постојећег система, посебнопрактичне заштите овог права пред судовима, понуди решења која би сесупротставила постојећој правној несигурности.

2) ПРАВО НА УГЛЕД ФИЗИЧКИХ И ПРАВНИХ ЛИЦА 
У ЕВРОПСКОЈ КОНВЕНЦИЈИ ЗА ЗАШТИТУ ЉУДСКИХ
ПРАВА И ЗАКОНОДАВСТВУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕПраво на углед, како физичких тако и правних лица, не поседује својезасебно место, односно члан у Европској конвенцији за заштиту људских праваи основних слобода, а његово имплицитно егзистирање у овом акту везује сеза слободу изражавања.1 Наиме, Европска конвенција јемчи слободуизражавања у свом члану 10. представљајући је као релативно право, штопроистиче из саме формулације члана који га прописује.2 Предметномодредбом штити се слобода изражавања, али се уједно указује на то да ово
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1 Поред назива Европска конвенција за заштиту људских права и основних слобода,користиће се и термини: Европска конвенција о људским правима, Европска конвенцијаи Конвенција, за означавање истог акта.2 „Европска конвенција за заштиту људских права и основних слобода“, Савет Европе, 4. 11.1950, члан 10, став 1. и 2: 
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право са собом носи дужности и одговорности (што је посебно наглашено, ашто није увек случај када се ради о осталим Конвенцијом загарантованимправима). На контратежу права на слободу изражавања у члану 10. Конвенцијауказује штитећи две групе интереса – пре свега јавни, набрајајући одређенеситуације у којима је ограничење допуштено када су активирани највишидржавни интереси, док друга групација представља заштиту угледа и правадругих. Дакле, право на углед директно је дефинисано, повезано и условљенослободом изражавања, те се може рећи да се у сваком конкретном случају кадасе постави питање повреде било ког од ова два права, закључак своди наутврђење којем се праву даје примат, јер једно детерминише обим другог.Слобода изражавања не може се обрађивати без осврта на познату пресудуЕврoпског суда за људска права у предмету Lingens v Austria, у којој је истакнутаважност овог права као „једног од основних темеља демократског друштва иједног од основних услова за напредовање друштва и самореализацију свакогпојединца“.3, 4 Управо услед важности коју је дао слободи изражавања уиспитивању оправданости задирања у остваривање овог права, посебно сеопрезно има применити троделни тест установљен кроз праксу Европског судаза људска права, јер свако мешање државе мора бити прописано законом, мораимати легитимни циљ и бити неопходно у демократском друштву. Усупротном се сматра да је овакво мешање државе правно недопуштено.Посматрајући троделни тест, као препрека несметаном коришћењу права наслободу изражавања, јавља се постојање легитимног циља – заштите правадругих лица, у шта свакако спада заштита њиховог угледа. По узору на начин
1. Свако има право на слободу изражавања. Ово право укључује слободу поседовањасопственог мишљења, примања и саопштавања информација и идеја без мешања јавневласти и без обзира на границе. Овај члан не спречава државе да захтевају дозволе зарад телевизијских, радио и биоскопских предузећа.2. Пошто коришћење ових слобода повлачи за собом дужности и одговорности, оно семоже подвргнути формалностима, условима, ограничењима или казнама прописанимзаконом и неопходним у демократском друштву у интересу националне безбедности,територијалног интегритета или јавне безбедности, ради спречавања нереда иликриминала, заштите здравља или морала, заштите угледа или права других, спречавањаоткривања обавештења добијених у поверењу, или ради очувања ауторитета инепристрасности судства. 3 Европски суд за људска права – ECHR (енгл. European Court of Human Rights, франц.Coureuropeenne des Droits de l’ Homme) основан под окриљем Савета Европе 1959. године,за заштиту права зајемчених Европском конвенцијом за заштиту људских права иосновних слобода (1950). У тексту ће за означавање овог суда бити коришћени и термини:„Европски суд“ и „Суд“.4 Lingens v Austria, No. 9815/82, Judgment of the Court (Plenary) on Merits and Just Satisfactionof 08 July 1986, ECLI:CE:ECHR:1986:0708JUD000981582. 



регулације у Европској конвенцији, право на углед позиционирано је и у УставуРепублике Србије кроз ограничење слободе мишљења и изражавања, али се узаконодавству Републике Србије предметно право детаљније разрађује крозЗакон о облигационим односима и Закон о јавном информисању и медијима5.Право на пословни углед регулишу одредбе Закона о трговини. Одредбепоменутих закона нису довољно прецизне, а систем посматран у целининедовољно је конзистентан у начину, обиму и механизмима заштите овихпрокламованих права, што води ка правној несигурности.6
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5 Устав Републике Србије у члану 46. прописује: „Јемчи се слобода мишљења и изражавања,као и слобода да се говором, писањем, сликом или на други начин траже, примају и ширеобавештења и идеје. Слобода изражавања може се законом ограничити, ако је тонеопходно ради заштите права и угледа других, чувања ауторитета и непристрасностисуда и заштите јавног здравља, морала демократског друштва и националне безбедностиРепублике Србије“. Видети: „Устав РС“, Службени гласник РС, бр. 98 од 10. 11. 2006, бр.115од 30. 11. 2021, бр. 16 од 9. 2. 2022; ЗОО у члану 200. прописује: „(1) За претрпљене физичкеболове, за претрпљене душевне болове због умањења животне активности, наружености,повреде угледа, части, слободе или права личности, смрти блиског лица као и за страх судће, ако нађе да околности случаја, а нарочито јачина болова и страха и њихово трајање тооправдава, досудити правичну новчану накнаду, независно од накнаде материјалне штетекао и у њеном одсуству.(2) Приликом одлучивања о захтеву за накнаду нематеријалне штете, као и о висини њененакнаде, суд ће водити рачуна о значају повређеног добра и циљу коме служи та накнада,али и о томе да се њоме не погодује тежњама које нису спојиве са њеном природом идруштвеном сврхом“. Видети: „Закон о облигационим односима“, Службени лист СФРЈ, бр.29 од 26. 5. 1978, бр. 39 од 28. 7. 1985, бр. 45 од 28. 7. 1989 – УСЈ, бр. 57 од 29. 9. 1989,
Службени лист СРЈ, бр. 31 од 18. 6. 1993, Службени лист СЦГ бр. 1 од 28. 2. 2003, Службени
гласник РС, бр. 18 од 3. 3. 2020; Закон о јавном информисању у члану 90. став 1. и став 2.прописује: „(1) За претрпљене физичке болове, за претрпљене душевне болове збогумањења животне активности, наружености, повреде угледа, части, слободе или праваличности, смрти блиског лица као и за страх суд ће, ако нађе да околности случаја, анарочито јачина болова и страха и њихово трајање то оправдава, досудити правичнуновчану накнаду, независно од накнаде материјалне штете као и у њеном одсуству. (2)Приликом одлучивања о захтеву за накнаду нематеријалне штете, као и о висини њененакнаде, суд ће водити рачуна о значају повређеног добра и циљу коме служи та накнада,али и о томе да се њоме не погодује тежњама које нису спојиве са њеном природом идруштвеном сврхом“. Видети: „Закон о јавном информисању и медијима“, Службени
гласник РС бр. 92 од 27. 10. 2023. 6 У члану 41. став 1. тачка 2, став 5. и став 6, Закона о трговини прописује се: „Непоштенатржишна утакмица (нелојална конкуренција) је радња трговца или пружаоца услугеусмерена против другог трговца, пружаоца услуге, односно конкурента, којом се кршекодекси пословног морала и добри пословни обичаји и којом се проузрокује или можепроузроковати штета другом трговцу, односно пружаоцу услуге (конкуренту), а нарочито:2) изношењем података о другом трговцу или његовој роби, пружаоцу услуге или услузи,
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Право на пословни углед кроз призму Европске конвенције
за заштиту људских права и основних слобода 
и Европског суда за људска праваКао што је претходно наведено, право на углед физичких лица се, следећиЕвропску конвенцију, подразумева и третира као једно од зајемчених правасваког лица, али тако да формално-правно не поседује засебан чланКонвенције који га ближе уређује, односно дефинише. Када су у питањуфизичка лица, пракса Европског суда за људска права је на известан начиннадоместила ову правну празнину тако што је поред ограничења предвиђеногчланом 10. Европске конвенције, односно кроз слободу изражавања, повредучасти и угледа лица, разматрала и кроз члан 8. Европске конвенције којирегулише право на поштовање приватног и породичног живота па се можесматрати неспорним да се кроз овај члан пружа заштита физичким лицима ипоследично обезбеђује накнада нематеријалне штете услед повреде овогправа личности. Међутим, теoрија и пракса нуде различита решења када је упитању заштита права на углед правних лица, с тим што се посебна пажња имапосветити компанијама које послују на тржишту, које остварују профит икојима је репутација кључна за њихово деловање. Нема дилема да у праксиЕвропски суд никада није сумњао у способност компанија да буду кориснициправа из Конвенције.7 Такође, нема начелног разлога да се приговорипостојању корпоративних права у Конвенцији.8 Међутим, оправдано сепоставља питање – под које зајемчено право би се подвео пословни угледкомпанија и каква се заштита суштински пружа компанијама у случају да сеутврди да је дошло до повреде овог права, јер компаније као бенефицијариправа из Конвенције морају имати и адекватне правне могућности за заштитупредметних права. Наиме, углед компаније је у најмању руку важан као и угледпојединца, јер то није само виталан интерес за здравље и просперитет самихкомпанија (било великих или малих), већ и за читаве заједнице у којима

који су усмерени на нарушавање угледа и пословања тог трговца или пружаоца услуга.Оштећени трговац и пружалац услуге (конкурент) има право на накнаду материјалнештете, као и нематеријалне штете због повреде пословног угледа. Суд ће досудитиправичну новчану накнаду нематеријалне штете, ако нађе да околности случаја тооправдавају, а нарочито значај, трајање и интезитет повреде, ефекат повреде напословање тужиоца, значај повређеног добра и циљ коме служи та накнада штете, као итоме да се њоме не погодује тежњама које нису спојиве са њеном природом и друштвеномсврхом“. Видети: „Закон о трговини“, Службени гласник РС бр. 52 од 22. 7. 2019.7 Marius Emberland, “The Human Rights of Companies: Exploring the Structure of ECHR Protection”,
Human Rights Law Review, 6 (3), 2006, p. 3. Интернет: https://doi.org/10.1093/hrlr/ngl016.8 David Acheson, “Corporate reputation under the European Convention on Human Rights”, The
Journal of Media Law, 10 (1), 2018, p. 3. Интернет: https://doi.org/10.1080/17577632.2018.1464536.



послују.9 Привредни субјекти који имају добру репутацију уживају погодностикао што су добре оцене њихових производа, лојална клијентела и добри односиса радном снагом, добављачима и клијентима.10 Као релевантне околности запроцену постојања угледа препознају се целокупно пословање правног лица,укључујући и углед на тржишту који уживају његови производи, као иочекивања и перспективе будућег пословања.11 У том смислу Европски суд заљудска права налази два пута заштите угледа компанија – кроз право напоштовање приватног и породичног живота из члана 8. Конвенције,еквивалентно заштити физичких лица, али се предвиђа заштита и кроз члан1. Протокола 1. уз Конвенцију који прописује право на имовину. 
3) ПРАВЦИ ЗАШТИТЕ ПРАВА НА ПОСЛОВНИ УГЛЕД 

У ЕВРОПСКОМ ЗАКОНОДАВСТВУ
Заштита угледа кроз право на поштовање приватног 
и породичног живота Како је напред наведено, судска пракса Европског суда за људска праваустановила је заштиту права на углед у смислу члана 8. Конвенције у случају

Radio France v France из 2004. године, дакле кроз сегмент заштите који сеодноси на приватан живот, а што је настављено посебно у контексту случајевау којима се уједно постављало и питање слободе изражавања из члана 10.Конвенције.12 У предметним случајевима право на углед помињало се каоаспект, део или елемент права на приватан живот заштићен чл. 8. Конвенције,без објашњења зашто је то изненада постао случај.13 У сагласном мишљењуједног од поступајућих судија у предмету Lindon v France мало се детаљнијеприбегава анализи овог питања, а поменути судија је става да се репутацијаувек треба посматрати кроз призму права на приватност. Он повезује овоправо са људским достојанством, те је истакао његов значај за основне циљеве
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9 Peter Coe, James Brown, “What’s in a name? The case for protecting the reputation of businessesunder Article 1 Protocol 1 of the European Convention on Human Rights”, Journal of European
Tort Law, 10 (3), 2020, p. 1. Интернет: https://doi.org/10.1515/jetl-2019-0123.10 Meiring De Villiers, “Quantiative Proof of Reputational Harm”, Fordham Journal of Corporate &
Financial Law. 15 (3), 2009, pp. 12–13. Интернет: http://dx.doi.org/10.2139/ssrn.1421604.11 Нина Тепеш „Повреда твртке и пословног угледа“, Јакша Барбић, Миљенко Гуинио (ур),
Зборник 48. сусрета правника, Хрватски савез удруга правника у господарству, Загреб,2010, стр.162. 12 Radio France and others v France, No. 53984/00, Judgment of the Court (Second Section) onMerits and Just Satisfaction of 30 March 2004,  ECLI:CE:ECHR:2004:0330JUD005398400. 13 David Acheson, “Corporate reputation under the European Convention on Human Rights“, op.
cit., p. 16.
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Конвенције у целини.14 На овом месту може се поставити питање оправданостиекстензивног тумачења појма људског достојанства који би оправдао предметнопроширење и на правна лица. Теорија и пракса нуде суштински другачијепогледе. Наиме, агрументација која не оправдава проширење домета заштитепрописаног права на углед у истом облику и на правна лица, огледа се у томе даови субјекти немају лични идентитет, психолошки интегритет, односе са другимљудским бићима, достојанство нити личну аутономију, те стога нема ваљаногтеоријског разлога да Суд подведе заштиту пословног угледа под члан 8.Конвенције.15 Постоји и пракса која има утемељење у претходно наведеномтеоријском оквиру и то у случају Uj v Hungary, у коме се Суд осврће на моралнудимензију предметног права коју поседују физичка лица, а која не постоји кадаје у питању заштита пословног угледа компанија, те на различите реперкусијекоје повреда права има на ове субјекте.16 У теорији се као агрументација противпризнања права на углед правних лица у смислу члана 8. Конвецније, а у светлукритика одлука Суда којима се ово право признаје, налази да, као и у ранимслучајевима поводом признања права на углед физичких лица, одлуке не дајубило каква јасна образложења, већ само подводе ово право под наведену одредбуКонвенције.17 Из напред изнетог може се закључити да је неспорно даКонвенција индиректно признаје право на углед правним лицима, као и пракса,која покушава да изнађе начине да ово право поистовети са правом физичкихлица. Mеђутим, не постоје јасна образложења у предметним одлукама која биоправдала овако екстензивно тумачење Конвенције, те је стога пронађенорешење које ће бити предмет излагања у наредном одељку.
Заштита угледа кроз заштиту права на имовину Током историје суштина заштите права на имовину се мењала – сам појамимовине, права која се везују за имовину, мењали су се и титулари ових права иобјекти права својине у зависности од историјске епохе, политичких, социјалнихи тржишних прилика, али „свакако у вези са тим треба се напоменути да честопостоји притисак у друштву да препозна нова имовинска права“.18 Право на

14 Видети: Concurring opinion of judge Loucaides, Case: Lindon v France. Интернет:https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22itemid%22:[%22001-82846%22]}, 18. 4. 2024. 15 David Acheson, “Corporate reputation under the European Convention on Human Rights“, op.
cit., p. 26.16 Uj v Hungary, No. 23954/10, Judgment of the Court (Second Section) on Merits and JustSatisfaction of 19 July 2011, ECLI:CE:ECHR:2004:0330JUD005398400. 17 David Acheson, “Corporate reputation under the European Convention on Human Rights“, op.
cit., p. 26.18 Peter Coe, James Brown “What’s in a name? The case for protecting the reputation of businessesunder Article 1 Protocol 1 of the European Convention on Human Rights”, op. cit., p. 13. 



заштиту имовине у европском систему заштите регулисано је чланом 1.Протокола 1. уз Европску конвенцију. У анализи овог права пре свега јепотребно утврдити шта се може подвести под имовину у смислу напреднаведене одредбе која је штити. Може се рећи да у имовину спадају „уобичајенеи познате категорије – сва стварна права, својина на покретним и непокретнимстварима, друга апсолутна права као што су ауторско право и правоиндустријске својине, приходи остварени радом и уштеђевина, наследство,акције, приходи од капитала, али и потраживања и дугови утврђени пресудом,клијентела рачуновође, право на закупнину на основу уговора о закупу,пензионо осигурање које после извесног времена за осигураника ствара правакоја су слична власничким правима, без обзира на то да је старосна пензијаочекивана имовина.19 У сваком случају, недвосмислено се ради о постојећимправима, а не оним која се у будућности могу стећи.20 У контексту претходнонаведеног, надовезујући се на опаску проф. Бордаш у набрајању ових права дасе ради о „уобичајеним категоријама“, може се поставити питање како сетретирају „неуобичајене“ категорије, односно да ли је оправдано да серепутација правних лица сврста управо у ову категорију којој би се призналазаштита према Конвенцији? Део теорије даје позитиван одговор на овопитање, пре свега налазећи да својина није ништа више од нормативног скупаодноса који се могу везати за оно што друштво сматра потребним иликорисним да постане предмет својине.21 Овакав став подразумева потребу дасе правно стање прилагоди фактичким – објективним захтевима који сенамећу, а који су детерминисани насталим променама, односно приликама уодносу на период усвајања Конвенције, или касније протокола уз Конвенцију.Чињеница је да у данашње време прилике и услове на тржишту диктирајукомпаније које поседују велику моћ у креирању друштвених прилика, а срж темоћи налази се у репутацији које оне имају чији је императив управо заштитаовог права. Слободно се може рећи да су данас „велике компаније предводнициекономије, друштва и политике“.22 Наведено препознаје и пракса Евопског судаза људска права, који у својим одлукама, вероватно услед потребе да одговорина савремене изазове али недовољно спреман да буде револуцонаран, остављакао отворену могућност. То се може видети у случају Firma EDV für Sie, EfS
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19 Бернадет Бордаш, „Заштита имовине као људско право – основне напомене уз праксуЕвропског суда за људска права“, у: Владимир Марјански (ур.), Зборник радова Правног
факултета Нови Сад, Правни факултет у Новом Саду, Нови Сад, 2003, стр. 170.20 Inze v Austria, No. 8695/79, Decision of the Commision (Plenary) of 12 May 1984,ECLI:CE:ECHR:1984:1205DEC000869579, par. 37. 21 Alison Clarke, Paul Kohler, Property Law: Commentary and Materials, Cambridge University Press,Cambridge, 2005, p. 372. 22 Peter Coe, James Brown, “What’s in a name? The case for protecting the reputation of businessesunder Article 1 Protocol 1 of the European Convention on Human Rights”, op. cit., p. 3.
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Elektronische Datenverarbeitung Dienstleistungs GmbH v Germany значајаном за овутему, јер се управо у предметном поступку пред Судом разматра питањезаштите права на репутацију компаније и то у смислу одредаба члана 8.Конвенције и члана 1. Протокола 1. Суд у овој одлуци не одбацује a prioriмогућност да се репутација подведе под члан 8. Конвенције.23 То на почеткуодлуке оставља отвореним, позивајући се на претходне одлуке истог Суда,којима је ово право признато. Међутим, као епилог предметног поступканаводи се да није дошло до повреде овог права подносиоца представке, собзиром на околности конкретног случаја, те је захтев оцењен као неоснован.У наставку случаја је анализирана и потенцијална повреда права на имовинуподносиоца представке. И у овом случају Суд експлицитно наводи да се можеоставити отвореним питање да ли репутација и goodwill компанијепредстављају имовину у смислу члана 1. Протокола бр. 1 и намећу позитивнеобавезе држави уговорници у околностима као што су ове. 24 Међутим Суд накрају налази да је агрументација иста као у смислу повреде права на приватнии породични живот, те закључује да у конкретном случају нема недопуштенерадње. Дакле, Суд у овој својој одлуци улази у мериторно расправљање иодлучује да нема повреде Конвецијом зајемчених права у конкретном случају,на основу чега се закључује да Суд ова права признаје правним лицима и дасматра да им се заштита може пружити кроз наведене чланове Конвенције. Утеорији неретко анализиран случај је и Тre Тraktörer Аktiebolag v. Sweden, у комесе посредно поставило питање односа репутације, односно goodwill-a и правана имовину. Посредно, јер је суштински „ускраћивање дозволе“ подносиоцупредставке било третирано као повреда права на мирно уживање имовине,али је у делу у коме је одлучивано о овом питању утврђено и да је то ималонегативне последице на репутацију и вредност ресторана – подносиоцапредставке.25 Поједини аутори за ову праксу сматрају да јасно указује на то да
23 Firma EDV für Sie, EfS Elektronische Datenverarbeitung Dienstleistungs GmbH v Germany, No,32783/08, Decision of the Court (Second Section) of 2 September 2014, ECLI:CE:ECHR:2014:0902DEC003278308.24 „У правној теорији goodwill се дефинише као „благодет и корист из доброг имена,репутације, и повезаности неког пословања“. То је оно што разликује раније успостављенопословање од новог пословања на самом почетку. Goodwill неког пословања мора потећииз одређеног центра или извора. Без обзира на то колико проширен или раштркан можебити његов утицај, goodwill нема никакав утицај ако нема довољно моћи привлачења даусмери купце ка извору из ког настаје“. (M. Mendelsohn „Franchising Law” Second edition,Richmond, 2004, цитирано у: Страхиња Миљковић „Разрешење недоумица о томе шта јеgoodwill и да ли прималац франшизе има права поводом goodwill-а“, Право и привреда, 60(3), стр. 465). Изводи се закључак да је goodwill отелотворен у: 1) трговачком имену; 2)логоу; 3) изгледу, и 4) пословном простору (Ibid., стр. 465).25 Тre Тraktörer Аktiebolag v. Sweden, No. 10873/84, Decision of the Court of 07 July 1989,ECLI:CE:ECHR:1989:0707JUD001087384. 



члан 1 Протокола 1 може заштити нематеријалнe комерцијалне интересе, каошто је goodwill – финансијска вредност репутације компаније.26 Ово свакаконије једнообразно теоријско тумачење. Примера ради, теоријa критикује једанод првих случајева заштите goodwill-a под окриљем члана 1. Протокола 1. услучају: Van Marle v The Netherlands.27 У овом случају понавља се агрументацијада не постоји јасно образложење за утврђење суда да се заштита goodwill-aможе повезати са правом на имовину.28 Иако аутори који изричито тврде дане постоји добро оправдање нити у теорији нити у пракси Европског суда запостојање заштите права на корпоративну репутацију из Конвенције у смислуправа на имовину, уз агрументацију да она није подобна да буде тржишноизразива јер њена финансијска вредност лежи у утицају оличеном у будућимприходима, којима према Протоколу није пружена заштита и не доприносивредности посебне имовине у власништву компаније – закључују да оваквоправо ипак може постојати у будућности.29
4) СЛОБОДА ИЗРАЖАВАЊА И ПОВРЕДА ПРАВА 

НА УГЛЕД ПРАВНИХ ЛИЦА: ПРАВА У КОНФЛИКТУ
ИЗ АСПЕКТА ПРАКСЕКако је то претходно истакнуто, повреда репутације правних лица има својоснов у прекорачењу права на слободу изражавања. У том смислу наилазимона сукоб ова два права која „имају исту тежину“.30 Поједини аутори покушалису да хијерархијски определе основна права, али не постоји општи консензус оовој теми, те се стога чини немогуће генерално утврдити правила приоритетакада постоји конфликт права.31 То се има чинити у сваком конкретном случају,услед чега се у великој мери прибегава решењима из праксе Европског суда,
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26 Alastair Mowbray, Cases and Materials on the European Convention on Human Rights, OxfordUniversity Press, Oxford, 2007, p. 906. 27 Van Marle, Van Zomberen, Flantua and De Bruijn v The Netherlands No. 8543/79, 8674/79,8675/79 and 8685/79, Judgment of the Court (Plenary) on Merits of 5 December 1986,ECLI:CE:ECHR:1986:0626JUD000854379. 28 David Acheson, “Corporate reputation under the European Convention on Human Rights”, op.
cit., p. 30.29 Ibid., p. 37. 30 Stjin Smet, “Freedom of Expression and the Right to Reputation: Human Rights in Conflict”,
The American University International Law Review, 26 (1), 2010, p. 185. Интернет: doi:https://ssrn.com/abstract=2999516.31 Eva Brems, “Conflicting Human Rights: An Exploration in the Context of the Right to a Fair Trialin the European Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms“,
Human Rights Quarterly, 27(1), 2005, p. 303.
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када постоје недоумице у тумачењу одредби Конвенције. Међутим, у теорији једосадашње поступање Европског суда у овим поступцима оцењено каопоступање „које пати од недостатка јасноће, доследности и транспарентности.32Мoже се рећи да је напред поменута пресуда Европског суда у случају Lingens v
Austria покренула питање конфликта предметна два права, а што је даљенастављено и разрађивано кроз праксу суда. На том путу је претходно такођеистицана пресуда Radio France vs France, у којој је право на репутацију третиранокао право из члана 8. Конвенције, док је ова пракса кулминирала у случају
Chauvу v France.33 У предметном случају, први пут је идентификовано постојањесукоба два права из Европске конвенције у дефаматорним случајевима.34 Томприликом, суд је заправо имао задатак да избалансира право на слободуизражавања (подносиоца представке) и јавни интерес у чије име су ониделовали са правом на заштиту угледа физичких лица. Она су тврдила да су уиздатој књизи оклеветани, односно да им је повређено право на част и углед, акоји случај је за епилог имао давање примата праву на част и углед физичкихлица. Mеђутим, како је предмет овог рада питање односа сукоба права наслободу изражавања и права правних лица на заштиту своје репутације, унаставку ће оно бити посебно обрађено. У суштини, расправа о интересузаштите компанија јесте да ли у конкретном случају претеже јавни интерес,односно потреба да се води јавна дебата, или је приоритет заштита угледасубјекта који послује на тржишту. У том смислу може се истаћи да се праксасусреће са наведеним још 1989. године у премету Mark Intern v Germany.35 У овомпоступку разматрало се да ли специјализована штампа оправдано критикујепривредна друштва и утицај јавног извештавања на пословање компаније.Може се рећи да се кроз праксу Европског суда за људска права установио ипринцип ширих граница прихватљиве критике када се ради о компанијама,односно привредницима који остварују извесну сарадњу са јавнимпредузећима, односно са јавном влашћу. То је посебно истицано у случају Fayed
v The United Kingdom.36 Препознајемо сличности са давно установљенимстандардом Европског суда, који подразумева да су јавне личности дужне да
32 Stjin Smet, “Freedom of Expression and the Right to Reputation: Human Rights in Conflict”, op.

cit., p. 187.33 Chauvу and others v France, No. 64915/01, Judgment of the Court (Second Section) on Merits of29 September 2004, ECLI:CE:ECHR:2004:0629JUD006491501. 34 Stjin Smet, “Freedom of Expression and the Right to Reputation: Human Rights in Conflict”, op.
cit., p. 189.35 Markt Intern Verglag Gmbh ad Klaus Beermann v Germany, No. 10572/83, Judgment of the Court(Plenary) on Merits of 20 November 1989, ECLI:CE:ECHR:1989:1120JUD001057283. 36 Fayed v The United Kingdom, No. 17101/90, Judgment of the Court (Chamber) on Merits andJust Satisfaction of 21 September 1994, ECLI:CE:ECHR:1994:0921JUD001710190. 



трпе већи степен критике поводом њиховог рада јер су саме оптирале да своједеловање изложе очима јавности, а да је у том случају критика једна одпоследица таквог иступања.37 Међутим, како кроз праксу националних судоватако и кроз праксу Европског суда често се долази до злоупотребе права. Ту сетреба поставити јасна граница, односно утврдити шта представља критикурада и деловања неког физичког и правног лица, а шта недозвољени напад наличне особине, углед и пословну репутацију. Исто тако, судови имају задатакда спрече злоупотребу у ситуацијама у којима лица (физичка или правна) којасе јавно експонирају и јавно износе своје судове, неселективно подносе тужбеу ситуацијама када од других субјеката добијaју одговоре на своје јавне иступе,што се често јавља у пракси. Један од најзначајнијих поступака пред Европскимсудом о питању пословног угледа компанија и слобода изражавања је Steel and
Morris v The United Kingdom.38 Ради се о случају у којем су двоје активистаневладине организације делили летке који су садржали различите негативнеквалификације о компанији, односно вођена је својеврсна антикампања противмултинационалне компаније Мекдоналдс (McDonalds), при чему је националнисуд наложио активистима плаћање одштете компанији. Међутим, Европски судза људска права налази (за овај рад мање важно) да је дошло до повреде правана правично суђење, али и до повреде права на слободу изражавања, имајући увиду да у датом случају претеже јавни интерес у односу на интерес заштитерепутације компаније. У предметном случају суд се управо позива на „већистепен критике“ који мултинационална компанија треба да трпи у односу надруге субјекте, сходно свему напред наведеном, али с друге стране, што јепосебно важно и за анализу у овом раду, Суд исто тако наглашава чињеницу дато што је предмет изјаве мултинационална компанија не подразумева да онакао таква не ужива право на заштиту од клевете. Дакле, овим случајем једефинитивно потврђено у пракси Европског суда да компаније уживајузаштиту пословног угледа, што је од великог значаја за даље позиционирањеовог права у европском правном систему. За разраду предметног питањазначајан је случај из праксе Европског суда у предмету Comingersoll S. A. v
Portugal, где је суд нашао да се не може искључити право компаније на накнадунематеријалне штете, а основни критеријуми који су узети у обзир приликомодлучивања били су репутација компаније, неизвесност у погледу доношењаодлуке, поремећаји у управљању, стрепње и неугодности које су изазваличланови управе, што је уједно и била критика делова овакве одлуке од странепојединих поступајућих судија који су сматрали да постоји оправдање занакнаду нематеријалне штете, али не и да се она досуђује због узнемирености
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37 Bodrožić and Vujin v Serbia, No. 38435/05, Judgment of the Court (Second Section) on Meritsand Just Satisfaction of 23 June 2009, ECLI:CE:ECHR:2009:0623JUD003843505. 38 Steel and Morris v The United Kingdom, No. 68416/01, Judgment of the Court (Fourth Section)on Merits and Just Satisfaction of 15 February 2005, ECLI:CE:ECHR:2005:0215JUD006841601. 
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и непријатности које су претрпели чланови њене управе.39 Ова судска одлукаважна je за овај рад јер је Суд оставио отвореном могућност да се и компанијаманадокнађује нематеријална штета иако је јасно да не постоје душевни боловикоји ова категорија субјеката трпи, а што је својеврсни заокрет у дотадашњојпракси и тумачењима регулативе.
5) ОДНОС ЕКОНОМСКЕ МОЋИ ПРАВНИХ ЛИЦА,

МЕХАНИЗАМА ЗАШТИТЕ И SLAPP ТУЖБИИз свега до сада наведеног закључује се да компаније поседују правнозаштићену репутацију, иако није потпуно искристалисано на који се начин овоправо реализује и који се механизми могу активирати у случају да је предметноправо повређено. Засад не постоји дилема ни у међународном, а ни унационалним правним системима да правна лица имају право на накнадуматеријалне штете услед повреде права на репутацију, односно права напословни углед, уколико су доказала да су трпела или трпе штету. Међутим,доказивање материјалне штете у конкретном случају, које се намеће правнимлицима, представља феномен у теорији познат као probatio diabolica.За овај сегмент обраде битна је чињеница да правним лицимадефинитивно, као могућност за заштиту права, стоји обраћање надлежнимсудовима кроз покретање судских поступака, а које право нас доводи дофеномена познатог како у теорији тако и у пракси под термином – SLAPP тужбе.Сматра се да су овај феномен први пут идентификовали и концептуализовалиосамдесетих година прошлог века на тлу Сједињених Америчких Државапрофесори са Универзитета у Денверу, који су га назвали стратешким тужбамапротив учешћа јавности.40 Може се рећи да су у питању тужбе пре свегаекономски доминантних тужилаца против, у том смислу, инфериорнијихсубјеката, при чему се управо у предметним поступцима користи економскаснага тужиоца у циљу застрашивања противника од даљих иступања. Мета овихтужби постаје се због изражавања критичких ставова о понашању илиосуђивања кривичних дела корпорација или власти путем публикација, летака,уметничких дела или других облика изражавања, или у знак одмазде за њихово
39 Comingersoll S.A. v Portugal, No. 35382/97, Judgment of the Court (Grand Chamber) on Meritsand Just Satisfaction of 6 April 2007, ECLI:CE:ECHR:2000:0406JUD003538297; Concurringopinion of judge Rozakis joined by judges Sir Nicolas Bratza, Cafl isch and Vajić, Case Comingersoll

S.A. v. Portugal, 35382/97.40 George Pring, Canan Penelope, “Getting sued for speaking out”, Temple University Press, 1996 –цитирано у: Ана Здравковић „SLAPP тужбе – злоупотреба права на судску заштиту услужби ограничавања слободе изражавања“, Страни правни живот, 66 (1), 2022, стр. 76.Интернет: doi: 10.5937/spz66-35644.  



учешће у кампањама, судским тужбама, акцијама или протестима.Истраживања показују да SLAPP тужбе циљају широк спектар актера у којеспадају новинари, активисти за заштиту људских права. Припадници академскезаједнице и организације цивилног друштва су међу најчешћим метама.41 Борбапротив оваквих врста тужби јавља се на више различитих нивоа, а развијају сеи бројни механизми који би унапред спречили вођење поступака по SLAPPтужбама.42 Такође, питање које се на овом месту може поставити је – да лиекономски капацитет компаније детерминише њен положај у парничнимпоступцима у којима она штите своју репутацију и које су последице њиховеекономске доминације у судском поступку? Чињеница је да компаније којеостварују значајан профит и које представљају важног актера у друштвенимтоковима често бивају предмет анализе других физичких и правних лица ичесто су предмет медијског извештавања. Оне de facto јесу субјекти који супотенцијално моћнији у односу на друге те су потенцијално квалификованикао актери у SLAPP поступцима. Да би се избегле злоупотребе, a посебно да бисе избегло покретање поступака путем SLAPP тужби, изнађена су различитарешења од којих је једно у теорији често анализирано, а јавља се узаконодавству Аустралије. Наиме, у овој земљи је 2006. године донет пропискојим се укида право великим привредним друштвима да подносе тужбе збогклевете, а право на овакву врсту правне заштите остављено је искључивомалим компанијама и непрофитним организацијама, односно то право је осталодоступно субјектима којима имају десет или мање запослених.43 У теорији сеово решење правда тиме што „мултинационалне компаније имају предност уовим поступцима у односу на оптужене који имaју ограничена финансијскасредства, указује се на одустајање оптужених од одбране због потенцијалновисоких износа накнада које се досуђују и високих трошкова поступка, наограничења демократске слободе да се критикују мултинационалне компаније,пренебрегавање чињенице да је репутација компанија само имовинско доброи да претпостављене штете не би требало да се примењују на њих.44 С друге
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41 Linda Maria Ravo, Justin Borg-Barthet, Xandra Kramer, “Protecting Public Watchdogs Across theEU: A Proposal for an EU Anti-SLAPP Law”, 2020, p. 7. https://www.ecpmf.eu/wp-content/uploads/2020/11/anti-SLAPP-model-directive-paper_final.pdf. (5. 6. 2025).42 За више о механизмима супротстављања SLAPP тужбама, видети: Judit Bayer, Petra Bárd,Lina Vosyliute, Ngo Chun Luk, “Strategic Lawsuits Against Public Participation (SLAPP) in theEuropean Union”, 2021. Интернет: https://commission.europa.eu/system/files/2022-04/slapp_comparative_study_0.pdf (5. 6. 2025).43 Defamation Act 2005 (NSW, Qld, Vic, SA, Tas) sec 9; Defamation Act 2006 (NT) sec 9; Civil Law(Wrongs) Act 2002 (ACT) sec 121.44 G. Chan, 2013, цитирано у: Александра Вишекруна „Наношење штете пословном угледукомпанијa“, Одговорност за штету, накнада штете и осигурање, стр. 107. Интернет:http://ricl.iup.rs/1053/.



Европско законодавство, бр. 90-91/2025

290

стране, постоји аргументација која се супротставља претходно изнетој и говориу прилог „вредности репутације компаније која завређује заштиту, затимпотреба да се путем накнада претпостављене штете ‘очисти репутација’компанија, тешкоће у доказивању посебне штете у случајевима клевете, као ито да је у поступку по тужби ‘неједнакост оружја’ између мултинационалнихкомпанија и оптужених илузоран или макар претеран аргумент“.45 У појединимземљама разматран је приступ којем је прибегла Аустралија, али се ипак од његаодустало јер је превагнула супротна аргументација те су се изналазиладругачија решења. Пример налазимо у енглеском законодавству. Парламент сеодлучио против ове опције захтевајући од профитних корпоративнихподносилаца захтева да покажу да су изјаве проузроковале, или да је вероватнода ће нанети озбиљну штету репутацији компаније и озбиљан финансијскигубитак те да тужени могу одговарати за њихово објављивање.46 Ово се можесматрати као решење које више одговара правним принципима које ниједискриминишуће по правна лица која, без обзира на чињеницу да суфинансијски доминантнији од друге стране, имају право на адекватна правнасредства којима би заштитила своју репутацију у ситуацији када је онаугрожена. Сваки други вид регулације довео би до потенцијалне могућности даби било који субјект могао да руинира углед компаније на тржишту или умедијима, што би остало у свему несанкционисано. У судској пракси Европскогсуда у већ поменутом случају Steel and Morris v The United Kingdom, суд је нашаода „велика јавна предузећа неизбежно и свесно сама излажу детаљној анализиу погледу својих активности, као и у случају привредника и привредница којињима управљају, границе прихватљиве критике су шире у случају таквихпредузећа“.47 Овај закључак аналоган је већ утврђеном принципу када су упитању физичка лица која су уједно и јавне личности, а што представља једанвид компромисног решења конкретног проблема. Суд прави разлику измеђуразличитих врста корпорација, на пример у погледу природе њиховогвласништва (државна или приватна) и њихове величине. Суд је утврдио упредмету Timpul Info – Magazin i Anghel v Moldova да корпорација није билавелика фирма слична оној у предмету Steel and Morris и да зато треба да уживарелативно већу заштиту свог угледа.48 Оваj закључак отвара многа питања,
45 Ibid., стр.107. 46 David Acheson “Corporate reputation under the European Convention on Human Rights”, op.

cit., p. 2.47 Steel and Morris v The United Kingdom, No. 68416/01, Judgment of the Court (Fourth Section)on Merits and Just Satisfaction of 15 February 2005, ECLI:CE:ECHR:2005:0215JUD006841601,par. 94.48 Tarlach McGonagle, Слобода изражавања и клевета, Студија судске праксе Европског суда
за људска права, Савет Европе, 2016, p. 39. Интернет: https://rm.coe.int/sloboda-izrazavanja-i-kleveta/168075de68  (5. 6. 2025).



почевши од тога да ли је наведени пример за позитивну дискриминацију (какоби се еветуално могао оквалификовакти) у корист компанија са нижимекономским капацитетима правно допуштен. Друго питање је да ли јеоправдано закључивати да одређене информације које нападају репутацијукомпаније суштински више погађају оне које имају слабији утицај на тржишту,или оне које детермишу тржишно пословање? Ово је важно питање, јер се чинида се заштита кроз претходне примерe аустралијских норми, али и кроз праксу,усмерава тако да штити одређене категорије пословних субјеката на тржиштуи да се иде ка томе да се економски доминантним компанијама ограничизаштита због диспропорције моћи, али се на известан начин занемарујечињеница да је репутација управо ове категорије субјеката најчешће нападанау јавности. У сваком случају, Европски суд за људска права налази да свакадржава „ужива право дискреције у погледу средстава и начина којима омогућујекомпанијама на основу домаћег закона да оспоре истинитост навода и даограниче њихову штету, а који су такви да представљају ризик по њихов угледи могу да га угрозе“.49
6) ЗАШТИТА ПРАВА НА ПОСЛОВНИ УГЛЕД 

У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИКада је у питању заштита пословног угледа правних лица у законодавствуРепублике Србије, начелно је признато право овим субјектима на заштиту својерепутације, али се исто тако може рећи да ова заштита није потпуно и јаснодефинисана, да постоје различита решења у зависности од закона који јемчиово право, као и да је отворено питање механизама заштите пред правосудниморганима. У овом раду анализираће се наше законодавство и пракса из триаспекта, односно три правца од којих најчешће долазе вербални напади направна лица – од стране конкурената, других физичких и правних лица која имнису конкурентни и од стране медија, односно путем медија. Пре свега, правона углед правних лица, у овом облику и експлицитно, а у контексту грађанско-правне регулативе налазимо једино у Закону о трговини.50 Међутим, на овомместу се пословни углед искључиво штити у контексту непоштене тржишнеутакмице, како то закон дефинише. Дакле, углед се штити, али искључиво уодносу на штетника који долази из сфере конкуренције субјекта коме је ово
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49 Ibid., p. 39.50 Кривично законодавство РС познаје кривично дело – Нарушавање пословног угледа икредитне способности (члан 239 КЗ), а које прописује да ће се новчаном казном иликазном затвора до једне године казнити онај ко у намери нарушавања пословног угледаили кредитне способности износи о њему неистините податке или неистинито приказујењегово пословање, а ако су услед овог дела наступиле тешке последице – учинилац ће секазнити затвором од три месеца до три године.
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право повређено. У том смислу се забрањеном радњом сматра, између осталог,„изношење података о другом трговцу или његовој роби, пружаоцу услуге, илиуслузи, који су усмерени на нарушавање угледа и пословања тог трговца илипружаоца услуге“.51 Цитирани Закон о трговини као механизам заштите услучају повреде права предвиђа тужбу у којој се може захтевати, измеђуосталог, накнада штете, како материјалне тако и нематеријалне. Ово се можесматрати врло авангардним решењем с обзиром на то да је накнаданематеријалне штете чак и у европском законодавству углавном резервисаназа физичка лица и за душевне болове које ова лице трпе због повреде угледа. Уистом законском члану прописује се да ће суд досудити „правичну новчанунакнаду нематеријалне штете ако нађе да околности случаја то оправдавају, анарочито значај, трајање и интезитет повреде, ефекат повреде на пословањетужиоца, значај повређеног добра и циљ коме служи та накнада, као и томе дасе њоме не погодује тежњама које нису спојиве са њеном природом идруштвеном сврхом“.52 Не може да се не уочи готово истоветност са одредбомчлана 200 Закона о облигационим односима. Ако посматрамо члан 200 Законао облигационим односима у целини (у овом раду већ цитиран), јасно је да јециљ накнаде нематеријалне штете сатисфакција коју једно лице (физичко)доживљава услед неког од наведених штетних догађаја и које треба даизбалансира психичку равнотежу тог лица. Јасно је да ову компоненту правналица не поседују. Управо на наведеном становишту је и судска пракса, која јенедвосмислено става да применом овог закона нема места досуђивању накнадештете правним лицима јер она немају компоненту трпљења која је conditio sine
qua non накнаде нематеријалне штете. Ово је установио Врховни касациони судјош 2001. године заузевши став да „правно лице нема право на правичнуновчану накнаду нематеријалне штете због повреде пословног угледа, јер тоније законом призната штета“.53 Овакав став Врховног суда критиковали сумноги теоретичари. На овом месту издвајамо мишљење бивше судије Врховногсуда Вере Марковић. Судија сматра да је „тај став резултат позитивних прописакоји нематеријалну штету искључиво везују за личност, за човека. Правиколосек био би тај да се исти заложе за установљење овога права за правна лицау наш правни систем као допуну одредаба о правима на нематеријалну штетуу Закону о облигационим односима“.54 Дакле, према тренутно важећој законскојрегулативи, правна лица не могу покренути судски поступак према одредбама
51 „Закон о трговини“, члан 41. Службени гласник РС бр. 52 од 22. 7. 2019.52 Ibid.53 Правно схватање Врховног касационог суда од 5. 2. 2001. године, Билтени судске праксе

Врховног суда Србије, бр. 3/2005, 3/2008 и 4/2008. 54 Вера Марковић, „Нематеријална штета правног лица: Пословни углед – лично право кометреба установити заштиту“, Правни живот, 57 (11), 2008, стр. 172. 



за накнаду нематеријалне штете, уколико штетну радњу изврши физичко илиправно лице које није његов конкурент. Можемо рећи да корени оваквогрешења потичу од чињенице да је Закон о облигационим односима закон којидатира из седамседетих година прошлог века, из свакако потпуно другачијегдржавног и правног уређења и за потпуно другачији концепт привреде,тржишта па и самих односа међу субјектима који у оквиру њега послују. Трећивид вербалног напада на компаније, а можда и онај који их највише погађа,одиграва се путем медија који у данашње време имају велику моћ коју битребало да користе како би били корективи негативним друштвеним појавама,али који често дату моћ злоупотребљавају. При одлучивању, суд у овимслучајевима примењује Закон о јавном информисању и медијима, којипрописује заштиту угледа не прецизирајући да се одредба која је прописујеодноси само на физичка лица, па се у пракси искристалисало да је заштита овогправа гаратована за све субјекте. Међутим, како се поменути медијски законослања на Закон о облигационим односима, правна лица немају право нанакнаду нематеријалне штете, већ на друге видове сатисфакција који супредвиђени овим законом па се тако правним лицима оставља као могућностнакнада материјалне штете, а из сфере моралне сатисфакције постојеобјављивање одговора на информацију и исправке информације, што су упракси најчешће коришћена средства. Како правна лица немају право нанакнаду нематеријалне штете због повреде пословног угледа, то отваразначајан простор медијима за критику ових субјеката, дозвољену инедозвољену, знајући да је једина штета која може да се доказује на судуматеријална, што није увек могуће доказати (чак ни ако је неки субјект трпи),због комплексности самог процеса, али и због чињенице да не трпе сва правналица тренутну штету, већ да последице у многим случајевима настају текпротеком одређеног времена. Често се „некажњено у медијима износенепроверене и неистините информације о појединим привредним субјектимашто води правној несигурности и лошем угледу државе у очима странихинвеститора, а самим тим и обезвређивању наших привредних субјеката“.55Kада се посматра претходно изнети пресек нормативне регулативе у РепублициСрбији, посебно забрињава неусклађеност законских прописа тако што се видида поједини закони познају и признају право на накнаду нематеријалне штетеправним лицима, док други то негирају, што значи да само конкуренти могустрепети од тужбе у судском поступку који би се водио ради накнаденематеријалне штете, док остала лица могу несметано користити своје правона слободу изражавања без ограничења, чак и ако онo угрожава друге субјекте,под условом да не стварају доказиву материјалну штету. Овим указујемо напостојање посебне категорије субјеката – правних лица, који имају врлоизражен репутациoни елемент, али не послују на тржишту и самим тим не могу

Европско законодавство, бр. 90-91/2025

29355 Ibid., стр. 171.



Европско законодавство, бр. 90-91/2025

294

трпети материјалну штету због лезионо способних информација изнетих оњима. Притом, врло је важна чињеница да је углед који ови субјекти уживајуоснов њиховог деловања. Један од примера из скорашње судске праксе у Србијијесте пример објављивања информација у медијима о Народном музеју Србије,поводом којих су вођени судски поступци за исправку информације (у којимаје испитивана истинитост и потпуност информација за разлику од поступакаради објављивања одговора на информацију), а којим поводом је поступајућисуд нашао да се ради о нетачним информацијама које нарушавају углед овеинституције и наложио туженим одговорним уредницима медија објављивањеисправке информације.56 Напослетку, остаје отворено питање – да ли је оводовољна сатисфакција за субјекте у ситуацијама у којима је у судском поступкуутврђено да су о њима или њиховом пословању објављене неистините,лезионо-способне информације, ако се има у виду значај угледа за овукатегорију правних лица, што је свакако одговор који теорија, пракса изакодавство треба да дају суочавајући се са новим изазовима. Поред наведеног,на овом примеру се управо може закључити да је супротно досадашњимтеоријским и практичним решењима у Републици Србији оправдано утврдитипостојање повреде угледа иако не постоји конкретна материјална штета, штоје правац у коме би законодавац, али и пракса, требало ићи у ревивидирањупостојећег правног оквира. 
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8) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУЧаст и углед физичких лица, као и право на пословни углед правних лица,недвосмислено су права која имплицитно или експлицитно јемче какомеђународни инструменти тако и национални прописи, у различитом облику иобиму. Закључује се да је већа потреба у свим демократским друштвима да оваправа не буду само прокламована, већ и да постоје адекватни механизми њиховезаштите како би се она у својој суштини и у целости примењивала и што је, можесе рећи, потпуно остварено када су у питању физичка лица. Међутим, правиизазов на овом пољу постоји када се говори о заштити права на пословни углед,што је право које је у бити постојања и деловања сваког правног лица, јер јенеспорно да је управо у репутацији садржана сва вредност једног субјекта –економска моћ, клијенти, портфолио пословних партнера – дакле, читавапословна егзистенција. Суштински проблем који се јавља у тренутку када постојиглобална експанзија моћи корпорација огледа сe у изложености пословног угледаових лица према свим трећим субјектима који вербално нападају њиховопословање. У пракси, како међународних судова тако и националних правнихсистема, повреда пословног угледа праћена заштитом кроз накнаду материјалнештете, односно на известан начин условљена овим видом штете, подобразложењем да правна лица немају изражену психичку компонету која биапсорбовала душевне болове. То је свакако тачно, али се на овом месту не можезанемарити чињеница да је материјална штета често у пракси изузетно тешкодоказива, да она неретко не наступа непосредно након радње штетника, да сепоследице руинирања пословног угледа могу огледати у вишегодишњемвременском периоду. Из претходно указаних примера произлази да праксапокушава да изнађе начин да заштити право на пословни углед, што смо виделида се чини и кроз праксу Европског суда за људска права, и то кроз заштиту правана приватни и породични живот, као и кроз заштиту права на имовину, али свиови покушаји суштински представљају недовољно храбре искораке с циљемпривидне хармонизације теорије, законодавства, праксе са тренутним реалнимдруштвеним приликама. Таква ситуација постоји у националном систему нашеземље, имајући у виду разлике у законодавним решењима које нуде српскипрописи, а који такође воде правној несигурности. Покушај да се учини искоракна овом пољу и да се експлицитно правним лицима призна право на накнадунематеријалне штете у случају повреде пословног угледа, јавља се у Раднојверзији Грађанског законика из 2015. године, што је само потврда да је ово
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питање препознато као нешто што је неопходно изменити у досадашњојрегулативи и пракси.57 Како је реч о потпуном заокрету у досадашњој логиципресуђивања, јасно је да ће бити потребан известан временски период заприлагођавање. Због недостатка раније праксе, биће посебно тешко пронаћиодговарајућу границу и меру повреде угледа која би оправдала досуђивањенакнаде штете.58 Међутим, то не сме бити препрека за остваривање предметногправа, већ још један изазoв за судску праксу која се са тиме суочавала пре свегакада су у питању физичка лица, где се готово немогућим чинило евалуирати иновчано изразити људску душевну бол. Задатак права, законодавства и праксе једа прате и одговоре свим савременим друштвеним токовима, а један од примераза то је управо заштита пословног угледа правних лица. Чињеница да правна лицане могу трпети душевну бол не може и не сме бити препрека да ови субјектизаштите свој пословни углед, посебно јер правни системи не смеју дозволити даједно право буде прокламовано, а да не постоје средства за њихову практичнузаштиту. Исто тако, аутор овог рада сматра да је неопходно омогућити да се правона заштиту пословног угледа одвоји од материјалне штете, односно да овај видштете не буде conditio sine qua non за постојање повреде пословног угледа, а чинисе да се увођењем накнаде нематеријалне штете и за правна лица, ова досадашњапракса може изменити. Последице недостатка јасних правила у погледу заштитепословног угледа који, како смо видели постоји у анализираној европској пракси,али и пракси националних судова, односно проблеми који прате фактичкунемогућност одређених категорија субјеката да заштите своја права, огледа се устварању нових феномена, подједнако проблематичких као правна несигурност,такозваних SLAPP тужби, у случају правних лица – неретко насталих на подлозинемоћи моћних да одбране права која су им угрожена. Омогућити правнимлицима да заштите право на пословни углед значи омогућити им да користе овоправо у целости, да оно има своју функционалну и практичну компоненту збогкоје је и прокламовано, а што би уједно представљало адекватан одговор правнихактера на изазове тржишне економије и глобалног поретка и што би вратилоауторитет праву у односу на моћ, јер кад год право није у могућности да пружизаштиту оно бива замењено силом. 

57 Радни текст Грађанског законика од 2015, чл. 361. Интернет: https://www.mpravde.gov.rs/files/NACRT.pdf (5. 6. 2025)58 Александра Вишекруна, „Право правног лица на накнаду нематеријалне штете“, Право и
привреда, 53 (4–6), 2015, стр. 195. 
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THE RELATIONSHIP BETWEEN THE RIGHT TO BUSINESS REPUTATION 
OF LEGAL ENTITIES AND FREEDOM OF EXPRESSIONNina MARINAC*

Abstract: The paper analyses the relationship between the right to businessreputation of legal entities and freedom of expression. The author starts with thethesis that the right to business reputation is guaranteed by European and Serbianlegal regulations. However, its definition, scope, and legal protection are insufficientlyprecise. The qualitative analysis used a descriptive method to present the normativeframework set by the European Convention on Human Rights and the case law ofthe European Court of Human Rights. The same method was used in presentinglegislative and practical solutions in the Republic of Serbia to highlight the legalshortcomings of the existing system and find specific solutions. The paper concludesthat the right to business reputation of legal entities is directly determined anddefined by freedom of expression and that the existing European system and thesystem of the Republic of Serbia do not correspond to the current circumstances inwhich legal entities have an increasingly strong capacity for economic power,embodied in their business reputation. At the same time, the conclusion is that theseentities are not allowed to adequately protect their business reputation. A turningpoint in the recent approach of the European system is considering the right tobusiness reputation as property owned by the entity, which is an innovative butinsufficiently developed solution. The author of the paper supports a solution thatimplies that legal entities, in addition to compensation for material damage, the proofof which in practice often becomes probatio diabolica, have the right to compensationfor non-material damage modelled on the honour and reputation of natural personsand their protection from damaging information because he believes that such asolution meets modern challenges and confronts the practical problems of theexisting system.
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ПРАВО ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ У ЦРНОЈ ГОРИDragoljub Todić, Mihajlo Vučić, Environmental Law in Montenegro, Kluwer LawInternational BV, The Netherlands, 2023, pp. 468.Све државе имају заједнички интерес и одговорност да заштите и очувајуживотну средину за читаво човечанство – за садашње и будуће генерације. Узависности од специфичности националних правних система и преузетихмеђународних обавеза, приступи у еколошкој регулативи на нивоуунутрашњег државног права у одређеној мери међусобно се разликују.Монографија аутора др Драгољуба Тодића и др Михајла Вучића под насловом
Право животне средине у Црној Гори приказује приступ Црне Горе у регулисањуправа у овој области. Право животне средине може се дефинисати као скуп одредби које сепримењују на различите аспекте заштите животне средине и које имају за циљда допринесу решавању савремених еколошких проблема и изазова локалноги глобалног карактера са којима се свет у којем живимо суочава. Овамонографија пружа свеобухватну анализу правног система заштите животнесредине Црне Горе, те процену ефикасности државе у примени правнерегулативе у еколошкој сфери и у остваривању циљева еколошке политике.Предмет анализе су прописи који непосредно уређују питања заштитеживотне средине и прописи који посредно на њих утичу, уз осврт нарелевантне норме међународних инструмената из ове области и испитивањеусклађености унутрашњег права са њима.Монографија садржи увод и након тога следи пет делова у оквиру којих јеразврстана сама садржина. У уводу аутори пружају опште информације о ЦрнојГори, укључујући основне податке о географском положају земље, друштвенеи демографске податке, затим представљају правну и политичку структуруземље и износе економске карактеристике датог подручја, те указују насоцијалне и културолошке специфичности народа. Потом, аутори идентификујусистематске проблеме у вези са заштитом животне средине у Црној Гори, попутубрзаног уништења природних ресурса, загађења ваздуха, воде и земље,пропадања биодиверзитета и проблема везаних за управљање отпадом.Доцније, у уводу, изложена су основна начела права заштите животне срединекоја се налазе у Уставу и релевантним националним законима и прописима.299
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Након тога, аутори пружају увид у историјски контекст права заштите животнесредине чији се почеци везују за писана акта из позног средњег века. Затим,испитују улогу владиних агенција у обликовању и спровођењу права иполитике заштите животне средине и закључују да иако постоји основнаорганизациона структура државе која се бави заштитом животне средине ипитањима одрживог развоја и имплементацијом стратешких докумената у овојобласти, државни органи надлежни за заштиту животне средине у Црној Горипоседују ограничене капацитете, те их је потребно повећати. На крају уводногдела, аутори се баве изворима права заштите животне средине, најпре намеђународном а потом на националном нивоу, те објашњавају поступак задоношење закона и других прописа у Црној Гори и пружају преглед релевантногзаконодавног оквира који штити животну средину.Први део се бави контролом загађивања. Најпре се анализира општееколошко право и, с тим у вези, посебна пажња посвећена је правним нормамакоје чине право животне средине, те правном режиму регулисања проценеутицаја на животну средину, стратешке процене утицаја на животну средину,индустријских емисија, приступа информацијама и правној заштити уеколошким стварима, као и регулаторном оквиру за инфраструктуру ипросторно планирање. На тај начин се стиче увид у динамику развоја правногоквира Црне Горе и хармонизацију са правом Европске уније, те аутори дајукритичку оцену ефикасности права у области заштите животне средине уЦрној Гори. Потом се анализирају специфични облици загађења посебнихделова животне средине: загађење ваздуха и промене климе, загађење воде,отпад, загађење земљишта, бука, радијација и остале области. Око свихпоменутих области формира се иста структура коју чини разматрање мерауправљања и надзора над посебним областима животне средине, целовитосагледавање стања права животне средине у Црној Гори, питање надлежностиоргана и тела која делују у унутрашњем систему, анализа стратешкихприоритета државе и правне регулативе на пољу заштите животне средине,те се систематизује скуп норми међународног и унутрашњег права које сеодносе на питања животне средине. Аутори истичу да је у последњим годинамау Црној Гори остварен значајан напредак у успостављању релевантног правногоквира у области животне средине, међутим, да је нарочито у областимазаштите воде, природе и промене климе потребно додатно усклађивањеправила унутрашњег права са правом Европске уније. Такође, закључују даизазови практичне имплементације регулаторног оквира произлазе изнедостатака институционалног оквира и ограничених финансијских итехничких капацитета.Други део посвећен је очувању и управљању природом. Држећи се истеструктуре као и у претходном делу монографије, аутори посматрају идефинишу концепте и анализирају правни оквир који за предмет регулисањаима споменике и пејзаже, паркове и природне резервате, заштиту дивље
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фауне и флоре, заштиту пољопривредних добара, употребу биотехнологије,очување шума, рибарење и заштиту и искоришћавање минералних добараморског дна. Аутори идентификују недостатке државног система одрживогкоришћења и управљања сопственим природним добрима и наглашавају дана квалитет природе негативно утичу недовољно развијена свест о потребизаштите животне средине и недовољна експертска знања у комбинацији саурбаним развојем.Трећи део односи се на зонирања и намене употребе земљишта и такођеследи структуру претходних делова монографије. Аутори анализирају политикупросторног планирања, домаће поступке за издавање дозволе за планирањеградње, као и контролу развоја. Сматрају да нелегална изградња објеката инеадекватна употреба земљишта у Црној Гори представљају препреку заодрживи развој и развој туризма у земљи, посебно у приобалном делу. Такођеистичу да постоји недовољна усаглашеност секторских закона у овој области,као и недостаци за вршење надзора над њиховом применом. Поред тога, указујуна потребу предузимања ефикасних мера у борби против корупције. Четврти део бави се питањима одговорности. Аутори приказују различитеврсте одговорности, грађанску и кривичну, као и различите обликеодговорности. У том контексту, размотрене су мере којима се спречаванаступање еколошке штете, као и мере за отклањање или ублажавање штетекоја је већ наступила, те накнада штете причињене животној средини. Уз то,размотрене су и обавезе оператера, кривична дела против животне средине иона која су од значаја за питање заштите животне средине, као и санкције којеевентуално могу бити изречене. На тај начин, аутори наглашавају важнострежима одговорности у заштити животне средине.Најзад, пети део односи се на правна средства која појединци у Црној Гориимају на располагању пред управним и судским органима. Аутори испитујумогућности вођења и покретања парничног, извршног, кривичног и управногпоступка, као и поступка пред Уставним судом. Додатно, аутори истражују и другеформе решавања спорова, као и алтернативне форме попут поступка заштитељудских права и института омбудсмана и медијације, чиме доприносе бољемразумевању приступа правди и делотворности постојећег правног оквира.Монографија др Драгољуба Тодића и др Михајла Вучића, коју одликујеенциклопедијска ширина, даје систематски преглед државног права и праксеу области животне средине кроз обраду и детаљно тумачење важећихнационалних правних прописа који су у фокусу анализе, али и релевантнихмеђународних извора универзалног и регионалног карактера. Аутори сукомплексну тему темељно размотрили са различитих аспекта и утврдилидомашај и садржину правних правила које регулишу заштиту животнесредине. Наведеној тематици приступили су са критичке стране, те оценилиделотворност регулативе у области заштите животне средине и, последично,
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сагледали стање права животне средине у Црној Гори. Монографија стогапредставља значајан научни и практични допринос, пружајући подробанувид у правни систем и обухватајући информације које се односе на ЦрнуГору, у контексту заштите животне средине, предлажући и конкретне коракеза унапређење.
Александра КАСТРАТОВИЋ
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ЕВРОПСКО ЗАКОНОДАВСТВОИздавач: Институт за међународну политику и привреду, Македонска 25, 11000 Београд, Тел. 3373-635, Е-пошта главног и одговорног уредника: dimitrijevicd@diplomacy.bg.ac.rs – Website презентације часописа: https://www.evropskozakonodavstvo.rs/
УПУТСТВО ЗА АУТОРЕЕвропско законодавство је специјализовани научни часопис који се бавипроучавањем права Европске уније, као и легислативним аспектима европскихинтеграција. У том смислу часопис покрива област друштвених наука, научнедисциплине – међународно и европско право и међународне односе. Часопис излази у континуитету тромесечно, четири пута годишње илидва пута годишње у по два волумена (две свеске).Часопис објављује само рецензиране ауторске радове.Радови који се достављају ради објављивања морају представљати резултатесопствених или заједничких теоријских или емпиријских истраживања.Аутори су дужни да се у својим радовима придржавају етичких стандардакоји се односе на научноистраживачки рад у складу са међународнимстандардима.Аутори су у обавези да у својим радовима поштују ауторска права иинтелектуалну својину других лица.Аутори су у дужни да приликом достављања радова приложе ауторскуизјаву чији се образац може преузети на Internet страници часописа:https://www.evropskozakonodavstvo.rs/Радови који су већ објављени под истим или сличним називом у другојпубликацији неће бити објављивани у Европском законодавству. Изузетак јемогућ само у ситуацији, ако главни и одговорни уредник часописа оцени даје квалитет рада такав да би његово објављивање у целини или изводу и узпоштовање свих ауторских права могло допринети унапређењунаучноистраживачке делатности. У поменутом случају, у фусноти нанасловној страни рада наводи се извор из којег је прилог преузет уз напоменуда се само један од објављених радова може пријавити за вредновање усмислу Правилника ресорног министарства који регулише поступак, начинвредновања и квантитативно исказивање научноистраживачких резултата. Аутори прилога дужни су да се придржавају научне методологијеприликом писања радова, као и да поштују следећа упутства:303



УПУТСТВА ЗА ПИСАЊЕ РАДАБудући да часопис Европско законодавство може имати теоријски ипрактични значај за усаглашавање законодавства и правне праксе РепубликеСрбије са законодавством и правном праксом Европске уније, од аутора сезахтева да своје радове типски усагласе за овим Упутством, те да се приликомписања и достављања радова придржавају следећих упутстава:
Подешавање страницеРадови се пишу у електронском облику у програму Microsoft Office Word,у фонту Times New Roman ћирилица (Serbian – Cyrillic) (осим оригиналнихлатиничних навода), величина фонта 12pt, размак између редова 1 маргине2,5 (горња и доња, лева и десна). Текст се равна са обе маргине (Format, Paragraph, Indents and Spacing,

Alignment, Justified).Речи не треба делити на крају реда на слогове. Све стране треба да буду нумерисане.Радови не треба да буду дужи од једног ауторског табака (до 16 страна).
Навођење наслова радаНаслов треба да што верније опише садржај рада. Наслов се даје насрпском језику и треба га писати великим словима, задебљано (Bold),величином слова 14 pt. Наслов се одваја од текста са командом - Spacing before

18 pt. Наслов се исписују и на енглеском језику изнад резимеа који се прилажена крају рада (SUMMARY).
Навођење имена аутора и афилијацијеИспод наслова текста стоји име и презиме аутора чланка. По правилу сенаводи пуно име и презиме (свих) аутора. Функција и звање аутора се ненаводе. Назив установе у којој је аутор запослен (афилијација), наводи се унапомени (*) на дну насловне стране ауторског текста. Такође се у напоменинаводи једна e-mail адреса аутора. 
Навођење захвалница Захвалница се наводи као податак да је текст настао у оквиру рада наодређеном научном пројекту или у оквиру одређеног програма. Захвалница се наводи у напомени (*), на дну прве стране ауторског текстаиза афилијације.

Европско законодавство, бр. 90–91/2025

304



Апстракти и резимеиРадови у Европском законодавству треба да садрже апстракт на српскомјезику и резиме на енглеском језику. Апстракти представљају кратак информативан приказ садржаја рада којичитаоцу омогућава брзу и недвосмислену оцену његове релевантности.Саставни делови апстракта обухватају циљеве, методе и резултатеистраживања, као и закључак. Обим апстракта не би требало да превазилази250 речи. Апстракт се прилаже на првој страни рада, одмах испод наслова,односно имена и презимена аутора. Резиме на енглеском језику (SUMMARY), прилаже се на крају рада. 
Кључне речиАпстракти и резимеи морају садржати кључне речи. Кључне речи сутермини или фразе које тематски, теоријски, методолошки, дисциплинарно,субдисциплинарно и на друге релевантне начине упућују на садржај рада запотребе индексирања и претраживања. Кључне речи треба изабрати сослонцем на неки међународни извор (попис, речник или тезаурус) који јенајшире реферисан унутар међународних цитатних база за научну областдруштвених наука (на пример, Web of Science, Journal Citation Report, SCImago

Journal Rank). Кључне речи се додају испод апстракта и резимеа на српскомодносно енглеском језику. 
ПоднасловиУ зависности од теме коју обрађује текст рада, зависиће и поднаслови. Пожељено је да радови у часопису Европско законодавство обрађујупоједине нормативне акте (Директиве, Уредбе, Препоруке, Саопштења,Одлуке, Уговоре, итд.), поред апстракта имају и следеће поднаслове: 
1) СВРХА; 
2) МЕРЕ ЕУ; 
3) САДРЖАЈ; 
4) ДАТУМ СТУПАЊА НА СНАГУ; 
5) ИЗВОРИ (Invocatio legis, са свим подацима о нормативном актуукључујући број Службеног листа ЕУ – Official Journal, или другизванични извор); 
6) ЗНАЧАЈ ЗА РЕПУБЛИКУ СРБИЈУ; 
7) ЛИТЕРАТУРА и,
8) РЕЗИМЕ (SUMMARY).
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Пoд-пoднaслoви Пoд-пoднaслoви сe пишу вeликим слoвимa (Uppercase), са форматом улeвo
(Align text left), уз назнаку броја поднаслова коме се по редоследу додаје број под-поднаслова (на примeр, 1.1., 1.2, 2.1., 2.2., итд.). Величина фонта треба да је 12pt.

Пoд-пoд-пoднaслoвиПoд-пoд-пoднaслoви сe пишу italic-om, са фoрмaтом улево (Align text left), узназнаку броја поднаслова, под-поднаслова коме се по редоследу додаје број под-под наслова (на пример, 1.1.1., 2.1.1, итд). Величина фонта треба да је 12pt.
Друга важна упутства Почетни ред у сваком пасусу не треба увлачити табулатором – опција tab.Стране речи и изразе, као и називе треба наводити у italic-у (нa пример,

acquis communautaire, Еuropean Judicial Network, ipso iure, res iudicata, итд.).Стрaнa имeнa писaти трaнскрибoвaнa, a кoд првoг нaвoђeњa изa имeнa узaгрaди стaвити имe у oригинaлу, на пример, Антонио Касезе (Antonio Cassese).У раду се наводе пуна имена аутора, а не њихови иницијали. Називи нормативних аката Европске уније новоде се великим почетнимсловом (на пример, Уговор, Протокол, Директива, Уредба, Саопштење,Декларација, итд.).У тексту рада за цитате треба користити горњи и доњи наводник ( „ ”).За цитате на страним језицима користе се искључиво горњи наводници (“ ”).За цитате унутар цитираног текста, наводе се унутрашњи наводници (‘ ’). 
ЦИТИРAЊEФусноте је неопходно писати на дну стране (опција Footnote), а ознаке зафусноте стављати искључиво на крају реченице. Податке о наведенојбиблиографској јединици у фуснотама треба навести у складу са следећимправилима:
МонографијеПуно име и презиме аутора, наслов монографије (у Italic-у), називиздавача, место издавања, година издања, стр. уколико се наводи једна иливише страна извора на српском језику, односно p. уколико се цитира једнастрана извора на енглеском или pp. уколико се цитира више страница.Уколико се наводи више страница користи се средња црта без размака (нaпример, стр. 123–245; pp. 22–50).
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Зборници радова Код навођења прилога садржаног у зборнику на српском језику наводисе пунo имe и прeзимe aутoрa, нaзив члaнкa пoд нaвoдницимa, пунo имe ипрeзимe урeдникa збoрникa сa oзнaкoм (ур.), пуни нaзив збoрникa у Italic-у,нaзив издaвaчa, мeстo издaвaњa, гoдинa издaњa и број страна.Код навођења прилога садржаног у зборнику на eнглeскoм наводи сепунo имe и прeзимe aутoрa, нaзив члaнкa пoд нaвoдницимa, пунo имe ипрeзимe урeдникa збoрникa сa oзнaкoм (ed.), oднoснo aкo има вишеприређивача са ознаком (eds). 
Чланци у научним часописимаПуно име и презиме аутора, наслов текста (под знацима навода), називчасописа (у Italic-у), број тома, број издања, стр. (или pp.) од -до. Бројевистраница се одвајају средњом цртицом (–), без размака. Уколико су некиподаци непотпуни неопходно је то и нагласити.
Чланци у дневним новинама и часописимаНавести име аутора (или иницијалe уколико су само они наведени),наслов чланка — под знацима навода, име новине или часописа (у Italic-у),датум написан арапским бројевима, број стране/страница.
Навођење докуменатаНавести назив документа (под знацима навода), члан, тачку или став накоји се аутор позива, часопис или службено гласило у коме је документобјављен (у Italic-у), број тома, број издања, место и годину издања.
Навођење одлука суда и других телаКод навођења одлука правосудних и других тела, наводи се назив одлуке,заводни број, датум доношења и извор тј. званична публикација у којој јеодлука објављена. Ако је део текста одлуке преузет у преводу, наводи и бројстране са које је текст преузет. 
Навођење извора са ИнтернетаИме аутора, назив дела или чланка, пуна Интернет адреса која омогућавада се до наведеног извора дође укуцавањем наведене адресе, датумприступања страници на Интернету, број стране (уколико постоји и ако јеприлог објављен у PDF-у).
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Понављање раније наведених извораКада се позивамо на извор који је већ раније навођен у тексту последругих фуснота, обавезно треба ставити име и презиме аутора, наслов извора,затим оp. cit. И на крају број стране (нпр. Michael Levi, “The Organisation ofSerious Crimes”, op. cit., p. 879). Ibid. или Ibidem користити искључиво принавођењу извора наведеног у претходној фусноти, уз назнаку бројастране/страница, уколико је нови навод из тог извора (нпр. Ibid., стр. 11).
ЛИТEРAТУРAЛитeрaтурa сe нaвoди нa крajу тeкстa кao пoсeбaн пoднaслoв. Литeрaтурaтрeбa дa сaдржи сaмo мoнoгрaфиje, збoрникe и члaнкe у нaучним чaсoписимa.Литeрaтурa сe сoртирa таксативно пo aбeцeднoм рeду, свaкa рeфeрeнцa jeднaиспoд другe, при чeму нoви рeд пoчињe новим бројем (на пример, 1), 2), 3),итд.). Нaвoди сe прeзимe зaтим имe aутoрa, пa oстaли библиoгрaфски пoдaципрема упутсву за цитирање.
ДОСТАВЉАЊЕ РАДОВАРадови се достављају у електронској форми на e-mail адресу главног иодговорног уредника часописа Европско законодавство, др ДушкаДимитријевића: dimitrijevicd@diplomacy.bg.ac.rs
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ИЗБОР ИЗДАЊА
ИНСТИТУТА ЗА МЕЂУНАРОДНУ ПОЛИТИКУ И ПРИВРЕДУ

НАЈНОВИЈА ИЗДАЊА:Михајло Вучић, Марко Новаковић, Спољна и безбедносна политика ЕУ 
у савременим међународним односима: изабрани осврти на случајеве из праксе,2025, 325 стр.Јелица Горданић, Уједињене нације – успон и пад једне идеје, 2025, 284 стр.
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